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    Langs de Grens van Eldidd 1096


    ‘Zo zuinig als een dwerg' is een veelgebruikte uitdrukking, en het Bergvolk vat die op als een compliment.


    Ofschoon ze geen reden zien om iets te verkwisten, of het nu een lapje stof is of een kapje van het brood, bewaken ze hun edelstenen en metalen extra goed, al vertellen ze nooit ie­mand buiten hun clan hoe ze dat precies doen. Otho, de smid in Dun Mannannan, die de zilveren dolken maakt, was niet anders dan andere dwergen-ambachtslieden, je zou hoogstens kunnen zeggen dat hij nog voorzichtiger was dan de meesten. Zijn klan­ten waren doorgaans jonge heethoofden die zich dermate te schande hadden gemaakt dat ze gedwongen waren zich bij de zil­verdolken aan te sluiten, en men moet toegeven dat een rond­trekkende strijder die uitsluitend voor geld vecht, in plaats van voor eer, niet het soort is dat je dwergenzilver of geheime tover­formules kunt toevertrouwen.


    Tijdens zijn jarenlange verblijf onder de mensen in het konink­rijk Deverry, had Otho een paar andere smeden geleerd de uit­zonderlijke legering voor de dolken uit te smelten, een buitenge­woon ingewikkeld proces met een aantal eigenaardige stappen, zoals het monotoon uitspreken van bepaalde woorden en nauw­keurig vastgelegde handgebaren. Otho weigerde altijd vragen te beantwoorden en zei alleen dat zijn leerlingen, als ze de juiste legering wilden vervaardigen, zijn bevelen moesten opvolgen. De­den ze dat niet, dan konden ze zijn smederij onmiddellijk verla­ten en iedereen een heleboel moeite besparen. Alle leerlingen hiel­den hun mond en bleven; ze waren verstandig genoeg om te beseffen dat ze de een of andere toverkunst leerden, ook al kre­gen ze niet te horen wat de formules tot stand brachten. Zodra ze zelf een werkplaats begonnen, herhaalden ze Otho's procedu­res precies zoals ze die geleerd hadden, zodat elke dolk van dwer­genzilver in Deverry twee soorten dweomer bevatte. Eén toverformule wilde Otho wel vertellen, met name aan iemand die hij graag mocht en vertrouwde; de andere zou hij zelfs voor zijn eigen broer geheim hebben gehouden. De eerste liet in het metaal een afkeer ontstaan van de auratrillingen van het elfen­ras, zodat de dolk fel oplichtte zodra er een elf in zijn nabijheid kwam. De andere, de geheime toverformule, was de noodzake­lijke tegenhanger, die een affiniteit wekte, in dit geval met de wa­re eigenaar van de dolk, zodat het wapen, wanneer het werd ver­loren of gestolen, vroeg of laat door de magische stromingen van het universum terug zou worden gevoerd. De kwestie was dat Otho met 'ware eigenaar' zichzelf bedoelde, zodat elke verdwe­nen dolk uiteindelijk bij hem terugkwam, ongeacht wie hem had gemaakt en hoeveel zijn tijdelijke eigenaar ervoor had betaald. Otho praatte dit alles goed door de aankoopprijs simpelweg als huur te beschouwen, een kleinigheid die hij zijn klanten nooit ver­telde.


    Slechts één enkele keer had Otho daarop een uitzondering ge­maakt, en dat was per ongeluk. Zo rond het jaar 1044 had hij een dolk gemaakt voor Cullyn van Cerrmor, een van de weinige mensen die hij oprecht bewonderde. Die dolk was in de loop der jaren overgegaan op Rhodry Maelwaedd, een jonge edelman die door een politieke ballingschap gedwongen was zich bij de zil­verdolken aan te sluiten. Zodra Rhodry de dolk aanraakte, werd duidelijk dat zijn bloed nog meer was dan alleen maar blauw - het wapen lichtte fel op en toonde onomstotelijk aan dat hij ten minste voor de helft een elf was. Met tegenzin, en alleen om Cullyns dochter een plezier te doen, had Otho de bezwarende beto­vering verbroken. Wat Otho niet had beseft - omdat zijn dweo­mer iets was van domweg uit het hoofd geleerde formules die hij eigenlijk niet begreep - was dat hij daarmee ook de aanvullende betovering had verzwakt. De dolk zag nu Rhodry, en niet de dwerg, als zijn ware eigenaar.


    Het leven van een zilverdolk is nooit gemakkelijk, maar Rhodry's jaren bij de lange weg waren zwaarder dan die van de mees­te anderen, en door al zijn wederwaardigheden verloor hij, om­streeks het jaar 1064, die dolk ver weg in de Bardekse archipel aan de overkant van de Zuidelijke Zee. Terwijl Rhodry de man doodde die hem had gestolen, belandde de dolk zelf op de markt van een bergstadje, Ganjalo genaamd, waar hij een paar jaar bleef liggen omdat geen mens hem wilde kopen. De koopman begreep er niets van - het was een mooi en uitheems voorwerp, redelijk geprijsd, en toch scheen niemand het te willen kopen. Eindelijk trok het de aandacht van een rondtrekkende ketellapper, die een rijk man kende die allerlei bijzondere messen verzamelde. Aan­gezien die rijke man in een havenstad woonde, liet de dolk zich in de verzameling opnemen. Weer verstreek er een aantal jaren, tot de verzamelaar stierf en zijn zoons de verzameling onder el­kaar verdeelden. De jongste, die scheepskapitein was, voelde zich om de een of andere onlogische reden tot de dolk aangetrokken en ruilde hem met een broer voor een heel stel vismessen met paarlemoeren heften. Toen de kapitein weer naar zee ging, ging de dolk met hem mee.


    Maar niet naar Deverry. De kapitein voer heen en weer tussen Bardek zelf en de benedenwindse eilanden van Orystinna, een winstgevende veerdienst, en hij piekerde er niet over om de ge­vaarlijke oversteek naar de verre barbaarse koninkrijken te ma­ken. Na een paar jaar van dit zinloos varen van oost naar west, veranderde de dolk weer van eigenaar. Het geluk had de kapitein bij het gokken op onverklaarbare wijze in de steek gelaten, en het slot van het liedje was dat de kapitein de dolk aan een vriend gaf om zijn schuld te voldoen. De vriend nam hem mee naar een noor­delijke zeehaven en verkocht hem in een opwelling weer aan een marktjuwelier, die hem in eenzelfde opwelling kocht. Daar lag hij weer, tot er een jonge koopman voorbijkwam en even bleef staan om de voorraad van de juwelier te bekijken. Omdat deze Londalo regelmatig handel dreef met Deverry, had hij altijd kleine ge­schenken nodig om douanebeambten en lagere edelen gunstig te stemmen. De dolk zag er barbaars uit, en hij kocht hem om hem op zijn volgende zakenreis mee te nemen.


    Natuurlijk wist de arme Londalo niet dat het schenken van een zilveren dolk in Deverry als een grove belediging gold. Daar kwam hij gauw genoeg achter in de stad Abernaudd, waar zijn kwalijk geacht gebaar hem een handelsovereenkomst kostte. Toen hij zich in een taveerne over zijn pech beklaagde, had een vriendelijke vreemdeling hem het probleem uitgelegd, en Londalo had de dolk bijna ter plekke op de dichtstbijzijnde mesthoop gegooid, wat min of meer de bedoeling van de dolk was. Maar omdat hij begreep dat dit een goede les was, besloot hij de dolk te houden als waar­schuwing om in het vervolg rekening te houden met de gewoon­ten van andere volken. Als zilver gevoelens kon hebben, zou de dolk ziedend van woede zijn geweest. En zo voer hij weer een aantal jaren tussen Deverry en Bardek heen en weer, terwijl Lon­dalo, intussen rijker en ouder geworden, een gerespecteerd en be­langrijk lid van het koopmansgilde werd, tot hij eindelijk, in de lente van het jaar 1096, met de dolk opdook in Aberwyn, waar Rhodry Maelwaedd nu als gwerbret regeerde. De magische stro­mingen rond de dolk werden dichter, wervelden en werden zo sterk dat Londalo ze werkelijk voelde, als een steek van iets dat veel weg had van spanning.

    Op de morgen waarop hij de gwerbret zou bezoeken, stond Lon­dalo in zijn kamer van de beste herberg die Aberwyn rijk was en bracht geïrriteerd zijn clantekens aan. Normaal zou een ge­schoolde slaaf hem hebben beschilderd met de lichtblauwe stre­pen en rode ruiten die hem kenmerkten als een lid van het Huis Ondono, maar een zuinig man deed er niet verstandig aan bij een bezoek aan het koninkrijk Deverry zijn slaven mee te brengen: omdat slaven, omringd door barbaren met een eigenaardige op­vatting van eigendomsrechten, maar al te vaak de sprong naar de vrijheid waagden en verdwenen. En wanneer ze dat deden, was er van de barbaarse autoriteiten op zijn best geen enkele mede­werking en op zijn slechtst openlijke vijandigheid te verwachten, Londalo hield zijn handspiegel onder diverse hoeken om de verf op zijn lichtbruine huid te bestuderen en kwam uiteindelijk tot de conclusie dat zijn amateuristisch geschilder er maar mee door moest kunnen. Barbaren, zelfs een belangrijke figuur als de edelman die hij ging bezoeken, waren tenslotte onbekend met de fi­nesses van de kunst. Maar het gespannen gevoel bleef. Er was iets mis; hij kon het gewoon voelen.


    Er werd op de deur geklopt, en Harmon, zijn jonge assistent, kwam met een eerbiedige hoofdknik binnen. 'Bent u klaar om te vertrekken, heer?'


    'Ja. Ik zie dat je de voorstellen voor het handelsverdrag bij je hebt. Mooi zo.'


    Harmon tikte met een vluchtig glimlachje op de zware leren do­cumentenkoker die hij onder de arm had.


    Terwijl ze door de straten van Aberwyn liepen, merkte Londalo dat zijn jonge medewerker vol afkeer om zich heen keek; af en toe, wanneer ze langs een bijzonder kwalijk riekende afvalhoop kwamen, bracht hij een geparfumeerde zakdoek naar zijn neus. Het leed geen twijfel dat een bezoek aan Deverry geen pretje was voor een beschaafd man, dacht Londalo. De stad leek rond de haven neergesmeten te zijn in plaats van volgens plan gebouwd. Alle gebouwen waren rond en hadden ruige rieten daken, in plaats van vierkant en met nette pannendaken. De straten kronkelden er rommelig tussendoor en omheen, als de spiraal- en vlechtpatronen die de barbaren bij voorkeur voor decoratieve doeleinden gebruikten. Overal heerste chaos: blaffende honden, rennende kinderen, mannen die er met gevaarlijke snelheid te paard tus­sendoor reden, bolderende karren en zelfs hier en daar een strom­pelende dronkaard.


    'Heer,' zei Harmon ten slotte, 'is dit werkelijk de belangrijkste stad van Eldidd?'


    ik vrees van wel. En Unster nu goed, jonge vriend, de man die we gaan bezoeken zal misschien als een ruwe barbaar op jou over­komen, maar hij heeft wel de macht om ons beiden ter dood te laten brengen als we hem beledigen. De wetten zijn hier heel an­ders dan bij ons. Elke vorst is zowel rechter als advocaat, zolang hij in zijn eigen land is. En een gwerbret, zoals onze edelman hier in Aberwyn, is een heerser die heel wat machtiger is dan een van onze archonten.'


    Het paleiscomplex van de gwerbret, of de dun, zoals de barba­ren het noemden, lag ongeveer in het centrum van de stad. De barbaren zeiden altijd dat het zo prachtig was, met zijn fort met vele torens binnen de hoge stenen muren, maar de Bardekkers vonden dat het metselwerk primitief was en dat het effect volle­dig werd bedorven door de warboel van hutten en schuren en varkensstallen eromheen. Terwijl ze zich een weg baanden door het gewoel van bedienden, merkte Londalo opeens dat hij de zil­veren dolk aan de leren gordel van zijn tunica droeg. 'Bij de Sterrengodin! Ik schijn oud te worden! Ik kan me niet eens herinneren dat ik het ding van de tafel gepakt heb.' 'Ik denk niet dat dat erg is, heer. De mannen hier staan allemaal stijf van de messen.'


    Ofschoon Londalo deze heerser nooit had ontmoet, had hij ge­hoord dat Rhodry Maelwaedd, gwerbret Aberwyn, een eerlijk, rechtvaardig man was, wat beschaafder dan de meesten van zijn soort. Londalo zag tot zijn genoegen dat de binnenhoven vrij schoon waren, dat het personeel behoorlijk gekleed was en dat er nergens lijken van opgehangen misdadigers te zien waren. Bij de deur van de hoogste toren, de eigenlijke broch, stond de be­jaarde kamerheer hen op te wachten. Londalo herinnerde Harmon er haastig fluisterend aan dat de belangrijke dienaren van de gwerbret allemaal edelen waren.


    'Dus gedraag je netjes. Geef ze geen bevelen, en bedank ze altijd als ze iets voor je doen.'


    De kamerheer bracht hen naar een grote ronde zaal. De vloer was bedekt met gevlochten biezen en er stonden lange tafels, waaraan minstens honderd mannen, allemaal bewapend met zo­wel zwaarden als dolken, bier zaten te drinken en van hompen brood te happen, terwijl de dienstmeisjes die er rondliepen meer met de mannen kletsten en grappen maakten dan werkten. Bij een gebeeldhouwde zandstenen schouw stond een tafel alleen, gemaakt van ebbenhout en glanzend geboend, de ereplaats van de gwerbret. Londalo was bijzonder in zijn schik toen de ka­merheer hun daar een plaats aanbood en hun door een jongen bier in echte glazen pullen liet brengen. En hij was ook in zijn schik toen hij zag dat het wandtapijt dat hij als geschenk voor­uit had gestuurd, aan de muur naast de enorme haard hing. Ter­wijl hij afwezig het gevest van de zilveren dolk betastte, merkte hij dat het vreemde gevoel van spanning verdwenen was. Harmon was echter nerveus en blikte voortdurend naar de troep gewapende mannen aan de andere kant van de zaal. 'Kalm maar,' fluisterde Londalo. 'De heersers hier hebben hun mannen goed in de hand, en bovendien worden gasten door ie­dereen gerespecteerd. Niemand zal je ter plekke vermoorden.' Harmon glimlachte gedwongen, nam een slokje bier en verslikte zich bijna in het bittere, stinkende spul. Maar zakenman als hij was maskeerde hij zijn afkeer met een kuch en dwong zichzelf nog een slok te nemen. Een paar minuten later kwamen er twee jongemannen de zaal binnen. Omdat hun slobberige broeken van opzichtig geruite stof hen kenmerkten als Deverriaanse edelen, en omdat de hele krijgsbende opstond om voor hen te buigen, nam Londalo aan dat ze twee zoons van de gwerbret waren. Ze leken sprekend op elkaar, met hun golvend, ravenzwart haar en hel­derblauwe ogen. Naar barbaarse normen waren het allebei knap­pe mannen, veronderstelde Londalo, maar hij had wel andere zor­gen dan hun uiterlijk.


    'Bij de Grote Golvenvader zelf! Ze hadden me verteld dat er maar één zoon hier verbleef! We moeten zo gauw mogelijk een geschenk voor de andere zien te krijgen, wat het ook mag kosten.' De kamerheer kwam bedrijvig aanlopen en beduidde hun op te staan, zodat ze op het juiste moment konden knielen. Dat hij voor de zogenaamde edelen moest knielen, ergerde Londalo, die ge­wend was zijn heersers te verkiezen en hen weg te stemmen als ze niet aan de door hem gestelde eisen voldeden. Toen de jonge­mannen hun kant uitkwamen, schraapte de kamerheer zijn keel. 'Rhodry, gwerbret Aberwyn, de Maelwaedd, en zijn zoon.' In zijn verwarring vergat Londalo bijna te knielen. Lieve help, de­ze edelman kon niet ouder zijn dan hooguit vijfentwintig! In­wendig verwenste hij het koopmansgilde dat ze hem voor deze belangrijke missie zo'n ontoereikende informatie hadden ver­schaft.


    'We zijn vereerd dat u ons wilt ontvangen, edele heer, maar u moet ons vergeven dat wij u komen storen in wat een tijd van rouw moet zijn.'


    'Rouw?' De gwerbret fronste verwonderd zijn voorhoofd. 'Tja, toen we naar uw verheven land uitvoeren, uwe genade, was uw vader nog in leven was mij verteld: Rhodry van Aberwyn se­nior.'


    De gwerbret barstte in lachen uit en wenkte hun op te staan en hun zitplaatsen weer in te nemen.


    'Ik vermoed dat u me nooit eerder hebt gezien, brave koopman. Ik ben hier al dertig jaar aan het bewind, en ik ben vierenvijftig jaar oud. Ik hou u niet voor de gek, hoor.' Hij wendde verstrooid zijn blik af en zijn ogen kregen plotseling een droevige uitdruk­king. 'Beslist niet.'


    Londalo vergat het protocol dermate dat hij de gwerbret open­lijk aanstaarde. Diens haar vertoonde geen spoor van grijs, zijn gezicht geen enkele rimpel - hoe kon hij vierenvijftig zijn, wat in Bardek oud was en voor een barbaarse krijger werkelijk stokoud. Toen wendde de gwerbret zich weer met een stralende glimlach tot hem.


    'Maar dat is niet van belang. Wat voert u tot ons, goede heer?' Londalo schraapte zijn keel als inleiding tot de belangrijke kwes­tie om graan uit Deverry te ruilen tegen luxeartikelen uit Bardek. Maar net toen hij wilde gaan spreken boog Rhodry zich aan­dachtig kijkend naar voren.


    'Alle goden, is dat een zilveren dolk aan uw gordel? Hij heeft zo te zien het gebruikelijke gevest met bollen.' 'Ja, inderdaad, uwe genade.' Inwendig vervloekte Londalo zich­zelf omdat hij het ellendige ding had meegebracht. 'Ik heb hem jaren geleden op een van de eilanden gekocht, ziet u, en ik heb hem gehouden omdat ik... nou ja, het is noga! een lang verhaal...' 'Op een van de eilanden? Mag ik hem eens zien, brave koopman, als het niet te lastig is?'


    'O, maar dat is helemaal niet lastig, uwe genade.' Rhodry nam hem aan, staarde enkele ogenblikken naar het val­kenembleem en barstte in lachen uit.


    'Weet u wel dat deze van mij is geweest? Hij is me afgestolen toen ik op de eilanden was.'


    'Wat? Heus? Maar dan moet uwe genade hem beslist terugne­men! Daar sta ik op, wis en waarachtig.'


    Later die middag, nadat het verdrag was getekend en de koop­man vertrokken, werd het stil in de grote zaal van Aberwyn toen de krijgsbende wegging om hun paarden af te rijden. Ofschoon Rhodry anders met hen mee zou zijn gegaan, bleef hij aan de eretafel zitten en dacht na over de eigenaardige speling van het lot, het vreemde toeval, zoals hij het noemde, dat hem zijn dolk had teruggebracht. Een paar dienstmeisjes veegden met vaatdoeken de tafels schoon; een paar staljongens zaten bij de open deur te dobbelen om kopergeld; een paar honden lagen op de grond te snurken. Na een poosje kwam zijn oudste zoon, Cullyn, bij hem zitten. Het was moeilijk te geloven dat de jongen een volwassen man was die zelf al twee zoons had en het domein Dun Gwerbyn beheerde. Rhodry wist nog goed hoe blij hij was geweest toen zijn eerste erfgenaam geboren werd, hoeveel hij van hem had ge­houden en hoeveel Cullyn van hem had gehouden. Nu deed het hem pijn dat zijn oudste hem begon te haten, domweg omdat zijn vader maar niet oud wilde worden en sterven. Niet dat Cullyn daar ooit een woord over zei; er was alleen een verkoeling tus­sen hen ontstaan, en af en toe betrapte Rhodry hem erop dat hij met een merkwaardig soort begerigheid naar de diverse symbo­len van de gwerbretale rang staarde: de drakenbanier, het zwaard van gerechtigheid. Ten slotte kon Rhodry de stilte niet langer ver­dragen.


    'Het is rustig in het tierynrhyn, hè?'


    'Inderdaad, vader. Daarom vond ik dat ik u maar eens een be­zoek moest brengen.'


    Rhodry glimlachte en vroeg zich af of hij was gekomen in de hoop hem ziek te vinden. Hij was een eerzuchtig man, zijn zoon Cul­lyn, omdat Rhodry hem zo had opgevoed en hem vanaf de tijd dat hij kon praten had opgeleid om eens over het uitgestrekte gwerbretrhyn van Aberwyn te heersen en de rijkdommen te be­heren die het door de groeiende handel met Bardek verwierf. Hij­zelf had het rhan half per ongeluk geërfd, en hij herinnerde zich nog maar al te goed hoe hij dat eerste jaar van zijn heerschappij het beangstigende gevoel had gehad in de details te verdrinken, om zijn zoon niet behoorlijk op zijn taak voor te bereiden. 'Wat eigenaardig, va, dat die dolk terug is gekomen.' 'Zeg dat wel.' Rhodry nam het wapen van de tafel en gaf het hem. 'Zie je die valk op het lemmet? dat is het embleem van de man naar wie jij genoemd bent.'


    'Ja, - hij heeft me het verhaal verteld. Dat hij ooit een zilverdolk is geweest, bedoel ik. Alle goden, ik mis Cullyn van Cerrmor nog altijd, en toch is hij al jaren dood.'

    'Ik mis hem ook nog, heel erg. Weet je, ik denk dat ik die dolk maar weer ga dragen, ter nagedachtenis aan hem.' 'Kom nou, pa, dat kun je niet doen! Het is een teken van schan­de!'


    'O ja? En wie zou mij erom bespotten?'


    Cullyn wendde in een onaangenaam zwijgen zijn blik af, alsof een enkele opmerking over sociale status of rang het onschuldig­ste genoegen kon bederven. Hij gaf de dolk met een zucht terug en nam zijn bierkroes weer op.


    'We zouden een potje carboic kunnen spelen,' zei Rhodry. 'Dat zouden we kunnen doen.' Toen Cullyn tegen hem glimlach­te straalden zijn ogen weer met de oude genegenheid. 'Het is van­middag toch te drukkend om te gaan jagen.' Ze waren aan hun derde potje bezig toen Rhodry's echtgenote, vrouwe Aedda binnenkwam en bij hen aan de eretafel plaatsnam. Ze ging stil, zelfs schuchter, zitten met een flauw glimlachje tegen haar zoon. Ze was zevenenveertig, had een gezet figuur, grijze strepen in haar kastanjebruine haar en diepe rimpels om haar mond. Ofschoon hun huwelijk op politieke gronden was geslo­ten en in het begin rampzalig was geweest, waren Rhodry en zij in de loop der jaren tot een soort vergelijk gekomen. Hij was op een bepaalde manier op haar gesteld geraakt en haar dankbaar dat ze hem vier gezonde erfgenamen voor Aberwyn had ge­schonken.


    'Als mijn vrouwe wil,' zei Rhodry, 'kunnen we ons spel staken." 'Dat hoeft niet, heer. Ik kan toekijken.'


    Toch brachten ze, met wederzijds, onuitgesproken goedvinden, het spel tot een eind en borgen de stukken weg. Aedda had al die jaren zo weinig van hen beiden gevraagd, dat ze haar in zoveel mogelijk kleinigheden tegemoet wilden komen. Terwijl de mid­dag verstreek met prietpraat over de diverse vazallen in het do­mein, dronk Rhodry steeds meer en zei hij steeds minder. De warmte, de lange stiltes, de stereotiepe opmerkingen van zijn vrouw maakten hem zo neerslachtig, dat hij ten slotte opstond en de zaal uit liep. Niemand durfde hem iets te vragen of hem achterna te gaan.


    Zijn privévertrek was op de derde verdieping van een halve broch, een kostbaar ingerichte kamer met Bardekse tapijten op de vloer en glas in de vensters, gestoffeerde stoelen bij de haard en een verzameling prachtig bewerkte zwaarden aan een van de muren. Rhodry gooide een raam open en leunde op het kozijn om naar het binnenplein en het park te kijken, waar ver onder hem de draak van Aberwyn een marmeren fontein sierde. Een oude be­diende slenterde over het gazon op weg naar een rustig karwei­tje; anders bewoog er niets. Rhodry had even een gevoel of hij stikte. Hij schudde zijn hoofd met een verwensing die veel weg had van een jammerklacht en wendde zich af. Hij was nu meer dan dertig jaar aan het bewind, en had bijna al­tijd genoten van alles wat dat met zich bracht: de symbolen en de praal van zijn rang, de concrete macht die hij in zijn gerechtshof en op het slagveld bezat, de subtiele, maar nog grotere macht die hij uitoefende in de intriges aan het hof van de Eerste Koning. Wanneer hij terugkeek, kon hij zich precies herinneren wanneer dat genot bedorven was. Hij was in het koninklijk paleis in Dun Deverry, en toen hij de grote zaal binnenkwam, had de kamer­heer hem natuurlijk aangekondigd. Bij de woorden: 'Rhodry, gwerbret Aberwyn,' hadden alle edelen zich omgedraaid om naar hem te kijken, sommige met afgunst jegens een van de gunste­lingen van de koning, sommige sluw berekenend wat zijn aan­wezigheid voor hun eigen plannen kon betekenen, andere gewoon vol belangstelling om zo'n machtig man te zien. Zijn enige reac­tie erop was ergernis omdat ze hem aanstaarden of hij een twee­koppig kalf op de kermis was. En sinds die dag, nu zowat twee jaar geleden, was Rhodry zich langzaam gaan afvragen wanneer hij zou sterven en zich kunnen losmaken van alles wat hij eens had liefgehad, er eindelijk van bevrijd en verlost zou zijn. Hij ging bij het raam weg en zette zich in een halfronde palis­sanderhouten stoel, met ingewikkeld snijwerk van een vlechtmotief rond de draken van Aberwyn, om zijn pas herkregen dolk eens rustig te bekijken. Ofschoon het lemmet van zilver leek, was het harder dan het beste staal en glansde het zonder een spoor van aanslag. Toen hij er met zijn duimnagel tegen knipte, liet het een melodieuze klank horen.


    'Dwergenzilver,' mompelde hij bij zichzelf. 'Ah, bij de heer der hel, ik lijk wel gek om te willen dat ik weer langs de lange weg trok!'


    Hij bezat nog een voorwerp van dwergenzilver, een ring die hij altijd aan de ringvinger van zijn rechterhand droeg, een eenvou­dig voorbeeld van elfenvakmanschap, waarin aan de buitenkant rozen gegraveerd waren en aan de binnenkant een regel in elfen­taal. Op het moment dat hij zijn hand ophief om naar de ring te kijken, opende een page de deur. 'Uwe genade? Stoor ik?' 'Nee.'


    'Tja, uwe genade, er staat een sjofele oude kruidenvrouw aan de poort, die u met alle geweld wil spreken. Een van de schild­wachten wilde haar wegsturen, maar ze keek ons zo eigenaardig aan, uwe genade, en... nou ja, ik werd bang van haar, dus ik dacht dat ik het u toch maar moest komen vertellen.' Rhodry's hart sloeg over. 'Heeft ze haar naam gezegd?' 'Ja, uwe genade. Die is Jill.' 'Ik zal haar hier ontvangen.'


    De jongen staarde hem openlijk aan, boog toen en verdween op een drafje.


    Terwijl hij op de vrouw wachtte die hij ooit meer had liefgehad dan het leven zelf, liep Rhodry heen en weer van het raam naar de deur. Hij had Jill in dertig jaar niet gezien, niet sinds de avond toen ze hem verliet, gewoon uit zijn leven wegreed zonder om te zien - althans dat nam hij aan - om een Wyrd te volgen dat nog vreemder was dan zijn eigen Wyrd. In het begin had hij voort­durend aan haar gedacht, zich afgevraagd of ze hem miste, of haar studie van het vreemde ambacht van de dweomer haar het geluk bracht dat ze zocht. Maar met het verstrijken van de jaren waren zijn wonden geheeld; hij liet de herinnering aan haar rus­ten en had zich alleen nog zo nu en dan afgevraagd of ze het goed maakte. Ze was nog wel een keer naar Aberwyn gekomen om haar stervende vader te verplegen, maar hij was destijds aan het hof in Dun Deverry geweest. Soms bereikte hem een bericht over haar doen en laten, maar nooit m bijzonderheden. En nu was ze hier. Hij zag ertegen op om haar te ontvangen, want ze was maar een paar jaar jonger dan hijzelf en hij vond het een afschuwelij­ke gedachte dat haar schoonheid was verwoest door ouderdom. Toen hij haar met haar heldere stem de page hoorde bedanken, bonsde zijn hart opnieuw. De deur ging open. 'De kruidenvrouw, uwe genade.'


    Er trad een vrouw binnen in mannenkleren, een vuile bruine brigga, een vaak gelapt linnen overhemd met overal groene vlekken van geneeskrachtige planten. Haar haar, kortgeknipt als van een man, glansde zilverig grijs, en de kraaienpootjes rond haar blau­we ogen waren wel diep, maar ze leek noch jong noch oud, al­leen zo vol leven en energie dat men haar onmogelijk anders dan knap kon vinden. Mooi was ze niet meer, maar toen hij naar het gezicht keek, dat overeenstemde met dat van het mooie jonge meisje uit het verleden, merkte hij dat dit beter bij haar paste dan de schoonheid die hij zich herinnerde. Haar plotselinge glimlach kon hem nog steeds ontroeren. 'Zeg je niets tegen me?' vroeg ze lachend.


    'Neem me niet kwalijk. Het is een beetje een schok voor me dat je zo onverwacht opduikt.'


    'Dat zal best. En er staat je nog een grotere schok te wachten, vrees ik.'


    Ze ging ongevraagd in een van de stoelen bij de haard zitten. Hij nam de stoel tegenover haar en om hen heen werd het enkele ogenblikken nog stiller. Toen bedacht hij dat zijn zilveren dolk te zelfder tijd naar hem onderweg was geweest als zij naar Aberwyn reed, en hij huiverde, terwijl hij de koude aanraking van het Wyrd voelde, die de haartjes in zijn nek overeind deed staan. 'En wat is die schok?' 'Om te beginnen, Nevyn is dood.'


    Rhodry kreunde of hij een klap had gekregen. Hij had hem ge­kend, Nevyn, haar leermeester en voorbeeld in het ambacht van de magie, goed gekend zelfs; Rhodry had in feite zowel zijn le­ven als zijn rhan aan hem te danken.


    'Mogen de goden hem dan rust geven in het hiernamaals. Ik had vreemd genoeg altijd het idee dat de dweomer de oude man eeu­wig in leven zou houden.'


    'Dat begon hij zich ook af te vragen.' Ze lachte zo breed dat het bijna ongepast leek. 'Hij is met vreugde heengegaan toen zijn tijd gekomen was.'


    'Hoe is het gebeurd? Was hij ziek, of heeft hij een ongeluk gehad?' 'Wat? O, niets van dat alles. Het was zijn tijd, en hij ging. Hij heeft afscheid van ons allemaal genomen, is op zijn bed gaan lig­gen en gestorven. Dat is alles.' Haar glimlach stierf weg. 'Maar ik zal hem missen. Elk uur van elke dag.' 'Ik vind het heel erg voor je, eerlijk waar.'


    Alsof ze zijn medeleven deelden, daalde het Natuurvolk, lucht­geesten, sylfen en kabouters, als het geruisloos vallen van regen­druppels uit het niets naast hen neer en ging om hen heen staan. Toen een mager, grijs kereltje op Jills schoot klom en haar wang streelde, glimlachte ze weer en zette het verdriet van zich af. De aanblik van het Natuurvolk herinnerde Rhodry aan zijn eigen problemen. Wat Jill ook voor hem geweest mocht zijn, ze was nu een dweomervrouw, in het bezit van vreemde krachten en on­doorgrondelijke kennis.


    'Ik moet je iets vragen,' zei hij. 'Hoe lang leeft een elfen halfbloed zoals ik eigenlijk?'


    'Heel lang, maar niet zo lang als een echte elf. Ik zou zeggen dat je nog met gemak honderd jaar voor je hebt, beste vriend. Wan­neer ik dood en begraven ben, zie jij er nog uit als een jongeman van twintig.'


    'Bij al het ijs in de hel! Dat mag niet! Hoe lang zal het dan nog duren voor heel Aberwyn gaat beseffen dat ik geen echte Maelwaedd ben?'


    'Niet zo erg lang. Het gewone volk begint al over je te fluisteren en zich af te vragen of er dweomer of zoiets in het spel is. Het zal niet lang duren of de edelen gaan dat ook doen. Die zullen dan bij je komen en je op de man af vragen hoeveel elfenbloed er precies in de Maelwaedd-clan zit en of die oude geruchten dat elfen het eeuwige leven hebben, waar zijn. Als iemand erachter kwam wie je echte vader was, zou dat een lelijke klap voor de eer van je clan zijn.'


    'Er staat vervloekt veel meer op het spel dan de eer van de Maelwaedds. Snap je dat niet, Jill? Mijn zoons onterfd en burgeroor­log in het rhan, en...'


    'Natuurlijk snap ik dat!' Ze legde hem met een handgebaar het zwijgen op. 'Dat is de andere reden waarom ik gekomen ben.' Opnieuw voelde hij een huivering langs zijn rug glijden. Hij had haar in geen dertig jaar gezien, en nog altijd deelden ze af en toe elkaars gedachten.


    ik heb een voorteken gehad,' vervolgde ze. 'Kort nadat we Nevyn hadden begraven - ik en het volk van het dorp waar we woon­den - ging ik naar een meertje in de buurt van ons huis, waar veel riet in het water staat. De zon begon onder te gaan en er dre­ven wat wolken langs de hemel. Je weet hoe makkelijk het is om bij zonsondergang beelden in wolken te zien. Dus zag ik een wol­kenformatie die sprekend een valk leek die een kleine draak in zijn klauwen had. Oho, dacht ik, dat zijn Rhodry en ik! En op het moment dat ik dat dacht, voelde ik de dweomerkou en wist ik dat het waar was. Dus hier ben ik.' is het heus zo simpel? Je denkt aan me, en je bent hier?' 'Nou, ik moest eerst naar Aberwyn rijden, net als ieder ander.' 'Dat bedoelde ik niet. Waarom deed dat voorteken aan de hemel je besluiten te komen?' 'O, dat! Dat gaat je niet aan.'


    Hij wilde verder vragen, maar de uitdrukking op haar gezicht weerhield hem: effen, een beetje koel, als de omslag van een boek dat abrupt wordt dichtgeslagen. Hij herinnerde zich dat Nevyn mensen die naar dingen vroegen die hun niets aangingen, op de­zelfde onbewogen manier aankeek. Gwerbret of niet, doorvragen zou alleen tijdverspilling zijn.


    'Ik veronderstel dat je me niet kunt verouderen met je dweomer.' 'Jij kunt nog steeds leuk uit de hoek komen, nietwaar? Ik niet, en al zou ik het kunnen, dan deed ik het niet. De oplossing ligt immers voor de hand. Je moet het rhan aan je oudste zoon over­doen en uit Eldidd weggaan.'


    'Wat? Dat is heel erg moeilijk voor een man in mijn positie.' 'Als je het rhan opgeeft, zal je zoon het behouden. Als jij het pro­beert te behouden, zal je zoon het verliezen.' 'Het gaat niet alleen om dat ellendige rhan! Je vraagt me mijn bloedverwanten te verlaten. Jill, bij de goden, ik heb kleinzoons.' 'Wil je beleven dat je kleinzoons vermoord worden, zodat de laat­ste sporen van een bastaardgeslacht worden uitgewist?' Hij verborg kreunend zijn gezicht in zijn handen. Haar stem ging onbarmhartig verder.

    'Zodra de eerste geruchten de ronde doen dat je geen echte Maelwaedd bent, zul je die met het zwaard moeten neerslaan, en dat soort duels heeft al vaker tot oorlogen geleid, zeker als er zo'n grote prijs als Aberwyn te winnen is. Als je de burgeroorlog ver­liest, zullen je vijanden elk kind opsporen dat ook maar in de ver­ste verte als je erfgenaam kan worden beschouwd, zelfs Rhodda's zoon.'


    'O, hou je mond. Dat weet ik immers evengoed als jij.' 'Dus?'


    Hij keek op en zag dat ze hem met een kalm soort verwondering gadesloeg. Eén ogenblik haatte hij haar.


    'Jij kunt makkelijk zeggen dat ik uit Eldidd weg moet gaan, maar ik ben niet zomaar een banneling of een onbekookte jongere zoon. Als ik bij de koning een verzoekschrift om toestemming tot ab­dicatie indien, zullen de geruchten zich opstapelen als paardenmest in een winterstal. Bovendien, stel dat onze leenheer me rond­uit naar mijn redenen vraagt? Ik kan proberen te liegen, maar ik betwijfel of ik dan overtuigend overkom. De koning kent me ver­duiveld goed.'


    Ze fronste en keek peinzend in de haard.


    'Ja, je hebt toch wel gelijk, Ik zal erover nadenken.' Ze stond ab­rupt op. 'Als iemand je vraagt waarom ik gekomen ben, zeg dan maar dat ik je dat bericht over Nevyn wilde brengen, want dat is in feite waar. Ik kom terug, heel gauw.'


    Toen was ze weg en had de deur achter zich gesloten voordat Rhodry uit zijn stoel had kunnen komen. Een tijdje probeerde hij zichzelf aan te praten dat hij een vreemde, benevelde droom had gehad, maar de elfenring glansde aan zijn vinger om hem te her­inneren aan het feit dat hij zijn clan moest verlaten omdat hij van hen hield. Bovendien had de dweomer in het verleden diverse ke­ren zijn leven gered, en hij wist met een plotselinge kille zeker­heid dat de tijd was gekomen om zijn schuld in te lossen.


    Omdat hij was geboren en getogen om te heersen en zorgvuldig opgeleid om anderen met strikte inachtneming van de welle­vendheid zijn wil op te leggen, was schuldgevoel Cullyn Maelwaedd volkomen vreemd, en hij ergerde zich aan het onophou­delijk knagen van zijn geweten. Telkens wanneer hij naar zijn vader keek, gaf het hem zo'n pijnlijke steek dat hij soms wilde dat Rhodry... niet dood was, dat met, maar toch wat tekenen zou gaan vertonen dat hij te zijner tijd inderdaad zou sterven. Zijn dilemma was in zekere zin uniek. Aangezien Rhodry had gewei­gerd Cullyn aan een ander hof uit te besteden, zoals het gebruik eiste en het ongehoorde besluit had genomen zijn zoon zelf op te voeden, was Cullyn een van de weinige edellieden in Deverry die oprecht van zijn vader hield. Telkens wanneer hij zichzelf betrapte op de vraag of hij Aberwyn ooit werkelijk zou erven en de daar­bij behorende steek van schuld voelde, zag hij in hoe verstandig die gewoonte van uitbesteden was in een wereld waar de macht van de zoon afhangt van de dood van de vader. Cullyn was er bovendien vrijwel zeker van dat zijn vader ver­moedde dat hij diens dood wenste. Na de eerste dagen van zijn bezoek begon Rhodry zich steeds meer terug te trekken, reed uren­lang alleen door het domein of zat in zijn kamer te piekeren. Cul­lyn overwoog om maar weer naar huis te gaan, maar omdat hij had gezegd dat hij tien dagen zou blijven, was hij bang dat het verdacht zou lijken als hij eerder terugging. Toen hij op de vijf­de morgen aan het ontbijt kwam, ontdekte hij dat Rhodry de dun al had verlaten. Hij ging naar de stal om de stalmeester te on­dervragen, maar de gwerbret had niet gezegd waar hij naartoe ging. Terwijl hij terugliep door de chaos van schuren achter de broch, zag hij twee dienstmeisjes die heftig over iets stonden te praten - wat niets voor hem zou hebben betekend - als ze niet toen ze hem zagen plotseling hun mond hadden gehouden. Hij liep langs ben heen, zich kwellend met de vraag of zelfs het la­gere personeel zijn geheim kende.


    Toen hij later naar zijn kamer in de broch ging, gebeurde het­zelfde; deze keer waren het twee pages, die hun gesprek staakten op het moment dat ze hem zagen. Cullyn greep een van hen in de kraag.


    'En wat bepraten jullie dat ik nier mag horen?' De twee jongens werden doodsbleek en keken of ze wilden vluch­ten, maar of hij nu wel of niet ooit gwerbret zou worden, Cullyn was een machtige edelman en iemand die geen tegenspraak duld­de.


    'Neem ons niet kwalijk heer, alstublieft, het was niets.' 'O nee? En waarom zijn jullie dan zo wit ais melk geworden?' De andere page was ouder en waarschijnlijk wat verstandiger. Hij kwam naar voren en maakte een keurige buiging.

    'Neem ons niet kwalijk, heer, we hebben geen kwaad in de zin. We hadden het over dat vreemde gerucht. Het is misschien beter dat u ervan hoort, heer. Dan kunt u de mensen beletten het ver­der te vertellen.'


    'O ja? En wat hebben de stadslui gezegd?'


    'Tja, weet u, heer, de gwerbret ziet er zo jong uit. We hebben een oude vrouw op het marktplein horen zeggen dat dat door de dweomer kwam. Ze zei dat een oude tovenaar hem jaren geleden heeft betoverd, zodat hij niet zou verouderen, maar dat hij onverwacht zou moeten sterven, in ruil voor de betovering. De oude vrouw zei dat er een gerthddyn in de stad is die dat verhaal verspreidt. Hij had het ergens in het noorden gehoord.' De jongen zweeg met een bezorgd gezicht. 'Maar, heer, dat is toch niet waar, wel? Zij­ne genade is een geweldige man en ik zou niet graag willen dat hij stierf.'


    'Nee, daar is niets van waar, werkelijk niet. Zit er maar niet over in.'


    Toch aarzelde hij, zelf ook ongerust, terugdenkend aan alle ge­fluisterde verhalen die in de clan de ronde deden, dat Rhodry's leven meer dan eens door de dweomer was beroerd. En stel dat dat vreemde verhaal waar was? Hoewel de meeste mensen in Deverry in die tijd wisten dat er toverkunst bestond, wisten slechts weinigen iets over de ware krachten en vermogens ervan, zodat Cullyn bereid was te geloven dat de toverkunst zijn vader onna­tuurlijk jong kon houden. Hij ontbood vier man van zijn krijgs­bende als escorte en reed naar de stad. Door op het marktplein navraag te doen, ontdekte hij dat de gerthddyn gelogeerd had in de Groene Gans, de beste herberg van Aberwyn, maar toen hij daarnaartoe ging, vertelde de herbergier hem dat de gerthddyn diezelfde morgen vertrokken was.


    'Ik wil wedden, heer, dat hij wist dat hij hier niet lang kon blij­ven, omdat hij die gemene praatjes over uw vader had verspreid. De gwerbret is nooit ijdel geweest, dus waarom zou hij zich in­laten met tovenaars om zijn knappe uiterlijk te behouden?' 'Een waar woord, en dat is het. Hoe zag die knaap eruit?' 'Zijn naam was Salamander, heer, en het was een magere vent met lichtblond haar. O, hij was een vlotte prater wanneer hij zijn verhalen vertelde, dus het is geen wonder dat dat ellendige ge­rucht zich heeft verspreid. Nee, wacht eens, heer.' Hij zweeg en zoog peinzend de lucht tussen zijn bruine stompjes tand. 'Sala­mander zei niet rechtuit dat het gerucht waar was, nee. Hij zei dat hij het in Belglaedd had gehoord en vroeg of wij dachten dat er iets van waar was.'


    'Ach zo. Nou ja, hij is weg en wij hebben geen last meer van hem.' Toen Cullyn weer in de grote zaal kwam, zat Rhodry alleen aan het hoofd van de eretafel te drinken. Hij wenkte zijn zoon met een glimlach die hem meer de oude deed lijken dan in dagen het geval was geweest.


    'Ah, daar ben je, jongen. Ik heb eens nagedacht. Zullen we mor­gen op jacht gaan? Ik ben vandaag naar het jachtdomein gere­den, en de jachtopziener heeft me verteld dat we een paar jonge hertenbokken hebben. We zouden er makkelijk een van kunnen afschieten en het oude mannetjeshert helpen zijn territorium nog een voorjaar te behouden.' 'Met plezier, vader.'

    Cullyn wenkte een page om hem bier in te schenken. Terwijl ze over de komende jacht praatten, vergat hij in de alledaagsheid van het moment de vreemde geruchten volkomen. De volgende morgen bij zonsopgang voegde Cullyn zich bij zijn vader en de kennelmeester op het binnenplein, waar de goed ge­trainde honden doodstil maar gespannen lagen te wachten, de oren gespitst, zachtjes kwispelend. Toen de mannen voor de rit naar het woud hun paarden bestegen, sprongen de honden op en zwermden rond de kennelmeester, die te voet met hen meeliep, terwijl het gezelschap op weg ging. In het opkomende daglicht lieten ze Aberwyn achter zich en reden in noordelijke richting langs de rivier de Gwyn, die wit schuimend en gezwollen kolkte van de voorjaarsvloed. Na een kilometer of twaalf bereikten ze het wildpark, een vrij klein bos, vergeleken met het uitgestrekte jachtdomein in Belglaedd, verder naar het noorden. Terwijl ze een koud ontbijt verorberden en de honden lieten rusten, kwam Alban, de jachtopziener, het bos uit en ging bij hen zitten. Alban was een knokige, verweerde man, zo taai als een boomwortel. Omdat hij bijna net zo schuchter was als de herten, duurde het een tijdje eer hij voor de dag kwam met de diverse nieuwtjes die hij voor de gwerbret had; hij vertelde iets en verviel dan een poos­je in zwijgen alvorens met de volgende mededeling te komen. Rhodry luisterde met verbazingwekkend geduld. Omdat Cullyn een liefhebber van de jacht was, was hij bijna net zo opgewonden als de honden toen ze eindelijk op weg gingen. Zo vroeg in het jaar liepen de bomen nog maar net uit, en het kreupelhout en de varens waren nog laag. Hier en daar een tak ontwijkend of ervoor wegduikend reden ze tussen de ver uit el­kaar staande eikenbomen achter de kennelmeester en zijn meute aan. De windhonden liepen her en der, snuffelden meer in de wind dan op de grond en stoven plotseling, luid blaffend, naar links. Rhodry joeg zijn paard lachend achter hen aan, Cullyn volgde hem en haalde de honden in die abrupt van koers veranderden en in de richting van de rivier vlogen.


    Opeens struikelde Cullyns paard even, zodat hij het moest in­houden om het zijn evenwicht te laten hervinden en het te kal­meren. Toen hij achter de jachtstoet aanging, was die al een eind vooruit. Hij kon ze nog net door de bomen zien. Toen hoorde hij hoe het geblaf overging in een angstig gejank, en de kennelmees­ter gilde. Met zijn speer in de hand gaf hij zijn paard de sporen, stormde in een gevaarlijke galop voorwaarts en stoof een open plek op waar hij een wild zwijn zag dat, per ongeluk uit zijn schuilplaats verjaagd, maar desondanks woedend, op de meute afstormde. De honden vlogen alle kanten uit en de kennelmees­ter hees zichzelf nog net op tijd in een boom. Cullyn merkte dat hij alle verwensingen uitbraakte die hij kende. Ze hadden geen honden voor de jacht op zwijnen bij zich, en wat erger was, ook niet de daarvoor benodigde speren met de zware stootplaat op de handgreep. Zijn paard gooide het hoofd al ang­stig naar achteren toen het enorme, dampende zwijn een van de honden aanviel. Terwijl Cullyn zijn paard aanspoorde, verscheen Rhodry en draafde tussen de hond en het zwijn, dat hij in de draf een steek toebracht. Het zwijn, tot razernij gebracht, ging hem achterna en liet de honden voor wat ze waren. Cullyn slaakte een strijdkreet en joeg achter hen aan, terwijl Rhodry het zwijn weg­lokte. Hij begreep wat zijn vader van plan was - het langzamer bewegende zwijn achter zich aan laten komen, het laten rennen en bloeden tot het uitgeput was en ze het zonder gevaar konden afmaken. Aangezien hij aan het gegrauw hoorde dat het zwijn bronstig was, wist hij dat hun een lang, zwaar gevecht wachtte. Maar ze hadden buiten de rivier gerekend. Net toen Cullyn hen inhaalde, stormde de vreemde jachtstoet het bos uit en het kale pad langs de rivier op. Terwijl hij Cullyn toeriep uit de buurt te blijven, probeerde Rhodry zijn paard te wenden, maar het dier zag het zwijn dat hem achternazat, steigerde en kwam ten val. Rhodry rolde er soepel af, ongedeerd, maar het zwijn verander­de van richting om hem aan te vallen. 'Va!' Cullyns uitroep was de angstkreet van een kind. 'Va!' Rhodry kwam half overeind, wierp zich opzij en rolde recht de rivier in. Verblind van woede wierp de beer zich achter hem aan. Cullyn kon zich later niet herinneren dat hij was afgestegen en evenmin dat hij zijn leren jachtkleding had uitgerukt; hij wist al­leen dat hij opeens in het water lag en zwom, wanhopig van de ene oever naar de andere koersend, en zich door de stroom had laten meevoeren tot hij eindelijk, volkomen uitgeput, Alban van­af de kant naar hem hoorde roepen. 'Kom eruit, heer! Ik smeek u, kom eruit!'


    Cullyn zwom met zijn laatste krachten tegen de stroom in en greep het uiteinde van de speer die Alban hem toestak. Ze had­den allebei al hun kracht nodig om hem op de kant te hijsen. 'Ik heb ze niet meer gezien,' hijgde Cullyn. ik ook niet, uwe genade.'


    De klank van die beleefdheidstitel benam hem het laatste restje idem. Toen hij opkeek zag hij dat het gezicht van de jachtopzie­ner nat van tranen was, en bij die aanblik barstte hij zelf in snik­ken uit, half jammerend, half stamelend, nog steeds naar adem snakkend. Al zijn argwaan, al zijn afgunst en zijn vrees waren ten einde, maar hij zou er een jaar in de hel voor over hebben om zijn vader terug te krijgen.


    ‘Bij elke god en zijn vrouw,' fluisterde Salamander, die wit zag van angst. 'Ik had nooit gedacht dat je zoon zo zijn best zou doen om je er weer uit te halen.'


    ‘Ik ook niet, anders had ik nooit met dit idiote plan ingestemd!' Khodry had hem kunnen slaan. 'Aberwyn had op één onzalige dag twee gwerbrets kunnen verliezen! Alle goden, moest je die vervloekte beer nou echt zo angstaanjagend maken? Ik heb nooit geweten dat een visioen zo kon stinken.'


    'Je begrijpt het niet, o broer van me.' Salamander veegde met de rug van zijn hand zijn bezwete voorhoofd af. 'Die beer was mijn werk niet. Het was een echte, tastbare, stoffelijke, bestaande en volkomen toevallige bijkomstigheid.'


    Rhodry voelde de kleur ook uit zijn gezicht wegtrekken. Hij wil­de een verschrikkelijke verwensing uiten toen Jill hun schuilplaats weer binnenkroop, een met kreupelhout begroeide greppel aan de andere kant van de rivier.


    'Hij is veilig,' fluisterde ze. 'De jachtopziener en de kennelmeester zijn bij hem, en alle honden ook. Ze hebben de paarden on­der controle en zullen ongetwijfeld gauw naar huis rijden. We moeten maar maken dat we hier wegkomen, voor je hele krijgs­bende naar je lijk komt zoeken.' 'Het is mijn krijgsbende niet meer.'


    'Nee, dat is waar, en we hebben het alleen aan de goden te dan­ken dat die nu van je oudste zoon is en niet van de tweede.' Ze wendde zich tot Salamander. 'Jij met je waardeloze, vervloekte, miserabele en walgelijk ingewikkelde plannen!' 'Jij was degene die er met alle geweld getuigen bij wilde hebben, en jij was het helemaal met dit plan eens. Geef me niet op mijn ziel, o prinses van de precieuze perikelen, want ik heb dat stin­kende zwijn niet op hun pad gezet.'


    Ofschoon Jill nog wat binnensmonds foeterde, liet ze de zaak ver­der rusten. Ze bleven nog een paar minuten liggen, tot de over­gebleven leden van het jachtgezelschap vertrokken zouden zijn. Want al kon Salamanders dweomer één man onzichtbaar maken wanneer die uit een rivier klauterde, hij kon onmogelijk een stoet van drie ruiters, een ezel en twee pakpaarden verstoppen. Rho­dry was diepbedroefd en terneergeslagen door de ironie van het feit dat hij pas had ontdekt hoeveel zijn zoon van hem hield nu hij hem nooit meer zou zien.


    Ten slotte gaven de jagers hun vergeefse zoeken op en keerden naar Aberwyn terug, zodat ze weer alleen in de bossen waren. Rhodry was blij dat hij zijn natte plunje kon verwisselen voor de kleren die hij van tevoren naar buiten had gesmokkeld: een effen grijze brigga, een oud linnen overhemd zonder emblemen, een goedkope gordel met zijn zilveren dolk eraan.

    'Zo, dus nu ben ik weer een zilverdolk.'


    'Niet lang,' zei Salamander. 'We zullen gauw genoeg in elfenland zijn.'


    'Als niemand ons te pakken krijgt.'


    'Pieker daar maar niet over,' viel Jill in. 'Salamander kan ervoor zorgen dat niemand je herkent, zelfs niet als ze je recht aankij­ken.'


    'Des te beter. Laten we dan maar op weg gaan.' 'Precies. Onze vader zal ons aan de grens opwachten.' 'Het zal wel vreemd zijn om na al die jaren mijn echte vader te ontmoeten, die bovendien nog een bard is.'


    'Ik heb geprobeerd hem te redden, mam, eerlijk waar.' Cullyns stem klonk weer als die van een kleine jongen. Aedda nam zijn handen in de hare en drukte ze zacht. 'Natuurlijk heb je dat geprobeerd. Dat weet ik toch.' Omwille van hem en uit verdriet over zijn verdriet lukte het haar te doen zoals het behoorde en te huilen, maar ze treurde niet. Ze had jarenlang haar uiterste best gedaan om Rhodry niets kwalijk te nemen; ze was tenslotte niet het eerste meisje geweest dat was uitgehuwelijkt om een verdrag te bezegelen, en ze zou ook niet het laatste zijn. Maar hij had haar, letterlijk, haar maagdelijkheid, haar jeugd, haar leven ontnomen, terwijl hij haar altijd buiten zijn zaken had gehouden, en het allerergste was dat hij haar ook haar zoons had ontnomen. Ze hebben altijd meer van jou ge­houden dan van mij, dacht ze. Bij alle duivels in de hel, ik ben blij dat je dood bent.


    Ofschoon het lichaam van de gwerbret nooit werd gevonden, werd er in het heilige bos, waar zijn voorouders rustten, een ge­denksteen voor hem opgericht. Daarin beitelden ze dit epitaaf:


    Dit graf is een teken van Aberwyns smart.


    Rhodry, wilde wolf in het gevecht,


    Lachte toen de strijd ten slotte werd beslecht.


    Dat was de eerste dood van Rhodry Maelwaedd, en die bewees dat de oude kluizenaar de waarheid had gesproken toen hij hem jaren geleden had voorspeld dat hij twee keer zou sterven.

    Rhodry, Salamander en Jill trokken alleen over landwegen en door het open veld, ze kochten eten hij boeren en meden de duns van de edelen. Zo reden ze tien dagen in zuid-westelijke richting tot ze de brede beek of smalle rivier bereikten die Y Brog werd genoemd en volgens de meeste mensen de Eldiddse grens vorm­de, omdat aan de overkant alleen elfen woonden. Gedurende Rhodry's regering waren de Westvolkers, zoals de Eldidders de elfen noemden, wat vriendelijker geworden dan ze in vroeger tij­den waren geweest. Af en toe verscheen er een groep handelaren in de grenssteden Cannobaen of Cernmeton om hun mooie paar­den aan te bieden in ruil voor gereedschap of glaswerk; en een heel enkele keer verscheen er een gezant in Aberwvn zelf met blij­ken van vriendschap en verbondenheid voor de gwerbret. Toch bleven de meeste mensen hun vreemd en afwijkend, zelfs angst­aanjagend vinden. Rhodry bleef het betreuren dat hij zijn onder­danen er nooit toe had kunnen bewegen de Westvolkers in het rhan op te nemen. Maar omdat hij zijn zoons genegenheid en be­wondering voor hen had bijgebracht, kon hij in elk geval hopen dat ze hen in de dun zouden blijven ontvangen, ik veronderstel dat ik nu en dan wel bericht zal krijgen over de stand van zaken in Aberwvn,' zei hij op een avond. 'Zeker als Calonderiel zijn opwachting bij de nieuwe gwerbret gaat maken.' 'Natuurlijk gaat hij dat doen.' Salamander lag op zijn knieën bij hun kampvuur en legde er takken op. 'Dat was een deel van her plan. Hij wacht tot hij ons heeft gesproken, en dan gaat hij naar het oosten. Wat is er? Maak je je zorgen over je bezittingen? Nou ja, je vroegere of wijlen je bezittingen, moet ik eigenlijk zeggen.' 'Ja, het is vreemd. Ik moet onophoudelijk aan Aberwyn denken. Ik geef in gedachten nog steeds aanwijzingen, zie je, over de ma­nier waarop alles bestierd en geregeld moet worden, en soms merk ik zelfs dat ik me omdraai om een page of zo te roepen, om een opdracht van me over te brengen.'


    'Daar zul je mettertijd wel overheen komen. Beschouw het heer­ser zijn als een koorts. Die gaat over naarmate je gezondheid te­rugkeert.'


    'Nou, gelukkig maar. Misschien dat ik een versterkende krui­dendrank of zoiets nodig heb.'


    Ze lachten naar elkaar. Ofschoon ze slechts halfbroers waren, le­ken ze in veel opzichten op elkaar, behalve wat de kleur van hun haar betrof. Dat van Salamander was even zilverblond als dat van Rhodry ravenzwart was, maar ze hadden allebei een sterke kaak­lijn en diepliggende ogen, evenals de scherpe contouren van de oren die hen als halfbloeden kenmerkte.


    'Waar is Jiü eigenlijk?' Salamander staakte zijn gepook in het vuur en ging naast Rhodry zitten.


    'Ik weet het niet. Zit ergens t:e mediteren, of wat jullie tovenaars doen, veronderstel ik.'


    'Hoor ik een klank van bitterheid je lieflijke stem ontsieren? Een vleugje gepikeerdheid, een zweem van ergernis, als dat woord ten­minste bestaat, een zekere afgunst of wrok jegens ons veeleisen­de ambacht, of wellicht...'


    'Wil jij je mond weleens houden, jij kwebbelende klootzak?' 'Ah, ik had gelijk. Jaja.'


    Op dat moment verscheen Jill aan de andere kant van het vuur. Ze kampeerden bij een groepje bomen, en in het vage licht­schijnsel, leek het of ze uit het niets tussen de bomen opdook, net als het Natuurvolk.


    'Jullie kijken zo verschrikt als een stel betrapte insluipers. Hadden jullie het over mij?'


    'Je oren tuitten, hè?' zei Salamander breed lachend. 'Eerlijk ge­zegd vroegen we ons juist af waar je was en, ziedaar, onze vraag wordt beantwoord, ons probleem opgelost. Kom bij ons zitten.' Glimlachend, maar heel flauwtjes, deed Jill dat. 'We zullen morgen de verwoeste dun wel bereiken,' zei ze. 'Daar wachten de anderen ons op. Weet je nog, Rhodry? De plaats waar de mannen van heer Corbyn je tijdens die opstand in de val pro­beerden te lokken.'


    'Alle goden, dat is heel wat jaren geleden, maar ik herinner het me nog goed, en die dun zal me altijd na aan het hart liggen, om­dat ik je daar voor het eerst heb gezien.'


    'je leutert net zo als je vermaledijde broer, nietwaar?' Ze stond op en liep weg, verdween geruisloos tussen de bomen en uit het gezicht.


    Rhodry huiverde en staarde in het vuur.


    'Ik denk, o broer van me, dat er iets is wat je niet helemaal be­grijpt.' Salamander zweeg even om een dramatisch effect te creë­ren. 'Je kunt Jill niet meer volgen. Dat kunnen we geen van bei­den, in feite, want ik moet bekennen dat er een tijd, een zeer kor­te tijd in mijn leven is geweest, dat ik zelf smoorverliefd op haar was - met als enig weerwerk, moet ik er haastig aan toevoegen, een ijskoude en wrede afwijzing, die mijn hart heeft gebroken en mijn hoop vernietigd.' 'O. Wie is het dan wel?'


    'Niet wie, o vleesgeworden jaloezie. Wat. De dweomer. Die grijpt sommige mensen op die manier. Waarom, bij elke god in de he­mel, denk je dat ze eigenlijk bij je weg is gegaan? Omdat liefde voor de dweomer twee keer zo fel brandt als begeerte, of zelfs maar gevoelens, die het vaak overweldigt.' Rhodry en Jill waren zo lang geleden bij elkaar weggegaan, dat Rhodry zich de bijzonderheden niet precies meer kon herinneren, maar hij kon zich maar al te goed zijn verbittering herinneren. 'Ik heb het toen niet begrepen en ik begrijp het nu nog niet, en ik vertik het om het zelfs maar te willen begrijpen.' 'Dan heeft het geen zin dat ik er nog iets over zeg, is het wel? Maar ik waarschuw je, word niet weer verliefd op haar.' Rhodry haalde alleen zijn schouders op en vroeg zich af of die waarschuwing te laat kwam.


    De volgende morgen doorwaadden ze de Y Brog en lieten de be­werkte landerijen achter zich. Ze reden de hele dag over braak­liggende grasvlakten, hier en daar onderbroken door groepjes bo­men of beekjes; ze kampeerden die nacht in een groene leegte. Maar de volgende morgen vroeg zag Rhodry een vervallen toren tegen de horizon verrijzen, zo eenzaam in het eindeloze gras als een gedenksteen op een strijdersgraf. Dat zou het, veronderstel­de hij, ook wel geweest kunnen zijn. 'Is die dun bij een gevecht verwoest?'


    'Ik heb geen flauw idee. Misschien dat Calonderiel het weet.' De elf in kwestie, een oude vriend en legerleider van zijn volk, wachtte hen op bij het grote gat in de buitenste muur, waar eens de houten poort had gezeten. Het eerste dat ze zagen was zijn paard, een prachtige goudblonde ruin, met een zilverblonde staart en manen, die aan een lange tuier in het gras stond. Calonderiel zelf liep kalm heen en weer op het binnenplein, waar het gras rond de laatste paar keien groeide en weelderig woekerende klim­op de broch zelf belegerde. De legerleider, een lange, slanke man, zoals de meesten van zijn volk, had diep paarse ogen met een ver­ticale pupil als van een kat, zilverblond haar en, natuurlijk, oren die zo lang en zo puntig waren als een zeeschelp. 'Daar zijn jullie dan!' schalde hij in het Deverriaans. 'Ik dacht al dat Salamander met jullie verdwaald was.' 'Hespaar me die bedekte beledigingen alsjeblieft.' Salamander maakte een schertsbuiging. 'Je hebt vast met mijn vader gepraat, dat je zo slecht over me denkt. Trouwens, waar is mijn vereerde vader? Ik dacht dat hij wel vurig naar een eerste blik op zijn an­dere zoon zou verlangen.'


    'Dat zal hij zeker als hij hoort dat jullie naar het westen geko­men zijn.' Calonderiel wendde zich tot Rhodry. 'Het spijt me erg, maar Devaberiel is met een van de alarli naar het noorden getrokken. Ik heb mijn mannen uitgestuurd om het bericht te ver­spreiden en naar hem uit te kijken. Hij komt wel opdagen.' 'Wel vermaledijd en vervloekt!' viel Jill in voor Rhodry iets kon zeggen. 'Ik wilde hem spreken voor ik verdertrek, en nu kan ik hier werkeloos zitten wachten.'


    'Ongeduldig vrouwtje, nietwaar?' Calonderiel grijnsde breed. 'Je zou onderhand aan elfenmanieren gewend moeten zijn, Jill. Al­les op zijn tijd, en geen moment eerder.'


    'Nou,' zei Rhodry, 'ik moet bekennen dat ik zelf ook een beetje teleurgesteld ben.'


    'En jij zult moeten toegeven, Cal,' kwam Salamander tussenbei­de, 'dat mijn vader alles op zijn dooie gemak doet. Hij noemt zijn manier van doen waardig of weloverwogen, maar ik noem het traag, futloos, sloom of doodgewoon langzaam.' 'Ja, daar heb je gelijk in.' De legerleider keek Jill aan. 'Aderyn is in het kamp.'


    'Dat zal me het wachten makkelijker maken, vast en zeker. Hoe ver is het van hier?'

    Niet erg ver, zoals bleek. Een paar kilometer naar het westen lag een uitgestrekt kamp langs een rivier; een stuk of twintig kleuri­ge ronde tenten, een enorme kudde paarden, een kleine kudde schapen, een behoorlijke berg sledepalen, waren in een ordelijk soort wanorde in het hoge gras verspreid. Toen ze kwamen aan­rijden draafde een troep kinderen en honden hun joelend en blaffend tegemoet, in gematigder tempo gevolgd door een stuk of dertig ouderen.


    Rhodry had met de jaren een aardig mondje elfentaal leren spre­ken, ruim voldoende om iedereen te begroeten en de diverse aan hem gerichte welkomstwoorden te verstaan. Hij boog glimla­chend en herhaalde namen die hij een ogenblik later weer vergat. Toen Calonderiel erop stond dat de twee broers met hem de tent zouden delen, waren er meer dan genoeg gedienstige handen om hun uitrusting erheen te brengen en hun paarden aan te nemen. Er kwamen leren zakken met mede en kommen eten te voorschijn, en de kampbewoners installeerden zich voor een feestelijke sa­menkomst rond het grote vuur. Iedereen wilde met Devaberiels zoon kennismaken en hem vertellen over het grote feestmaal dat die avond ook nog op het programma stond. In al die drukte merkte Rhodry pas een paar uur later dat hij Jill was kwijtge­raakt.


    Ongeveer een kilometer van het grote kamp vandaan stond Aderyns verweerde tent alleen naast een wilgenbosje aan de rivier. De weldadige rust werd alleen onderbroken door het getjilp van vo­gels in de wilgen, Jill tuierde haar paard bij Aderyns kleine kud­de en bracht toen haar uitrusting naar de tent. Net toen ze zich afvroeg of ze een groet zou roepen, werd de tentflap teruggesla­gen en kroop Aderyns nieuwe leerling, een jonge elf met lichte ogen, Gavantar genaamd, naar buiten. Hij was nog slanker en blonder dan de meesten van zijn volk, zodat Jill hem eerder een geest dan een man vond lijken. Maar zijn handen waren buiten­gewoon sterk toen hij haar haar bagage afpakte. 'Laat mij die spullen voor u dragen, o wijze uit het Oosten. U had mij ook voor uw paard moeten laten zorgen.' ik ben geen krakkemikkige oude vrouw, jongen, nog niet, ten­minste. Is je meester er?' 'Natuurlijk, en hij verwacht u.'


    Ofschoon het een warme dag was, was het in de tent schemerig en koel en wervelde de lucht van de aanwezigheid en de bewe­gingen van de elementaire geesten die Aderyn altijd omringden. Wezens van het Natuurvolk kropen en zaten overal in de tent, ze lagen languit op de grond, klommen langs de wanden en zaten op de veelkleurige tentzakken die aan de palen hingen. Een klein vuurtje smeulde onder het rookgat in het midden, en de dweomerman zelf zat er op een stapel leren kussens naast. Hij was een kleine man, volbloed mens, met enorme, donkere ogen in zijn smal, gerimpeld gezicht, en spierwit haar dat op zijn voorhoofd in twee plukjes rechtop stond als bij een uil. Toen hij Jill zag, lachte hij vol oprechte blijdschap en stond op om haar hand te grijpen.


    'Ah, wat fijn je in levenden lijve te zien! Ga zitten. Mag ik je wat mede aanbieden?'


    'Nee, dank je. Ik kan niet zo goed tegen dat spul als jij. Maar ik zou wel een beker van die gekruide honingdrank willen die de Westvolkers maken.'


    De leerjongen zette de zadeltassen neer en ging naar het hoofd­kamp om een zak van de gevraagde drank te halen. Aderyn en Jill gingen tegenover elkaar zitten, en zij begon een paar in stof gewikkelde pakjes uit haar bagage te halen. Een troep dwergen dromde om haar heen om te kijken, onder wie ook het grijze vent­je dat overal met Jill meeging.


    'Nevyn wilde dat jij deze boeken kreeg.' Ze gaf Aderyn twee ou­de folianten met afbrokkelende leren banden. 'Al is het me een raadsel wat je met twee delen van prins Maels geschriften moet doen.'


    'Ze met alle verschuldigde eerbied overal mee naartoe slepen, ver­onderstel ik. Met name deze twee delen betekenen veel voor me. De man die ze aan Nevyn heeft gegeven was iemand die ik bui­tengewoon bewonderde.' Hij volgde met een slanke vinger de lijn van de gestempelde versieringen waarop 'hier en daar nog de res­tanten van bladgoud kleefden, een schild met erop een koppel worstelende dassen en eronder het devies: wij gaan door. 'Maar dat hij dat na al die jaren nog wist! Het verbaast me, voorwaar, dat ik het zelf nog weet.'


    'En hier is een kleinigheid uit Brin Toraedic. Hij heeft me opge­dragen tegen je te zeggen dat het, omdat het ouder was dan jul­lie samen, inderdaad een wonder was.'

    Aderyn lachte en hield een beker omhoog, gemaakt van geplet metaal en versierd met een richelmotief dat heel anders was dan door mensen of elfen gemaakte versieringen. Jill merkte dat ze de oude man aandachtig gadesloeg; hij leek niet ouder of zwakker dan anders, maar ze maakte zich toch zorgen. Hij haakte op haar gedachten in.


    'Mijn tijd is nog niet gekomen. Ik moet Gavantar nog opleiden, en die is nog maar pas met zijn studie begonnen.'


    'Ah. Ik, eh... vroeg het me alleen maar af.'


    'Je maakt een moeilijke tijd door nu Nevyn dood is.' Het was geen vraag.


    'Dat kun je wel zeggen. En niet alleen omdat ik hem mis, al is dat al erg genoeg. Ik voel me zo ellendig onbekwaam, weinig meer dan een leerling, heus, en niet geschikt om de Meesteres van de Ether te zijn.'


    'O, we zijn er weer! Je moet aan die taak wennen. Het is net zoiets als hoofdman van een krijgsbende worden, denk ik. Zo'n grote verantwoordelijkheid zal in het begin... overweldigend zijn; de gedachte aan al die levens die van zijn besluiten afhangen.' 'Een waar woord. Maar ik moet Nevyns werk afmaken. Ik heb het gevoel dat ik dat foutloos moet doen, ter wille van hem.' 'Wacht eens even! Het is evenmin zijn werk als het jouwe. Laat dat soort ijdelheid niet toe, anders zul je pas goed ongerust wor­den. Het is allemaal ons werk en de wil van de Groten. Zie het als een enorm wandtapijt. We weven er allemaal een klein stuk­je aan, het kleine stukje waartoe we in staat zijn, en doen het al­gemene patroon over aan de volgende werker. Niemand zou het hele ding alleen kunnen afmaken.'


    'Je hebt volkomen gelijk, nietwaar?' Jill glimlachte, en voelde haar neerslachtigheid wijken. 'Daar zal ik op drinken. Gavantar komt net terug.'


    Gewapend met een grote, druipend natte leren fles die naar Bardekse nootmuskaat en kruidnagelen rook, dook Gavantar onder de tentflap door en voegde zich bij hen. Zodra de drank voor al­len was ingeschonken, ging hij bij de opening op wacht zitten en weigerde met een verlegen neigen van zijn hoofd om dichterbij te komen, zelfs toen Aderyn hem uitnodigde. Hij was een nieuweling in de dweomer, veronderstelde Jill, en nog steeds vol ontzag voor wat hem vreemde en wonderbaarlijke krachten toeschenen. Hij zou zich echter, wanneer hij zou merken hoe natuurlijk Aderyns krach­ten in feite waren, gauw genoeg op zijn gemak gaan voelen.


    'Is Rhodry nog bij Calonderiel?' vroeg ze. 'Ja, wijze vrouw. Het hele kamp wil met hem kennismaken.' 'Mooi zo. Dan zal hij tenminste de eerste paar uur niet in de pro­blemen komen.' Ze wendde zich weer tot Aderyn. 'Rhodry is een van de dingen die me dwarszitten.' 'Ah. Is hij nog altijd verliefd op je?'


    'Dat ook, geloof ik. Maar dat is niet het belangrijkste. Ik vraag me af wat er nu met hem gaat gebeuren. Of liever gezegd, daar maak ik me zorgen over, heel veel zorgen. We hebben hem weg­gesleept van alles wat hij kent en liefheeft, wat al erg genoeg is, en bovendien is daar zijn Wyrd. Zijn hele leven is zo lang be­heerst door die profetie, en nu heeft hij hem verwezenlijkt en, ja, wat moet er nu van hem worden?' 'Profetie?'


    'Die Nevyn al die jaren geleden heeft ontvangen. Weet je niet meer? Rhodry's Wyrd is Eldidds Wyrd, luidde hij.' 'O, die! Natuurlijk - hij is nog net op her nippertje gwerbret ge­worden, nietwaar?'


    'Jij schijnt het verduiveld licht op te vatten, maar het is waar. Weet je, er zou een lange, afschuwelijke oorlog in Eldidd uitge­broken zijn als Rhodry er niet was geweest om het rhan te er­ven.'


    Aderyn knikte alleen maar. Jill veronderstelde dat hij zo oud was en zoveel oorlogen had meegemaakt, dat één conflict meer niets voor hem zou hebben betekend.


    'En dan is er ook nog die ring,' vervolgde ze. 'Ik heb mezelf nu al maandenlang met de vraag over dat sieraad gekweld. Daarom wil ik met Devaberiel praten, zie je, om hem ernaar te vragen en naar het vreemde wezen dat het hem gegeven heeft. Ik wil wed­den dat het geen gewone elf was.'


    'Daar heb je gelijk in.' Aderyns stem had een gespannen, eigen­aardige klank gekregen. 'Ik heb zo mijn eigen ideeën over de iden­titeit van die mysterieuze weldoener.'


    'Die wil ik graag horen. En hoe zit het met die vermaledijde in­scriptie? Als we wisten wat die betekende, zouden we misschien het mysterie kunnen ontrafelen.'


    Ofschoon ze verwachtte dat hij haar zijn ideeën zou vertellen of ten minste enige reactie op haar woorden zou tonen, zat Aderyn lange tijd in de ruimte te staren. Eindelijk begon hij te praten, al was het half een fluistering, half een zucht. 'Die ring, die vervloekte ring! Dwergenwerk, en een ding dat een eigen leven heeft geleid, zoals al hun sieraden doen. Alleen is dit vreemder dan de meeste andere, en ik durf te wedden dat het nog niet is uitgewerkt.' Hij schudde zijn hoofd en vervolgde toen met een normale stem: 'Maar, o ja, de profetie... dus een man met elfenbloed heeft eindelijk over Eldidd geregeerd! Stel je voor!' 'Ja, je weet dat zijn zoon ook een stevig druppeltje elfenbloed in zijn aderen heeft. De jonge Cullyn.'Jill glimlachte bij het zien van zijn gezicht. 'Maar, Aderyn, je kijkt of je diep geschokt bent!' De oude man haalde zijn schouders op en wendde zijn blik af, en op dat moment leken de last en de droefheid van zijn vele jaren hem neer te drukken. Wezens van het Natuurvolk dromden om hem heen, streelden zijn handen, klommen op zijn schoot en ke­ken Jill woedend aan, alsof ze haar ervan beschuldigden hun vriend verdriet te hebben gedaan. Gavantar schoof ondanks zijn verlegenheid dichterbij en keek met een zorgelijk gefronst voor­hoofd van Aderyn naar Jill.


    'Tja, het land is ooit van de Volkers geweest,' vervolgde Jill. ik wil niets liever dan dat ze er weer welkom zouden zijn. Of is het verkeerd dat mensen en elfen hun bloed aldus vermengen?' 'Niet in het minst.' Aderyn wierp zijn neerslachtigheid, en de helft van de Natuurwezens, met een handbeweging af. 'En het zou, volgens mij, geweldig zijn als de Volkers ook enige zeggenschap in de regering van Eldidd kregen. Ik kan het alleen moeilijk ge­loven als ik terugdenk aan allerlei dingen die in de afgelopen ja­ren gebeurd zijn. Er is veel wrok ontstaan, Jill, vreselijk veel wrok tussen mijn twee volken. Zo denk ik tegenwoordig altijd aan men­sen en elfen, zie je, als mijn beide volken, al is er een tijd geweest dat ik het een afschuwelijke gedachte vond dat ik misschien nog een mens was. Natuurlijk is Rhodry echt degene die tussen twee werelden is geraakt, nietwaar? Hij zal het ook niet makkelijk heb­ben. Dat kan ik uit eigen ervaring getuigen.' Hij zweeg even. 'Maar voor hem zal het inderdaad veel moeilijker zijn. Bepaalde dingen die in vorige levens met hem zijn gebeurd, zullen nu een vervolg krijgen. Daarom heb ik gezorgd dat ik hier zou zijn wan­neer hij kwam.' 'O ja? Wat voor dingen?'


    'Tja, dat is een lang en ingewikkeld verhaal, dat zich bovendien over honderden jaren uitstrekt, al dunkt me dat we nu eindelijk liet slot ervan naderen. Je herinnert je misschien dat zijn ziel in een ander lichaam mijn vader was?' De oude man glimlachte. 'Als iemand zo ver kan terugdenken, helemaal tot in de nevelen van de rijd toen ik geboren werd.'


    Jill glimlachte ook, maar ze voelde een vleugje dweomer langs haar rug huiveren. Ze was tenslotte, in een ander lichaam, zijn moeder geweest. Aderyn was te hoffelijk om dat feit te noemen. 'Maar Gweran - mijn vader dus, en Rhodry in een ander lichaam


    was de meest humane man die ik ooit heb gezien.' 'Maar hij was een bard. Dat vergeet je blijkbaar. Er zit een zweem m van... ja, wat? Waanzin? Het Oergebied? Iets eigenaardigs en wonderlijks, iets van bezieling, allemaal tegelijk, zoals in elke bard.'


    'Ja, dat is waar. Daar had ik eigenlijk nog niet aan gedacht. Wyrd en de verstrengelingen van Wyrd! Ze zeggen altijd dat niemand die ooit ten volle kent.'


    'Man noch vrouw, maar we moeten allemaal proberen ons eigen Wyrd te ontwarren.'


    'Precies, en we hadden het daarnet over het werk van anderen, nietwaar? Welaan, Rhodry zou nu weleens mijn werk kunnen zijn dus hoef jij je geen zorgen te maken, al zou ik op een goede dag misschien je hulp nodig kunnen hebben. Ik betwijfel of je er na (iwerans dood nog veel mee te maken hebt gehad.' Hij dacht diep na, zijn kin in zijn hand. 'Jij hebt altijd tot het menselijk ras be­hoord, Jill, niet tot de Elcyon Lacar, zoals ik - niet dat het ooit de bedoeling is geweest dat Rhodry's ziel dermate in het elfenras verstrikt zou raken, voorwaar, bard of niet. Het is wonderlijk hoe verward iemands Wyrd kan raken, en allemaal door geknoei en stommiteiten. Maar daar hoef jij je hoofd niet over te breken. Werkelijk niet. Ik geloof niet dat jij daar iets mee te maken hebt gehad, behalve dan zeer oppervlakkig.'


    Maar of ze wilde of niet, toch ergerde het Jill dat er een verbor­gen gedeelte van Rhodry's ziel en Rhodry's Wyrd was waar zij geen deel aan had.
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    In de koude, grauwe morgen, wanneer de nevel opsteeg van het oppervlak van Loc Tamig, kon men begrijpen waarom de boeren uit de streek dachten dat het er spookte. Het eni­ge dat Aderyn van het wateroppervlak kon zien waren een paar plekken golfjes onderbroken door een verdronken boom en vier staalgrijze rotsblokken, terwijl aan de overkant de met dennen begroeide heuvels donker oprezen in toppen en schaduwen. Het geluid van honderden watervallen klaterde en murmelde als de stemmen van geesten door de nevel. Op dat ogenblik echter maak­te Aderyn zich meer zorgen over de naderende regen dan over mogelijke geesten. Hij was toen natuurlijk nog een jonge man met vaalbruin haar, dat in een slordige lok over zijn voorhoofd viel in plaats van achteroverliggend in het uilenmodel dat het la­ter zou krijgen, en hij was zelfs ook nog magerder, omdat hij de helft van de tijd vergat te eten wanneer hij verdiept was in zijn dweomerstudie. Die morgen lag hij op zijn knieën in het hoge lentegras en groef er met een zilveren schepje valeriaanwortels uit.

    Wezens van het Natuurvolk dromden om hem heen om hem aan het werk te zien: twee kleine grijze dwergen, mager, met lange neuzen, drie blauwgroene elfjes met puntige tandjes en knappe gezichtjes. Ze probeerden, net als kinderen, zo dicht mogelijk bij hem te komen, stelden vragen in gebarentaal en stonden aldoor in de weg. Aderyn noemde van alles wat ze aanwezen de naam en werkte snel door, met één oog op de laaghangende wolken. Hij was net klaar toen een van de dwergen een kluit aarde op­pakte en naar zijn makker wierp. Die ontblootte grauwend zijn tanden en de elfjes deden onmiddellijk mee aan het regelrechte moddergevecht.


    'Hou op! Jullie opperste heren zouden dat hoogst onbeleefd vin­den!'


    Een van de elfjes kneep hem in de arm. Het hele groepje verdween met windstootjes en stofwolkjes en de geur van rottende blade­ren. Aderyn pakte zijn spullen bij elkaar en zocht haastig be­schutting voor de eerste regenspetters. Tussen een groepje bomen stond de ronde stenen hut die hij met zijn leermeester in het dweomerambacht deelde. Nevyn en hij hadden de hut twee jaar ge­leden eigenhandig gebouwd en tevens een kleine stal voor hun paarden en muildieren neergezet. Erachter was hun tuin waarin ze niet alleen eetbare zaken zoals bonen en kool verbouwden, maar ook exotische kruiden kweekten, terwijl een toom kippen er een eigen onderkomen had. Hun meeste eten kwam echter van de boerendorpen aan de noordkant van het meer, wier inwoners graag etenswaren tegen geneesmiddelen ruilden. Toen Aderyn de enige ronde kamer binnenstormde trof hij Nevyn bij het ronde vuur in het midden aan, in het vlammenspel sta­rend. Nevyn, een lange man met een dikke witte haardos, was bijna honderd jaar oud, maar hij had meer energie dan de mees­te twintigjarigen, hij liep met grote passen en had de kaarsrech­te houding van de verheven prins van het koninkrijk die hij eens was geweest.


    'Je bent net op tijd terug. Daar komt de bui.' Een windvlaag joeg rook door de tochtige hut, terwijl de drup­pels op het dak begonnen te kletteren. Nevyn stond op en hielp Aderyn de valeriaan op schone doeken te drogen te leggen. De wortels moesten met een zilveren mesje in dunne schijfjes wor­den gesneden; dat gaf niet alleen een onaangename geur, ze moes­ten er ook soepele leren handschoenen bij dragen om te voorko­men dat het bijtende sap hen zou vergiftigen. 'Nevyn? Gaan we Loc Tamig binnenkort al verlaten?'

    'Jij wel.'


    Aderyn ging op zijn hielen zitten en keek hem aan. 'Het wordt tijd dat je er alleen op uit trekt. Ik heb je alles geleerd wat ik weet, en jouw Wyrd gaat een andere weg dan het mijne.' Ook al had hij altijd geweten dat deze dag zou komen, toch stond Aderyn het huilen nader dan het lachen. Nevyn legde het laatste schijfje wortel neer en wendde zich met een ongewoon zachte blik in zijn doordringende blauwe ogen tot hem. 'Het doet me verdriet dat je weggaat. Ik zal je missen, jongen. Maar de tijd is daar. Je hebt nu de derde negen van je jaren be­reikt, en dat betekent voor iedereen een keerpunt. Kom nou, dat weet jij toch ook. Je hebt de kruidenkennis om je te kunnen voe­den en kleden, en ik heb de poorten van de dweomer zo ver ik kan voor je geopend. Nu moet je door die poort gaan en je eigen Wyrd opnemen.' 'Maar wat zal mijn Wyrd zijn?'


    'Tja, dat kan ik niet zeggen. Niemand kan andermans Wyrd zien. Je hebt de sleutels om die deur te openen. Het wordt tijd dat je een ritueel ontwerpt om ze te kunnen gebruiken. De Heren van Wyrd zullen je onthullen wat je moet weten, maar ongetwijfeld geen greintje méér.'


    De volgende morgen, toen het ophield met regenen, nam Nevyn zijn paard en twee pakezels en reed naar de dorpen om eten te kopen. Hij zei tegen Aderyn dat hij drie dagen weg zou blijven om hem niet te storen bij zijn voorbereidingen, maar repte er met geen woord over wat die inhielden. Pas toen besefte de leerling dat hij het belangrijkste ogenblik van zijn leven volledig in eigen hand had. Hij zou al zijn kennis en ervaring te hulp moeten roe­pen om een ritueel te ontwerpen dat zijn Wyrd zou openbaren en hem, tenminste voor enkele korte ogenblikken, in contact zou brengen met zijn verborgen en onsterfelijke ziel, de kern van zijn wezen die de jongeman genaamd Aderyn in het leven had geroe­pen en gevormd, zoals een pottenbakker klei pakt en een pot maakt. Terwijl hij Nevyn in de deuropening stond na te kijken, voelde Aderyn iets van paniek, vermengd met opwinding, een ze­kere opgetogenheid met een vleugje vrees. Het was zover, en hij voelde zich er klaar voor.


    Die eerste dag deed Aderyn zijn gewone werk in de tuin en de hut, maar hij dacht steeds aan de taak die hem wachtte. Hij had een grote hoeveelheid rituele kennis tot zijn beschikking: verbin­dingstafels, begroetingen aan de goden, bezweringen en machti­ge aanroepingen van de geestenwereld, tekens, zegels, en gebaren om krachtstromen en directe innerlijke energieën in beweging te zetten. In zijn opwinding was zijn eerste gedachte ze allemaal, of tenminste zoveel mogelijk, te gebruiken, om een ritueel te creë­ren dat alle rituelen zou omvatten en overtreffen, zo gevarieerd, dooreengevlochten, verfijnd en vervolmaakt als een mooie bro­che voor een koning. Terwijl hij het bed met kool wiedde, vlo­gen zijn gedachten her en der, deden er hier een symbool bij, daar een gebed, en probeerde hij twintig jaar werk in één enkel mach­tig patroon te passen. Opeens zag hij de ironie van het geval: hij zat hier in de aarde te wroeten als een lijfeigene en tegelijkertijd grootse plannen te maken. Hij lachte hardop en bekeek zijn bemodderde vingers, eeltig van vele jaren werk als dit. De Groten hadden tot nu toe altijd zijn nederige status en eenvoudige offer­gaven aanvaard. Een eenvoudig ritueel zou dus ongetwijfeld het beste zijn. Dat inzicht bracht een gevoel van vrede met zich, om­dat hij de eerste proef had doorstaan.


    Maar net zoals bij een eenvoudig maal of een eenvoudige tuin, moest elk onderdeel volmaakt in zijn soort zijn en volmaakt ge­plaatst. De tweede dag werkte Aderyn koortsachtig door om voor de middag klaar te zijn. Hij at een lichte maaltijd en ging toen naar buiten. Daar zette hij zich neer onder een wilgenboom aan de oever van het meer, dat flonkerde in de zachte lentezon. Op de tegenoverliggende oever verhieven de bergen zich donker te­gen de blauwe hemel. Hij keek ernaar en dacht intussen na over zijn ritueel, dat hij drastisch bijsnoeide in plaats van het uit te breiden. Een eenvoudige benadering van een centraal symbool; hij keek naar de bergtoppen en glimlachte. De rest van de dag oefende hij elk woord en gebaar dat hij zou gebruiken, veran­derde de volgorde, zodat er geen echte kracht doorheen zou stro­men. 's Avonds maakte hij, bij het licht van het vuur, zijn magi­sche wapens klaar: toverstaf, beker, dolk en het pentagram dat hij jaren geleden had gemaakt en gewijd. Hij poetste elk voor­werp op, en volvoerde toen nogmaals de simpele wijdingsrituelen om hun toverkracht te vernieuwen.


    Op de derde dag voltooide hij stil zijn werk. Zijn geest was zo rustig als een diep water en werd maar een enkele maal ver­stoord door wat de meeste mensen een gedachte zouden noe­men. Maar in zijn hart hernieuwde hij keer op keer de basisge­loften die het geheim van de dweomer openbaren; ik wil weten om de mensheid te kunnen helpen. Hij herinnerde zich vele din­gen: zieke kinderen die hij had helpen genezen, kinderen die wa­ren gestorven omdat de kruiden niets meer voor hen konden doen, kromgewerkte boeren die het beste van hun oogst had­den zien weghalen door edellieden, de edellieden zelf, wier heb­zucht en machtswellust hen hadden voortgejaagd en in het on­geluk gestort, al noemden ze dat ongeluk zelf glorie. Op een goede dag, in de zeer verre toekomst, aan het einde der tijden, zou al die duisternis worden omgezet in licht. Tot die dag zou hij de duisternis bestrijden waar hij die maar aantrof. De eerste plaats waar hij altijd duisternis zou vinden was zijn eigen ziel. Zolang het licht daar niet scheen, zou hij weinig kunnen doen om andere zielen te helpen. Omwille van die hulp smeekte hij om licht.


    Bij zonsondergang deed hij zijn toverwapens in een eenvoudige linnen zak en ging naar de oever van het meer. In de schemering maakte hij zijn werkplek klaar; geen fraaie tempel, glinsterend van gouden symbolen en geurend naar wierook, maar een stuk grasland. Hij gebruikte de dolk om een cirkel in de weke grond te trekken en legde zijn zak bij wijze van altaar in het midden. Op de zak legde hij de dolk, de toverstaf en het pentagram. Toen nam hij de beker en vulde die met water uit het meer. Hij zette de beker tussen de andere voorwerpen en knielde voor de zak, met zijn gezicht naar de bergen. De schemering werd langzaam dichter en verdween toen de eerste sterren verschenen, die ver­bleekten toen de volle maan, bol en kolossaal, aan een nevelige horizon opkwam. Aderyn ging op zijn hielen zitten en hief zijn handen, met palmen plat, tot schouderhoogte op. Terwijl hij zijn wil concentreerde, leek het of de manestralen zich op hem richt­ten, tastbaar licht om iets mee te bouwen. Hij stak zijn handen naar voren en zag ten oosten van zijn geïmproviseerd altaar twee grote lichtzuilen, de ene puur maanzilver, de andere zo donker als zwart vuur, in de sterrennacht schijnen. Toen hij zijn handen liet zakken, bleven de zuilen los van zijn wil overeind. De tempel was geopend.


    Hij nam de wapens stuk voor stuk op: de dolk voor het oosten, de toverstaf voor het zuiden, de beker voor het westen, het pentagram voor het noorden, en gebruikte dat om op elk van de windstreken van de cirkel een vijfpuntige ster te beschrijven. Bo­ven en onder zich voltooide hij de bol, waarbij hij uitsluitend zijn menselijke geest gebruikte om de vorm van de laatste twee ster­ren te beschrijven, die de andere met elkaar verbonden. Toen hij neerknielde zag hij de tempel, stralend van een kracht die hij niet kon oproepen. De Heren van het Licht kwamen tot hem. Aderyn stond op en hief zijn handen naar het oosten, tussen de zuilen. Volkomen kalm, zijn geest zo scherp als de punt van de dolk en zo diep als de beker, trok hij het licht boven zich samen, voelde en zag het toen neerdalen tot het hem doorboorde als een pijl en zich in de grond spietste. Zijn armen schoten uit toen hij de licht­flits door zich heen voelde schieten. Het leek of hij reusachtig groot werd, zich verhief tot in het heelal, zijn hoofd tussen de sterren, zijn voeten op een klein, wentelend aardbolletje ver in de diepte, kolossaal, hoog verheven, maar hulpeloos, breeduit aan het kruis van licht genageld, overgeleverd aan de genade van de Opperste Heren.


    De stem kwam van overal en nergens. 'Waarom wil je kennis hebben?' 'Alleen om te dienen. Niet voor mezelf.'


    Met een koude windvlaag voelde hij zich in een duizelingwek­kend wervelende tuimeling weer ineenschrompelen tot hij op het vochtige gras stond en de tempel om zich heen zag; met de lich­tende zuilen, de magische wapens die het schijnsel terugkaatsten, de grote pentagrammen die op hun plaatsen stonden te flonke­ren. Hij viel bijna op zijn knieën, maar wist zijn evenwicht te be­waren en hief zijn handen voor zich op. In zijn geest bouwde hij het visioen op tussen de zuilen - een hoge berg, overdekt met donkere bomen en geflankeerd door lichtere rotsen onder een strakblauwe zonnige hemel - tot die los van zijn geest stond en als een beschilderd scherm neerhing. Terwijl hij de Heren van het Licht aanriep, liep hij naar voren en door de voorhang heen. Bleek zonlicht glinsterde op keihard gesteente. Het pad slingerde zich steil tussen dood struikgewas, kronkelde tussen bladerloze bomen door, en over alles hing de verstikkende geur van stof. Aderyn struikelde en bezeerde zich aan een rotsblok, maar hij bleef klimmen, zijn longen brandend in de ijle koude lucht. Ein­delijk bereikte hij de top, waar enorme zwerfkeien als de botten van een sinds lang gestorven dier uit de grauwe aarde omhoog­staken. Hij was bang. Dit had hij niet verwacht, deze dorheid, deze stoffig zware geur van de dood. Ofschoon er een koude wind woei, begon het zweet tappelings langs zijn rug te lopen. Het was of achter elk rotsblok kleine oogjes hem begluurden, of stemme­tjes hem met kille lachjes bespotten. Hij kon hun haat voelen ter­wijl ze hem gadesloegen. 'Zou jij hier willen dienen?' vroeg de stem. Aderyn moest de woorden uit zijn mond wringen. ' Ja. Ik kan zien dat ik hier nodig ben.'


    Er klonk een geluid: drie zware donderslagen, die tussen de rot­sen dreunden. Toen ze wegstierven verdwenen ook de oogjes en stemmetjes. De bergtop was begroeid met sappig groen gras; er groeiden bloemen, zo kleurig als edelstenen; de zon was warm. 'Kijk omlaag,' zei de stem. 'Kijk naar het westen.' Aderyn klom op een zwerfsteen en keek in de richting waar de zon onder leek te gaan in een brede, kalm stromende rivier. Op de tegenoverliggende oever strekte zich een eikenbos uit. 'Het westen. Jouw Wyrd ligt in het westen. Ga daarheen en ge­nees. Ga daarheen en zoek degenen die je zult dienen. Doe wat je moet doen.'


    Terwijl Aderyn keek, ging de zon achter de rivier onder. Het woud werd donker en verdween in diepe schaduwen. Toch kon hij het water horen stromen. Toen besefte hij met een schok dat hij in het bedauwde gras geknield lag en de honderd waterstemmen van loc Tamig hoorde. In het westen ging de maan onder. Hij stond op en liep tussen de zuilen terug, toen knielde hij weer voor het altaar, waar hij zijn handen hief en hardop een dankgebed tot de Heren van het Licht sprak. Toen hij daarmee klaar was, verdwe­nen de zuilen, doofden knipperend als uitgeblazen kaarsen. Hij trok de vijfpuntige sterren in zijn binnenste terug en wiste de ma­gische cirkels uit.


    'En geesten die mogelijk met deze plechtigheid verbonden zijn ge­weest zijn weer vrij! Hij is afgelopen. Beëindigd.' Uit het meer kwamen drie harde donderslagen ten antwoord. Aderyn stampte drie keer op de grond en viel toen op zijn knieën, zwetend van uitputting, zo hevig trillend van de doorstane krachtsinspanning, dat hij niets anders kon doen dan knielen en beven tot het eerste flauwe morgenlicht in het oosten gloorde en hem, met het zonlicht, iets van zijn kracht teruggaf. Hij raapte zijn magische wapens bijeen, deed ze in de zak, en zag terwijl hij opstond Nevyn over het gras naar hem toe komen. 'Kijk eens aan! Ben je al die tijd zo dichtbij geweest?' 'Dacht je nu heus dat ik je hierbij alleen zou laten? Je hebt het goed gedaan, jongen.'


    'Ik heb de stemmen van de Opperste Heren gehoord. Ik zal dit nooit vergeten.'


    'Doe dat vooral niet. Als je dat wel deed zou je het erg moeilijk krijgen. Je hebt je grote visioen gehad, maar er zullen nog heel wat kleine volgen. Vergeet dat ook nooit; je bent nog maar net begonnen.'


    Aderyn sliep die hele dag en het grootste gedeelte van de nacht. Toen hij een paar uur voor zonsopgang wakker werd, wist hij dat de tijd was gekomen om te vertrekken. Terwijl hij in het donker lag en over de wegen naar het westen nadacht, was hij kalm, om­dat hij intuïtief wist dat hij Nevyn in de komende jaren onge­twijfeld vele malen weer zou zien. Zijn verdriet omdat hij zijn ge­liefde leermeester moest verlaten, was gewoon een test geweest; hij had moeten denken dat hij Nevyn zou verliezen om te weten of hij zou vertrekken, ondanks zijn verdriet. Je bent nu geen leer­ling meer, dacht hij, en ook geen meester, bedenk dat wel, maar de reiziger is gereed om op zoek te gaan naar zijn taak. In het midden van de hut laaide een vuur op, waardoor Nevyn ernaast zichtbaar werd.


    'Ik dacht al dat je wakker was,' zei de oude man. 'Zullen we nog één keer samen eten voor je weggaat?'


    'Dat is goed. Ik weet dat ik het niet hoef te doen, maar ik zou willen dat ik mijn oprechte dank mocht uiten voor alles wat je voor me hebt gedaan.'


    'Je hebt het altijd mooi kunnen zeggen, jongen. Welnu dan, als je me wilt bedanken, doe dan nog één ding dat ik je opdraag: ga afscheid nemen van je familie voor je naar het westen trekt. Ik heb je tenslotte van hen afgenomen, en ik vind dat ik je nog een laatste keer terug moet sturen.'


    Al Aderyns pas verworven zelfvertrouwen loste op in een plotse­linge steek van angst. Nevyn lachte naar hem, alsof hij precies wist wat er aan de hand was,


    'O, dat zal ik wel doen, hoor!' zei Aderyn kortaf. 'Maar ik had gehoopt hun dat te besparen.'


    'Dat jezelf te besparen, bedoel je. En hoe kun je de geweldige krachten van het heelal aan ais je niet eens naar je eigen vader durft te gaan?'


    Na het eten zadelde Aderyn zijn rijpaard en laadde zijn ezel op. Hij had maar een paar bezittingen - een rol dekens, een extra hemd, een mantel, zijn magische wapens, de kookpotten en spullen die (lij nodig had om langs de kant van de weg te kamperen - maar hij had wel een grote voorraad kruiden, wortels, zalven en meer van dergelijke artsenijmiddelen, die allemaal zorgvuldig in de lin­nen draagzakken geborgen moesten worden. Nevyn stond er ook op dat ze hun kleine voorraad geld deelden, en gaf hem de helft. 'Jij hebt het net zo goed verdiend als ik. Rij uit in het licht. We zullen elkaar te zijner tijd wel weer ontmoeten, en als het hard nodig is, kunnen we elkaar via het vuur scryen.' 'Ja, dat kunnen we.' Aderyn voelde een brok in zijn keel. 'Maar ik zal je toch missen.'


    Terwijl hij wegreed, zijn pakezel meevoerend, draaide Aderyn zich nog eens in het zadel om en keek. Nevyn stond hem bij de deur van de hut na te kijken. Hij wuifde één keer, toen draaide hij zich om en ging naar binnen.


    Op een warme dag, met de belofte van de naderende zomer, be­reikte Aderyn het dorp Blaeddbyr en heer Maroics dun, waar zijn vader, Gweran de bard, de clan van de Witte Wolf diende, en waar Aderyn was geboren en getogen. Tot zijn verwondering le­ken het binnenplein en de bekende gebouwen veel kleiner dan hij ze zich herinnerde. Hij steeg naast de brochtoren af en keek het stoffige binnenplein rond. Een paar nieuwsgierige bedienden ble­ven staan om hem op te nemen; een paar ruiters kwamen naar hem toe alsof ze wilden vragen wat hij kwam doen. Opeens hoor­de hij een vrouwenstem.


    'Ado, Ado, de goden zij dank!'


    Het was zijn moeder, Lyssa, die zich tegelijkertijd lachend en hui­lend in zijn armen wierp. Aderyn, zelf bijna in tranen, omhelsde haar stevig, toen legde hij zijn handen op haar schouders en glim­lachte tegen haar. Ze was gezet geworden, maar ze was nog al­tijd mooi, haar ravenzwarte haar vertoonde nauwelijks grijze dra­den, haar grote blauwe ogen waren helder, haar wangen nauwelijks gerimpeld.


    'Wat heerlijk dat je er bent,' zei Lyssa. 'Ik vroeg me warempel al af of we je ooit terug zouden zien. Kun je een poosje blijven?' 'Ja, als heer Maroic het goedvindt. Maar, mam, dit is de laatste keer dat ik kom. Ik wil dat je dat nu al weet.' Lyssa hield met een scherp geluid haar adem in, maar ze wist dat er geen tranen of wederzijdse beschuldigingen zouden zijn. De rest van de familie kwam lachend de broch uitrennen en drom­de om hem heen: zijn jongere broer Acern, die werd opgeleid om zijn vaders plaats als bard in te nemen; zijn zusje Araena, ge­trouwd met de hoofdman van Maroics lijfwacht, met haar baby; en ten slotte zijn vader, lang en indrukwekkend als altijd, zijn blonde haar doorweven met veel grijs. Ze leidden hem in een bab­belend escorte naar binnen, waar de bejaarde heer Maroic uit zijn gebeeldhouwde zetel oprees en verkondigde dat Aderyn zo lang als hij wilde kon blijven, zijn vlees mocht eten en zijn mede drin­ken. De alledaagsheid, de blijdschap, de vanzelfsprekendheid waarmee hij werd onthaald, sloeg als een golf over Aderyn heen, alsof de dweomer alleen maar een droom was die hij ooit had ge­had. Nu hij door zijn familie omringd was, begreep hij waarom hij een eenzame weg voor zich had; de vreemde kennis die zoveel voor hem betekende, kon nooit worden gedeeld. Het maakte hem tot een buitenbeentje, ook al praatte en vertelde hij en deelde de ene stevige maaltijd na de andere met hen allen in de lange, soe­zerige dagen van zijn bezoek.


    Gweran deed zijn uiterste best om tijd met Aderyn door te bren­gen, veel meer dan gewoonlijk. Aderyn vermoedde dat Lyssa hem had verteld dat zijn oudste zoon hierna nooit meer thuis zou ko­men. Ze was altijd de schakel tussen hen beiden geweest, ze had de vrede bewaard en hun dingen verteld die ze zelf nooit hadden kunnen uiten. Er bestond een goede reden voor hun afstandelijkheid. Wanneer hij naar zijn vaders zilvergrijze haar keek, naar zijn kaarsrechte, bijna vorstelijke houding, zijn kostbare kleding, die hij droeg als de eer die het was, kon Aderyn zich haast niet meer indenken dat Gweran een moordenaar was, die de wet als wapen had gebruikt. Soms vroeg hij zich zelfs af of zijn vader zich de jonge ruiter, Tanyc, wel herinnerde die hij twintig jaar ge­leden zo slim in de val had gelokt. Misschien wel, want al gin­gen veel van hun gesprekken over Aderyns jeugd, telkens wan­neer ze in de buurt van Aderyns zevende jaar kwamen, toen de moord had plaatsgevonden, schrok Gweran terug en sneed hij een ander onderwerp aan. Aderyn was maar al te graag bereid om de zaak te laten rusten. Ook al was hij nog maar een kind geweest en had hij in alle onschuld gesproken, toch vond hij nog steeds dat hij zijn vaders bloedschuld deelde. Zeven jaar oud of niet, hij had zich de woorden laten ontvallen die Gweran naar wraak hadden doen dorsten. 'Tanyc kijkt altijd naar mam, va.' Zelfs na al die jaren kon hij zijn jongensstemmetje nog ongewild een doodvonnis horen uitspreken.


    Aangezien hij veel had gemediteerd om die oude wond te helen, verwonderde het Aderyn dat de herinnering aan de moord hem nu weer achtervolgde. Het kwam ongetwijfeld door zijn verblijf in de dun, wiens muren destijds de achtergrond voor zijn afgrij­zen hadden gevormd. Hij herinnerde zich levendig hoe hij op een zonnige morgen uit zijn bed was geklommen, de luiken voor het raam had opengegooid en Tanycs lijk aan de borstwering had zien hangen. Hij was aan handen en voeten gebonden, zijn hoofd Hapte als dat van een lappenpop en de raven cirkelden al in de lucht. Aderyn kon alleen bedenken dat er een afschuwelijk on­geluk was gebeurd. Hij was om zijn moeder gaan gillen; die was komen aanrennen, had uit het raam gekeken en er in een ogen­blik van eerlijkheid, door ontzetting ingegeven, uitgegooid: 'Je va heeft hem vermoord!' Later had ze geprobeerd het te herroepen, maar toen wist Aderyn al dat zijn vader de jonge krijger ertoe had gebracht een zwaard te trekken tegen hem, een bard, een mis­drijf onder de Deverriaanse wet. Hij begreep op zijn kinderlijke manier dat zijn moeder hem die eerste keer de waarheid had ver­teld.


    Aderyn vroeg zich af of Lyssa vond dat ze hun schuld deelde.


    Gweran en Tanyc hadden tenslotte om haar gevochten. Tijdens zijn bezoek sprak Lyssa weinig, ze luisterde alleen wanneer hij en zijn vader praatten, terwijl ze Gweran met een tolerante aan­hankelijkheid gadesloeg. Haar man was een goede echtgenoot die nog altijd van haar hield; hij was beroemd en had jonge volge­lingen die niets liever wilden dan bij hem studeren; dankzij zijn talent kon ze in welstand leven. Misschien was ze voor het ge­mak maar vergeten dat hij omwille van haar een man had ver­moord. Misschien.


    Op de laatste dag van zijn bezoek wandelden Aderyn en Lyssa naar de Nerraver, zoals ze zo vaak hadden gedaan toen hij nog een kind was. De rivier stroomde breed tussen weelderig groene oevers en glinsterde in het zonlicht met zilveren golfrirnpeltjes. Toen ze gingen zitten om wat te rusten, tastte Lyssa als een jong meisje in het gras en plukte een paar madeliefjes. 'Ado, herinner jij je het jaar van de Grote Droogte nog?' 'Jazeker.' Dat was ook het jaar van de moord geweest. 'Weet je wel dat daar door Nevyns dweomer een eind aan is gekomen?' 'Natuurlijk. Dat was een van de redenen waarom ik je als zijn leerling liet meegaan.' 'En heb je nu spijt van dat besluit?'


    'Ach.' Lyssa keek naar haar madeliefjes. 'Als een moeder ook maar een beetje moeder is, weet ze dat haar zoons haar zullen verlaten. Ik heb je zusje en haar kinderen bij me.' 'Alles goed en wel, mam, maar ik zal jou echt missen.' Lyssa haalde haar schouders op, draaide de madeliefjes tussen haar vingers rond, met moeite haar tranen bedwingend. 'Denk je dat je ooit zult trouwen op die vreemde weg van jou?' vroeg ze ten slotte.


    'Dat betwijfel ik. Het zou geen prettig leven zijn voor een vrouw om uit ezeltassen te leven en langs de weg te slapen.'


    'Dat is waar, maar... vertel me nu niet dat de dweomer een man met taveernemeiden en zo laat scharrelen.'


    'Zeker niet, maar ik ben ook niet van plan om iets dergelijks te doen.'


    Lyssa nam hem aandachtig op, haar hoofd een beetje scheef.


    'Je geeft niet veel om vrouwen, is het wel, Ado?'


    'O ja, ik geef heus wel om hen. Echt, mam, ik ben meestal meer op hun gezelschap en praat gesteld dan op die van mannen.' 'Dar bedoelde ik niet.'


    Toen hij begreep wat ze wel bedoelde, werd Aderyn bepaald ver­legen. Ze was tenslotte zijn moeder.


    'Nee, dat is het geval niet. Toe, mam, zit daar nu niet over in. Ik val niet op mannen of zo.'


    'Dat zou ik niet erg hebben gevonden. Ik heb alleen altijd het idee gehad dat je niet veel van dat soort dingen moest hebben met wie dan ook. Heb je het gevoel dat wij vrouwen niet te vertrouwen zijn?'


    'Hoe kom je daarbij?'


    'Omdat je misschien als jongen wat te veel hebt gezien.' Aderyn aarzelde, en besloot toen dat ze er niet langer omheen moesten draaien. 'Je bedoelt Tanyc.'


    'I'recies.' Lyssa bestudeerde de madeliefjes. 'Hij is vanwege mij gestorven, ongeacht wiens schuld het was.' Ze keek met een ruk op. 'Ik zweer je, Ado, ik heb hem nooit aangemoedigd of hoop gegeven.'


    'Dat heb ik ook nooit gedacht. Maar daar gaat het niet om, mam. Het is de dweomer. Die beheerst mijn hele leven. Alles wat ik een vrouw zou hebben geschonken heb ik de dweomer gegeven, zo­wel mijn hart als mijn ziel.'


    I.yssa slaakte een zucht van opluchting, alsof ze zichzelf het celi­baat van haar zoon had verweten. Later, toen hij alleen was, vroeg Aderyn zich af of haar vrees in zeker opzicht misschien gerecht­vaardigd was. Hij had haar, de vrouw in het drama, nooit iets verweten, maar de moord had twijfel over het man-zijn in hem gezaaid. Zo van een vrouw bezeten te zijn als Tanyc was geweest, leek tot de dood te leiden; een vrouw lief te hebben zoals zijn va­der deed, leek misdaad uit te lokken. Hij besloot dat hij maar eens over dat onderwerp moest mediteren om die knoop in zijn gedachten te ontwarren. Anders zou het zijn werk weleens kun­nen belemmeren.


    Die hele zomer trok Aderyn naar het westen, hij ging van dorp naar dorp en voorzag uitstekend in zijn onderhoud met het ver­kopen van kruiden; althans uitstekend naar zijn normen, aan­gezien hij tevreden was met twee karige maaitijden per dag en af en toe een kroes bier in een schone herberg. Van tijd tot tijd streek hij een week of twee ergens neer om verse kruiden te ver­garen of een langdurig zieke te verzorgen, maar daarna trok hij altijd weer verder en liet dankbare boeren en dorpsbewoners ach­ter. Elke avond, wanneer hij in zijn rituele meditaties verzonk, dacht hij na over zijn Wyrd en vroeg hij zich af waar het lag. Zo kwam hij geleidelijk tot de conclusie dat hij de zuid-westelijke richting moest kiezen, maar verder kreeg hij geen tekens of aan­wijzingen, althans niet op eenvoudige wijze. Toen de eerste aan­wijzing kwam, duurde het een hele tijd voor hij haar had ont­cijferd.


    Bij de westelijke grens van het koninkrijk was nog één rivier, de Vicaver, waar Aderyn gewoon eens een kijkje wilde nemen. Maar in plaats van door de eikenbossen uit zijn visioenen, was deze ri­vier omzoomd door hofsteden, weilanden en hier en daar een wil­genbosje. Aderyn stak hem over en reed naar het dorp Ladotyn, een gehucht van een stuk of vijftig huizen, verspreid tussen de po­pulieren, al had het wel een echte herberg. De herbergier vertel­de hem dat er vaak handelskaravanen door het dorp trokken op weg naar en van het koninkrijk Deverry in het westen. 'En als u van plan bent door die bergen naar het westen te rij­den, goede heer, kunt u maar beter proberen u bij een groep an­dere reizigers aan te sluiten. Die smerige wilden in de bergen ver­oorzaken altijd problemen.'


    'Tja, ik ben met van plan hier de hele winter te blijven, karavaan of niet.'


    'Het is uw begrafenis, niet de mijne - nou ja, als u tenminste een graf in de grond krijgt en niet in hun maag, als u het mij vraagt.' Hoewel er inderdaad een karavaan bij de herberg aanklopte, bleek die uit Eldidd op de terugreis naar Deverry te zijn, en de karavaanleider betwijfelde ten zeerste of er zo laat in het seizoen nog een de andere kant uit zou gaan. Terwijl ze op het erf van de herberg stonden te praten, vertelde Lillyc dat hij zaken had ge­daan in plaatsen die aan een rivier, genaamd de El, lagen. 'Wat een vreemde naam,' merkte Aderyn op. ik geloof niet dat ik die ooit eerder heb gehoord.'


    'Vast niet.' Lillyc grijnsde op de manier van iemand die een goeie mop kent. 'Dat is geen Deverriaans woord, en ook geen Eldidds.


    Die naam komt van de Westvolkers. Die wonen ten oosten van Eldidd, zie je. Vroeger zwermden ze verder naar het oosten uit, maar nu blijven ze meer op één plaats.' 'O ja? Zijn dat soms nog leden van het Oude Volk?' 'Als u die loensende, donkerharige dorpers bedoelt, die zijn het niet. Nee, de Westvolkers zijn een heel ander soort, nogal eigen­aardige lieden. Ze willen zich niet in behoorlijke hoeven en ste­den vestigen. Ze zwerven met hun paarden en schapen overal heen waar het hun leuk lijkt.' Lillyc zweeg even en fronste zijn voorhoofd. 'Maar ze hebben mij en heel wat andere kooplieden geholpen om fortuin te maken. Ze zijn gek op ijzerwaren; dat spul kunnen ze zelf niet maken, geloof ik. Hoe zouden ze ook, altijd onderweg zonder behoorlijke smidse? Ze ruilen ze bij ons legen paarden. Kijk maar.'


    Op dat ogenblik liep een van Lillycs mannen langs met een paar van de mooiste paarden die Aderyn ooit had gezien. Het waren allebei merries, maar ze hadden een schofthoogte van zeker een meter zestig en hun brede borst en slanke benen verrieden zowel uithoudingsvermogen als snelheid. Maar het merkwaardigste was hun kleur, een diep goudblond als pas uit een rivieroever gegra­ven klei, terwijl hun manen en staart zo zilverblond waren als manestralen.


    'Schitterend, goede heer!' zei Aderyn. 'Ik wil wedden dat elke edelman in Deverry u een klein fortuin zou geven om een derge­lijke kudde te fokken.'


    'Inderdaad, inderdaad. Maar ik moest het merendeel van een klein fortuin neertellen om ze te krijgen, geloof me of niet.' Een vreemd volk, die Westvolkers, en misschien hadden ze ook een vreemde leer. De gedachte alleen al joeg een huivering langs Aderyns rug toen hij zich afvroeg of ze misschien op de een of andere manier met zijn Wyrd verbonden zouden zijn. 'Zeg, ik heb me vast voorgenomen om naar het westen te gaan. Denkt u dat het weer in de bergen nog een paar weken goed blijft?'


    'U hoeft niet in de eerste plaats over het weer in te zitten, maar over de wilden. Als ik u was, beste man, zou ik wachten. Een kruidenman is een nuttig man in de samenleving. We zouden u met graag kwijtraken.'


    Aderyn glimlachte alleen maar. Wachten was niet een van zijn sterkste kanten.


    Aangezien hij verder zou reizen dan hij oorspronkelijk van plan was geweest, besloot Aderyn dat hij Nevyn maar eens moest raad­plegen. Die avond ging hij naar zijn kamer en legde eigenhandig een vuurtje aan in de haard. Toen hij zijn oude leermeester op­riep, kwam diens beeld snel door. Nevyns gezicht zweefde in de vlammen en keek hem bestraffend aan.


    'Dus jij verwaardigt je eindelijk om contact met me op te nemen, hè? Ik ben doodongerust geweest.'


    'Mijn nederige verontschuldigingen, maar alles is dik in orde.' 'Gelukkig. Tja, nu jij als eerste contact hebt gezocht, kan ik weer contact met jou opnemen zonder je gevoel van eigenwaarde te kwetsen, veronderstel ik, maar wees zo goed om me niet weer maandenlang over je in angst te laten zitten, wil je?' 'Natuurlijk niet. En ik bied je mijn oprechte verontschuldigingen aan.'


    'Dat is voorlopig genoeg nederigheid, hoor. Wat heb je zoal ge­daan?'


    Aderyn vertelde hem het beetje dat het vermelden waard was over zijn omzwervingen en begon toen over zijn voorgenomen reis naar Eldidd. Terwijl de oude verbondenheid tussen hen zich herstelde, werd Nevyns beeld in het vuur groter, tot het leek of ze tegen­over elkaar stonden in een grijze leegte vol wervelende grijze ne­velsluiers.


    'Tja, me dunkt dat je evengoed naar Eldidd kunt gaan als waar­heen ook.'


    'Weet je of daar nog meer van onze soort zijn?' 'Nee, maar dat wil niet zeggen dat ze er niet zijn. Hou je ogen open, jongen, en kijk wat je vindt. Bedenk wat ik je altijd heb ge­zegd: in dit soort zaken is haast overbodig.' 'Wat denk je van de vreemde stam, de Westvolkers?' 'Heel weinig, want ik heb nooit eerder van ze gehoord. Het is in elk geval hoogst interessant.'


    Eldidd was destijds een onafhankelijk koninkrijk, waarvan de heersers nog afstamden van de legendarische krijgers, Hippogrief en de Draak, de twee pleegbroers van koning Bran zelf, die zich voor de Grote Migratie bij hem hadden gevoegd. In het jaar 797, na een bittere strijd om het koninkrijk Deverry, verlieten Cynaeval en Cynvaenan, hun afstammelingen en huidige leiders van de twee clans van de Hippogrief en de Draak Deverry, met al hun bondgenoten, bloedverwanten, volgelingen en bedienden. Ze voe­ren naar het westen en vonden daar hun eigen troon en hoofd­stad. De kleine kolonies leidden jarenlang een hachelijk bestaan aan de kust, maar na verloop van tijd begon het het volk van de Draak goed te gaan en verspreidde het zich in de dalen van de grote rivieren, de Dilbrae en de El, terwijl de Hippogrief-clan zich ten noorden van hun stad Aberwyn verspreidde langs de Gwyn en de vreemd genaamde Delonderiel. In het jaar dat Aderyn het Ik'laegyrys gebergte naar Eldidd overtrok, kon het koninkrijk op ruim tweehonderdduizend inwoners bogen. Omdat hij nog meer geneesmiddelen moest verzamelen, meed Aderyn de zanderige kustweg en koos de makkelijk begaanbare noordelijke pas door de bergen. Aan de westelijke kant bereikte li ij een golvend heuvelland, bruin en ruig van het bevroren gras, en kwam er terecht in een klein dorpje in een verborgen vallei. De kleine vierkante hutten met vuile rieten daken waren gemaakt van ruwe planken, dichtgestopt met modder om de koude buiten te houden. Op het stoppelige bruine gras graasden een paar koei­en en geiten. Het dorp was van een paar lieden van het Oude Volk, het ongelukkige volk dat in het land had gewoond voor de bloeddorstige Deverrianen er waren binnengevallen en het haar hadden ontroofd. Deze donkerharige en overwegend slanke men­sen hadden hun eigen ongelooflijk ingewikkelde talen, of liever gezegd, een wederzijds onbegrijpelijke groep talen, die in de be­woonde streken van Deverry en Eldidd bij wet van hun over­winnaars verboden waren, maar in het geheim in leven werden gehouden. Toen Aderyn bij de hutten halt hield, kwamen de men­sen naar buiten rennen om hem en zijn mooie paard en ezel aan te gapen. De acht mannen van het dorp kwamen in een groep op hem af, hun primitieve speren werpklaar, maar toen Aderyn hen 111 hun eigen taal aansprak en vertelde dat hij een kruidenman was, lieten ze hun wapens zakken. Een man in een lange bruine tunica kwam naar voren en stelde zich voor als Wargal, het dorps­hoofd.


    'Vergeef ons onze verwelkoming, maar we hebben tegenwoordig veel reden tot angst.'


    'O ja? Zijn er Eldidders in de nabijheid?'


    'Die verachtelijke blauw-ogen zijn altijd te dicht in de nabijheid.' Ze keken elkaar een ogenblik in een onbehaaglijk zwijgen aan. Wargals ogen schoten heen en weer tussen de mensen van zijn volk en de vreemde. Aderyn vermoedde dat hij een geheim had, en hij kon het wel raden: het dorp verborg een weggelopen lijf­eigene.


    'Zijn er zieken in jullie dorp?' vroeg Aderyn. 'Ik heb allerlei krui­den en ik zal met genoegen ieder die ze nodig heeft helpen in ruil voor verse melk en een nacht onderdak.'


    'Elke vreemdeling mag melk van mijn kudde hebben. Maar als je wat geneesmiddelen kunt missen, een van onze vrouwen heeft een aantal lelijke steenpuisten.'


    De dorpelingen verzorgden Aderyns paard en ezel, en Wargal nam hem mee naar zijn eigen huis, waar geen meubelen in stonden, alleen drie grote aarden kruiken naast de piepkleine haard en het stromatras dat hij met zijn vrouw deelde. Aan de muur hingen een paar bronzen kookpotten, een paar messen van hetzelfde me­taal, en een paar ruwe linnen zakken. Aderyn ging naast Wargal op de ereplaats naast de haard zitten, terwijl de dorpelingen binnendromden om een blik te werpen op deze verbazingwekkende gebeurtenis: een vreemdeling in hun dorp. Na een beleefd gesprek bij kommen geitenmelk, werd de vrouw met de steenpuisten te­midden van de nieuwsgierige menigte behandeld. Er kwamen ook dorpelingen om naar de kruiden te kijken en schuchtere vragen te stellen, maar de meesten waren niet meer te redden, omdat de ware plaag in dit dorp ondervoeding was. Verjaagd door angst voor de Eldiddse edelen, leidden ze een armzalig bestaan op land, zo onvruchtbaar, dat niemand anders het wilde hebben. Aderyn zou liever van zijn eigen eten hebben gegeten om het hun­ne te sparen, maar Wargal stond erop dat hij met hem en zijn vrouw hun avondmaal van geitenkaas en dun knapperbrood deel­de.


    'Het verwondert me dat jullie je winteroogst nog niet binnen heb­ben,' merkte Aderyn op.


    'O, die zullen we hier niet meer oogsten. We hebben een paar dagen geleden een lang beraad gehouden, en we trekken naar het noorden. De vervloekte blauw-ogen komen met de dag dichter­bij. Stel dat een van hun aanvoerders besluit een fort langs de weg te bouwen?'


    'En besluit dat jullie als slaven zijn land moeten bewerken? Ja, dan is het verstandig om hier weg te gaan.' 'Verder naar het noorden is nog land vrij in overvloed, vermoed ik. Ah, het is wel hard om de weiden van je voorouders te moe­ten verlaten! In de bron hier vlakbij woont een god, ik hoop dat hij niet kwaad zal zijn omdat we hem achterlaten.' Hij aarzelde een ogenblik. 'We hadden in het voorjaar al willen vertrekken, maar de tocht leek ons te zwaar, in het bijzonder voor de vrou­wen. Nu hebben we een andere reden.' 'O ja?'


    Wargal keek hem aan en nam Aderyns gezicht bij het flakkeren­de vuurschijnsel aandachtig op.


    'Hij lijkt me een goed mens,' zei Wargal ten slotte. 'U hebt zeker geen kruiden om een brandmerk van iemands gezicht te verwij­deren.'


    'Was het maar waar. Als jullie een vluchteling verbergen, kunnen jullie maar het beste zo gauw mogelijk vertrekken, voor het ge­val zijn heer hem komt zoeken.'


    'Dat heb ik de anderen ook gezegd. We dachten erover om mor­gen onze biezen te pakken.' Wargal keek de hut rond, 'We heb­ben niet veel te pakken of veel te verliezen - nou ja, behalve de god in de bron, natuurlijk.'


    Aderyn voelde opeens een huivering van dweomer langs zijn rug glijden. Zijn woorden brandden in zijn mond; een onmiskenba­re waarschuwing die zich naar buiten drong. 'Jullie moeten morgen vertrekken. Alsjeblieft, geloof me; ik heb het tweede gezicht, en jullie moeten morgen vertrekken en zo snel reizen als jullie kunnen. Ik zal een eindweegs met jullie meegaan.' Wargal verbleekte en staarde hem aan, toen kruiste hij twee vin­gers om het boze oog af te weren, voor het geval Aderyn dat ook had.


    Het vertrek duurde de volgende morgen heel wat langer dan Ade­ryn lief was. Hoewel de weinige bezittingen van de dorpelingen gauw genoeg op koeien- en mensenruggen waren geladen, moes­ten de geiten bijeen worden gedreven. Maar eindelijk ging een haveloze groep vluchtelingen, zo'n acht gezinnen met bij elkaar twintig kinderen, de koeien, de kudde geiten en zes kleine brui­ne honden om het vee bij elkaar te houden, naar de heilige bron om de god nog een laatste offer van kaas te brengen, terwijl Aderyn het pad achter hen geïrriteerd in het oog hield. Toen ze ein­delijk uit het dal trokken, was de middag al een eind op streek, en de kleinere kinderen waren al moe en huilden omdat ze de angstige sfeer aanvoelden. Aderyn zette de kleinsten in zijn zadel en ging zelf lopen, het paard aan de teugel. Wargal en een jon­geman, Ibretin genaamd, kwamen naast hem lopen. Op Ibretins wang zat het brandmerk dat hem aanduidde als het eigendom van een edelman.


    'Als u denkt dat ze ons te pakken zullen krijgen, o wijze man,' zei Ibretin tegen Aderyn, 'ga ik terug en laat me door hen doden. Als ze ons vinden, nemen ze de hele stam mee terug.' 'Dat hoeft niet,' zei Wargal kortaf.


    'Ik zal alles doen om dat te voorkomen,' zei Aderyn. ik zou dub­bel vervloekt zijn als ik een man zou laten doden omdat hij de vrijheid heeft genomen die de goden hem hebben geschonken. Me dunkt dat mijn toverkunst ons moeilijker te vinden maakt.' De beide mannen glimlachten, gerustgesteld door Aderyns leu­gen. Want hoewel hij zijn aura voldoende beheerste om zelf on­opgemerkt te blijven, kon Aderyn niet een hele dorpsgemeenschap laten verdwijnen.


    Twee dagen lang trokken ze naar het noorden, ze bleven tussen de golvende heuvels en legden hooguit twintig kilometer per dag af. Hoe meer Aderyn zijn geest openstelde voor de tekenen, hoe zekerder hij wist dat ze achtervolgd werden. Op de derde avond scryde hij in een kampvuur en zag de ruïnes van het oude dorp, tot de grond toe afgebrand. Alleen de krijgsbende van een edel­man kon het hebben verwoest, en die krijgsbende moest wel blind zijn om het spoor van zoveel geiten en mensen niet te zien. Hij verliet het kampvuur en ging op zoek naar Ibretin, die in het wei­land de wacht hield bij de geiten.


    'Je hebt me wijze man genoemd. Geloof je werkelijk dat ik kan toveren?'


    'Ik kan het alleen maar hopen. Wargal gelooft van wel.'

    Het was te donker onder de sterrenhemel om Ibretins gezicht te zien. Aderyn hief zijn hand op en liet het blauwe licht in zijn vin­ders samenkomen als een koud brandende toorts. Ibretin slaakte een kreet en deinsde achteruit.


    'Nu mag je weten in plaats van hopen. Luister, de mannen die je achternazitten zijn vlakbij. Vroeg of laat halen ze ons in. Je hebt aangeboden te sterven om je vrienden te redden. Als je in plaats daarvan mij eens hielp met een plannetje?'


    Terwijl Wargal de volgende morgen de dorpelingen wekte en op weg hielp, trokken Aderyn en Ibretin in zuidelijke richting. Hoe­wel Aderyn reed, liet hij Ibretin lopen en zijn ezel aan de teugel voeren, alsof ze al een tijdlang als meester en knecht op reis wa­ren. Na een uurtje rijden stuitten ze op de onvermijdelijke krijgs­bende. Die brak juist het nachtkamp op; de paarden stonden ge­zadeld en rijklaar, de mannen hingen wat rond, wachtend op de bevelen van hun heer. De edelman zelf, een lange jongeman in een blauw en grijs geruite brigga, met een blazoen van eikenbla­deren op zijn hemd geborduurd, schopte zand over een dovend kampvuur. Toen Aderyn en Ibretin aan kwamen rijden, kwamen de mannen roepend op hen afgerend en dromden om hen heen. Aderyn zag Ibretin beven van doodsangst.


    'Kijk es,' riep een man uit. 'Deze marskramer heeft ons gevluch­te kuiken gevonden! Daar zal heer Degedd je voor belonen, vriend.'


    'O ja?' zei Aderyn. 'Nou, ik weet niet of ik wel een beloning wil.' Terwijl hij Ibretin beduidde op de achtergrond te blijven, steeg Aderyn van zijn paard, net toen Degedd zich tussen zijn mannen door wrong. Aderyn maakte een buiging voor hem die de edel­man met een vluchtig knikje beantwoordde. 'Ik heb inderdaad uw weggelopen lijfeigene gevonden, heer, maar ik wil hem van u kopen. Hij kan goed met een ezel omgaan en ik heb een bediende nodig.'


    Volkomen overrompeld staarde Degedd hem een ogenblik aan, knipperde toen met zijn ogen en streek langs zijn kin. 'Ik weet niet of ik hem wel wil verkopen. Het lijkt me veel leu­ker om het vel van zijn vervloekte rug te trekken.' 'Dat zou een heel onverstandig plezier zijn.' 'En wie ben jij om me te vertellen wat ik moet doen?'

    Omdat Aderyn niet erg lang was, torende de edelman een meter tachtig lang en zwaar gespierd boven hem uit. Aderyn zette zijn handen in de zij en keek naar hem op.


    'Uw mannen noemden me een marskramer, maar dat ben ik niet. Ik ben een kruidenman die door uw land trekt en de wetten van de goden kent. Wilt u me nog verder ondervragen?' 'Ja. Het kan me geen varkensscheet schelen of je een geleerde bent of niet, en bovendien kun je best staan liegen.' 'Laat mij u dan een staaltje van mijn kunnen geven. Vrije men­sen tot slaaf maken om uw land te laten bewerken is zondig. De goden hebben verordineerd dat alleen misdadigers en schuldena­ren lijfeigenen mogen zijn. Die wet was duizend jaar van kracht, vroeger in het Thuisland, en die is hier honderden jaren van kracht geweest, tot hebzuchtige lieden zoals u verkozen hem te overtre­den.'


    Toen zijn mannen beschaamd onder elkaar begonnen te mompe­len omdat de kruidenman gelijk had, werd de edelman rood van woede. Hij trok zijn zwaard, het staal glinsterde in de zon. 'Hou op met gemene leugens en geef mij die lijfeigene terug! Maak dat je wegkomt of je wordt ter plekke afgemaakt, geleerde schurk!' Met een vriendelijke glimlach hief Aderyn zijn hand en riep de geesten van het vuur op. Ze manifesteerden zich met een geloei en geknetter van heldere vlammen op de kling van het zwaard. Brullend probeerde Degedd uit alle macht her gevest vast te hou­den, uitte toen een vloek en smeet het zengende metaal op de grond. Aderyn liet de vlammen verdwijnen en draaide zich snel om terwijl hij helder maar onschuldig blauw vuur temidden van de krijgsbende verspreidde. Gillend, elkaar wegduwend, deinsden ze terug en renden weg, zodat hun heer het alleen tegen Aderyn moest opnemen.


    'Welaan, ik zal u twee koperstukken voor hem geven. Dat is een royaal bedrag, heer.'


    Degedd probeerde, doodsbleek, iets te zeggen, slaagde er niet in en knikte toen alleen maar. Aderyn maakte zijn geldbuidel los en legde de munten in de brede linkerhand van de edelman, omdat diens rechter pijn scheen te doen.

    'Uw kamerheer zal ongetwijfeld vinden dat u een voordelig zaak­je hebt gedaan. En het spreekt vanzelf dat, als u en uw mannen regelrecht naar uw gebied terugkeren, niemand deze geschiede­nis ooit hoeft te horen.'


    Degedd toverde een wrang glimlachje te voorschijn. Hij had ongetwijfeld weinig zin om in alle taveernen van Deverry te wor­den uitgelachen omdat een rondtrekkende kruidenman hem had verslagen, temeer omdat niemand zou geloven dat die kruiden­man dat met toverkunst had gedaan. Aderyn besteeg met een op­gewekt wuifgebaar zijn paard en reed weg, op een drafje gevolgd door Ibretin en de ezel. Een kilometer verderop keken ze om en zagen heer Degedd en zijn krijgsbende snel wegdraven - in zui­delijke richting. Aderyn nam de proef met de dweomer-waarschuwingen en merkte dat al het gevaar inderdaad geweken was. Het ontlokte hem een luide lach.


    'Dat was afgezien van de rest, de beste grap die ik in tijden heb beleefd,' zei hij tegen Ibretin.


    Ibretin probeerde te glimlachen, maar barstte in tranen uit. Hij huilde de hele terugweg.


    Die avond was er, voor zover hun karige voorraden dat toelieten, een bescheiden feestje in het kamp. Aderyn zat bij het groot­ste vuur met Wagal en zijn vrouw, terwijl de rest van de dorpe­lingen vlakbij hurkten en hem aanstaarden of hij een soort god was.


    'We moeten de geiten een dag rust gunnen, anders geven ze geen melk meer,' zei Wargal. 'Is dat vertrouwd, wijze man?'


    'Ja, ik denk het wel. Maar jullie moeten wel zover mogelijk naar het noorden reizen voor jullie je ergens vestigen.'


    'Dat zijn we ook van plan. We hoopten dat u met ons mee zou gaan.'


    'Dat zal ik ook een tijdje doen, maar mijn bestemming ligt in het westen, en ik moet daarheen waar mijn toverkunst me gebiedt te gaan.'

    Na nog eens drie dagen traag voortgaan, werd het lot Wargals stam eindelijk gunstiger gezind. Op een heuveltop gekomen za­gen ze op een middag hutten van hun eigen soort langs een ri­vier, bloeiende akkers en weilanden vol geiten. Toen ze het dorp bereikten, renden de mensen hun tegemoet. Er stonden maar ze­ven hutten in het dorp, maar er was land genoeg voor vele ge­zinnen. Na een haastig belegde bijeenkomst van de dorpsraad zei de dorpsoudste, Ufel, tegen Wargal dat hij en zijn stamgenoten zich er mochten vestigen als ze dat wilden. 'Met hoe meer we zijn, hoe beter,' zei Ufel. 'Onze jonge mensen leren het een en ander van die vervloekte blauw-ogen. Op een goede dag zullen we vechten om ons land te behouden.' Nu hun reis volbracht was, kampeerden de vluchtelingen die nacht langs de rivieroever. De dorpelingen brachten hun eten en bleven een praatje maken om hun nieuwe buren te leren kennen. Bij het vuur van Ufel, de dorpsoudste, dronken Wargal en Aderyn dun bier uit houten nappen.


    'Ik neem aan dat uw volk hier al een hele tijd woont,' zei Aderyn. 'Mogen jullie altijd in vrede leven.'


    'Dat hoop ik. We hebben een machtige god in ons dal, en die heeft ons tot nu toe beschermd. Als u wilt, zal ik u morgen zijn boom laten zien.'


    'Heel graag.' Aderyn nam een voorzichtig slokje bier en vond het slap genoeg. 'Er wonen zeker geen blauw-ogen in jullie omge­ving?'


    'Nee. En ik hoop vurig dat onze god ze altijd ver van ons zal hou den. Er komen hier trouwens maar heel weinig mensen langs; een enkele keer een van de Volkers, dat is alles.' 'De wie?'


    'De Volkers. De blauw-ogen noemen ze de Westvolkers, maar ze noemen zichzelf de Volkers. We zien ze niet vaak meer. Toen ik een kind was, brachten ze af en toe hun paarden, maar de laat­ste tijd niet meer. Misschien dat die duivelskinderen van een blauw-ogen hen ook hebben willen knechten, maar ik durf te wedden dat ze dat verdraaid moeilijk vonden.' ik heb gehoord dat de Eldidders een soort ruilhandel met hen drijven; ijzerwaren tegen paarden.'


    ‘IJzerwaren? Geven die stomme blauw-ogen de Volkers ijzer?' Ufel stond op en liep een paar stappen van het vuur vandaan. 'Daar kan alleen maar ellende en nog meer ellende van komen!' 'Wat? Dat begrijp ik niet. De Westvolkers schenen dat ijzer no­dig te hebben, en...'


    'Dat mag ik u niet vertellen. U bent een goed mens voor een blauw-oog, maar als ik het u vertel, verbreek ik een geis.' 'Zoiets zou ik nooit van je vragen. Ik zal er niet meer over praten.'


    De volgende morgen stond Aderyn voor zonsopgang op en glip­te weg voor het dorp wakker was, om iedereen een droevig af­scheid te besparen. Hij volgde een heel oud pad dat zich door de ruige, met pijnbomen overdekte bergen slingerde zonder iemand, goed noch slecht, te zien tot hij weer op de weg uitkwam. Ook al waren de velden geploegd en klaar voor de herfstzaai en ston­den er boomgaarden langs de weg, toch waren de huizen gering ui aantal en ver uit elkaar, en de dorpen schaars, heel anders dan in Deverry. Dichter bij de El, de echte ruggengraat van het land, werden de huizen talrijker en vormden ze echte dorpen. Einde­lijk, na zes dagen onderweg te zijn geweest, bereikte hij Elrydd, een echte stad, waar hij een herberg vond, geen goedkoop on­derkomen, maar wel schoon, met vers stro op de vloer van de ge­lagkamer.


    Aderyn telde een paar van zijn kostbare muntstukken neer voor zijn logies en borg zijn spullen in een wigvormige kamer op de bovenverdieping. De herbergier, Wenlyn, diende een rijkelijk maal op van stevige runderstoofpot en vers brood, met als nagerecht appelschijven in honing. Hij kon ook iets over de Westvolkers vertellen.


    'Ze spreken een raar taaltje; je breekt er je tong over. Een opge­wekt volkje, vol grappen, maar als ze hier komen, wil ik ze niet in mijn herberg hebben. Ik vertrouw ze niet, o nee. Ze stelen, daar ben ik zo zeker van als wat, en ze doen niks als liegen. Mensen die niet behoorlijk in dorpen wonen zijn niet te vertrouwen. Waar­om trekken ze altijd verder als ze niks te verbergen hebben, nou?' Wenlyn zweeg even om Aderyns kroes bij te vullen. 'En ze heb­ben geen respect voor vrouwen. Er is hier in de stad een meidje dat een bastaard van een van hen heeft.'


    'Ach kom. Er zijn ook genoeg Eldidders die bastaarden verwek­ken. Beoordeel de hele kudde niet naar één paard.' 'Makkelijk gezegd, goede heer, en ongetwijfeld waar. Maar die kerels hébben iets. De meidjes vallen voor hen als een kat voor kattenkruid, zowaar ik hier sta. Je wordt er akelig van, echt waar, als je je afvraagt wat die meidjes in een troep vreemdelingen zien. Huh. Vrouwen hebben geen verstand, dat is het.' Aderyn zuchtte uit beleefdheid, terwijl Wenlyn op zijn tanden zoog en zuchtte over de domheid van de meisjes.


    'Vertel me eens, brave man,' zei Aderyn ten slotte. 'Als ik over de grote weg steeds maar naar het westen rijd, zal ik dan uitein­delijk een aantal van die lieden ontmoeten?' 'O, vast en zeker, maar waarom wilt u dat? Als u ze ontmoet, pas dan verdraaid goed op uw paard en uw pakezel. Ze zouden ze weleens erg mooi kunnen vinden. Maar wat de weg betreft, laat me es denken - ik ben er zelf nooit geweest - maar Cernmeton, die streek, daar gaan onze kooplui handeldrijven.' 'Bedankt. Dan vertrek ik morgenvroeg. Ik heb gewoon zin om eens een kijkje bij dat volk te nemen.'


    Wenlyn staarde hem aan of hij aan zijn verstand twijfelde, en liet Aderyn toen rustig eten. Terwijl hij het laatste van de saus met een stukje brood opdepte, was Aderyn verwonderd over zichzelf. Hij voelde dat iets hem naar het westen riep, en hij wist dat hij moest voortmaken.


    In de steppegebieden veranderen de seizoenen langzamer dan in de bergen. Rond de tijd dat Aderyn de tekenen van de herfst in de Eldiddse heuvels zag, lag ver in het westen het zonlicht nog nevelig op de blijkbaar eindeloze groene uitgestrektheid. Toen de alar langs een groepje elzen reed dat rond een bron stond, ston­den de bomen roerloos en stoffig in de windstille hitte, alsof de zomer nooit zou eindigen. Dallandra draaide zich in haar zadel om en keek naar Nananna, die naast haar op een goudblonde ruin met witte staart en manen reed. De oudere elfenvrouw zag er uitgeput uit, haar gezicht was zo bleek als perkament onder haar kroon van witte vlechten, en haar gerimpelde oogleden zak­ten over haar violetkleurige ogen. 'Wilt u even bij de bron rusten, wijze vrouw?' 'Dat is niet nodig, kind. Ik kan wel wachten tot we de rivier be­reiken.'


    'Denkt u heus...?'


    'Betuttel me niet zo! Ik mag dan oud zijn, maar ik kan je nog wel vertellen of ik aan rust toe ben.'


    Nananna, ondanks haar vijfhonderd jaar kaarsrecht in het zadel gezeten, sloeg haar paard met de teugels en reed een eindje voor­uit. Dallandra kon met haar tweede gezicht de energie om haar heen zien vloeien: brede zilverkleurige stromen en trillingen in haar aura, bijna te veel kracht voor haar tengere lichaam. Nananna zou binnenkort moeten sterven. Dallandra's hart brak el­ke dag bij de gedachte haar leermeesteres in het ambacht te ver­liezen, maar de waarheid was niet te ontkennen. Hun metgezellen volgden werktuiglijk toen ze doorreden. Hun alar was eerder die morgen haastig vooruitgereden met de kud­den paarden en schapen en had hun een klein escorte gelaten van anderen die langzaam moesten rijden. Voorop reed Enabrilia, met aan de teugel het pakpaard dat de zware houten slede met de tenten trok. Haar man, Wylenteriel reed, met hun baby in een leren draagzak op zijn rug, een eindje achter haar en zorgde dat de fokmerries met hun veulens een kalm maar gestadig tempo aanhiel­den. Zijn broer, Talbrennon, reed opzij vooraan in de karavaan. Halverwege de middag bekende Nananna eindelijk dat ze moe was, en ze sloegen tussen een paar wilgenbomen een kamp op. Normaal zouden ze, omdat ze maar één nacht bleven, de tenten niet hebben uitgepakt, maar Dallandra wilde er een opzetten voor Nananna.


    'Dat hoeft niet,' zei Nananna.


    'Hoor eens, wijze vrouw,' zei Wylenteriel, 'Tal en ik hebben hem in een ogenblik opgezet.'


    'O, kinderen, kinderen, de tijd om jullie te verlaten is nog niet ge­komen, en als het zover is, kunnen jullie betuttelen zoveel je wilt, maar dat zal me geen uur extra geven.' 'Dat weet ik wel,' zei Dallandra. 'Maar...' 'geen maren, kind. Als je het weet, gedraag je er dan naar.' Maar Wylenteriel dreef een compromis door; Tal en hij zetten een kleine voortent op om het vocht buiten te houden, en haalden kussens uit de slee om op het grondzeil te leggen. Dallandra hielp Nananna om makkelijk te gaan zitten, toen knielde ze neer en trok de oude vrouw haar laarzen uit. Nananna keek flauw glim­lachend toe, haar knokige handen op haar magere knieën. 'Ik moet bekennen dat ik voor het eten best een dutje zou willen doen.'


    Dallandra dekte haar met een dunne deken toe en ging daarna helpen het kamp op te zetten. De mannen waren al bij de rivier de paarden aan het drenken; Enabrilia zat op de grond tegen een stapel bagage en voedde Farendar, die aan haar borst jengelde en drensde. Hij was pas een jaar oud, en naar elfennormen eigenlijk nog een pasgeborene. Dallandra liep stroomafwaarts, gedreven door plotselinge omens. Zelfs in het heldere zonlicht voelde ze de kou en wist dat een aantal waarschuwingen haar probeerde te bereiken als ijspegels die haar geest binnendrongen, een beeld van de winter, wanneer iets haar leven doormidden zou scheuren en onherroepelijk veranderen. Nananna's dood, waarschijnlijk. Hui­verend rende ze terug naar de veilige nabijheid van haar vrien­den.


    Die avond, toen de anderen rond het kleine kampvuur zaten, ging Dallandra naar het tentje. Nananna maakte een grote bol goud­kleurig licht en hing die aan de tentpaal. Daarna zocht ze in haar zadeltassen het zilveren kistje dat haar scryingstenen bevatte. Ze bezat vijf van die juwelen, elk gezet in een zilveren schijf met sym­bolen erin gegraveerd: robijn voor vuur, topaas voor lucht, saf­fier voor water, smaragd voor aarde, en ten slotte de grootste van allemaal, een amethist voor ether. Nananna legde de schijven op een kussen en bezag ze een ogenblik fronsend. 'Toen ik sliep had ik een droom, en nu moet ik wat meer zien. Hm, de amethist is de meest geschikte.'


    Nananna wikkelde de andere juwelen zorgvuldig in lapjes mooie zijde en legde toen het schijfje amethist in haar handpalm. Dal­landra knielde naast haar neer en keek in de steen, waar in het midden een lichtstraaltje glansde, dat zich uitzette tot een neve­lige leegte, althans zo scheen het Dallandra toe. Maar Nananna keek er aandachtig naar en knikte nu en dan bij iets. Ten slotte zei ze de spreuk die de steen weer helder maakte. 'Nee maar, dat is interessant nieuws,' zei Nananna. 'Wat vind jij daarvan?'


    'Niets. Ik kon niets zien.'


    'Uit het oosten komt een magiër naar ons toe. Zijn bestemming ligt hier, en ik moet hem ontvangen.'


    'Toch niet een van die gemene rond-oren?'


    'Elke man die het licht dient, is welkom in mijn tent.'


    'Natuurlijk, wijze vrouw, maar ik had niet gedacht dat rond-oren genoeg verstand hadden om magie te bedrijven.'


    'Kom, kom! Hardvochtige opmerkingen en vooroordeel passen een studente van het Licht niet.' 'Het spijt me.'


    'Ik mag die rond-oren ook niet erg, hoor. Maar ik doe mijn best. Doe jij dat ook.'


    In de loop van de volgende middag bereikten ze de alardan, het grote kamp, waar de Volkers elkaar aan het eind van de zomer ontmoeten, na een lang seizoen van rondtrekken met hun kud­den. Dat jaar hadden de banadars van de verspreide stammen het Meer van de Springende Forel gekozen. Dat was het zuidelijkste van een keten van vier meren langs een brede rivier, die de Eldidders met hun karakteristieke gebrek aan verbeeldingskracht gewoon Aver Peddroloc, de vier-merenrivier noemden. Ten zui­den ervan lag een enorm eikenbos, een dicht, ongerept woud, een begraafplaats die de Volkers al duizenden jaren als heilig be­schouwden. Vanaf de noordelijke oever strekte zich een immens weiland uit waarop nu honderden fleurig beschilderde tenten als bloemen uit het gras oprezen. Daarachter graasden kudden scha­pen en paarden, onder de hoede van een troep ruiters. Toen hun groepje aankwam, ging Talbrennon meteen hun dieren naar de gemeenschappelijke kudde brengen. Dallandra ging de anderen voor langs de oever van het meer naar een open plek om hun kamp te kunnen opslaan. Terwijl ze afstegen, kwamen er al tien mannen aanrennen om de wijze vrouw en haar leerlinge het zware werk uit handen te nemen. Dallandra loodste Nananna uit de drukte en hielp haar in het gras te gaan zitten, waar Enabrilia zich met haar baby bij hen voegde. Farendar was wakker en keek zijn moeder met een brede, tandeloze glimlach aan. 'Kijk eens, schatje, kijk eens naar het kamp. Is het niet mooi? Vanavond gaan ze muziek maken, en dan mag jij luisteren.' Farendar maakte tevreden geluidjes. Hij was een mooie baby, met grote violette ogen, een zachte krans blond haar en fijn gevorm­de oortjes, lang en stevig opgerold, zoals alle babyoren. Ze zou­den zich pas gaan ontrollen wanneer hij een jaar of drie was. 'Geef tante Dalla een kusje.' Enabrilia hield hem omhoog. 'Malamala's liefste schat.'


    Dallandra kuste gehoorzaam een zacht, roze wangetje. Het kind rook bepaald onfris.


    'Hij heeft weer een vieze broek.'


    'O, stouterik!'

    Enabrilia knielde in het gras neer en trok zijn tunica'tje uit om de leren luier los te kunnen maken en omlaag te trekken. De lui­er zat vol lang gras dat door en door vuil was; Enabrilia schud­de het eruit en begon schoon gras te plukken. Ondertussen zei ze onafgebroken lieve woordjes, die Dallandra lichtelijk onpasselijk maakten. Haar vriendin vond alles wat de baby deed prachtig, of hij nu in zijn broek poepte of een snotneus had. Dallandra kon soms moeilijk geloven dat dit hetzelfde meisje was dat vroeger boogschieten had geleerd, dat te paard voor de alar uit over de steppe draafde en alleen met Dallandra in het woud kampeerde, zomaar met zijn tweeën. Elk kind was natuurlijk kostbaarder dan goud en dubbel zo zeldzaam bij de Volkers; elke elf wist dat, en Dallandra hield zichzelf dat vaak voor. 'Toen Enabrilia hem de met gras gevulde luier weer wilde aantrekken, begon Farendar te plassen, over zichzelf en over haar hand, maar zijn moeder lach­te er alleen maar om, alsof hij iets geweldigs had gepresteerd. 'Ik denk dat ik maar even naar het kamp zal lopen,' zei Dallandra. 'Eens zien of de tent gereed is.'


    De tenten stonden er inderdaad, en Halaberiel, de banadar, zat met vier leden van zijn krijgsbende voor die van Nananna te wach­ten. Boerenpummels, dacht Dallandra met een blik op de jonge­mannen met hun lange Eldiddse zwaarden opzij en hun snoeve­rige manier van doen. Halaberiel zelfwas echter heel anders, een man met een vooruitziende blik en een begaafd rechter voor de alarli die onder zijn jurisdictie vielen. Toen Dallandra haar han­den ophief met de palmen naar buiten gekeerd, beantwoordde hij het gebaar van respect met een duidelijk knikje. 'Blij je te zien, wijze vrouw. Ik hoop dat Nananna het goed maakt.' 'Alleen wat moe. Ze zit bij het meer.'


    'Dan ga ik even met haar praten.' Halaberiel keek zijn escorte aan. 'Jullie blijven hier.'

    Het viertal ging gehoorzaam voor de tent zitten. De ergste vier, dacht Dallandra. Calonderiel, Jezryaladar, Elbannodanter en Albaral; ze staarden haar alle vier aan, met hongerige ogen, glim­lachend. Ze had zin om modder in hun gezichten te schoppen. Terwijl ze de banadar volgde, stond Calonderiel op en rende haar na, greep haar arm en boog zich naar haar over. 'Toe, Dalla, wil je niet een eindje met me wandelen? O, bij de go­den in de maan, ik droom al wekenlang elke nacht van je.' 'O ja?' Dallandra rukte haar arm los. 'Dan drink je misschien te veel Eldiddse mede voor je naar bed gaat. Probeer eens een laxe­rende kruidendrank.'


    'Hoe kan zo'n mooi meisje zo wreed zijn? Ik zou voor je willen sterven. Ik zal alles doen wat je zegt; met duizend rond-oren vech­ten of uitrijden om op de sterkste beer te jagen! Toe, wil je me niet een opdracht geven? Iets gevaarlijks, en dat zou ik helemaal alleen voor jou doen.' 'Wat ben je toch een stommeling!'


    'Als ik als een gek praat, komt het omdat ik gek ben van liefde voor jou. Hou ik niet al jarenlang van je? Heb ik in al die tijd ooit naar een andere vrouw gekeken? Heb ik niet altijd iets uit l'ldidd voor je meegebracht? Toe, wil je niet een klein eindje met me wandelen? Als ik sterf uit ongestild verlangen naar je kussen, is mijn bloed op jouw hoofd.'


    ‘Als ik hoofdpijn krijg van je gewauwel, zit dat in mijn hoofd Cal, de alardan is vol knappere meisjes dan ik. Ga daar maar een van verleiden, wil je?'


    'O, bij de goden!' Calonderiel gooide zijn hoofd achterover en in zijn violette ogen fonkelde iets als woede. 'Betekent liefde dan niets voor je?'


    'Net zoveel als vlees voor een hert, maar ik wil je niet graag on­gelukkig zien. We zijn al zo lang vrienden, sinds we kinderen wa­ren, eigenlijk.'


    Calonderiel, net zeventig geworden, was een knappe man, lang, zelfs voor iemand van de Volkers, een hele kop groter dan zij, met haar zo blond dat het wit leek in de zomerzon, en ogen zo diepliggend als een donker meer tussen schaduwbomen. Toch vond Dallandra de gedachte dat hij haar zou kussen - of erger nog, haar liefkozen - net zo weerzinwekkend als de gedachte dat ze in vlees zou happen en op een made stuiten. 'Bovendien,' vervolgde ze, 'hoe zou je horde vrienden het vinden als ik je koos?'


    'Ze zouden het moeten slikken. We hebben gebikkeld wie je het eerst het hof mocht maken, en ik heb gewonnen.' 'Wat hebben jullie?' Dallandra sloeg hem zo hard in zijn gezicht dat hij achteruitwankelde. 'Jij beest! Jij smerige schapenluis! Moet ik me nu soms gevleid voelen?'


    'Natuurlijk. Ik bedoel, ben je niet blij dat er vier mannen bereid zijn om voor je te sterven?'


    'Niet als ze eerst om me dobbelen of ik een stuk Eldidds ijzer ben.'


    'Zo bedoelde ik het niet.' 'Paardenschijt.'


    Toen Dallandra weg wilde lopen, greep hij haar arm weer en boog zijn hoofd als een vogel die uit een beek drinkt. 'Wacht alsjeblieft! Vertel me dan tenminste dit: is er iemand van wie je meer houdt dan van mij? Als dat zo is, dan zal ik weggaan met een gebroken hart, maar weggaan zal ik.' 'Aangezien ik helemaal niet van je hou, zou het niet moeilijk zijn iemand te vinden van wie ik meer hou, maar om je de waarheid te zeggen, heb ik niet eens gezocht. Waarom geloof je me niet, jij leeghoofd? Ik hou niet van je. Ik hou van niemand. Ik wil hele­maal geen man. Dat is de naakte waarheid. Punt, uit. Alsjeblieft.' In zijn ogen laaide woede op.


    'Dat geloof ik niet. Vooruit, vertel op: wat kan ik doen zodat je van me gaat houden?'


    Ze stond op het punt hem uit te schelden, maar kreeg een beter idee.


    ik zal nooit van een man houden die niet mijn gelijke in de to­verkunst is.'


    'Wat een rotopmerking! Welke man zal ooit net zo goed zijn als jij? Dat is immers een vrouwenkunst.'


    'Dat hoeft niet.' Dallandra schonk hem een flauw glimlachje. 'Een man zou het ook kunnen leren - als hij er de moed toe had, en dat hebben de meesten van jullie niet.'


    Toen Dallandra zich nu weer losrukte en wegliep, bleef Calonderiel achter, woest tegen een plukje gras schoppend. Ze haastte zich naar de oever van het meer, waar Nananna en Halaberiel onder een wilgenboom in het hoge gras zaten, hun hoofden vlak bij elkaar, druk pratend.


    'Ik heb de banadar een kleine gunst voor ons gevraagd,' zei Na­nanna. 'Met het oog op dat visioen van gisteren.' 'Natuurlijk ga ik naar die man op zoek, wijze vrouw. En ik zal mijn escorte meenemen.' Hij dacht even na. 'Eens zien... de laatste van de rond-oor kooplui is hier nog. Ik zou hem kunnen vra­gen of hij een vreemdeling heeft gezien.'


    'Nee,' zei Nananna. 'ik weet dat dit je taak alleen maar zwaar­der maakt, banadar, maar ik heb liever dat je zo weinig mogelijk legen de rond-oren spreekt.'


    Halaberiel wierp haar een zorgelijke blik toe, maar knikte toch instemmend.


    'Neem Cal mee, wil je?' mengde Dailandra zich in het gesprek. 'Ik wil hem uit mijn ogen hebben.'


    'O, kom, kom.' Halaberiel wierp haar een onuitstaanbaar va­derlijk glimlachje toe. 'Hij is best een aardige jongen, hoor, als je hem maar een kans wilde geven.'


    Maar toen Dailandra haar armen voor haar borst kruiste en hem woedend aankeek, wendde Halaberiel haastig zijn blik af en maakte met zijn vingers het teken tegen het boze oog. Ofschoon het boze oog maar een fabeltje was, vonden de meeste dweomermensen het wel handig.


    'Goed, ik zal Cal meenemen,' zei Halaberiel. 'Welnu, wat betreft de rond-oor die we moeren halen, kunt u me een teken geven om hem te herkennen, wijze vrouw?'


    'Kom als het donker is naar mijn tent. Dan geef ik je een raadsel dat je hem moet opgeven, gewoon om er zeker van te zijn dat je het paard uit de kudde koeien hebt gehaald.' 'Goed.' Halaberiel stond op en neeg zijn hoofd voor haar. 'Zal ik u naar uw tent brengen?'


    'Nee, dank je. Ik wil nog even van de zon genieten.' Nananna wachtte tot de banadar buiten gehoorsafstand was voor ze iets zei.


    'En waarom breek jij het hart van die arme Cal?' 'Ik hou niet van hem.'


    'Best mogelijk, maar het zou niet gek zijn als je een aardige jon­geman vond die je 's winters lekker warm houdt.' Dailandra trok haar neus op en huiverde. Nananna lachte en klopte Dailandra met een broze hand zacht op de arm. 'Je moet het zelf weten, kind. Maar een koud hart zal moeite krij­gen met toveren als het ouder en kouder wordt.' 'O, dat kan wel zijn maar ik vind het afschuwelijk als ze om me heen hangen, keffend als honden rond een loopse teef! Ik zou soms willen dat ik lelijk was.'


    'Dat zou misschien makkelijker zijn geweest, maar de Godin van de Wolken heeft je schoonheid geschonken, en daar had ze on­getwijfeld haar redenen voor. En nu je die hebt, zou ik maar niet met haar gaan redetwisten.'


    Die avond was de eerste in wat een lange reeks feesten beloofde te worden. Elke alar maakte een reusachtige hoeveelheid van één gerecht en zette dat voor hun tenten neer - Dallandra stoofde een enorme pot gedroogde groenten, sterk gekruid met Bardekse spe­cerijen - en de Volkers slenterden van de ene alar naar de ande­re, proefden van elk gerecht, bleven staan om met oude vrienden te praten en gingen dan naar het volgende. Dallandra nam een houten kom en ging van de ene alar naar de andere om een as­sortiment lievelingshapjes te halen voor Nananna, die vorstelijk op een stapel kussens bij het kampvuur zat en al etend bezoekers ontving. Tegen het einde van de alardan zou ze iedereen op de bijeenkomst hebben gezien en ook nog wijze raad hebben gege­ven voor de meeste van hun problemen. Op een goede dag zou die rol van wijze vrouw op Dallandra overgaan, maar ze was ver­vuld van angst dat ze te jong was, er nog niet klaar voor, bij lan­ge na niet Nananna's gelijke. Haar grootste vrees was dat ze het vertrouwen van haar volk zou beschamen. Langzaam aan begon de duisternis te vallen; een volle maan rees bol aan de verre, lege horizon. Hier en daar klonk in het kamp muziek op, toen harpisten en fluitisten hun instrumenten voor den dag haalden en de traditionele liederen inzetten. Zingend, of tenminste binnensmonds neuriënd, drentelden de Volkers heen en weer bij het licht van zeker honderd kampvuren. Toen de maan hoger aan de hemel klom, kwam de rond-oor koopman zijn op­wachting maken bij Nananna. Omdat ze haar kennis van het Eldidds moest bijschaven, kwam Dallandra er ook bij zitten om te luisteren, toen Namyd van Aberwyn en zijn zoon Daen op rond-oor wijze diep voor Nananna bogen en aan haar voeten gingen zitten. De koopman was een welgedane man, grijzend en zwaar­lijvig, en zijn dunne piekjes haar deden zijn ronde oren akelig dui­delijk uitkomen. Daen was echter knap voor iemand van zijn soort, met een dikke blonde haardos die zijn, volgens Dallandra misvormde, oren bedekte.


    ‘Ik stel het erg op prijs dat u met me wilt spreken, wijze vrouw,' zei Namyd in zijn barbaars klinkende taal. 'Ik heb een klein ge­schenk voor u meegebracht als blijk van mijn respect,' en gaf zijn vader meteen een in een doek gewikkeld pakje aan, dat deze met het soort buiging dat hij zittend kon maken, Na­nanna aanbood. Ze nam het met een vorstelijk glimlachje aan, pakte het uit en hield toen twee mooie stalen messen met fraai gesneden benen heften omhoog.


    'Wat prachtig. Hartelijk dank, goede koopman. Kijk, Dallandra, ik mag er een van uitkiezen.'


    Dallandra nam de messen verrukt aan en bekeek ze bij het licht van het vuur. Het ene was uitsluitend versierd met vlecht- en spiraalmotieven; het andere had een afbeelding van een dravend paard, op de plompe Eldiddse wijze gesneden. Ze koos het ab­stracte en gaf het andere aan Nananna terug. 'Dank u wel, goede kooplieden,' zei Dallandra. 'Dit is werkelijk een heel mooi mes.'


    'Niet half zo mooi als u verdient,' zei Daen onverwacht. Dallandra merkte dat hij haar met een verliefde glimlach aan­staarde. O nee, niet die ook nog, dacht ze. Ze stond op, maakte een beleefde knix en haastte zich toen naar haar tent met het voor­wendsel dat ze de nieuwe messen moest opbergen, 'legen de tijd dat de maan op haar hoogtepunt stond, was Na­nanna moe. Dallandra loodste de laatste bezoekers weg, bracht Nananna naar hun tent en hielp haar naar bed. In het zachte schijnsel van het magische licht leek Nananna tenger als een kind zoals ze daar in haar donkerblauwe deken gewikkeld lag, maar haar violette ogen waren nog vol leven en schitterden als die van ren jong meisje.


    'Ik vind een alardan zo fijn,' zei Nananna. 'Jij kunt gerust naar het dansen gaan kijken als je wilt, kind.'


    'Weet je zeker dat je me niet ergens voor nodig hebt?'


    'Niet als ik slaap, nee. O, ik ben Halaberiel helemaal vergeten. Ga hem zoeken en zeg dat ik morgenochtend wel met hem zal spreken.'


    De volgende morgen verscheen Halaberiel kort na zonsopgang aan hun tent, met de vier jongere mannen die hem zouden ver­gezellen. Ze zaten met elkaar op de vloer van de tent, terwijl Nananna de jonge rond-oor beschreef die ze in haar visioen had ge­zien: een slanke man, veel kleiner dan een van de Volkers, mer donker haar en grote ogen als een uil. Hij reisde met een ezel en verdiende de kost als kruidenman.


    'Dus het moet niet moeilijk zijn om hem te vinden,' besloot Nananna. 'Toen ik hem scryde, verliet hij Eldidd en kwam hij naar het westen. Nu moeten de anderen weggaan terwijl ik de banadar het geheime raadsel vertel.'


    Zorgvuldig Calonderiel mijdend verliet Dallandra met de man­nen de tent en ging naar de tent van Enabrilia, die vlakbij stond. Enabrilia was op een rooster sodabrood aan het bakken van Eldiddse bloem, terwijl Wylenteriel de baby verschoonde. Enabri­lia brak een stukje warm brood af en gaf het Dallandra. ik moet je straks iets laten zien,' zei Enabrilia. We hebben giste­ren twee ruinen geruild voor een paar prachtige dingen. Een gro­te ijzeren ketel en een heleboel meters linnen.' 'Geweldig! Ik zou ook met een paar van onze extra paarden naar de rond-oren moeten gaan.'


    De Eldiddse kooplieden vertrokken de volgende dag. Ze namen mooie paarden en sieraden mee en lieten een grote verscheiden­heid aan ijzerwaren, stoffen en mede achter. De alardan ging weer over tot de gewone bezigheden: onder elkaar ruilhandel drijven en de routes voor de lange reis naar de winterkampen uitstippelen. Bi] het vallen van de schemering nam Dallandra een bijl van Eldiddse makelij en liep ongeveer anderhalve kilometer naar een eikenbosje, waar ze een dode boom had gezien. In de blauwe schemering onder de oude bomen, met dicht kreupelhout eronder, was het koel en stil - te stil, zonder zelfs het gezang van een vogel. Ze was zich er opeens van bewust dat iemand haar gadesloeg.


    'Goed, kom maar voor de dag,' grauwde Dallandra. Geruisloos als een opdoemende geest kwam er een man van het Woudvolk te voorschijn. Hij droeg kleren van dierenhuiden en had een lange speer bij zich met een afgeschilferde stenen punt, terwijl de schacht was versierd met gekleurde strepen van aarde en stenen kralen. Om zijn nek hing een riempje met een leren bui­deltje eraan, eveneens fraai versierd. Iemand van het Woudvolk die zo dicht bij een alardan was gekomen; Dallandra liet haar bijl zakken en keek hem in opperste verbazing aan. Zijn glimlach was honend toen hij haar opnam.


    'Je bezit toverkracht,' zei hij ten slotte.


    'Ja. Heb je ergens hulp voor nodig?'


    'Jouw hulp?' De woorden dropen van sarcasme. 'Zondig kreng! Alsof ik jouw hulp ook maar ergens voor nodig zou hebben. Dat bijlblad is van ijzer.'


    Dallandra zuchtte omdat ze het opeens begreep. Het Woudvolk hield op oeroude wijze vast aan oeroude taboes, althans dat von­den de Volkers.


    'Ja, dat is van ijzer, maar het heeft mij of mijn vrienden geen kwaad gedaan. Eerlijk niet. Er is ons absoluut geen kwaad ge­schied.'


    'Daar gaat het niet om. De Wachters zijn kwaad. Jullie jagen de Wachters weg met je vuile stinkende ijzer.'


    Dallandra beschouwde de Wachters als een godsdienstige theo­rie, niet als een soort wezens, maar het had geen zin om wijsge­rige debatten te houden met het Woudvolk. 'Hen je gekomen om ons te waarschuwen? Ik dank je voor je be­zorgdheid en ik zal om vergeving bidden.'


    'Drijf niet de spot met me! Denk je dat ik niet weet dat jullie ons verachten? Heb het hart niet om tegen me te spreken of ik een kind ben, want anders...'


    Mij kwam naar voren en hief de speer op. Dallandra stak een hand op en riep het Natuurvolk van de Ether aan. Laaiend blauw vuur schoot met een scherp gesis uit haar vingers. De man slaakte een schelle kreet en viel op zijn knieën.


    'O,' zei ze kalm. 'Wat wil je eigenlijk? Als je me alleen maar de les wilt lezen, dan heb ik het daar nu te druk voor.' 'Ik wil niets, wijze vrouw.' Hij beefde, zijn vingers omklemden de speerschacht om steun. 'Ik heb iemand meegebracht die uw hulp nodig heeft.'


    Toen hij riep, kroop er een man uit het kreupelhout. Zijn haar was samengeklit; zijn gescheurde bruine lompen waren smerig. Mij viel op zijn knieën voor haar neer en keek met wanhopige ogen naar haar op. Hij was zo mager, dat ze de beenderen kon zien in de handen die hij naar haar uitstak.

    'Help me alstublieft,' stamelde hij in het Eldidds. Dallandra keek naar zijn vuile gezicht. Op zijn linkerwang zat een brandmerk, diep in het vlees gedrongen; het merkteken van een rond-orige edelman. Een lijfeigene, gevlucht om zijn vrijheid te krijgen en zijn leven te behouden.


    'Natuurlijk zullen we je helpen,' zei Dallandra. 'Kom maar mee. We zullen je eerst iets te eten geven.' Ze wendde zich tot de speer­drager. 'Mijn oprechte dank. Wil je ook bij ons komen eten?' Als antwoord stond hij op en rende weg, als een hert het woud in glippend. De rond-oor krabbelde met een dierlijk, binnens­monds gejammer op. Toen ze de alar bereikten, dromden de Vol­kers met uitroepen en vloeken om hem heen. Wylenteriel drukte hem een homp brood in de vuile handen en haalde een kom scha­penmelk voor hem; van het gebraden lamsvlees en gekruid eten zou de man alleen maar gaan overgeven.


    'Iemand van het Woudvolk heeft hem meegebracht," zei Dal­landra. 'Ze hebben kennelijk gewacht tot de kooplieden weg wa­ren.'


    'Ik heb gehoord dat jullie mensen zoals ik willen helpen,' sta­melde de lijfeigene. 'Alstublieft, ik kan het niet meer verdragen. Mijn heer is een bruut. Zijn opzichter slaat ons halfdood als hij daar zin in heeft.'


    'Zijn heer zal hem al wel zoeken,' zei Dallandra in elfentaal te­gen de menigte. 'Ik zou willen dat Halaberiel hier was, maar we zullen zonder hem een oplossing moeten vinden.' 'Mijn alar gaat naar het westen.' Gannobrennon kwam naar vo­ren. 'Wij zullen hem meenemen als we vanavond vertrekken.' 'Goed. Maar stel dat de rond-oren hem hier komen zoeken?' vroeg Elbaladar. 'We kunnen de alardan maar beter opbreken.' Dat had een reeks argumenten, voorstellen, en goedbedoeld ge­tater tot gevolg. Nanarma kwam langzaam uit haar tent aange­lopen. Toen ze haar zagen werd iedereen stil. 'Elbaladar heeft gelijk,' zei Nananna. 'We kunnen het kamp be­ter vanavond opbreken. Ik kan via mijn stenen contact met Ha­laberiel opnemen en hem het nieuws vertellen.' Ze zweeg en keek de verzamelde menigte aan. 'Ik heb vier of vijf jonge mannen no­dig om mijn alar te versterken. Wij kunnen niet snel rijden, dus de rond-oren zouden ons kunnen inhalen.'


    Het nieuws verspreidde zich snel door de alardan: ze moesten een rond-oor slaaf redden en de wijze vrouw had haar bevelen gege­ven. De Volkers verorberden snel hun feestmaal, pakten vervol­gens hun spullen in en braken bij het licht van het vuur en de op­komende maan hun tenten af. Daarna haalden de alarli om beurten hun beesten uit de gemeenschappelijke kudden en ver­dwenen toen snel in de stille, donkere steppe tot het enorme veld leeg was en alleen nog aan het platgetrapte gras en wat achter­gelaten rommel te zien was waar de alardan had gestaan. Kort na middernacht vervoegden vier jongemannen zich met hun bees­ten en bezittingen bij de groep van de wijze vrouw, de laatste twee overgebleven tenten van de honderden.


    'Ik kan vannacht nog een paar uur rijden, zei Nananna. 'Ik wil terug naar het oosten. Als de rond-oor edelen iemand vinden, kan ik dat maar beter zijn.'


    Twee uur later sloegen ze een haastig kamp op aan de oevers van de rivier die uit het Meer van de Springende Forel komt. De vol­gende morgen staken ze de rivier over en zetten door de gras­vlakte koers naar het zuiden. Enabrilia en Dallandra leidden de sledepaarden, terwijl Wylenteriel, Talbrennon en een van hun nieuwelingen in de achterhoede de kudde dreven. De andere drie reden voorop, de hand aan het zwaardgevest, met hun ogen voort­durend de horizon afzoekend, gereed om tussen Nananna en een mogelijke rond-oor te rijden. Tegen de noen kwamen de proble­men. Dallandra zag een stofwolk hun richting uitkomen, die zich weldra ontleedde in zes ruiters, die in snelle vaart over de velden draafden.


    'Mooi,' zei Nananna. 'Laten we halt houden en ons door hen la­ten inhalen. Dalla, doe jij het woord.'


    Dallandra gaf haar de teugel van het sledepaard en reed naar het hoofd van de stoet. De ruiters wendden schreeuwend hun paar­den en galoppeerden de laatste kilometer naar de alar. Aan het hoofd reed een gezette blonde man in de geruite brigga die hem kenmerkte als een Eldiddse edelman; achter hem reden vijf man van zijn krijgsbende, allemaal zwaarbewapend. De edelman liet zijn mensen een meter of zes van de alar stilstaan en reed alleen naar Dallandra toe. Hij nam het kleine gezelschap chagrijnig op: ze kon zien dat hij terdege nota nam van de bewapende mannen - zes stuks, de kleine Talbrennon inbegrepen. 'Heer! Zullen we aanvallen?'


    'Hou je mond!' nep de edelman terug. 'Zien jullie niet dat er vrouwen bij zijn? En een van hen is bovendien oud.' Dallandra herademde enigszins; hij had dus nog enig eergevoel. De edelman leidde zijn paard tot vlak bij het hare. 'Zeg eens, kan een van jullie mijn taal spreken?' Dallandra keek hem met grote, domme ogen aan. 'Eldidd.' Hij zuchtte en wees op zichzelf. 'Ik ben een edelman. Ik ben een lijfeigene kwijt. Hebben jullie hem gezien?' 'Lijfeigene?' vroeg Dallandra traag. 'Wat is lijfeigene? O... boer.' 'Precies.' De edelman verhief zijn stem. alsof ze hem alleen zou begrijpen als hij hard schreeuwde. 'Een soort boer. Hij heeft hier een teken.' Hij wees op zijn wang. 'Een brandmerk. Hij is mijn eigendom, en hij is weggelopen.'


    Dallandra knikte langzaam, alsof ze dat alles overdacht. 'Het is een jongeman in bruine kleren,' brulde de edelman zo hard hij kon. 'Hebben jullie hem gezien?' 'Dat ik niet. Niet zien boeren.'


    De edelman zuchtte en keek bedenkelijk naar de uitrusting van de alar, alsof een lijfeigene misschien in dekens gehuld op een sle­de verborgen zou kunnen zijn.


    'Waar komen jullie vandaan? Noorden? Zuiden?' Hij wees in de diverse richtingen. 'Begrijp je me? Waar komen jullie vandaan?' 'Noorden. Niet zien boeren. Geen boeren in noorden weilanden.' 'Tja, in die armzalige vlakten zou je hem wel gezien hebben.' 'De arm-wat?'


    'O, laat maar.' De edelman maakte een flauwe buiging in haar richting, draaide zich om en riep tegen zijn krijgsbende: 'Voor­uit, mannen, we rijden naar het oosten. De schavuit is vast in een kring gelopen.'


    Zodra de krijgsbende uit het zicht was, barstte de alar in een da­verend gelach uit. Dallandra leunde tegen haar zadelknop en lach­te tot ze pijn in haar zij kreeg.


    'O, wat een prachtmop," bracht Wylenteriel met zuiver Eldidds accent stikkend van het lachen uit. 'Niet zien boer! Bij hun hel­len, Dalla!'


    'Niet spreken goed. Ik simpele elf. Hardhorend ook.'


    Nog steeds lachend stelde de alar zich weer op en hervatte hun langzame rit naar het zuiden.


    Na een dag of vier rijden ten westen van Elrydd kwam Aderyn hij een meertje, omzoomd door wilgen. In een nabijgelegen boe­rendorp lag een vrouw ziek met hoge koorts en had een man een kaakontsteking door slechte tanden. Aan de oever van het meer sloeg Aderyn een kamp op met een echte haardsteen voor het kampvuur, een zijtentje voor zijn bagage en een nette stapel brand­hout geschonken door dankbare dorpelingen, en reed dagelijks naar het dorp om zijn nieuwe patiënten te bezoeken. Toen ze bui­len gevaar waren, bleef hij nog wat om wilde kruiden te zoeken en te drogen. Op zijn tiende avond daar, toen hij bij zijn vuur brood en kaas zat te eten, hoorde hij zijn paard hinniken bij wij­ze van groet aan een ander paard, maar dan een dat hij niet kon zien. Toen de ezel ook mee ging doen, voelde Aderyn zich be­paald onbehaaglijk. Hij was bijna vier kilometer van het dorp, ver verwijderd van hulp als hij die nodig zou hebben, tussen de wilgen knapte een twijg; daarna stilte. Aderyn draai­de zich om en staarde in de duisternis. Hij meende iets te zien be­wegen - te slank voor een hert - nee, niets dan boomtakken. Kom zeg, vermaande hij zichzelf, je laat de zenuwen je de baas wor­den. Maar in de verte hoorde hij een ander geluid: een voetstap, liet knappen van een twijg. Hij ging dichter bij het vuur zitten en pakte het enige wapen dat hij had: een tafeldolk. De vijf mannen kwamen tussen de wilgenbomen uit en gingen snel in de lichtkring van het vuur staan. Terwijl hij hen aangaapte, te angstig om iets te zeggen, sloten ze hem in, elke mogelijke vluchtweg afsnijdend. Ze hadden alle vijf lichtblond haar, als maanlicht in de door vuur verlichte duisternis, en ze hadden ook allen eenzelfde soort verfijnde schoonheid, zodat Aderyns eerste verwarde gedachte was dat het broers waren. Ze waren anders gekleed dan Eldidders, in strakke leren broeken in plaats van vor­meloze brigga, en wijde, zwaar geborduurde, donkerblauwe tu­nica's in plaats van overhemden, maar ze droegen alle vijf lange Eldiddse zwaarden.


    'Goedenavond,' zei een van hen beleefd. 'Bent u de kruidenman waar de dorpelingen ons van vertelden? Aderyn was de naam.'

    'Ja. Hebben jullie hulp nodig? Is er iemand ziek?' De man glimlachte en kwam nader. Aderyn merkte met een schok­je van verbazing zijn oren op: lang, lichtelijk puntig en opgerold als een zeeschelp, en zijn enorme ogen hadden een verticale pu­pil, als die van een kat.


    'Mijn naam is Halaberiel. Beantwoord mijn raadsel, goede krui­denman: Waar hebt u de zon zien opkomen als u met uw ande­re ogen kijkt?'


    'Om middernacht, maar dat is een eigenaardig raadsel voor een man.'


    'Het werd me door een vrouw opgegeven. Tja, goede kruiden­man, wij hebben uw hulp inderdaad nodig. Wilt u met ons naar het westen rijden?' 'Heb ik een andere keus?'


    'Nee,' zei Halaberiel met een innemende glimlach. 'Maar ik ver­zeker u dat we geen kwaad in de zin hebben. Er is een vrouw on­der mijn volk met grote kracht in wat jullie rond-oren dweomer noemen. Ze wil u spreken. Ze heeft me niet verteld waarom, maar ik doe wat Nananna wil.' Hij wendde zich tot een van de ande­ren. 'Calonderiel, ga zijn paard en zijn ezel halen. Jezry, breng onze paarden.'


    De twee verdwenen vrijwel geluidloos in de duisternis. 'Ik veronderstel dat we vanavond nog vertrekken,' zei Aderyn. 'Tenminste, als u voldoende uitgerust bent, maar we gaan niet ver weg. Ik wil alleen een eindje van het dorp vandaan zijn. De dorpelingen zouden misschien naar hun heer kunnen gaan met het verhaal dat er Westvolkers rondstruinen.' Hij schoot in de lach. 'We zijn tenslotte vannacht op het dievenpad; we stelen de kruidenman.'


    'Nou, de kruidenman is nieuwsgierig genoeg om vrijwillig mee te gaan. Ik wil niets liever dan met iemand spreken die dweomer heeft.'


    'Ik kan niet zeggen hoe blij ik ben dat te horen. Het zou me ver­driet hebben gedaan als we u hadden moeten knevelen, maar we konden u onmogelijk wieken laten krijgen en wegvliegen zodra we ons hadden omgedraaid.'


    'Vliegen? Nee, dat kan ik niet, maar ik kan wel op bepaalde ma­nieren in de duisternis verdwijnen.'

    'Ah, u bent dus nog maar een leerling. Nou, dan kan Nananna u ongetwijfeld nog het een en ander leren.'


    Halaberiel zei het zo nuchter dat de bedoeling onmiskenbaar was. Kon die Nananna vliegen? Hadden alle dweomermeesters van de Westvolkers krachten waarvan de menselijke soort alleen maar kon dromen? Aderyns hart begon te bonzen van pure hebzucht. Als Halaberiel van gedachte veranderd zou zijn en geprobeerd zou hebben Aderyn te weren, zou hij een zware dobber hebben gehad. Aderyns ontvoerders-danwel-begeleiders zadelden zijn paard, laadden zijn ezel op, doofden vervolgens zijn kampvuur en begroeven het voor hem. Toen de paarden zich een weg door de duisternis zochten, reed Halaberiel naast Aderyn. 'Ik zal Nananna vanavond nog laten weten dat we u gevonden hebben.'


    'Dan neem ik aan dat je kunt scryen.'


    'Nee. Maar ze zal in een droom bij me komen en dan kan ik het haar vertellen.'


    Even na middernacht beval Halaberiel zijn mannen een primitief kamp aan een rivieroever op te slaan. Aderyn schatte dat ze een kilometer of vijftien hadden gereden. In het duister kon hij niets zien, maar toen hij 's morgens wakker werd zag hij een snelstromende brede rivier en op de tegenoverliggende oever een dicht eikenbos. Hij sprong op en rende naar de waterkant. Dit was - hij wist het diep in zijn hart - dit was de rivier uit zijn visioen. Met een kreet van pure vreugde maakte hij een paar danspassen daar op de oever van die rivier.

    'Is er iets mis?' Halaberiel kwam naast hem staan. 'Niet in het minst. Integendeel juist. Je hoeft niet bang te zijn dat ik zal proberen te ontsnappen of zo, geloof me.' Na een maaltijd staken ze de rivier over en leidden de paarden het woud binnen, dat algauw zo dicht en ondoordringbaar werd, dat ze moesten afstijgen en hun rijdieren over een hertenspoor leiden. Na een paar kilometer verdween dat spoor en moesten ze zelf hun weg tussen de bomen zoeken. Gedurende drie moeilijke uren trokken ze in westelijke richting, vaak stoppend om de on­willige paarden aan te moedigen of om te overleggen wat de bes­te richting was. Eindelijk, net toen Aderyn het geïrriteerd wilde opgeven, kwamen ze aan bij een weg: een echte weg van verhar­de modder, ongeveer drie meter breed, die zo recht als een speer door het woud liep.


    'We zijn er,' zei Halaberiel. 'Maar weinig rond-oren zouden het lang genoeg volhouden om deze te vinden, zie je.' 'Ik geloof dat je mijn soort niet vertrouwt.' 'Geen wonder toch?' Halaberiel nam hem met koele, violette ogen op. 'Ik wil u, als man, niet beledigen, goede heer, maar eerst heb­ben we de rond-oren de kust gegeven; toen begonnen ze de ri­vieren op te komen; nu zie ik hoe ze zich vermenigvuldigen als ratten en over het hele land uitzwermen. Overal waar ze komen knechten ze het Oude Volk, dat hier eerder was dan zij. Waar zul­len ze eindigen? Ergens? Of zullen ze naar het noorden en wes­ten blijven opdringen, de grasvlakten omploegen voor hun ak­kers en het gras voor onze paarden doden? Zullen ze op zekere dag ook hun oog op ons laten vallen en ons tot hun slaven ma­ken? Ze hebben al minstens één verdrag met mijn volk geschon­den. Ze vertrouwen? Beter van niet, goede heer, beter van niet.' 'Ik verzeker je dat degenen van ons die de dweomer dienen, de slavernij net zo erg haten als jullie. Als ik elke lijfeigene in het koninkrijk kon bevrijden, zou ik het doen.' 'Ongetwijfeld. Maar dat kun je niet, nietwaar?' Halaberiel wend­de zich met een geërgerd schouderophalen af en riep tegen zijn mannen: 'Laten we op weg gaan. We kunnen de paarden straks bij de grote bron wel laten rusten.'


    Die bron bleek een kilometer of vier verder naar het westen te liggen: een stenen vijver met een stenen doorlaat, die het water naar een beek tussen de bomen liet vloeien. Binnen de stenen muur welde het water helder en geruisloos op uit de zandige bo­dem. Voordat er iemand dronk, hield Halaberiel zijn handen bo­ven het water en sprak een kort gebed in een zachte melodieu­ze taal om de god van de bron te danken. Toen zadelden ze hun paarden af, lieten ze rollen en drenkten ze voor ze zelf gingen zitten om hun maaltijd van gerookte vis en zachte schapenkaas te verorberen. Aderyn kon de jongere mannen al aardig uit el­kaar houden: Calonderiel was langer dan de anderen, Elbannodanter zo verfijnd knap als een meisje, Jezryaladar was die met de flitsende glimlach en Albaral degene die weinig zei en veel at.


    'Jezyaladar?' vroeg Calonderiel, 'heeft Nananna je verteld waar ze is?’


    'Niet ver van het woud. Zij en haar escorte hebben gisteren een paar grote alarli getroffen en nu kamperen ze allemaal met elkaar bij het spookmeer. De rest van onze krijgsbende is ook naar hen op weg. En dan trekken we allemaal met elkaar naar het win­terkamp.'


    Toen Aderyn klaar was met eten, ging hij de bron eens wat na­der bekijken. De stenen waren gebeeldhouwd met een patroon van verstrengelde ranken en bloemen en daartussen gluurden de gezichtjes van het Natuurvolk.


    'Hataberiel,' zei Aderyn. 'Jullie volk kan prachtig beeldhouwen.' 'Vroeger, ja. Dit is meer dan achthonderd jaar oud. Er is nu geen man of vrouw meer in leven die dat nog zo goed kan.' 'Nee? Zeg, je mannen noemen je banadar. Is dat zoiets als een edelman of een vorst?'


    'Zoiets ja, maar niet echt. We zullen je gauw onze taal moeten leren, Aderyn. De meesten van ons hier in het oosten kennen wel een beetje Eldidds, maar verder naar het westen moeten de Vol­kers niet veel van de barbaarse talen hebben.' In de namiddag reden ze langs een riviertje het woud uit en de graslanden in, waar ze hun kamp voor die nacht opsloegen. Ter­wijl hij zijn ezel aflaadde, besefte Aderyn dat hij volkomen alleen was, afgesneden van Eldidd en alles wat hij ooit had gekend. Mis­schien dat hij de weg door het woud naar de rivier terug zou kun­nen vinden - misschien. Later, toen de anderen in hun dekens ge­rold sliepen, zat Aderyn bij het dovende kampvuur en dacht aan Nevyn. Het beeld van de oude man kwam onmiddellijk, naar hem glimlachend, op.


    'Heb ik je wakker gemaakt?' dacht Aderyn tegen hem. 'Nee hoor. Ik zat juist aan je te denken. Waar ben je? Nog in El­didd?'


    'Nee. Er zijn vreemde dingen gebeurd.'


    Aderyn deed zorgvuldig en uitgebreid verslag van zijn gedwon­gen reis naar Nananna. Nevyns beeld werd duidelijker zichtbaar boven het vuur; zijn ogen stonden peinzend. 'Dat zijn inderdaad vreemde dingen. Stel je voor... Ik heb nooit geweten dat er in het westen een ander ras woonde. Me dunkt dat koning Bran en Cadwallon de druïde hun volk naar een vreemder oord hebben geleid dan ze ooit hadden kunnen denken. Ik moet daarover mediteren, maar ik maak uit je woorden op dat die elfen uit een ander deel van de Binnenwerelden stammen dan de mensen.'


    'Blijkbaar wel. Ik ben benieuwd wat voor soort dweomer ze heb­ben.'


    'Ik ook. Maar dat zul je me wel vertellen als je het hebt ontdekt. Ik vermoed dat de Heren van het Licht die Nananna je komst hebben gemeld. Heel interessant, dit alles.' 'Ik wilde wel dat je hier was om het zelf mee te maken.' 'Nou, wie weet. Misschien dat ik ook nog eens naar het westen rijd. Maar wees in elk geval voorzichtig, wil je? Stort je niet in iets onverstandigs, puur uit verlangen naar een geheime leer.' Toen was hij weg, het contact was verbroken. Tegen het middaguur van de volgende dag bereikten ze het kamp. Eerst kwamen ze aan bij de schapen: een enorme kudde, gehoed door honden en herders te paard, onder wie een vrouw, gekleed in dezelfde leren broek en donkerblauwe tunica als de mannen, maar met lang haar dat in één dikke vlecht tot haar middel reik­te. Een uur rijden verder bereikten ze een kudde van ongeveer zestig paarden aan lange tuien, daaronder de prachtige goud­blonde dieren met zilverblonde manen en staarten, waar de Eldidders zo gek op waren. Pal achter de kudde stonden de tenten, langs een rivier en tussen de wilgen. Elke tent was een vlek en een werveling van heldere kleuren - dieren, vogels, bladeren, ran­ken - allemaal dooreengestrengeld, maar zo duidelijk en levens­echt geschilderd, dat de vogels leken weg te vliegen. In het mid­den was een groot kookvuur, waar zowel mannen als vrouwen bezig waren met het snijden van lamsvlees en het roeren in een grote ijzeren pot. Andere elfen stonden erbij en maakten een praatje. Toen Halaberiel iets riep, kwamen ze al pratend aanren­nen. Aderyn hoorde diverse keren zijn naam noemen en sommi­ge van de lieden staarden hem openlijk aan. Met een stortvloed van gelach en gepraat begonnen de mannen hun paarden af te zadelen.


    Een beetje terzijde zag Aderyn een jonge vrouw staan met zil­verblond haar dat in twee vlechten tot aan haar middel reikte.


    Haar gezicht was een volmaakt ovaal; haar enorme ogen waren zo donker en grijs als onweerswolken; haar mond was zo teer als die van een kind. Toen ze naar hem toe kwam om hem aan te spreken, bonsde zijn hart als een grote trom. 'Aderyn? Ik ben Dallandra, Nananna's leerling. Mijn leermeeste­res rust, maar ik zal je straks bij haar brengen. Ik dank je dat je naar ons toe bent gekomen.'


    'Graag gedaan, maar de banadar liet me niet veel keus.' 'Wat?' Dallandra wendde zich tot de banadar. 'Wat heb je ge­daan, hem ontvoerd als een stel rond-oor bandieten?' t Ofschoon Halaberiel lachte, deinsde hij toch terug voor haar woe­de. Ze is geweldig, dacht Aderyn, en bij alle goden, ze moet ook dweomer hebben! Hij merkte opeens dat Calonderiel hem met samengeknepen ogen gadesloeg, zijn armen voor zijn borst ge­kruist. Het gaf Aderyn een moedeloos gevoel; hij had moeten we­ten dat een vrouw als deze allang vergeven zou zijn. Toen ver­mande hij zich. Wat gedroeg hij zich, hij, hij nota bene, als een onnozele, verliefde jonge knul. Hij herwon haastig zijn waardig­heid en maakte een buiging voor haar.


    'IJ hoeft de banadar niet te berispen. Ik zou met plezier duizend kilometer rijden om wille van de dweomer. Dat heb ik in feite al gedaan.'


    ze glimlachte, ingenomen met zijn antwoord. 'Waar zullen we je huisvesten? je hebt geen tent van jezelf.' 'Hij kan bij mij komen,' zei Halaberiel. 'Voorwaar, goede Ade­ryn, mijn tent is de jouwe als je wilt.'


    De tent van de banadar, een blauw en rood gevaarte van wel tien meter doorsnede, stond aan de rand van het kamp. Op de grond lagen dekens en zadeltassen. Halaberiel vond een lege plek naast de deur en beduidde Aderyn daar zijn dekenrol neer te leggen. 'De ongetrouwde mannen van mijn krijgsbende vinden bij mij on­derdak, maar ik verzeker je dat ze betere manieren hebben dan de krijgers van een rond-oor edelman.'


    Jezryaladar bracht Aderyns ezelbepakking binnen en smeet deze zonder plichtplegingen naast zijn beddengoed op de grond. Ver­der uitpakken vonden de elfen kennelijk niet nodig. Halaberiel nam Aderyn bij de arm en leidde hem naar buiten om hem aan de menigte rond het kookvuur voor te stellen. Een jonge vrouw met een baby in een draagzak van leer en hout op haar rug, over­handigde Aderyn een houten kom gestoofde groenten en een hou­ten lepel en daarna bediende ze de banadar. Ze gingen een eind­je van het vuur vandaan zitten eten en keken hoe de jongemannen van de krijgsbende in de rij stonden om hun deel te krijgen. 'Dat lam zal straks wel gebraden worden, denk ik,' zei Halaberiel vaag.


    'O, dit is prima. Ik eet trouwens toch niet veel.' Terwijl de middag verstreek was iedereen erg aardig, en de mees­te Volkers spraken Eldidds, maar over het algemeen werd Ade­ryn genegeerd, of liever gezegd, zonder meer geaccepteerd op een manier die hem lichtelijk duizelig maakte. Na het eten ging Halaberiel voor een van de tenten op de grond zitten en begon in elfentaal een druk gesprek met twee mannen. Aderyn dwaalde door het kamp, bekeek de schilderingen op de tenten en keek wat de Volkers aan het doen waren, om te proberen zich aan hun ma­nier van doen aan te passen. De Volkers drentelden rond, praat­ten met iedereen die ze tegenkwamen en begonnen soms aan een of ander karweitje om ermee op te houden als ze geen zin meer hadden. Aderyn zag dat Jezryaladar en een andere jongeman een grote ketel water van de rivier naar het vuur brachten; daar stond hij een hele tijd voor Calonderiel hem op de ijzeren driepoot zet­te om hem te warmen; toen stond hij er nog een hele tijd, voor een paar van de jongens ertoe overgingen ongeveer de helft van de houten kommen af te wassen. Toen Aderyn wegslenterde, zag hij hoe een jonge vrouw achter een van de tenten op de grond te­gen twee glanzende bruine honden zat te praten; ze ging liggen, viel in slaap, en de honden gingen bij haar liggen. Toen hij later langs dezelfde weg terugliep, waren ze weg. Eindelijk, tegen de schemering, was het lam gebraden. Twee van de mannen namen het van het spit en smeten het op een lange houten plank, terwijl anderen de diverse honden wegschopten. Iedereen dromde eromheen en sneed hompen vlees af, die men ter plekke opat, staand en pratend. Aderyn zag Dallandra een paar mooie plakken op een houten bord leggen en meenemen naar een tent die beschilderd was met ranken rozen in een lussenpatroon.


    'Nananna zal wel wakker zijn,' zei Halaberiel met volle mond.


    'Ze is erg oud, zie je, en heeft vee! rust nodig.' Aderyn vroeg zich in stilte af of het misschien dagen zou duren voor Nananna zich herinnerde dat ze hem hier had laten bren­gen. Toen het donker werd legde een aantal elfen een tweede vuur aan en ging eromheen zitten met houten harpen, die wel wat op die in Deverry leken, maar die in kwarttonen gestemd bleken te zijn. Ze hadden ook lange houten fluiten, die een klaaglijk, bij­na onaangenaam eentonig geluid voortbrachten. Ze speelden een paar minuten en begonnen toen bij de harpen te zingen, een in­gewikkelde melodie met de eigenaardigste harmonieën die Ade­ryn ooit had gehoord. Terwijl hij ernaar luisterde en ze probeer­de te begrijpen, verscheen Dallandra. 'Ze is gereed om je te ontvangen. Volg me.' Samen gingen ze naar de met rozen beschilderde tent. Dallandra sloeg de flap terug en beduidde hem naar binnen te gaan. Ade­ryn kwam terecht in een zacht goudkleurig licht uit dweomerbollen die aan de tentpalen hingen. Overal zag hij Natuurvolk: dwergen, opgerold als katten of ronddrentelend, sylfen als kris- (allen verdichting van de lucht. Achterin zat, als een vogel op een stapel kussens, een slanke oude vrouw, haar hoofd bekroond met spierwitte vlechten. Aderyn voelde de kracht uit haar stromen als een koel windzuchtje dat zijn gezicht beroerde, een geknister en geknetter in de lucht, in overeenstemming met het leven dat in haar violette ogen fonkelde. Toen ze hem beduidde aan haar voe­len te komen zitten, knielde hij in oprechte eerbied neer. Zelfs toen Dallandra naast haar leermeesteres ging zitten, kon hij zijn ogen niet van Nananna's gezicht afhouden. Toen ze sprak, was haar stem zo vast en melodieus als die van een jong meisje. 'Dus jij bent de dweomerman uit het oosten, nietwaar?' Tja, ik ben een dweomerman uit het oosten. Ik veronderstel dat u van mijn komst op de hoogte was gesteld.' 'Ik heb iets in mijn stenen gezien.' Nananna zweeg en bestudeer­de op haar gemak zijn gezicht. 'Ik heb eerlijk gezegd om je ge­vraagd.'


    Dallandra hield hoorbaar haar adem in.


    'Ik zal binnenkort sterven,' vervolgde Nananna. 'Het is tijd, en Dallandra krijgt dan mijn tent, mijn paarden en mijn positie on­der ons volk.' Ze legde een magere bleke hand op de schouder van het meisje. 'Maar ik laat haar een bitter erfdeel na, samen met het zoete. Ik ben oud, Aderyn, en ik spreek zonder omwe­gen. Ik mag jouw volk niet. Ik vrees hun hebzucht en wat die ons zal berokkenen.'


    'Die vrees ik ook. Geloof me alstublieft... ik zou hen tegenhou­den als ik kon.'


    Nananna's ogen boorden zich diep in de zijne. Aderyn beant­woordde haar blik kalm en oprecht, zodat ze begreep dat hij meende wat hij zei.


    'Ik heb wel van de dweomer van het oosten gehoord,' zei ze na een korte stilte. 'Die schijnt het Licht te dienen dat ik dien, alleen op een eigen wijze.'


    'Er is maar één Licht, bestaande uit een regenboog van duizend kleuren.'


    Tevreden over zijn antwoord glimlachte Nananna; heel even ver­trokken haar blauwige lippen.


    'Maar een van die kleuren is het rood van bloed,' zei ze. 'Vertel me eens: zal jouw volk het mijne vermoorden om hun land?' 'Dat is waar ik bang voor ben. Ze hebben anderen vermoord om hun land - of hen tot slaven gemaakt.'


    'Niemand zal ooit een elf tot slaaf maken,' viel Dallandra in. 'We zouden eerder sterven, allemaal.'


    'Stil, kind!' Nananna zweeg en dacht na. 'Zeg eens, Aderyn. Wat heeft je tot ons gevoerd?'


    'Dit voorjaar heb ik mijn leermeester verlaten en mijn visioen ont­vangen. In dat visioen zag ik een rivier, ver naar het westen. Toen Halaberiel me bij jullie bracht, ben ik die rivier overgestoken.' 'En wil je die weer oversteken om naar je eigen soort terug te ke­ren?'


    'Er zijn rivieren, wijze vrouw, die men nooit in omgekeerde rich­ting kan oversteken.'


    De oude vrouw glimlachte en knikte instemmend. Aderyn was koud van opwinding, een aangenaam ongemak. Hij hoorde het gezang in de verte, dat met het klaaglijk geluid van de fluiten op de nachtwind binnenzweefde.


    'Als u om mij hebt gevraagd, en ik u gezonden ben,' zei Aderyn, 'wat is dan de taak die u voor me hebt?'


    'Dat weet ik nog niet precies, maar ik wil dat Dallandra een man van jouw volk naast zich heeft, die jullie gewoonten kent, zoals zij de onze kent. Ik zie bloed op de steppe, en ik hoor zwaardgekletter en geschreeuw. Het zou een schande zijn als ik zelfs geen poging deed om dat te voorkomen. Wil je een tijdlang met ons meetrekken?'


    'Graag. Ik kan toch niet werkeloos toezien hoe mijn volk moor­den begaat die hun Wyrd voor eeuwig zal kwellen?' 'Goed gesproken. Zeg eens, Dalla, kun jij met deze man samen­werken?'


    Dallandra richtte haar onweerswolk-blik op Aderyn en nam hem zo lang op dat zijn hart begon te bonzen.


    Tja,' zei ze ten slotte, 'ik zou nog met de Duistere Demonen sa­menwerken als ik daarmee mijn volk kon helpen. Het zal wel luk­ken.'


    'Goed en best dan, zoals jouw volk zou zeggen.' Nananna hief een broze hand in een zegenend gebaar. 'Rij met ons naar het zui­den, jonge Aderyn, en we zullen zien wat de goden in petto heb­ben.'
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    De koude herfstregens geselden de stad Cernmeton en de­den water over de keien gutsen en in de goten gorgelen. In zijn dikke wintermantel van donkerblauwe wol ge­wikkeld, reed Cinvan snel door de bochtige straten, en de enke­lingen die zich buiten waagden moesten maar zien dat ze zijn paard konden ontwijken. Hij klepperde door de poorten van de tierynale dun, een ommuurd domein rond een stenen broch, reed naar de achterstallen en riep om een knecht. Een staljongen kwam aanrennen.


    'Ah, u bent dus weer terug. Hoe was het bij u thuis?' 'Heel goed. Heb ik iets bijzonders gemist?' 'Nee, tenzij u dronken worden in de zaal van onze heer iets bij­zonders vindt.' Hij zuchtte droefgeestig. 'Er is een carnoictoernooi aan de gang. Tot nu toe ligt Edyl zes spelletjes voor.' 'Dan zal ik eens zien of ik hem waar voor zijn geld kan geven.' In de grote zaal dreef de rook van twee grote haardvuren in blau­we slierten door het vertrek. Aan de ene kant zat de krijgsbende van vijfendertig man aan hun tafels te drinken. Bij de erehaard zat tieryn Melaudd onderuitgezakt in zijn gebeeldhouwde stoel met zijn twee zoons, Waklyn en Dovyn, te drinken. De tieryn was een blozende man met ravenzwart haar, zwaarlijvig als gevolg van de middelbare leeftijd, maar nog steeds in staat het zwaard te voeren. Van de zoons had de oudste, Waldyn, het blonde haar van zijn Deverriaanse moeder geërfd, maar de jongste was net een slankere versie van zijn vader. Iedereen wist dat Dovyn dan ook zijn vaders lievelingszoon was; jammer genoeg, omdat hij volgens de wet nooit een deel van het grondgebied kon erven. Cinvan knielde voor de tieryn, die hem met een handgebaar toestemming gaf te spreken.


    'Ik ben in uw dienst teruggekeerd, zoals ik had beloofd, heer. Dui­zendmaal eerbiedige dank dat u me verlof hebt gegeven.' 'Graag gedaan, jongen. En hoe is het met je verwanten?' 'Die maken het goed, heer.' Cinvan loog, maar hij vond het niet nodig de tieryn te belasten met een probleem waar hij niets aan kon doen.


    'Gelukkig, gelukkig. Haal wat bier en ga bij je makkers zitten.' Cinvan stond op, boog en ontvluchtte haastig de ontzagwekken­de nabijheid van de edelen. Hij schepte een kroes bier uit het open var in de bocht van de muur en slenterde toen naar de krijgs­bende. De meeste mannen keken naar Edyl en Peddyc die carnoic speelden, een bordspel waarbij de spelers zwarte en witte stenen over een patroon van driehoeken moesten schuiven in een poging elkaars mannen gevangen te nemen. Elke zet van het tweetal was langzaam, weldoordacht en werd gedaan onder bijval of ver­wensingen van de rest van de krijgsbende. Terwijl Cinvan stond toe te kijken, kwam Garedd naar hem toe en legde een hand op zijn schouder.


    'Dus onze valk is naar het nest teruggevlogen, hè. Jammer, ik had gehoopt dat je onderweg verdronken zou zijn.'


    Cinvan deed net of hij hem een stomp wilde geven.


    'Rotzak! Is er nog iets gebeurd terwijl ik weg was?"


    'Niks! En hoe was het in Elrydd?'


    'Zo goed als het maar kon zijn.'


    Garedd wierp hem een blik vol oprecht medeleven toe. Ze namen hun kroezen op en gingen aan een tafel zitten, ver van de groep rond het spel.


    'En hoe is het met je zusje?' vroeg Garedd. 'Dat is het vervloekte ergste van al. Bij de hel, ik had veel zin om haar bont en blauw te slaan. Eerst moest ze zo nodig een bas­taard krijgen en nu heeft ze die weggegeven.'


    'Wat heeft ze?'


    'Het kind weggegeven. Aan die gemene vent met die kattenogen. Hij komt aanzetten en eist het meiske op... omdat het alleen maar een last voor onze Dewigga zal zijn, althans dat beweert hij en zij geeft hem het kind zomaar mee.' Cinvan zette de kroes met een harde klap neer. 'En va was te bezopen om het te snappen of er iets om te geven. Ah, paardenschijt!'


    'Nou ja, misschien is het maar het beste. Nu heeft je zus tenminste nog een kans op een fatsoenlijk huwelijk in de toekomst.' 'Ja, dat zei zij ook, het kreng! Maar de schande, mijn eigen nicht­je, een bloedverwant van me, die met de Westvolkers rondtrekt! Wat zal haar va doen, zeg ik tegen Dewigga, haar leren stelen? En toen had ze het lef om me een klap in mijn gezicht te geven en te zeggen dat ik mijn mond moest houden! Vrouwen!' Garedd knikte vol zwijgend medeleven. Cinvan trok zijn dolk en begon ermee te spelen. Op het gevest was zijn persoonlijk em­bleem gegraveerd; een aanduikende valk, die hem zijn bijnaam in de krijgsbende had bezorgd. Hij liet een zwaar vereelte duim over het embleem glijden en fantaseerde dat hij op een mooie dag die Caventeriel de keel zou afsnijden.


    'En verder had ze ook nog de brutaliteit om tegen me te zeggen dat ze altijd had geweten dat haar vriend het kind mee zou ne­men als het oud genoeg was. "Dan mag je verdomme van geluk spreken dat je me dat niet eerder hebt verteld," zeg ik. "Waarom denk je dat ik mijn mond heb gehouden?" vraagt ze. "Dat is ver­vloekt nog toe maar goed ook," zeg ik, en ze geeft me weer een klap.'


    'Waarom heb je haar niet bont en blauw geslagen?' vroeg Ga­redd.


    Cinvan haalde zijn schouders op, legde de dolk neer en nam zijn kroes op. De waarheid was te bitter om te vertellen: dat had hij al te vaak gezien, omdat zijn vader zijn moeder telkens wanneer ze hem op de verkeerde manier aankeek halfdood had geslagen. Haar snikken echoden nog na in zijn dromen. 'Ach, het zou de moeite niet waard zijn geweest,' zei Cinvan. 'Ik heb alleen gezegd dat ze, als ze nog een bastaard krijgt, niet meer bij mij om geld voor de vroedvrouw moet komen, en toen zeilde ze als een edelvrouw met haar neus in de wind de kamer uit.'

    'Goed gedaan. Vrouwen moeten hun plaats weten.' 'zo is het.'


    Ze dronken zwijgend hun bier op. Aan de andere tafel kondigde Edyl’s woedekreet aan - hij was altijd een slechte verliezer geweest dat Peddyc had gewonnen. Onder gelach en gescherts verwis­selde in de krijgsbende geld van handen.


    'En daar is onze valk terug,' riep Ynryc uit, terwijl hij een zil­verstuk van de verliezende partij in zijn zak stak. 'Vooruit, Cinv.in, speel eens een potje met Peddyc. Je hebt een goede hand met de stenen.'


    'Mij best, als hij zin heeft.'


    'O, ik heb altijd zin,' zei Peddyc breed lachend. 'Laten we eens zien of ik mijn winst kan behouden.'


    Edyl stond van zijn plaats achter het bord op.


    'Welkom thuis, valk. En heeft je zus je al een neefje geschonken?


    Maar deze keer een met fatsoenlijke oren?'


    Ken rood waas verscheen voor zijn ogen. Cinvan kwam naar vo­rm, stompte Edyl met zijn rechterhand hard in de maag en gaf hem met de linker een kaakslag. Edyl zakte in elkaar als een zak graan terwijl er in de zaal een geschreeuw losbarstte. Cinvan voel­de dat hij bij zijn armen werd gegrepen en hoorde Garedd roe­pen dat hij moest bedaren. De rode mist trok abrupt op. Cinvan knielde voor zijn heer en het koude zweet brak hem uit. 'Wat is dit allemaal? Bij de hel, je bent vervloekt nog geen uur te­rug, Cinvan.'


    Cinvan knikte in stomme instemming. Hij was er zo zeker van dat hem een pak slaag wachtte, dat hij de zweep al op zijn rug kon voelen. Maar Dovyn greep zijn vaders arm en fluisterde iets legen hem.


    'O.' Melaudd wendde zich tot Peddyc. 'Heeft Edyl een opmer­king over Cinvans zuster gemaakt?' 'Ja, heer.'


    'Dan heeft hij zijn verdiende loon gekregen. Zeg dat maar tegen hem wanneer jullie hem weer bijbrengen. Maar, Cinvan, probeer de vrede in mijn zaal te bewaren, wil je? Als je die stomme grap­pen gewoon negeerde, zouden ze er vanzelf wel mee ophouden.' 'Ken waar woord, heer, en het spijt me erg.' Later die dag, toen de vrouwen van Melaudd en Waldyn uit het vrouwenvertrek kwamen om met de edelen aan de eretafel te zit­ten, kwam Dovyn bij zijn vaders krijgsbende zitten om te drin­ken. Cinvan vroeg zich af of hij zich bij de manschappen beter op zijn gemak voelde nu zijn broer een zoontje had; weer een erf­genaam tussen hem en Cernmeton. 'Blij dat je terug bent, valk.' 'Dank u, heer. Voor een heleboel dingen.'


    'Graag gedaan, heus. Ik moet je iets vragen. Ik ga binnenkort naar Aberwyn. Mijn vader heeft me toestemming gegeven om een aan tal van zijn mannen mee te nemen als escorte. Ik dacht aan jou, Garedd, Peddyc en Rauryn. Ben je bereid tot een natte tocht?' 'Met plezier, heer. Uw vader is royaal met zijn bier, maar de win­ter is een saaie tijd.'


    'Zeg dat wel.' Dovyn lachte breed naar hem. 'Maar misschien dat er m het voorjaar weer wat leven in de brouwerij komt. Luister, ik zal je het nieuws vertellen. Ik ga naar Aberwynotn aanspraak op dat verlaten land bij de Peddroloc te maken. Als ik de boeren en zo bijeen kan krijgen, bij de goden, waarom zou ik dan geen land en een dun van mezelf hebben?'


    'Ja, waarom niet?' Cinvan hief zijn kroes naar hem. 'Veel geluk, heer. Ik veronderstel dat uw vader uw aanspraak ondersteunt?' 'Jazeker.' Dovyns glimlach was vol jongensachtige hoop. 'Hij zegt dat hij me met zijn krijgsbende zal bijstaan als iemand van die vervloekte Westvolkers het ook zal proberen te krijgen. Ik zie me zelf al de naam van de Beer-clan naar het westen uitstrekken.' 'En de glorie van uw clan.' Cinvan nam een grote slok bier. 'Mo­ge de Beer bereiken wat hij wil.'


    Twee dagen later, toen de buien afnamen, gingen heer Dovyn en zijn escorte op weg naar Aberwyn. Onderweg gaven Melaudds eigen vazallen en bondgenoten hun een dak boven hun hoofd en bier te drinken, wat het enige was dat er voor Cinvan toe deed. Dovyn was vol van zijn plannen en praatte er op een hoogst on­parlementaire manier over. Aangezien het Oude Volk dit deel van het land al ontvlucht was, zou zijn nieuwe gebied door drie boe­ren bewerkt moeten worden, maar er was een overvloed aan jon­gere zoons bij de Eldiddse vrije burgers. Die burgers mochten bij hun dood hun land verdelen onder hun erfgenamen, maar wie zou genoegen nemen met een gedeelte van een hoeve wanneer hij de hele kon krijgen? Met een edelman en een krijgsbende om hen tegen de Westvolkers te beschermen, zouden ze maar wat graag wegtrekken en nieuw land ontginnen, dat hun eigendom zou worden in ruil voor een deel van hun oogst. (In het Thuis­land hadden de edelen hun bezit altijd verdeeld, maar hier in het nieuwe en vijandige land, met grote lege vlakten om hen heen, hielden ze hun bezit liever sterk door het als geheel aan één erf­genaam na te laten.) Heer Dovyn zou in het begin een arme edel­man zijn, maar zijn rijke vader was bereid hem door de eerste tijd heen te helpen met vee en extra paarden tot de oogsten - en de belastingen - binnen begonnen te komen. Ongeveer halverwege de tocht verbleven ze bij tieryn Braur van Uelglaedd, die Dovyn hartelijk begroette en zorgde dat zijn man­nen onderdak kregen in de kazerne in plaats van in de stallen. Bij het avondmaal kregen de vier Beer-ruiters goede plaatsen aan een tafel bij het vuur en zoveel vlees en mede als ze wilden, hoewel Cinvan maar weinig dronk. Aan de eretafel zat de jonge edelman Ir praten met zijn gastheer en een knappe jonge vrouw, die de dochter van de tieryn bleek te zijn. Vanaf hun grote afstand sloeg Garedd hen met een sentimenteel glimlachje gade. 'Ik geloof dat Dovyn de vrouwe voor zijn nieuwe gebied al heeft gekozen.'


    'Hè?' vroeg Cinvan. 'Wie dan?' 'De dochter, uilskuiken! Kijk dan.'


    Cinvan keek gehoorzaam, Dovyn eri het meisje glimlachten onafgebroken naar elkaar.


    'Kijk, dat doet een mens goed.' Garedd zweeg even om te boe­ren. 'Ik wil wedden dat hij voorheen geen kans bij haar zou heb­ben gehad, maar nu heeft hij straks land te bieden.' 'Je bent dronken.'


    'Ja, en wat dan nog? Het is net zoiets als een bardenverhaal. Hij wil dat land en alles omwille van haar verwerven.' (Anvan zei niets en nam nog een slok mede. Omdat de mannen van de Beer rechtstreeks persoonlijke vazal­len van de prinsen van Aberwyn waren, kregen Dovyn en zijn mannen onderdak in de koninklijke dun, een kolossale broch met veel torens midden in Aberwyn. Aan de maaltijden zaten de Beer­mannen aan een kant van de enorme zaal, waar wel tweehonderd man konden zitten en keken naar hun heer, ver weg aan de an­dere kant, bi; een schouw gemaakt van lichte steen, gebeeldhouwd met prinselijke draken van het rhan. Overdag mochten ze naar de stad, die met zijn twintigduizend inwoners de grootste was die Cinvan ooit had gezien. Garedd en hij gingen elke morgen naar de haven, waar de vier galeien van de prins voor anker lagen en koopvaardijschepen kwamen en gingen, 's Middags gingen ze vaak naar een van de taveernen die de mannen van de prins aan­bevalen en pikten er een paar goedkope hoeren op, of soms maar één om de extra kosten uit te sparen. Het leven in Aberwyn was, zoals Garedd op een dag opmerkte, heel wat leuker dan in de zaal van Melaudd carnoic spelen of een keukenmeisje overhalen om een nummertje met hen te maken op de hooizolder. Helaas komt elk aards paradijs vroeg of laat tot een einde. Op hun laatste dag in Aberwyn gingen Cinvan en Garedd naar hun favoriete taveerne om hartroerend afscheid te nemen van de meis­jes daar. Terwijl ze achter een paar kroezen zaten, kwam er een forse grijsharige man in een rood-wit geruite brigga de gelagka­mer binnen. Hij gooide met een onbehaaglijk gebaar zijn met bont gevoerde mantel van zijn schouders en keek verachtelijk naar de gehavende tafels, de met stro bedekte vloer en de slonzige kroeg­meiden.


    'Wat komt die hier doen?' vroeg Garedd.


    'Ons zoeken. Zie je dat? Hij komt op ons af.'


    De koopman kwam met een vriendelijke, zij het wat gemaakte glimlach naar hun tafel.


    'Mijn naam is Namydd. Ik zie dat jullie voor de Beer-clan rijden.' 'Ja, dat is zo,' zei Garedd, en hij was degene die met de koopman praatte, terwijl Cinvan kwaad bleef zitten kijken. 'Wat kunnen we voor u doen, goede heer?'


    Namydd veegde de houten bank met de zijkant van zijn hand schoon, ging zitten en bestelde een rondje bier. Toen het meisje het bracht, inspecteerde hij de rand van zijn kroes en veegde die met zijn mouw af voor hij dronk.


    'Welnu, ik heb een interessant nieuwtje over jullie heer Dovyn. Een paar van mijn connecties aan het hof van de prins hebben me verteld dat hij een verzoek om aanspraak op het land rond de Vier Meren heeft ingediend.'

    'Ja. En wat gaat u dat aan?'


    'Veel, omdat het zeer winstgevend kan zijn, ook voor jullie heer. Ik ben koopman, zie je, en ik ben bereid hem te betalen voor het recht een handelsdepot in zijn dorp te vestigen.' 'Tja, hij heeft nog geen dorp, goede heer. Maar hij zal het geld waarschijnlijk wel nodig hebben.'


    'Dat hebben de meeste edelen in zijn positie. Ik zou hem hier graag over benaderen, maar ik wilde eerst eens met een paar van zijn mensen praten. Vertel eens, is jullie heer een vriendelijk man?' 'O zeker. Zo vriendelijk als iemand zich maar kan wensen.' 'Prachtig. Wanneer wil hij het land in bezit nemen?' 'O, van de zomer. Voor zover ik iets van dit soort zaken begrijp, hoor, want er moeten eerst allerlei juridische kwesties geregeld worden. Waarom gaat u later in de winter niet eens naar Cernmeton? Dan zal hij u ongetwijfeld meer vertellen.' 'Dat zal ik doen, vast en zeker.'


    Namydd glimlachte naar hen, maar Cinvan bleef kwaad kijken. Hoewel hij niet kon zeggen waarom, wist hij zeker dat die koop­man iets in zijn schild voerde, en wel iets dat niet in het voordeel van hun heer zou zijn.


    De elfen zwierven een paar weken naar het zuiden, op weg naar het warmere kustgebied en hun winterkampen. Hoewel Aderyn m Halaberiels tent sliep, reed hij met Nanarma en Dallandra mee, at samen met hen en bracht ook de meeste avonden aan de zijde van de wijze vrouw door. Bij de eerste grondbeginselen beginnend vergeleken ze hun twee magiesystemen stukje bij beetje; of om precies te zijn, Aderyn had een magiesysteem, terwijl Nananna een enorme hoeveelheid overgeleverde kennis bezat. Haar gehe­le dweomer was van de grootste kracht, geestelijk, en wel ver­bonden met het universum, maar het leed geen twijfel dat hij uit onsamenhangende fragmenten bestond. Ze had bijvoorbeeld to­taal niets geleerd over astrologie en maar een paar flarden over de bestaansvlakken van het universum boven het astrale. Toen ze het over het bewandelen van de geheime paden kregen, bleek haar kennis nogal verward te zijn, uitsluitend gebaseerd op onver­werkte ervaring van haar lerares en haarzelf. Hij kwam uitein­delijk tot de conclusie dat Nananna's lerares de techniek pas op latere leeftijd had ontdekt en dan nog bijna per ongeluk. Op een avond vroeg hij Nananna zo tactvol hij kon of ze wel besefte dat het weefsel van haar magie enigszins rafelig was. In plaats van gepikeerd te zijn, schoot ze in een doodgewone, goedgehumeur­de lach.


    'Rafelig, jonge Aderyn? Gescheurd en vol gaten, zou ik eerder zeggen. Dat komt uiteraard door de Grote Brand. Toen zijn we al onze boeken kwijtgeraakt en daarmee ook zulke goede dingen als tabellen over de bewegingen van de sterren en lange verhan­delingen over rituele analogieën.'


    'Brand? Heeft iemand zomaar alle toverboeken verbrand?' 'En nog wrat meer dan de boeken. O, maar dat kun jij natuurlijk niet weten, nietwaar?' Ze zweeg een tijdje, en het verdriet groef­de zich diep in haar gezicht. Misschien dat mijn gebrekkige dweomet goed bij ons past, omdat de Volkers, jonge Aderyn, zelf ook maar een overblijfsel zijn. Lang, lang geleden, woonden we in ste­den, de zeven steden, op de verre bergen, geregeerd door een be­stuursraad van zeven koningen. Daar waren geplaveide straten, prachtige tempels en bibliotheken vol boeken die iedereen mocht lezen, althans, dat is me verteld; ik heb die dingen zelf nooit ge­zien, weet je. Ik ben wel oud, maar het was voor mijn tijd, ruim achthonderd jaar geleden, dat de Horden kwamen. Het waren duivels, zeggen sommigen, lelijke, harige, gedrongen wezens met slagtanden en grote neuzen. Ik voor mij veronderstel dat ze van vlees en bloed waren. Hoe het ook zij, ze kwamen met honderd­duizenden om onbekende redenen uit de noordelijke wouden naar het zuiden gevlucht, brand stichtend, moordend en plunderend. Ze verwoestten in weinige jaren de steden, en alles wat van de Volkers rest is dit overschot, dat over de steppe zwerft. Wij zijn de kinderen van degenen die op tijd konden ontkomen, zie je, en onze families waren allemaal landlieden, voor het merendeel boe­ren, anders zouden we het niet eens overleefd hebben. Twee vrou­wen die zich in de magie hadden bekwaamd slaagden erin aan de branden in de steden te ontsnappen en de grasvlakten te berei­ken, waar de andere vluchtelingen hen opnamen, maar ze had­den geen boeken of zo bij zich. Ze mochten van geluk spreken dat ze hadden kunnen ontkomen met hun hoofd nog op hun schouders, en je zou kunnen zeggen dat ze geen tijd hadden gehad om iets in te pakken voor ze vertrokken.' ' Twee? Meer niet?'


    'Meer niet, van alle vooraanstaande scholen en tempels. Ze de­den hun best om dat wat ze wisten door te geven, maar begaaf­de tovenaars komen, net als bij jullie, ook bij ons niet veel voor. Een van hen was bovendien al oud en stierf korte tijd later, uit­geput door de verschrikkingen die ze had gezien. Mijn lerares stu­deerde bij de andere.'


    'Maar die Horden... waarom? Waarom verwoestten ze alles?' 'Ik wou dat ik het wist. Niemand weet dat.' 'Eh, je zei dat die Horden koppensnelden. ik, eh, tja, herinnert iemand zich nog hoe ze er precies uitzagen?' Nananna lachte; een bitter, binnensmonds lachje, 'liet waren misschien geen echte duivels, maar het waren geen mensen van jouw volk, jonge Aderyn, dus zit daar maar niet over m. Om te beginnen vermelden alle oude verhalen dat ze maar drie vingers aan elke hand hadden, en verder dat hun gezicht, met na­me rond de kaken, gezwollen en misvormd was. Welnu, toen ik ren meisje was, hoorde ik een van de ouderen over die misvormde gezichten praten, en die zei dat hij de indruk kreeg dat ze waren overdekt met littekenweefsel in een soort ritueel patroon, waar misschien houtskoolpoeder aan was toegevoegd om de littekens beter te laten uitkomen. Ik heb nog nooit gehoord dat een Deverriaan zoiets deed.'


    'En wij hebben ook allemaal vijf vingers. Ik kan u niet zeggen hoe blij ik ben... ik had even het idee dat wij er schuld aan had­den.'


    'O ja? Waarom? Vanwege het karakter van je volk?' 'ja, dat ook. Maar toen tk mijn visioen had, hoorde ik een stem die me beval naar het westen te gaan. En die zei: "Ga het goed­maken." Dus dacht ik, nou ja, dat we jullie iets verschuldigd wa­ren.'


    'De Eldidders zijn ons veel verschuldigd, maar met vanwege de Brand, althans niet voor zover ik weet.' Nananna zweeg abrupt. 'Wat is dat voor een lawaai, buiten?'


    Aderyn hoorde luide stemmen en voetstappen. En net toen Dallandra opstond om te gaan kijken, duwde Halaberiel de tentflap open.

    'Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, wijze vrouw, maar Namydd, de koopman is hier, met een bericht over incidenten.' Toen Dallandra iets in elfentaal zei, maakte Nananna een onge­duldig gebaar in haar richting.


    'Aderyn moet dit ook verstaan. Spreek in zijn taal. Wees zo goed Namydd hier te brengen, banadar.'


    Een paar minuten later keerde Halaberiel terug met een zwaar­lijvige, grijsharige man in de geruite brigga en het fraaie over­hemd van een koopman. Hij was kennelijk doodmoe, zijn ogen stonden suf en toen hij voor Nananna boog waren zijn bewegin­gen stijf.


    'Mijn dank dat u me wilt ontvangen, wijze vrouw,' zei Namydd. 'Ik heb een paar geschenken voor u meegebracht als blijk van mijn respect. Maar mijn zoon is nog bezig onze paarden af te la­den. We hebben dag en nacht gereden om u te bereiken.' 'Ga dan zitten en rust wat. Dalla, haal wat mede voor die arme man. Banadar, blijf bij ons. Welaan, wat voert u hier in zo'n haast naartoe?'


    'Ernstige problemen, wijze vrouw,' zei Namydd. 'Een van de noordelijke edelen, Dovyn van de Beer genaamd, maakt officieel aanspraak op het land bij Loc Cyrtaer... de plaats waar wij el­kaar elk najaar voor zaken ontmoeten.'


    'Is het heus?' viel Halaberiel in. 'En wil hij soms ook de bomen op onze begraafplaats omhakken?'


    'Ik weet dat dit land heilig is voor uw volk.' Namydd zweeg even om de houten nap mede van Dallandra aan te nemen. 'Het koop­mansgilde van Aberwyn staat volledig aan onze kant. We hebben getracht bij de prins te interveniëren, maar die zegt alleen dat jul­lie naar zijn hof moeten komen en een officieel tegenverzoek moe­ten indienen.'


    Toen Halaberiel in elfentaal vloekte, wierp Nananna hem zwij­gend een bestraffende blik toe.


    'Dan zullen we dat doen,' zei Nananna. 'Ik weet zeker dat de prins ons in het gelijk zal stellen wanneer hij inziet dat het een rechtvaardige zaak betreft. Vertel eens, Namydd, heeft die edel­man de dodenakker gekozen?'


    'Land dat er vlakbij ligt, maar ik denk - ik hoop en bid - dat de prins naar rede zal luisteren als het om zo'n heilige plaats gaat.

    Welnu, het gilde heeft me hierheen gestuurd met een aanbod om ie helpen. Uw mensen kunnen bij ons onderdak krijgen als u naar Aberwyn komt. Een man die onze wetten kent zal als uw raads­man optreden... alles op onze kosten, uiteraard.' "Dank u,' zei Nananna met een van haar wrange glimlachjes. 'Ik vergeet weleens hoe rijk u van de handel met ons bent gewor­den.'


    Namydd kromp even ineen.


    'Dat is inderdaad waar. De wijze vrouw is wijs genoeg om te we­ten dat mensen wanneer het om hun eigenbelang gaat, het hulp­vaardigst zijn. Als de banadar akkoord is, lijkt hij me de aange­wezen persoon om naar Aberwyn te gaan. Ons volk heeft veel respect voor mensen van hoge rang.'


    'Inderdaad,' vulde Aderyn aan. 'En nog meer voor mensen van vorstelijken bloede. Hal, stam jij niet toevallig van de koningen van de zeven steden af?' Hij keek Nananna aan. 'Het waren er toch zeven, nietwaar?'


    'Jazeker.' Halaberiel raakte zo in vuur dat hij de wijze vrouw in de rede viel. 'Alle goden, jullie moeten een geweldig soort tover­kunst hebben als je dat aan me kunt zien! Ja, dat is inderdaad het geval; een armzalig soort erfenis, maar toch de mijne.' 'Als jullie dan naar mijn nederige raad willen luisteren, kun je, dunkt mij, het beste als een prins reizen, in de letterlijke zin van het woord.'


    Halaberiel keek even verwonderd en begon toen te lachen. 'Het lijkt me best leuk om wat van de praal en de aanstellerij ten toon te spreiden waar de blauw-ogen zo gek op zijn,' zei Hala­beriel. 'Wat vindt de wijze vrouw daarvan?' 'O, ik vind het best. Banadar? Neem die arme Namydd mee naar je tent, zodat hij kan gaan slapen. Kom dan hier terug, zodat we «Ie bijzonderheden kunnen regelen. Namydd, ik ben u en uw gil­de intens dankbaar.'


    Namydd boog, viel bijna om van vermoeidheid en liet zich door Halaberiel wegleiden. Zodra ze verdwenen waren wendde Na­nanna zich weer tot Aderyn.


    'Wil jij met de banadar meegaan?' vroeg Nananna. 'Dat zou ik erg op prijs stellen. Ik kan je een scrysteen meegeven, zodat je me bericht kunt sturen, en het lijkt me verstandig om op deze mis­sie een man te hebben die her Licht kent.' 'Met genoegen, wijze vrouw.'


    'Maar ik moet je wel waarschuwen. Je kunt je eigen soort nooit helemaal afvallen, hoe loyaal je ook tegenover ons staat, je moet strikt eerlijk zijn, niet bevooroordeeld. Begrijp je? Als de Heren van het Licht hadden gewild dat je een elf was, zou je in een el­fenlichaam geboren zijn.'


    'Dat begrijp ik, wijze vrouw, en ik zal het steeds voor ogen hou­den.'


    Bijna tegen zijn wil keek Aderyn naar Dallandra. Haar wolkengrijze ogen waren afstandelijk, koel, met een schattende uitdruk­king, alsof ze zich afvroeg of hij die mooie woorden inderdaad gestand zou kunnen doen. Aderyn nam zich plechtig voor om zijn uiterste best te doen, met name omwille van haar. Tegen de morgen was het nieuws in het hele kamp bekend. Jon­ge mannen en vrouwen hieven wapens en zwoeren bloedige wraak als de rond-oren het hart zouden hebben om de dodenakker zelfs maar te betreden. De oudere leden van de groep omringden Halaberiel met goede raad, waarschuwingen en algemene opvattin­gen. Elke man en vrouw die paarden bezat had het recht een me­ning over zo'n belangrijke kwestie ten beste te geven, maar tegen de avond kwamen ze toch eindelijk tor een besluit. Het kamp maakte inventaris op en schonk eenentwintig goudblonde paar­den, eenentwintig luxe zadels en hoofdstellen, een enorme hoe­veelheid nieuwe kleren en alle juwelen die ze bezaten om prins Halaberiel en zijn escorte er net zo kostbaar te laten uitzien als de Drakentroon zelf. Halaberiel bezat zelf trouwens een juweel dat zelfs indruk op Aderyn maakte: een enorme saffier, blauw als de winterse zee, gezet in een hanger van roodachtig goud, onge­veer tien centimeter in doorsnee en versierd met een bas-reliëf van gouden rozen. Toen de krijgsbende hem dat juweel zag dragen werden ze stil; Jezryaladar hief zelfs zijn handen op en neeg zijn hoofd voor de hanger in een gebaar van eerbied. 'Hij is van mijn grootvader geweest, Ranadar van de Hoge Berg,' zei Halaberiel tegen Aderyn. 'Al heeft hij hem niet veel geluk ge­bracht.'


    Om het helemaal af te maken nam Aderyn de krijgsbende terzij­de en onderrichtte de mannen in de hoffelijkheid die een krijgsbende jegens een man van koninklijken bloede in acht diende te nemen. Ten slotte kozen ze een paar pakpaarden - grijs­bruine en voskleurige - en een paar jongemannen die zogenaamd als bedienden meegingen. Omdat Aderyn als de raadsman van de prins zou meegaan, kreeg hij ook kostbare kleren en een zilver­grijs paard.


    Op zijn laatste avond in het kamp wikkelden Aderyn en Dal­landra zich in dikke mantels en wandelden een eindje over de stil­le grasvlakte. De nacht was helder, verlicht door de maan en zo koud dat hun adem in wolkjes naar buiten kwam. 'Wees alsjeblieft voorzichtig, Aderyn,' zei Dallandra plotseling. 'Ik heb een akelig voorgevoel over deze onderneming.' 'Ken dweomer-waarschuwing?'


    'Ik weet niet of ik het zo moet noemen. Alleen een akelig voor­gevoel. Het spijt me, maar ik vertrouw je volk gewoon niet.' 'Ik kan niet zeggen dat ik je dat kwalijk neem. Alle goden, ik word kotsmisselijk als ik eraan denk hoeveel jullie al hebben ver­loren, en nu komt mijn volk aanrijden en probeert jullie het beetje dat jullie nog over hebben af te nemen.'


    'Maar er is meer dan genoeg land voor ons allemaal. Dat is juist zo triest. Er is werkelijk meer dan genoeg voor allemaal, als de vond-oren dat nu maar eens wilden inzien. De grasvlakten strek­ken zich nog heel ver naar het westen en het noorden uit voor­dat je bij de bergen komt.' 'Hoe ver waren de zeven steden hiervandaan?' ze haalde haar schouders op en dacht na.


    'Ik heb geen flauw idee. Maandenlang rijden, geloof ik. We gaan er nooit meer heen.'


    'Waarom niet? Spookt het in de ruïnes?'


    'Waarschijnlijk wel, maar dat is niet de reden. Wacht eens, ik heb ooit iets gehoord over de pest... Ja, dat was het! De Horden wer­den uiteindelijk vernietigd door de pest, en de barden zeggen dat huil lijken de goten verstopten en in de straten opgestapeld la­gen. Als je alles over die oude tijden wilt weten moet je er op de winterbijeenkomsten maar eens een bard naar vragen. Die hou­den de geschiedenis levend.'


    'Jij schijnt er zelf niet veel om te geven, is het wel?'


    'Alle goden, ik ben opgegroeid met verhalen over de Brand tot ze me de keel uithingen. Dus we hebben vroeger in glans en glorie geleefd. Nou en? Het verleden is dood, zeg ik, en we moeten het beste maken van wat we nu hebben.' Maar haar stem brak van verbittering en verdriet.


    Omdat heer Dovyn en zijn escorte uit Aberwyn waren vertrok­ken voordat het koopmansgilde zijn vertegenwoordigers naar de prins zond, reden ze naar huis met de gedachte dat de kwestie van Dovyns nieuwe land geregeld was. Het leven van Cinvan en de krijgsbende verzonk in de saaie herfstroutine: bij goed weer hun paarden afstappen en bij slecht weer in de grote zaal bier drinken en carnoictoernooien houden, wat op een felle en verbe­ten strijd was uitgedraaid. Garedd had een van zijn zilverstukken gemerkt en volgde zijn gang langs de wedders; het was een feit: hoe vaak hij het ook verloor, het kwam toch steeds weer bij hem terug. Cinvan wierp zich in alle ernst in de strijd en vocht zich een plaats naar de top van het klassement. Hij hield van de nuch­tere, pure strategie van het spel, waarbij een enkele fout fataal kon zijn en besteedde lange uren aan het bestuderen van de di­verse tactieken en technieken. En tijdens de lange middagen, waarin hun vrouwen deden wat vrouwen zoal in het vrouwen­vertrek deden, kwamen Melaudd, Waldyn en ook Dovyn vaak aangeslenterd, bierkroes in de hand, om naar het spel te kijken en soms zelf ook een gokje te wagen.


    Toen het bericht kwam, waren ze allemaal verzameld aan de ruiterskant van de zaal. Cinvan speelde een bijzonder moeilijk spel met Peddyc, die bijna zijn gelijke was. Hij overlegde bij zichzelf of hij een van zijn stenen zou opofferen om te kunnen springen en twee van Peddyc slaan, toen er wat tumult bij de deur ont­stond. De poortwachter kwam binnenrennen met een uitgeputte ruiter wiens mantel was vastgespeld met de drakenbroche van Aberwyn.


    'Heer Dovyn, een dringende boodschap voor u.' Binnensmonds vloekend staakten Cinvan en Peddyc hun spel. Een bediende vloog weg om een schrijver te zoeken, die onmiddellijk verscheen om het perkament aan te nemen en voor te lezen. De krijgsbende dromde om hem heen om te luisteren. ' "Aan Dovyn, jongste heer van de Beer, enige tijd geleden benoemd tot heer van Loc Cyrtaer, zend ik, Addryc, prins van Aherwyn, bij de gratie van zijne hoogheid, Waryn, koning van I Ididd, mijn groeten," ' begon de schrijver. ' "Mijnheer, een kwes­tie van groot belang is mij voorgelegd door Halaberiel, zoon van Herenaladar, zoon van Ranadar, een koning van het Westvolk. Op het land waarop u kortgeleden aan mijn hof aanspraak maak­te werd eerder aanspraak gemaakt door voornoemde Halaberielitls deel van zijn koninklijk jachtdomein. Bepaalde gedeelten van genoemd land hebben bovendien sinds onheuglijke tijden gediend als begraafplaats van de voorvaderen van de Westvolkers. Ik ont­bied en verzoek u hoogst dringend naar mijn paleis te komen op­dat deze kwestie in mijn rechtszaal en onder mijn persoonlijke arbitrage besproken en geregeld kan worden. Onder mijn zegel en ondertekening, Addryc, prins van Aberwyn." ' 'O, bij de konten van de goden!' barstte Dovyn uit. 'Die ver­vloekte Westvolkers! De brutaliteit! Een prins, hè? Kom nou!' Hij keek in een stille smeekbede zijn vader aan. 'Of hij een prins is of niet, Addryc is wel degelijk een prins,' zegt Melaudd. 'We moesten maar naar het zuiden rijden om dit eens te bekijken.'


    Dovyn begon rusteloos op en neer te lopen. 'Waarom is die vervloekte paardenhoeder niet eerder komen op­dagen? Wat een vervloekte brutaliteit! Dit zal alles vertragen.' 'Misschien, maar misschien ook niet,' kwam Waldyn tussenbei­de. 'Bedaar toch wat, broer. Je moet geen zwaarden trekken en vuur spuwen zolang je het oordeel van de prins niet hebt gehoord.' 'Ken waar woord.' Melaudd wendde zich tot de boodschapper. 'Is die Halaberiel met een escorte gekomen?' 'Ja, heer. Twintig man.'


    'Nou, goed en best. Dan nemen we twintig man van mij mee en laten de rest bij Waldyn.'


    Cinvan en Garedd werden tot hun blijdschap gekozen om deel uit te maken van het escorte, zodat ze nog eens van de heerlijk­heden van Aberwyn konden genieten. Aan het avondmaal, toen de mannen die thuis moesten blijven, mopperden en vloekten en de anderen verwensten om hun geluk, probeerden Cinvan en Ga­redd de boodschapper zoveel mogelijk uit te horen, maar omdat hij een gewone ruiter was, net als zij, had hij niet veel te melden.

    'Maar vertel eens,' zei Garedd ten slotte. 'Denk je dat die Hala- weet-ik-veel een echte prins is?'


    'Welaan, ik weet dat het misschien niet aardig klinkt, maar ik heb nog nooit een edelman zo met juwelen behangen gezien! En dat escorte van hem doet niets anders dan voor hem buigen en strij­kages maken, en het is "mijn prins" voor en "mijn prins" na, en ze halen mede voor hem en brengen hem kussens. O ja, en één ding moet je die Westvolkers nageven, ze kunnen verdraaid goed tegen mede. Ik heb nog nooit een man zo zien drinken als die prins drinkt.'


    'Ik stel meer belang in de manier waarop ze hun zwaard voeren,' zei Cinvan.


    'Eloor eens, makker.' De boodschapper keek Cinvan doordrin­gend aan. 'Het zal aan het hof van Aberwyn niet tot bloedver­gieten komen. Een man die daar zijn zwaard trekt krijgt vijfen­twintig zweepslagen, en als hij daarna nog leeft, gooien ze hem uit de krijgsbende om langs de weg te verhongeren.' 'Dat weet ik evengoed als jij,' snauwde Cinvan. 'Ik vroeg het me alleen af voor het geval het tot een oorlog zou komen.' 'Ach kom,' kwam Garedd tussenbeide. 'Dat moeten de edelen maar onder elkaar uitmaken. Als Dovyn de uitspraak aanvaardt, zal hij elders op zoek gaan naar land, dat is alles. God weet dat er verder naar het westen nog genoeg land is.' Cinvan keek naar de eretafel, waar Melaudd en Dovyn in druk gesprek gewikkeld waren, hun hoofden dicht bij elkaar, en Melaudds vrouw angstig een stukje brood tussen haar vingers ver­kruimelde.


    Halaberiel en zijn gevolg waren al drie dagen weg voor Nananna iets van Aderyn hoorde. Indrukwekkend genoeg kon hij haar geest rechtstreeks bereiken, zonder eerst op een droom te moe­ten wachten. Op een avond, toen Dallandra nog wat twijgen en splinters op hun vuurtje deed, bleef de oude vrouw plotseling roerloos in de ruimte staren.


    'Alles gaat tot nu toe vlot,' zei Nananna ten slotte. 'Ze zijn zon­der moeilijkheden door het land van de rond-oren getrokken, en nu zijn ze nog anderhalve dagtocht van de stad zelf vandaan.' 'Is alles goed met Aderyn?'


    'Natuurlijk. Anders had hij geen contact met me kunnen opne­men, nietwaar?'


    'Neem me niet kwalijk. Ik ben gewoon ongerust, ik denk maar Meeds dat ze op de een of andere manier door die rond-oren wor­den vergiftigd of in een hinderlaag gelokt of vermoord.' 'Heb je een waarzeggende droom gehad, of een visioen?' 'Nee, mijn angst praat het me domweg aan. Ik weer het best, maar ik schijn er niets tegen te kunnen doen.'


    ‘Probeer er niets tegen te doen. Laat de stemmen praten, maar luister er niet naar.' Nananna deed haar hoofd scheef om haar leerling aandachtig aan te kijken. 'Je begint op Aderyn gesteld re raken, is het niet?'


    'O, hij is best aardig,' zei Dallandra zo achteloos mogelijk. 'Voor een rond-oor. Nee, dat is lelijk van me. Hij is tot nu toe een goe­de vriend geweest, en dat hij een rond-oor is, doet er niet toe.' 'Dat is beter, ja. Ik mag hem zelf ook graag, maar wat belangrij­ker is, hij is bereid het uiterste te doen om ons te helpen. Hij be­zit kennis die de Volkers achthonderd jaar kwijt zijn gewreest, en hij is bereid die onvoorwaardelijk met ons te delen. Dat noem ik zelf bewonderenswaardig.'


    'Ik ook, wijze vrouw. Misschien dat ik de rond-oren verkeerd heb beoordeeld. Laten we hopen dat er in Eldidd meer mannen zoals Aderyn zijn.'


    Op de tocht naar het zuiden liet Melaudd zijn krijgsbende snel van dun naar dun van zijn bondgenoten en vazallen rijden. Over­al waar ze verbleven spraken de heren woorden van aanmoedi­ging en steun uit. De algemene mening leek te zijn dat die ver­maledijde Westvolkers genoeg problemen hadden veroorzaakt en hoe eerder ze naar de open vlakten werden gedreven hoe beter. Maar toen ze Aberwyn bereikten wachtte hun een onaangename verrassing. Ze zouden natuurlijk in de dun van de Drakenprins logeren, maar daar verbleef, zo bleek, die prins van het Westvolk met zijn gevolg. Addryc had Haiaberiel, uit doodgewone be­leefdheid, onderdak en bescherming aangeboden. Alle leden van de krijgsbende zagen die hoffelijkheid als een verraad. Dovyn was zo woedend dat hij zich in aanwezigheid van zijn mannen liet gaan.


    'Wedden dat die vervloekte kooplui hierachter zitten? Waardeloze centenpoetsers!'


    'Kalm wat, jongen,' zei Melaudd scherp. 'De handel is belangrijk voor Aberwyn. Ik ben net zo kwaad als jij, maar je moet begrip opbrengen voor de positie van zijne hoogheid. Let op je woor­den zolang we hier zijn.'


    'Hoe kun je onze prins zo beledigen, vader? Denk je heus dat hij geld hoger acht dan eer?'


    'Ik zei, hou je mond! Je bent nog maar een jonkie en nog niet door schade en schande wijs geworden, dus laat mij het woord doen.' Toen de krijgsbende van de Beer de zaal binnenkwam voor her avondmaal, troffen ze hun rivalen daar al aan, zo breed mogelijk over de ruiterkant van de zaal verspreid en omringd door de man­nen van Aberwyn. Een ander gedeelte van Addrycs krijgsbende omringde de Beren - buitengewoon vriendelijk, uiteraard - en wees hun plaatsen. Cinvan nam een kroes bier aan van een dienst­meisje en tuurde door de enorme rokerige zaal naar de erehaard, waar de edelen en hun gasten mede zaten te drinken. Addryc zat aan het hoofd van de tafel met Melaudd en Dovyn aan zijn lin­kerhand en de elfenleider aan zijn rechter. De kerel was lang, zelfs voor een Westvolker, en had zeker het voorkomen van een prins; niet alleen vanwege zijn mooie kleren, concludeerde Cinvan, maar door de manier waarop hij zich bewoog en sprak met het gemak van iemand die gewend is gehoorzaamd te worden. Naast hem zat een slanke jongeman, die eruitzag als een mens, met slordig bruin haar en donkere ogen, die betrokken leek te zijn bij het be­langrijke gesprek dat gevoerd werd. Cinvan tikte een van de Aberwyners op de schouder.


    'Wie zit er naast die Halaberiel?' vroeg Cinvan. 'Die vent in dat veel te grote mooie hemd?'


    'De raadsman van de prins, Aderyn. Er wordt beweerd dat hij dweomer heeft.'


    'Ach, paardenschijt. Ouwe wijvenpraat.' 'O ja? Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, jongen.' Cinvan wendde zich tot Garedd, die maar zijn schouders op­haalde om niets te hoeven zeggen. Cinvan voelde alleen al bij de gedachte aan dweomer een steekje van kille angst. Het was net of hij zich iets moest herinneren of weten of een waarschuwing aannemen; hij begreep er niets van. Gelukkig kwamen de be­dienden toen naar de tafel met gebraden rundvlees en brood om hem van het ongewone en pijnlijke proces van zelfonderzoek af te leiden.


    Later die avond echter had Cinvan een ontmoeting met die mys­terieuze jonge raadsman. Hij was naar het binnenplein gegaan om het bier van de prins uit te plassen en toen hij weer naar bin­nen ging, kwam Aderyn net naar buiten, ongetwijfeld om dezelfde reden. Gewoon voor het geval die onopvallende jongeman in­derdaad een soort tovermacht bezat, maakte Cinvan een beleef­de buiging en deed een stap opzij. Aderyn knikte vriendelijk, maar bleef toen staan om hem vol aan te kijken. Toen hij in de uil-donkere ogen keek, kreeg Cinvan het opeens koud. Hij kreeg een ge­voel of hij doorboord werd en tegen de muur gespijkerd als een konijnenvel dat breeduit moest drogen. Uiteindelijk glimlachte Aderyn en liet hem vrij.


    'Zeg mij, goede heer,' stamelde Cinvan. 'Ken ik u ergens van?' 'Inderdaad, maar dat herinner je je niet meer.' Aderyn liep door en Cinvan bleef bevend achter. Cinvan haastte zich terug naar de zaal en vond de steun van Garedds gezelschap. Hij greep zijn kroes en dronk een groot deel van de inhoud ach­ter elkaar op.


    'Wat heeft die raadsman tegen je gezegd?' vroeg Garedd. 'Daar bij de deur, bedoel ik.'


    'O, niets bijzonders, maar hij heeft dweomer, dat staat vast.'


    De maaltijd aan de tafel van de prins verliep in een gespannen sfeer, met gesprekken die niet bevorderlijk waren voor de spijs­vertering. Bij het gebraad eiste en kreeg Addryc verklaringen van beide eisers, en liet ze toen kwaad naar elkaar kijken terwijl hij de kwestie overwoog. Bij de gebakken appelen verklaarde hij er zeker van te zijn dat er een of ander verdrag uitgeknobbeld zou kunnen worden, zodra hij de priesters had geraadpleegd over de wetten.


    'Ken verdrag, hoogheid?' merkte Halaberiel op. 'Die verdragen van u kennen we, helaas.'


    'En wat bedoelt u daarmee, waarde prins?' vroeg Addryc vrien­delijk en onbewogen.

    'De zaak van het land achter dat dorp van u, dat Cannobaen heet.'


    Addryc kromp even ineen en keek naar zijn appel die in room in een zilveren kom dreef.


    'Mijn hart breekt van schaamte over die zaak, maar ik kon niets doen. Ik heb de edelen in kwestie verboden om zich achter de verdragsgrenzen te vestigen.'


    'Mag ik dan vragen waarom ze daar nog steeds zijn?' 'Omdat ze zich van mijn jurisdictie hebben losgemaakt en zich met een persoonlijke eed van trouw aan mijn vader, de koning, hebben verbonden. Ik was woedend, heus waar, maar wat kon ik doen? Mijn eigen vader de oorlog verklaren? Dat was mijn eni­ge keus.'


    Halaberiel trok één wenkbrauw op in beleefd ongeloof, maar hij liet de prins van onderwerp veranderen.


    Om de ellende van rivalen aan zijn tafel niet te rekken, hield prins Addryc de morgen na de aankomst van de Beer al malover over het land bij Loc Cyrtaer. Ze kwamen bij elkaar in de halfronde zaal, waar de drakenbanier van Aberwyn en het hippogrief-blazoen van heel Eldidd tegen de vochtige muren gedrapeerd waren. Bronzen houtskoolkomforen, roodgloeiend tegen de kou, ston­den er net zoveel als stoelen. De prins zat aan een smalle schrijf tafel met het landszwaard voor zich. Achter hem stonden twee raadsheren en een priester van Bel om hem van advies te dienen betreffende de heilige wetten. Rechts voor hem zaten Aderyn en Halaberiel, terwijl Melaudd en zijn zoon links zaten. Hoewel de prins een indrukwekkende man was, lang en kaarsrecht, met vleugjes wijsheidsgrijs in zijn ravenzwarte haar en een bevelende blik in zijn donkerblauwe ogen, had Aderyn toch medelijden met Addryc, die intelligent genoeg was om te beseffen dat elk besluit dat hij nam het verkeerde zou zijn, omdat hij klem zat tussen het machtige koopmansgilde aan de ene en zijn adellijke vazallen aan de andere kant. In de hoop de banadar rijp te maken voor een compromis had Aderyn hem rechtuit gezegd dat Addryc met een uitspraak volledig ten gunste van het Westvolk het zaad van een mogelijke opstand zou zaaien. De advocaat van het koopmans­gilde had aangedrongen op geduld, maar Aderyn betwijfelde of de banadar echt naar een van hen had geluisterd. Terwijl ze met elkaar zaten te wachten tot de zitting zou beginnen, bleef Haiaberiels gezicht onbewogen, vriendelijk noch onvriendelijk, alleen Hereserveerd. Het was onmogelijk te zien wat; hij dacht. Melaudd en zijn zoon daarentegen gaven openlijk blijk van hun gevoelens; Alle gezichten weerspiegelden een nauwelijks bedwongen woede dat iemand hen, om welke reden ook, durfde te dwarsbomen, 'Goed, mijne heren,' zei Addryc ten slotte. 'We hebben de kwes­tie gisteravond diepgaand besproken. Het lijkt me niet nodig die oude koek opnieuw te kauwen.' Halaberiel en de edelen knikten instemmend. 'Ik heb tevens zijne heiligheid hier geraadpleegd.' Addryc wees op de priester. 'Hij heeft verklaard dat het een misdrijf en heilig­schennis is om zich te vestigen, hout te hakken of te ploegen op een gewijde dodenakker. De goden van het Westvolk zouden on­getwijfeld samen met de grote Rel een dergelijke daad vervloe­ken.'


    Toen Dovyn het woord wilde nemen bracht Melaudd hem met een boze blik tot zwijgen.


    'Ik verzeker uwe hoogheid en zijne heiligheid beiden dat mijn zoon of ik nooit een dergelijke heiligschennis zouden begaan,' zei Melaudd. 'Als zijne hoogheid, de prins van het Westvolk, ervoor wil zorgen dat de grenzen van zijn gewijde grond duidelijk zijn aangegeven, zal ik ervoor zorgen dat niemand die betreedt, tenzij voor een gewijde zaak.'


    'Welaan, dat is goed.' Addryc wendde zich tot Halaberiel. 'En is zijne hoogheid bereid de grenzen van die grond aan te geven?' 'Dat ben ik,' zei Halaberiel. 'Zo nodig met het zwaard.' Addryc kromp ineen. Melaudd stond uit zijn stoel op. 'Twijfelt de prins soms aan mijn woord?'


    'Dat niet,' antwoordde Halaberiel kalm. 'Maar mijn heer heeft liet eeuwige leven niet, en wie weet wat voor mannen er na hem komen?'


    Het ogenblik was gered. Melaudd boog en ging weer zitten. De twee Aberwynse raadsheren slaakten een zucht van opluchting. Aderyn zelf merkte dat hij zijn adem had ingehouden en blies hem uit.


    'Goed dan.' zei Addryc. 'Ik zal een officieel stuk laten opmaken waarin wordt bekendgemaakt dat die wouden heilige grond zijn, en dat zowel in Cernmeton als in Elrydd in het openbaar laten ophangen.'


    De schrijver doopte een pen in een inktpot en maakte een paar aantekeningen; de pen kraste akelig luid in de stilte. 'En nu wat de rest van het land in kwestie betreft,' zei Addryc. 'Heer Dovyn, de prins heeft u een compromis aangeboden, land waarop u zich verder naar het noorden en oosten kunt vestigen.' 'En waarom zou ik met een compromis genoegen moeten nemen?' riep Dovyn nijdig. 'Maakt hij aanspraak op elk stukje land in Eldidd?'


    Melaudd verloor dermate zijn zelfbeheersing dat hij zijn zoon op de schouder sloeg, maar het kwaad was geschied. Halaberiel kwam overeind en nam de jongeman op.


    'Heer, ik bezit niets,' zei Halaberiel. 'Evenmin als enige edelman van uw volk het land bezit dat hem door de goden is geleend. Het enige bezit waarop elk van ons aanspraak kan maken is de twee meter grond die uw verwanten zullen gebruiken om u te zij­ner tijd in te begraven, en de enkele boom die mijn verwanten zullen omhakken om mij in diezelfde toekomst te verbranden. Er is echter land dat de Volkers gebruiken en land waar we nooit komen. Ik stel uw hovaardige ziel alleen maar voor dat u land neemt dat anderen niet nodig hebben en dat u daarmee ons alle­maal een hoop conflicten bespaart.'


    Dovyn werd vuurrood. Halaberiel ging weer zitten en keek de prins aan.


    'Prins Halaberiel,' begon Addryc met een nerveuze blik op Me­laudd. 'Ik heb u de wetten van Eldidd verklaard. Als u wilt dat uw aanspraak op dat jachtgebied door onze wetten wordt be­krachtigd, moet u elk jaar gedurende een bepaalde periode op dat land wonen. Iemand die het ongebruikt laat liggen verliest elke aanspraak erop.'


    'Dat begrijp ik en dat is op zich een verstandige zaak. U zult mij daar elk voorjaar kunnen vinden.'


    'Afgesproken.' Addryc wendde zich tot Melaudd. 'Heer, even ten noorden van uw gebied ligt langs de oevers van de Gwynaver land voor het oprapen. Mag ik vragen waarom uw zoon geen aanspraak op dat vrije land heeft gemaakt?' 'Omdat hij zich aan het meer wilde vestigen, hoogheid,' zei MeIaudd. 'Aan de meren zijn nergens nederzettingen, het is vrucht­bare grond en goed te verdedigen.' Hij wierp Halaberiel een van haar vervulde blik toe. 'Er zal misschien een dag komen waarop uwe hoogheid daar graag een sterke, loyale dun zou hebben.' Addryc knipperde even met zijn ogen. De priester keek alsof hij in stilte bad.


    'En dan zou ik, met uw verlof, nog iets anders willen zeggen,' vervolgde Melaudd. 'Ik heb, tot ik uw boodschap ontving, nooit gehoord dat het Westvolk koningen had, en u ook niet, wil ik wedden. Ik vind het merkwaardig dat u zich ten gunste van een vreemde afkeert van de mannen die u zo lang trouw hebben ge­diend.'


    'Heb ik mij dan al van u afgekeerd?' vroeg Addryc bedaard. 'Ik moet mijn oordeel nog uitspreken.' Melaudd wendde verlegen zijn blik af.


    'Waarde prins,' wendde Addryc zich nu weer tot Halaberiel. 'Ik overweeg u te vragen land aan het meer af te staan voor Dovyns gebied. In ruil daarvoor verleen ik u en uw volk het nauwkeurig omschreven, officiële en onbetwistbare recht op het land langs de westelijke oever van de Gwynaver. Met mijn zegel op de akte zal de kwestie zich nooit meer voordoen. De begraafplaats en de noordelijke oever van het meer zullen van u zijn. De zuidelijke oever en een dun aan de riviermonding zal van Dovyn zijn. Al het land tussen het meer en de Gwynaver zal van u zijn; om in te jagen of naar eigen goeddunken te versterken.' 'Met de Beren aan de zuidelijke oever zal versterking wel nodig zijn,' zei Halaberiel. 'Hoogheid, ik begrijp dat dit een moeilijk oordeel voor u is. U hebt me een edelmoedige schikking aange­boden, die ik geneigd ben te aanvaarden. Aan de andere kant heb ik vazallen, net als u. Niemand van mijn volk zal de zuidelijke oever zomaar opgeven - ik waarschuw u. U zit u daar onge­makkelijk af te vragen of uw edelen in opstand zullen komen als uw uitspraak in mijn voordeel is. Maar ik zit me net zo onge­makkelijk af te vragen wat mijn volk van me zal denken als ik deze schikking aanvaard. Begrijpt u dat?'


    Dit was zo eigenmachtig, buitenlands en openhartig dat de raads­heren en priesters een kreet slaakten. Addryc leunde in zijn stoel achterover en liet zijn vingers over het gevest van het fraai be­werkte landszwaard glijden; hij begreep het maar al te goed. Halaberiel wendde zich tot Aderyn, één blonde wenkbrauw opgetrokken.


    'En wat adviseert mijn geëerde raadsman mij?' vroeg hij.


    Om onder vier ogen te kunnen overleggen stond Aderyn op, boog voor de prins en leidde Halaberiel de zaal uit.


    'Ik vind dat we het moeten aannemen. Het is het beste dat we kunnen krijgen, en Nananna zal de verontwaardiging wel beteugelen. Jij bent bepaald niet het soort prins dat zich zorgen moet maken over opstanden, en Addryc wel.'


    'Arme Addryc. Nou ja, we hebben de dodenakker gered, en dat vond ik eerlijk gezegd het voornaamste. Maar ik vertrouw die Beren niet. Hoe lang zal het duren voor ze hun hebberige snui­ten naar het noorden keren? Die blaag moet nodig eens over de knie om een flink pak slaag te krijgen.'


    'Ja, daar heb je volkomen gelijk in, maar als je die schikking af wijst krijgen we oorlog. Melaudd kan de andere vazallen van de prins tegen je opzetten omdat je de uitspraak van de prins hebt verworpen.'


    'Heus?' Halaberiel dacht even na. 'Nou, laat ik dan eens zien of ik zijne gepijnigde hoogheid nog één concessie kan ontwringen.' Ze gingen naar de doodstille zaal terug. Halaberiel boog en bleef staan om zich tot zijn koninklijke tegenhanger te richten. 'Uwe hoogheid, uw uitspraak lijkt me alleszins billijk, op één klei­nigheid na. Wilt u mij en mijn mensen vanuit het zuiden toegang tot de noordelijke landen verlenen? Het beste wad ligt in het land dat u aan de Beer wilde geven.'


    'Ik zie geen reden waarom u geen recht van overpad zou kunnen krijgen. Het moet toch een openbare weg worden, zodat de koop­lui hem kunnen gebruiken.'


    Toen Dovvn iets wilde zeggen, legde zijn vader een waarschu­wende hand op zijn arm.


    'Dat lijkt me niet meer dan rechtvaardig, hoogheid,' zei Melaudd. 'Als de prins ervoor instaat dat zijn mensen zich op hun door­tocht behoorlijk gedragen. Ik weet dat ze met schapen en paar­den rondtrekken en boeren mogen niet gedupeerd worden door beesten die door hun akkers struinen.'


    'We zullen een officieel verdrag opstellen,' zei Halaberiel. 'Eventueel vertrapt graan zal vergoed worden met schapenvlees en wol.' Melaudd knikte tevreden; de prins glimlachte; de raadsheren gaven Aderyn knikjes van voldoening dat de redelijkheid had geze­gevierd.


    'hi stel nu dat uw mensen de mijne aan alle kanten bestelen?' nep Dovyn nijdig.


    Iedereen in de zaal stond op. De priester van Bel kwam naar voren, erop bedacht bloedvergieten te verhinderen. Halaberiel schud­de Aderyns bedwingende hand af en ging vlak voor Dovyn staan. 'Wat denkt u dat ik ben?'


    'ledereen weet dat het Westvolk één grote dievenbende is. Waar­om zou u geen dievenprins zijn?'


    Melaudd wierp zich met een kreet van schrik naar voren, maar liet was te laat. Halaberiel sloeg Dovyn met de rug van zijn hand zo hard in het gezicht dat de jongen achteruitwankelde. Halabenel wendde zich om appel tot de prins.


    'Dus zo werkt de rechtspraak in Eldidd,' zei Halaberiel. 'Waar ie­mand die uw uitspraak aanvaardt beledigingen en leugens moet aanhoren.'


    'Beslist niet,' zei Acldryc kalm. 'Heer Dovyn moet u officieel zijn verontschuldigingen aanbieden. En ik weet zeker dat zijn vader liet daarin met me eens is.'


    'Dat ben ik inderdaad, hoogheid.' Melaudds stem trilde. 'En ik zal mijn verontschuldigingen daar uit vrije wil aan laten vooraf­gaan.'


    Iedereen keek naar de twee prinsen, plotseling eensgezind tegen deze arrogantie van een lagere edelman. Aderyn voelde een hui­vering van dweomer-kou, en zag in een flits hoe Dovyn zijn zwaard uit de schede trok. 'Niet doen!' riep Aderyn. 'Hal, kijk uit!'


    Halaberiel draaide zich om net toen Dovyn uithaalde en zijn zwaard liet neersuizen. Aderyn wierp zich naar voren en kreeg de houw op zijn linkerhand - gelukkig maar een schamphouw om­dat Dovyn probeerde de slag af te wenden, anders zou hij voor­taan als Aderyn Eénhand bekend hebben gestaan. Hij hoorde het kraken van een brekend bot en staarde verwezen naar de stroom bloed, terwijl er rondom hem een enorm tumult ontstond - uit­roepen, verwensingen, geschuifel van de omstanders, de prinsen die om orde riepen, de priesters die Bels naam riepen. Melaudd vloog op zijn zoon af, greep hem van achteren beet en schudde hem zo hard dat Dovyn het zwaard liet vallen. Halaberiel pakte Aderyn bij de schouder, ondersteunde hem en vloekte bij het zien van de wond. De priester van Bel rende naar voren en greep Aderyns arm net toen de deur openvloog en de lijfwacht van de prins binnenstormde. Addryc beduidde hun vuurrood van woede terug te gaan, maar ze stonden in de gang klaar. 'Zo, Melaudd,' bulderde Addryc. 'Voed jij je zoons zo op; een man in mijn zaal aanvallen. In mijn zaal? Bij de namen van alle goden van ons volk! In mijn rechtszaal nota bene!' Melaudd probeerde te antwoorden, maar hij beefde te erg. Dovyn rukte zich los en wierp zich aan de voeten van de prins. 'Ik smeek u om vergiffenis, hoogheid. Ik... ik... ik wist niet meer wat ik deed.'


    Halaberiel liet Aderyn aan de priester over en kwam naar voren. 'En hoe lang zou je dan de uitspraak van zijne hoogheid kunnen onthouden? Hoogheid, verwacht u werkelijk van mij dat ik een overeenkomst aanga met dit soort mannen?' Aderyn merkte opeens dat hij op het punt stond flauw te vallen, een luxe die hij zich op dit gevaarlijke ogenblik niet kon veroor­loven. Hij strompelde naar een stoel en plofte erin. De priester knielde naast hem en probeerde wanhopig de bloedende wond te stelpen met een sjaal die de schrijver hem aangaf. 'Kijk nu eens,' Addrycs stem gromde van verontwaardiging. 'Hij heeft een raadsman verwond, een ongewapende man! Wacht! Haal onmiddellijk de chirurgijn!'


    'Het zal zo dadelijk wel weer gaan,' bracht Aderyn uit. Hoewel de witte sjaal doorweekt was van helderrood bloed, en zijn vingers er onder een onnatuurlijke hoek uit staken, voelde Aderyn geen pijn. Zijn hersens registreerden zijn symptomen ob­jectief en afstandelijk: beven, huiveringen, een droge mond - o, hij was in shock, dat was een feit. Hij keek op en probeerde zich te concentreren op het vreemde tafereel voor hem: Dovyn, vuur­rood van schaamte aan de voeten van de prins; Halaberiel ver­stard van woede; Melaudd bleek, met bewegende mond alsof hij de goden bad hem te laten ontwaken uit iets wat een nachtmer­rie moest zijn.

    'Hoogheid,' fluisterde Aderyn. 'Neem alstublieft niet in woede ren beslissing. Mijn prins, dat geldt ook voor u.' locn viel hij ter plekke flauw. Het leek of hij in een kolkende don­kere leegte stond, met goudkleurige vlekjes als vissenschubben. I'emidden van een suizend geluid hoorde hij iemand zijn naam roepen, en Nananna kwam uit de nevelen schrijden. Hier, in de binnenwerelden, was haar beeld jong en mooi, haar houding die vuil een krijger.


    'Wat hebben ze je aangedaan? Leeft de banadar nog?'


    'Ja. Ik ben alleen maar flauwgevallen, dat is alles. De jongeman die me verwond heeft, is gearresteerd.'


    Hoewel Aderyn haar nog meer probeerde te vertellen, begon hij weg te drijven, omhoog te zweven uit de diepte van een donke­re, met goud bespikkelde rivier. Het geruis werd steeds luider, tot hij plotseling aan de oppervlakte kwam en merkte dat hij wak­ker was en op een veren bed lag. Een gezette man met een blon­de snor verbond zijn verbrijzelde vingers. Aderyn rook de frisse, doordringende geur van geplette smeerwortel die op zijn wond was gelegd.


    'Dat zal best goed genezen,' zei de chirurgijn over zijn schouder. 'Een oppervlakkige wond. Daarbij worden veel kleine bloed­vaatjes doorgesneden, dus het ziet er akelig uit, maar het is niet gevaarlijk. Tja, en wat de vingers betreft, er zijn er twee gebro­ken, maar het is een eenvoudige breuk.'


    'Mooi zo,' bracht Aderyn uit. 'Ik moet ook water hebben om mijn lichaamssappen aan te vullen.'


    'Aha, u bent wakker, hè. Ze zeiden al dat u een soortement dokter was.'


    De chirurgijn gaf hem een vriendelijk klopje op de schouder en stond op om plaats te maken voor Halaberiel, die Aderyn een zil­veren beker water bracht. Hij ging op het bed zitten, schoof een urm onder Aderyns schouder en hielp hem drinken. 'Jij hebt de slag opgevangen die voor mij bestemd was. Ik zal dit nooit vergeten. Van nu af ben je voor eeuwig een vriend van de Volkers.'


    'Stel ik zeer op prijs.' Aderyn was nog te suf om de draagwijdte van die belofte te waarderen. 'Wat hebben jij en de prins beslo­ten?' 'Nog niets.' Nu kwam Addryc zelf naar voren. 'Prins Halaberiel en ik hebben besloten de wijze raad die u ons als laatste gaf op te volgen. Heer Dovyn is in een kamer onder huisarrest geplaatst. Zijn vader staat persoonlijk voor hem in. Heus, Aderyn, hij is een goed mens en hij is totaal kapot van zijn zoons hovaardij.' 'Dat zal best,' zei Aderyn. 'Ik beklaag elke vader met een derge­lijke zoon.'


    Aderyn dronk verscheidene bekers water en zonk toen uitgeput in de kussens terug. Hij was in Halaberiels weelderige kamer, merkte hij, en die was vol mensen. Bij de niet van glas voorziene ramen zaten de andere elfen in verbeten zwijgen op de grond. Twee van de prinselijke lijfwachten stonden bij de deur om even­tuele bevelen van hun heer uit te voeren. Aan de glanzende hou­ten tafel pakte de chirurgijn zijn instrumenten in en praatte zacht tegen zijn leerling.


    'Ik zal vanavond een beslissing omtrent Dovyn nemen,' zei Ad­dryc. 'De chirurgijn zegt dat u eerst een tijdje moet rusten, en ik wil dat u, als slachtoffer van zijn woede, een verklaring aflegt.' 'Dat is goed, hoogheid, maar hoe zit het nu met het land?' De prins keek Halaberiel aan, die alleen even zijn schouders op­haalde.


    'In elk geval,' zei Addryc voorzichtig, 'geldt mijn decreet be­treffende de dodenakker tot in alle eeuwigheid.' 'O ja?' Halaberiel keek Aderyn aan. 'Ik zal die kwestie later wel in overweging nemen.'


    Addryc knikte verslagen. Hij bleef nog even besluiteloos staan en nam toen met een sierlijke buiging en een paar gemompelde woorden over Aderyn laten rusten afscheid. Zodra de chirurgijn ook vertrokken was, stonden de andere elfen op en kwamen in een slordige halve cirkel rond Aderyns bed staan. 'Ik vind dat we meteen moeten vertrekken en Melaudds dun plat­branden,' zei Calonderiel. 'Die slag was bestemd voor de banadar.'


    Er ging een algemeen gemompel van instemming op. 'O, klets niet, Calonderiel,' snauwde Halaberiel. 'Sinds wanneer wreken we de misdaad van de zoon op de moeder? Er zijn nog veel meer vrouwen in die dun.'


    'Ja, dat zal wel, maar het zou me toch voldoening hebben geschonken om zijn spul in vlammen te zien opgaan.' 'We moeten gewoon naar het westen gaan en hun dat rotland laleu hebben,' viel Jezryaladar in. 'Wie wil vervloekt nog toe iets met dit soort kerels te doen hebben?'


    'Wat?' grauwde Albaral. 'En die paardenvijgen laten winnen?' Acht of negen mannen begonnen allemaal tegelijk te praten en te ruziën. Halaberiel bracht ze met een gebulder tot zwijgen. 'Luister goed, ik heb twee dingen in gedachten. Het hangt ervan at wat Addryc doet om Dovyns misdrijf goed te maken. Als hij me recht laat wedervaren, dan vind ik dat we de schikking moeten accepteren. We doen dit niet alleen voor onszelf. De Volkers hebben de kooplieden met hun ijzer en graan nodig, en we moe­ten onze dodenakker kunnen bewaken. De rond-oren zijn talrij­ker dan wij. Zij kunnen zich een vervloekte oorlog heel wat be­ter veroorloven dan wij.'


    Calonderiel wilde iets zeggen maar bedacht zich. Iedereen knik­te instemmend toen Halaberiel vervolgde: 'Maar wat we verder doen hangt af van wat er met Dovyn gebeurt. Als we besluiten liet compromis te aanvaarden, moeten jullie het zo zien: als de Gwynaver tot ons gebied behoort, hebben we een van de hoofdroutes naar het noorden in handen. Als ze over onze rivier wil­len, kunnen we nee zeggen, en hun prins staat achter ons.' 'Een eind verder noordwaarts gaat de rivier naar het westen.' Calonderiel spon de gedachte uit. 'Als we een hoofdroute naar het westen kunnen blokkeren, des te beter.'


    'Juist, Cal. Dat is verstandig gedacht.' Hij keek naar Aderyn. 'Je bent doodsbleek, raadsman.'


    'Ik heb slaap nodig. Neem de mannen mee, wil je? Maar hou ze, hij de goden van onze beide volken, alsjeblieft uit de problemen.' Kort voor zonsondergang werd Aderyn gewekt door de pijn aan zijn wond. Hij vond sterke wijn in een kruik naast zijn bed, dronk er wat van om de pijn te verzachten en bleef toen een tijdje stil liggen, naar de schaduwen kijkend die de gouden namiddagzon over de Bardekse tapijten op de geboende vloer wierp. Hij dacht er juist over om op te staan en te proberen een paar kaarsen aan te steken, toen er een schuchter klopje op de deur klonk. 'Binnen.'


    Tot zijn stomme verbazing glipte Cinvan, de man van de Beer, de kamer binnen en knielde in oprechte nederigheid naast het bed. Terwijl hij in Cinvans harde, jonge gezicht keek, herinnerde Aderyn zich dat hij deze zelfde ziel eerder had aangekeken in een an­der lichaam: Tanyc, in zijn ogen een reus van een jonge man en hij een jochie van zeven. Het was op zich al een schok om Tanycs ziel tegen te komen, en een nog grotere schok dat hij zo gauw herboren was.


    'En wat kan ik voor je doen, jongen?' vroeg Aderyn. 'Tja, dat weet ik eigenlijk niet. Ik zou hier helemaal niet mogen zijn, denk ik. Vermoei ik u? Ik kan ook weer weggaan.' 'Als je verontrust genoeg bent om hier te komen, zal ik zeker luis­teren. Ik neem aan dat het nieuws over het gebeurde in de rechts­zaal zich heeft verspreid.'


    'Inderdaad, maar ik wil wedden dat u de helft nog niet weet. Garedd zei dat ik u niet lastig mocht vallen. Garedd is zo'n beetje een vriend van me, ziet u, en hij doet gewoonlijk het denkwerk voor ons beiden, maar ik vond dat ik het moest komen vragen. Weet u, ze zeggen dat Addryc des duivels op heer Dovyn is, en dat hij hem als een gemene ruiter wil laten geselen omdat hij u heeft aangevallen.'


    'Je hebt gelijk; dat had ik nog niet gehoord.' 'En, nou, ziet u, onze jonge heer heeft mij een keer een geseling bespaard, dus ik dacht dat u, nou ja, omdat u een raadsheer bent, alles een beetje anders ziet dan de meeste mensen, en misschien voor hem om genade zou willen vragen.'


    'Ik vraag, als dat mogelijk is, gewoonlijk om genade, dus wat dat betreft kun je gerust zijn. Maar ik vrees dat ik in deze kwestie niet veel te zeggen zal hebben.'


    Cinvan knikte nadenkend. Hij had veel van Tanyc, vond Aderyn, en was onder normale omstandigheden waarschijnlijk net zo ar­rogant. Maar Aderyn was geroerd dat hij met voorbijzien van elk ceremonieel om genade kwam smeken voor zijn jonge edelman. 'Hoe is het met die wond?' vroeg Cinvan. 'Ik heb gehoord dat die goed zal genezen, maar ik vind het heel erg dat mijn heer zich­zelf te schande heeft gemaakt door een ongewapende raadsheer aan te vallen. Eh, nou ja, ik bedoel ik vind het ook erg dat u ge­wond bent.'


    'Dank je.' Aderyn begon te begrijpen waarom die Garedd doorgaans het denkwerk voor Cinvan verrichtte. 'Nou, misschien denkt de prins anders over die kastijding van je heer wanneer zijn woede wat bekoeld is. Hij zal heer Melaudd tenslotte niet willen beledigen.'


    Toch bleek die redelijke veronderstelling nog veel te optimistisch. Na het avondmaal belegde de prins een zitting in zijn rechts­zaal. Ze kwamen bij kaarslicht bijeen: Aderyn en Halaberiel, Me­laudd en Dovyn, de ernstige grijze raadsheren, de priester van lk'1, de nerveuze jonge schrijver. Addryc legde het landszwaard op de schrijftafel en opende daarmee de zitting. Kaarslicht vonk­te op de gouden kling en flonkerde op het met juwelen bezette gevest en de beugel in de vorm van een draak. Addryc ging ach­ter de tafel zitten en beduidde Dovyn voor hem te knielen, een nors gebaar dat Melaudd ineen deed krimpen. 'We zijn hier om te overwegen wat we met u zullen doen, heer Dovyn. Laat mij u op uw vergrijp wijzen. Op het ogenblik dat de begeerde overwinning binnen uw bereik lag, hebt u die in een nederlaag veranderd. U beledigde een man van vorstelijken bloe­de. U schond alle wetten door in mijn aanwezigheid en mijn dun uw zwaard te trekken. In uw onhandigheid verwondde u niet uw doelwit, wat al ernstig genoeg zou zijn geweest, maar een onge­wapende man die zich onmogelijk kon verweren. U hebt bloed vergoten in de prinselijke rechtszaal. U hebt uw vader ten diep­ste beschaamd. U hebt uw verwanten en uw clan te schande ge­maakt. Als uw vader u zou verbannen, zou ik zonder enige aar­zeling mijn zegel op zijn verordening zetten.' Dovyn zakte bijna tot op de vloer, zijn hoofd was gebogen, alle kleur was uit zijn gezicht geweken.


    'Hebt u iets tot uw verdediging in te brengen?' vroeg Addryc. 'Nee, hoogheid,' fluisterde Dovyn.


    'Dat dacht ik al. Tieryn Melaudd, hebt u iets voor uw zoon te zeggen?'


    'Niets, hoogheid, alleen dat ik van de jongen hou.' Hij zweeg, to­taal van streek, en keek de zaal rond alsof hij niet kon geloven dat hij hier getuige was van de schande van zijn zoon. 'Ik heb eerlijk waar geprobeerd hem goed op te voeden. Ik onderga zijn schande als de mijne. Ik ben bereid de prins de volledige bloedprijs voor zijn raadsman aan te bieden, precies alsof mijn zoon de man had gedood en niet slechts verwond.' 'Wat bent u, heer?' Halaberiel ging rechtop zitten. 'Is het in uw land dan de gewoonte om gerechtigheid te kopen?' 'Een ogenblik, prins,' zei Aderyn. 'U kent de Eldiddse wetten niet. Hij probeert geen gerechtigheid te kopen, maar te bedrijven. Ie­dere man heelt zijn lwdd, zijn bloedprijs. Als hij wordt verwond of verminkt, moeten de verwanten van de misdadiger zijn clan die prijs betalen. Melaudd is buitengewoon edelmoedig om zo­veel aan te bieden zonder de uitspraak van de prins af te wach­ten.'


    'Ach zo.' Halaberiel wendde zich tot Melaudd. 'Dan bied ik u mijn verontschuldigingen aan, heer, voor mijn onbegrip.' Melaudd knikte alleen maar, alsof het hem niet langer kon sche­len wat de prins al dan niet zou doen. Om Halaberiels mond lag een vage trek van walging, alsof hij in een rotte vrucht had ge­beten.


    'U mag wel van geluk spreken, prins,' zei Addryc, 'dat u zo'n wij­ze man van ons volk hebt om u van advies te dienen. Maar in mijn hart ben ik het met u eens. De lwdd is inderdaad bedoeld als schadeloosstelling voor het onrecht raadsheer Aderyn aange­daan, en in zijn naam accepteer ik die van u, Melaudd.' Hij maak­te een hoofdbeweging naar de schrijver, die begon te schrijven. 'Maar het feit blijft, heer Dovyn, dat u geis hebt verbroken door in mijn dun uw zwaard te trekken. Als dit vergrijp had plaatsge­vonden in de grote zaal, wanneer u en de prins mede hadden ge­dronken, ja, dan zou ik tot genade geneigd zijn. Maar u hebt in koelen bloede, volkomen nuchter, in de rechtszaal een zwaard ge­trokken, en nog wel ten aanschouwen van uw verontwaardigde vader.'


    Dovyn lag nu zo diep geknield dat zijn voorhoofd bijna de vloer raakte. Melaudd leunde achterover in zijn stoel, zijn handen in elkaar geklemd, de dikke knokkels bloedeloos. 'Daarom,' vervolgde Addryc, 'eis ik meer vergelding voor dit ver­grijp dan alleen voor het verwonden van raadsheer Aderyn. De wetten voorzien niet in een lwdd voor verwonding, tieryn Me­laudd. De straf voor dit vergrijp is vijfentwintig zweepslagen in het openbaar.'


    'Uwe hoogheid.' Melaudd stond op en wierp zich in één vloeiende beweging naast zijn zoon op de grond, 'Ik smeek u, als ik u ooit heb gediend, bespaar hem dan deze vernedering. Niet zo­zeer de geseling, hoogheid, maar de schande - op het binnenplein vastgebonden als een gewone ruiter.'


    'Ik vrees dat hij zich heeft gedragen als een gewone ruiter, tieryn Mclaudd.'


    'Uwe hoogheid?' Aderyn stond op en boog. 'Ik wil ook om ge­nade smeken. De knaap is nog erg jong.'


    'Oud genoeg om de wet te kennen. Deze kastijding is niet van­wege u, goede raadsheer.'


    'Uwe hoogheid?' Halaberiei stond op en boog. 'Ik zou nooit de wijsheid van uw oordeel in twijfel willen trekken, maar mag ik U iets vragen?'


    'Dat mag u, prins.'


    'Staat op dit misdrijf de doodstraf?'


    'Nee.'


    'Maar de knaap is nog jong en zou heel goed van zoveel zweep­slagen kunnen sterven.'


    'Inderdaad,' zei Addryc met een hoofdknik. 'Goed dan, ik zal de straf verlagen tot vijftien. Dovyn, hef je hoofd op en kijk de man aan die je als je vijand beschouwde. Hij heeft genade voor je be­pleit.'


    Heer Dovyn hief langzaam zijn hoofd op en keek in Halaberiels richting, maar zijn diepblauwe ogen, zwartig in het kaarslicht, gloeiden van haat.


    Prins Addryc nam het landszwaard en hief het op, de punt naar boven gericht.


    'Hoor dan mijn uitspraak,' zei Addryc. 'Tieryn Melaudd zal de volle lwdd betalen voor het verwonden van raadsheer Aderyn. Heer Dovyn zal morgenochtend bij zonsopgang op het grote bin­nenplein vijftien zweepslagen krijgen toegediend door mijn beul.' Hij liet het zwaard zakken en tikte drie keer met de knop op de tafel. 'Het zij zo.'


    Melaudd begon te huilen met een zacht binnensmonds snikje en de moeilijke tranen van een man die sinds zijn kinderjaren niet meer gehuild heeft. Op Addrvcs bevel kwamen er twee wachten binnen die Dovyn overeind sleurden en met hem naar buiten mar­cheerden, terwijl Melaudd achter hen aan liep. Halaberiei nam Aderyn bij de elleboog en hielp hem voor de prins te buigen; toen lieten ze Addryc alleen met zijn gerechtvaardigde woede. 'Hoe voel je je, Ado? Goed genoeg om naar mijn suite te komen en een roemer mede te drinken?'


    'Ik drink zelden, maar vanavond zal ik het eens doen. Ik moet al leen eerst even naar de grote zaal om iemand te spreken.' In de grote zaal zaten de diverse krijgsbenden stil te drinken, be­halve de elfen, omdat Halaberiel de mannen had bevolen in hun eigen kwartieren te blijven. Een beetje afgezonderd vond Aderyn Cinvan, naast een gezette blonde knul die hij voorstelde als Garedd.


    'Het spijt me, jongen,' zei Aderyn. 'Ik heb geprobeerd om gena­de te vragen, maar de prins heeft een ander vonnis geveld. Jullie heer wordt morgenochtend helaas gegeseld.' 'Dat hebben we gehoord. De wachten zijn het ons komen vertel­len. Het doet me verdriet, maar het is niet aan mij om aan de uit­spraak van een prins te twijfelen.'


    'Het doet mij ook verdriet,' zei Garedd. 'Zeg, heer, is het waar dat uw prins genade heeft bepleit?' 'Ja. Dankzij hem krijgt de jongen maar vijftien slagen.' De volgende morgen bleef Aderyn op zijn kamer toen de uitspraak van de prins op Dovyns blote rug neerdaalde. Vanuit zijn onder­komen hoog in de hoofdbroch hoorde hij de vage geluiden van de diverse krijgsbenden die naar buiten werden geleid om met ei­gen ogen te zien wat er gebeurde met iemand die de wetten van de prins overtrad. Toen viel er een doodse stilte. Eén keer hoor­de hij een zwak geluid dat een pijnkreet zou kunnen zijn. Ade­ryn deed zijn best om aan andere dingen te denken tot hij bene­den de menigte uiteen hoorde gaan. Een paar minuten later dromden Halaberiel en de rest van de elfen zijn kamer binnen. 'Ik heb nog nooit zoiets barbaars gezien,' zei Halaberiel. Jezryaladar knoopte een zak mede open, nam een lange teug en gaf hem door aan de prins, die er flink wat van dronk voor hij hem doorgaf. Halaberiel begon zwijgend op en neer te lopen. De zak mede ging rond tot hij leeg was.


    Later die morgen kwam een page de prins en zijn raadsman vra­gen Addryc een bezoek te brengen. Aderyn en Halaberiel volg­den de jongen naar de privé-vertrekken van de prins in een van de kleinere torens. Het was een gezellige kamer met vloer- en wandtapijten, gebeeldhouwde stoelen bij een kleine haard van ro­ze zandsteen en vensters met uitzicht op een tuin. Addryc stond niet een roemer mede in de hand bij de haard en Melaudd zat in­eengedoken in een stoel. Nadat Addryc de page mede voor Aderyn en Halaberiel had laten inschenken stuurde hij de jongen weg. Gedurende dit alles verroerde Melaudd zich niet en keek ook niet op.


    'Ik zie geen reden om dit gesprek in het openbaar te houden,' zei Addryc. 'Welaan, wat mij betreft heeft heer Dovyn de prijs be­taald die de wet eist, en die kwestie is afgedaan. Zijn u en uw raadsman het daarmee eens, prins?'


    'Ja,' zei Halaberiel. 'Tieryn Melaudd, ik betuig u mijn deelne­ming.'


    Melaudd keek hem aan, zijn blik was mat. Hij leek in die enke­le morgen tien jaar ouder te zijn geworden. 'Ik veronderstel dat ik u zou moeten bedanken, maar dat kan ik eenvoudigweg niet.'


    Addryc verstrakte en kwam naar voren.


    ' Ja, bij de hel! Wat moet ik dan doen, slijmen en kruipen voor de oorzaak van mijn zoon zijn schande? Voor deze prins kwam ging alles vlot en glad, maar nu zie ik hoe de man die ik dien zich in bochten wringt voor een vreemdeling!'


    'Tieryn Melaudd.' Addrycs stem was suikerzoet. 'U vergeet tegen wie u spreekt.'


    Melaudd opende zijn mond om te antwoorden, bedacht zich en stond op om voor de prins te buigen.


    'Welaan, heer,' zei Aderyn tegen Melaudd. 'We moeten ook nog lot een schikking komen over de kwestie van het land.' 'Kan zijn. Maar ik vraag me in gemoede af waarom ik me zou moeten schikken.'


    'O ja?' snauwde Halaberiel. 'Nu moet u eens goed naar me luis­teren! Dat land is van ons, niet van u, niet van de prins, niet van wie ook in Eldidd. Hebt u me begrepen, Melaudd? De enige aan­spraak die u kunt maken is die ik u toesta.' 'O ja? Ik heb jarenlang geen man of vrouw op dat land gezien. Het lag daar gewoon braak...'


    'Melaudd!' Addryc kwam nog een stap naar voren. 'We hebben die kwestie in de malover afgehandeld.'


    Melaudd slikte zijn woorden in met een giftige blik op beide prin­sen. Halaberiel knikte tegen Addryc en vervolgde: 'Ik ben hier gekomen om dat verwenste jong van je een domein uit mijn voor­vaderlijk gebied aan te bieden, en het enige dat ik krijg is een arrogante houding. Nou, goed dan. Een prins uit mijn geslacht kan net zo arrogant zijn als het moet. Als uw zoon of een van zijn vervloekte ruiters ook maar één paardenhoef op dat land zet. zullen mensen van mijn volk hem uit zijn miserabele zadel sto­ten.'


    De tieryn wendde zich grauwend tot Addryc. 'En moet ik dit in uw paleis aanhoren, hoogheid?' Addryc weifelde, een man die barrevoets over het scherp van de snede liep.


    'Ik heb uitspraak gedaan. Als de prins van het Westvolk de kwes­tie aan mijn bemiddeling onttrekt, kan ik daar niets tegen doen.' 'Niets?' Melaudds woord was een woedend gegrom. 'Precies. Ik kan u noch te hulp komen noch dwarsbomen bij wat u in deze kwestie gepast acht. Maar het decreet omtrent de do­denakker blijft van kracht. Als die heilige grond onteerd wordt, zal mijn lijfwacht met de misdadigers afrekenen, en ik zal ze per­soonlijk aanvoeren.'


    'O ja?' zei Halaberiel. 'Mijn respect voor de Eldiddse rechtspraak is zojuist vernietigd, hoogheid, wat voor mooie woorden u ook gebruikt. U geeft Melaudd het recht om oorlog tegen mijn volk te voeren.'


    'Niets daarvan! U begrijpt het niet! Door mijn jurisdictie op te geven, heb ik voor u de weg geopend om rechtstreeks een beroep te doen op mijn vader, de koning. Ik zal ervoor zorgen dat hij de kwestie meteen ter hand neemt.'


    'De koning!' sputterde Melaudd. 'U laat deze... deze kerel naar de koning gaan!'


    Addryc hief een hand op voor een klap, bedwong zich en ver­starde.


    'Maak je daar maar niet druk over, Melaudd,' zei Halaberiel. 'Ik heb geen zin om nog langer met wezels te onderhandelen, zelfs niet met de wezelkoning. Goed en best dan, prins Addryc. U hebt uw besluit genomen en ik het mijne. "We zullen vanmiddag nog uw dun verlaten. Ik wilde nu alleen dat u Dovyn alle vijfentwin­tig slagen had gegeven.'


    Met een wenk naar zijn raadsman beende Halaberiel het vertrek int. Toen Adervn omkeek, zag hij nog juist hoe Addryc Melaudds arm greep; toen sloot een page met een buiging de zware deur terwijl ze hun weg door de bochtige gangen van Addrycs broch zochten, zei Halaberiel geen woord, en Aderyn durfde niets tegen hem te zeggen. In zijn suite gekomen vonden ze Namydd die gespannen temidden van de elfen op hen zat te wachten. 'Mijn dank voor uw hulp, brave koopman,' zei Halaberiel. 'Maar de wezels hebben een fijn gat in de heg gevonden. Ik waarschuw u, wanneer u nog eens naar het Meer van de Springende Forel komt, wees er dan op bedacht dat u midden in een oorlog terecht kunt komen.'


    Namydd kreunde hardop. Halaberiel begon al vertellend de ka­mer op en neer te lopen, telkens stilstaand om in naam van de elfengoden vervloekingen te uiten, terwijl de anderen zwijgend luisterden, de hand aan her gevest.


    'Hal, hou nu eens even op!' zei Aderyn ten slotte. 'Probeer je Ad­drycs positie nu eens in te denken. Deverriaanse edelen geven graag hoog op over de wil van de Grote Bel, maar ze regeren niet bij de gratie van een goddelijk recht, hoor. Zelfs eerste koningen zijn wel ten val gebracht en dat zal ongetwijfeld nogmaals ge­beuren. De prins mag geen openlijke opstand in het noorden ris­keren.'


    'O, ik begrijp het volkomen. En juist daarom zie ik geen heil in verder onderhandelen met hem of met zijn verwenste vader, de koning. Hij weet best hoe hij eervol moet handelen, maar hij wil het domweg niet. Alle rond-oren zijn zo. Het is een complete her­haling van die kwestie met het Verdrag van Cannobaen. Ze kun­nen mooi praten, maar als ze ook maar één kleinigheid moeten opgeven van wat ze wilden hebben, tja, dan spijt het hun erg, maar... er is altijd een maar, nietwaar? Het zou beter zijn als ze openlijk alles zouden opschrokken, als de zwijnen die ze zijn, 111 plaats van dure woorden te gebruiken en zich aan te stellen. Ik heb ook geprobeerd om het allemaal keurig te zeggen, en dat ben ik nu spuugzat. We zullen de dodenakker afzetten en zien of de edele prins zijn fraaie gelofte gestand doet. We zullen ook zien wat Dovyn doet. We zullen hem misschien een lesje moeten le­ren. En dan, goede Namydd, zullen we zien wat er verder gebeurt.'


    De twintig mannen sprongen op en juichten, maar Halaberiel bracht hen met een handgebaar tot zwijgen. 'We hebben het wel over de dood. Hunker er niet zo naar als die miserabele rond-oren. Vooruit, ga je spullen pakken. We gaan vanmiddag nog uit dit rotgat weg.'


    Garedd boog zich met glinsterende ogen naar Cinvan over en fluisterde: 'Het wordt allemaal verdraaid interessant.' 'Komt er oorlog? Dat is het enige dat mij interesseert.' 'Een echte valk... denkt altijd aan vlees. Maar luister, Cinno, toen ik vanmiddag in de stallen was, hoorde ik heer Melaudd tegen heer Ynydd van de Leeuw praten. Melaudd is al zijn bondgeno­ten aan het polsen om aan de weet te komen in hoeverre ze hem in zijn strijd tegen dat vervloekte Westvolk zullen steunen.' 'O ja? En wat zei Ynydd?'


    'Verduiveld weinig. Hij hield zich op de vlakte en zei zoiets dat Dovyn zich in de nesten had gewerkt en er dus ook maar zelf uit moet zien te komen. Maar ik wil wedden dat hij gewoon bang voor de prins is.'


    'Hu.' Cinvan keek de weelderige grote zaal rond. 'Hoe gauwer we uit Aberwyn weg zijn, hoe beter. In het noorden hebben de mannen heel wat meer lef.'


    'Ze vertrekken nu uit Aberwyn,' zei Nananna. 'Er zijn proble­men gekomen.'


    De oude vrouw viel voorover op haar scrystenen. Dallandra greep haar met een gilletje beet, maar Nananna hief haar hoofd op en bracht een flauw glimlachje te voorschijn.


    'Ik ga nog niet dood, kind, maar ik moet bekennen dat ik erg moe ben. Wil je me naar bed helpen?'


    Dallandra installeerde haar in de kussens, legde een deken van bont over haar heen en doofde het dweomer-licht toen Nananna onmiddellijk in slaap viel. Nadat ze de scrystenen had opgebor­gen bleef ze, met een gevoel van hulpeloosheid, nog even dralen; ten slotte verliet ze de tent, bang dat haar ongerustheid de oude


    vrouw zou wekken. Buiten zat de alar aan de gemeenschappelij­ke maaltijd. Toen Dallandra zich bij hen voegde, gaf Enabrilia haar een houten kom met gestoofd hertenvlees. 'Moe is het met de wijze vrouw?'


    'Ze is erg moe, Bril, er zijn problemen geweest. De mannen zijn in volle vaart op weg naar huis.'


    Het gepraat en gezang hielden abrupt op. Dallandra voelde zich nog hulpelozer dan eerst.


    'Dat is al wat ik weet. Aderyn had geen tijd om ons meer te vertellen.'


    'En hoe weten we dat we die rond-oor tovenaar kunnen vertrouwen?' snauwde Talbrennon.


    'Omdat Nananna dat gezegd beeft, jij beschimmelde paardenvijg.' Dallandra schrok zelf van de woede in haar stem. 'Alle go­den, hebben we nog niet genoeg problemen zonder dat jij er nog ren paar bij gaat zoeken?'


    In de doodse stilte klonk het knappen van het vuur als het geloei van een woud in lichterlaaie. Dallandra gaf haar vriendin de kom Ir rug, toen draaide ze zich om en rende het kamp uit. Ze moest alleen zijn.


    Eerder die avond had de alar, samen met verscheidene andere die ze waren tegengekomen, op ongeveer honderdvijftig kilometer van het Meer van de Springende Forel een kamp opgeslagen. Of­schoon ze op een hoog plateau van de grasvlakten waren, begon op een paar kilometer afstand, in het laagland waar ook de hofsleden van de rond-ooredelen lagen, het oerwoud al. Met een troep Natuurvolk om haar heen dartelend ging Dallandra de heu­vel af om in het woud troost te zoeken, zoals zelfs de meest ge­civiliseerde elfen in tijden van onrust nog altijd deden. Zodra ze ver genoeg tussen de lage nieuwe begroeiing was, voornamelijk berken en kreupelhout, ging ze op een omgevallen boomstam zit­ten en opende haar geest voor Aderyn. Ze kon zijn wezen vaag - heel vaag - ontvangen als een gevoel van angst die hij voor de toekomst had en een pijn in zijn hand die hij nu had; één keer ontving ze een vluchtig beeld van hem waarin hij zich vastklampte aan de zadelknop, terwijl de krijgsbende hard door de duisternis reed. Dat was alles, en hoe erg ze het ook vond om te moeten toegeven dat ze genegenheid voor een rond-oor voelde, toch was ze misselijk van ongerustheid.


    Opeens merkte ze dat ze niet alleen was. De nacht was veel te stil; nergens riep een uil, er waren geen dieren buiten die zich in het struikgewas bewogen. Ze was kilometers van het kamp verwijderd, zonder zelfs maar een mes bij zich te hebben. Toen ze opstond, verdween het Natuurvolk in een run van angst. Dallandra haalde diep adem en probeerde niet op het bonzen van haar hart te letten; als de rond-oren hier rondslopen, was het eni­ge wapen dat ze had haar toverkunst. Ze dacht erover om weg te rennen, maar dan zouden beweging en geluid haar verraden. Vanuit het zuiden zag ze een deinende lichtstraal haar kant uit­komen; twijgen knapten, struiken streken langs passerende li­chamen. Er klonk een jachthoorn, helder en droefgeestig. Opeens viel het licht uiteen in een rij dansende lichtjes, als van een fak­keloptocht, en gezang zweefde door de kille lucht toen de stoet dichterbij kwam, om haar heen draaide, steeds dichter, waarbij het gezang luider werd - duidelijk elfenzang, maar primitief en moeilijk te verstaan - en de lichten haar bijna verblindden toen ze een kring om haar heen vormden.


    Uit de kring kwam een vrouw naar voren. Ze was lang, zelfs voor iemand van de Volkers, en slank, met zilverwit haar dat in woes­te golven tot haar middel reikte. Haar gele ogen waren groot, met verticale groene pupillen. Dallandra dacht eerst dat ze een jurk van bladgoud droeg, maar dat moest een speling van het licht zijn geweest, omdat ze opeens alleen maar een knielange tunica van grof linnen leek te dragen. Haar haar leek nu ook donkerder, bij­na blond. Ze had een niet gespannen boog in haar hand en een pijlkoker op haar heup. 'Weet je wie ik ben?'


    'Ik heb verhalen gehoord over het Heilige Hof. De geesten van de zeven koningen en de getrouwen die met hen zijn gestorven.' De vrouw lachte luid en schamper. Ze droeg een gouden diadeem rond haar voorhoofd, om haar hals glinsterden juwelen en haar jurk had weer een gouden glans. De boog was verdwenen. 'Verhaaltjes, anders niets, meisje, verhaaltjes en anders niets. Wij zijn het Heilige Hof, dat is waar, maar wij waren hier lang voor jullie koningen met hun smerige ijzer en hun walgelijke steden.' Ze richtte over haar schouder het woord tot iemand. 'Horen jullie dat? Horen jullie hoe onze roem wordt geschaad? We worden afgedaan als geesten en anders niets, en nog wel door ons eigen volk.'


    Woede loeide en galmde met een ijzige windvlaag door het bos. Hoe Dallandra zich ook inspande, achter de kring fakkels kon ze niets ontwaren. Toen de vrouw zich weer naar haar toe draaide droeg ze opnieuw de grove tunica en jachtlaarzen, maar de boog in haar hand was gespannen en een pijl met zilveren punt schietklaar.


    'zeg me onze naam, anders jagen we je als een beest door de wou­den, meisje, jij stinkt naar duivelsmetaal.'


    Wat Dallandra het hardste trof, was de ironie van het geval; dat ze eerder dan Nananna zou sterven, terwijl ze zich al een tijdlang op de dood van haar lerares had voorbereid. De vrouw glim­lachte, en ontblootte daarbij lange puntige tanden als die van een luchtgeest. Dallandra probeerde iets te zeggen, faalde, slikte en gooide er het enige antwoord uit dat ze kon bedenken. 'De Wachters.'


    De vrouw lachte, de boog was verdwenen, haar jurk was nu van zijde, glanzend diepblauw. 'Heel goed. Vergeet ons niet.'


    Ze draaide zich met een luide kreet en opgeheven armen om en stortte zich door de kring fakkels. Wie de anderen ook waren, ze lachten en joelden en zongen met haar mee terwijl de stoet wegstormde, zo snel en soepel alsof ze boven de grond zweefden. Mis­schien deden ze dat ook wel. Dallandra beefde te erg om daar over na te denken. Ze zonk trillend op haar knieën, terwijl de lichten wegdeinden, steeds verder weg, het gezang wegstierf, het lachen alleen nog een zuchtje wind was en verdween. Eindelijk kon Dallandra een paar woorden over haar droge lippen krijgen. 'Het spijt me dat ik ooit aan jullie heb getwijfeld.' Ze keek met een laatste heftige siddering om zich heen en zag een pijl die met de punt m de grond stak. Toen ze hem eruit trok, hoorde ze een vrouwenstem op de wind fluisteren: 'Een geschenk voor jou. Vergeet ons niet.'


    Dallandra rende de hete weg terug naar de veiligheid van het vuur en het kamp. Nog steeds bevend, buiten adem, deed ze stamelend van het hijgen het verhaal, terwijl iedereen zich om haar verdrong en de zilver-gepunte pijl van hand tot hand ging. 'Tenslotte,' merkte Wylenteriel op, 'moeten we hem nu maar goed bekijken, omdat hij morgen bij zonsopgang wel in een kronkelige tak of zo veranderd zal zijn.'


    Pas toen herinnerde Dallandra zich de verhalen over de Wachters die ze als kind had gehoord. Sprookjes voor de kleintjes had men ze altijd genoemd. Nu wist ze dat ze in zekere mate op waarheid berustten. Maar toen de zon opkwam was de pijl nog steeds een pijl, prachtig gemaakt van een donkere houtsoort en met een baard van blauwe veren, waarschijnlijk van een gaai. Dallandra nam hem mee om hem aan Nananna te laten zien toen ze die het ontbijt bracht.


    Het duurde die morgen even voor Nananna goed wakker was. Toen ze ging zitten, plukte ze met broze, houterige vingers aan de kussens alsof die haar irriteerden. Ze wist zelfs heel even de naam van haar leerlinge niet meer. Dallandra voelde de tranen in haar ogen springen, zowel van angst als van verdriet. Ze wend­de zich af om ze te verbergen.


    'Wat is dat voor een pijl?' Nananna's stem was plotseling weer krachtig en vast. 'Er zit een gevaarlijke dweomer op.' 'Gevaarlijk?'


    'Gevaarlijk voor ons soort, kind. Ik voel er een noodlot op. Hij zal een gedaante-verwisselaar doden door onder het vliegen diens lichaam terug te brengen tot elfengedaante, zodat hij stervend uit de hemel neervalt.'


    'Dat wist ik niet, wijze vrouw, maar ik heb de geefster eerlijk ge­zegd geen moment vertrouwd. Er is me gisteravond iets vreemds overkomen.'


    Toen Dallandra het verhaal begon te vertellen was Nananna een en al oor, maar na een tijdje schenen haar gedachten af te dwa­len. Ze liet haar vingers over de glanzende schacht glijden en liet de pijl uit haar handen vallen.


    'Tja, kind, dit is jouw vraagstuk, niet het mijne,' zei ze ten slot­te. 'Ik... ik weet niets van deze dingen.'


    De angst werd tot een aanwezigheid, koud en dreigend achter haar, alsof er een moordenaar de tent was binnengeslopen. 'Nou ja, het heeft hoogstwaarschijnlijk niet veel te betekenen.' Dallandra dwong zichzelf om kordaat en opgewekt te praten.


    'Wil je een beetje pap? Natnydd de koopman heeft de laatste keer heerlijke havermout voor ons meegebracht uit Eldidd.' Maar toen ze later alleen was, huilde Dallandra urenlang.


    Even ten noorden van Cannobaen stak Halaberiels krijgsbende een ondiepe rivier over die geen naam had (al stond hij in latere jaren bekend als de Das), die de grens van het Eldiddse grond­gebied zou moeten vormen, althans dat had de prins tegen Ade­ryn gezegd, ook al stonden een goede veertig kilometer naar het westen de dun en de hofsteden van de landgoederen van de con­tactbrekers. Aderyn zag die dun echter niet omdat ze, lang voor ze die bereikten, naar het noorden afsloegen, in de richting van de woudrand. Aderyn was doodmoe van het urenlang rijden, ge­wond en bezorgd als hij was, aangezien Halaberiel zijn mannen en paarden tot steeds grotere spoed aanzette. Bomen en weiden, rotsen en wegen vloeiden allemaal in elkaar over in de voortdu­rende pijn van die lange rit. Eindelijk bereikten ze een kamp, al was het niet dat van Nananna en Aderyn. Hij werd naar een tent gebracht waar hij op leren kussens kon slapen, terwijl de prins met de leiders van de diverse alarli sprak.


    Toen ze de volgende morgen uitreden, gingen er twintig extra krij­gers met hen mee en ook een kudde extra paarden. Aderyn zag lot zijn ontzetting dat sommige van die krijgers vrouwen waren, tégen het middaguur ontmoetten ze een enkele alar die op weg naar het zuiden was, en die hun nog zes krijgers, drie vrouwelij­ke boogschutters en een paard beladen met pijlen schonk. Tegen zonsondergang reden ze Nananna's kamp binnen en zagen hoe­zeer het uitgebreid was. Andere dweomermeesters hadden Na­nanna's hulpgeroep opgevangen en hun mensen gestuurd, onder wie zestig krijgers met zowel extra paarden als wapens. Ze had­den dan ook, merkte Halaberiel op, elk zwaard nodig dat ze kon­den krijgen.


    'Onze langbogen zijn maar jachtwapens. Ik denk niet dat ze veel kunnen uitrichten tegen Eldiddse wapens. Ik weet het natuurlijk niet - we hebben het nooit geprobeerd.'


    'Ah.' Aderyn probeerde verstandig te knikken, maar viel ter plek­ke flauw.


    'Toen hij wakker werd lag hij op een breed gespreid aantal kus­sens in Haiaberiels enorme tent. Dweomerlicht schemerde naast het rookgat. Hij dacht eerst dat zijn gewonde hand hevig bloed de, maar merkte toen dat die in een houten kom met warm kruidenwater lag. Toen er iemand naast hem neerknielde, draaide hij zijn hoofd om en zag Dallandra, haar mooie ogen vol diepe be­zorgdheid. Hij vond dat het al zijn pijn wel waard was om haar zo bezorgd voor hem te zien.


    'Die stomme rond-oor chirurgijn heeft je hand maar klungelig be­handeld,' zei ze vinnig. 'We mogen nog van geluk spreken dat er geen koudvuur bij gekomen is.'


    'Nou ja, ik heb zijn voorschriften niet nauwkeurig opgevolgd. Alle goden, mijn mond! Is er water?'


    Ze reikte hem een nap bronwater aan en keek hoe hij die achter elkaar leegdronk, waarna ze hem uit een binnen handbereik lig­gende zak opnieuw volschonk. 'Hoe voel je je, afgezien van die hand?'


    'Een beetje moe, maar dat gaat wel over. Alleen die verrekte hand doet zo'n pijn.'


    Ze stond op en liep om hem heen om zijn hand uit het water te nemen en af te drogen aan een schone lap. Haar aanraking was zo licht dat hij geen pijn voelde, zelfs niet in zijn gespalkte vin­gers.


    'Ik heb de windsels nat laten worden,' zei ze, 'zodat ze zullen krimpen als ze drogen en de spalken strakker aantrekken.' Ze leg­de licht fronsend haar hand op de zijne en staarde naar de spal­ken, haar lippen even geopend in diep nadenken. De pijn leek als gemorst water uit de wonden te stromen. 'Zo. Beter?' 'Veel beter! Dank je wel, echt, duizendmaal bedankt.' 'Als het weer pijn gaat doen, kom dan bij me en ik doe het weer.' Ze legde zijn hand voorzichtig op een kussen en nam de kom vuil kruidenwater op. 'Even dit weggooien.'


    Terwijl ze wegging, hoorde Adervn haar met iemand praten; een ogenblik later kwam Halaberiel binnen. De prins had zijn mooie kleren verwisseld voor een strakke leren broek, een eenvoudig hemd en een zwaar leren buis dat eruitzag alsof een zwaard er­op zou afglijden.


    'Dallandra zegt dat je weer de oude zult worden. Daar ben ik blij om.' 'Dank je, banadar. Wat hoor ik een lawaai buiten. Zijn er nog meer mannen aangekomen?'


    'Vijftien, meer niet. Maar we hebben nu een flinke krijgsbende en we pikken misschien op weg naar het noorden nog een paar man op. Ik vermoed dat Melaudd ook elke man die hij kan krij­gen binnenhaalt. Ik heb een groep verkenners naar het meer voor­uitgestuurd. Wij gaan er met de rest morgen achteraan.' 'Ik ga mee.' 'Heus? Je hoeft niet...'


    'jawel. Ik ben immers een kruidendokter. Als het tot gevechten komt, zul je mij harder nodig hebben dan vijf zwaarden.' 'Goed dan, en mijn dank.'


    Het bleek dat Aderyn niet de enige genezer en dweomermeester was die erop stond om met het leger uit te rijden. Toen Dallandra die avond de wond weer kwam verzorgen, stond het huilen li.iar nader dan het lachen. 'Wat scheelt eraan?' vroeg Aderyn.


    'Nananna gaat met jullie mee naar het Meer van de Springende Forel.'


    'Wat? Maar dat wordt een geforceerde mars. Ze zal uitgeput ra­ken.'


    'Dat is ze al. Haar tijd is gekomen. Ze zal binnenkort sterven.' Dallandra huilde, de tranen stroomden over haar gezicht en haar lichaam schokte van woordeloos verdriet. Toen Aderyn overeind krabbelde en zijn gezonde arm om haar heen sloeg in een on­handige poging haar te troosten, rukte ze zich los. 'Het is verkeerd van me om zo te huilen. Het is haar tijd, en daar­mee uit.' Ze veegde met haar mouw haar tranen weg. 'Ik zou het moeten aanvaarden en niet zeuren.' 'Makkelijk gezegd, maar niet zo makkelijk gedaan.' ze beaamde het met een verstrooide hoofdknik, '(ia je met haar mee? En met ons, bedoel ik?' vroeg Aderyn. 'Natuurlijk. Denk je dat ik haar alleen zou laten gaan?' Ze keek hem met zo'n felle blik aan, dat hij terugdeinsde. 'O, het spijt me dat ik je zo afsnauwde. Ik ben bier helemaal door van streek.' 'Geen wonder. Het geeft niet. Ik maakte me alleen zorgen om haar.'


    'Ik ook. Ik neem Enabrilia ook mee om me te helpen haar te verzorgen. Ze stuurt de baby en haar man met de anderen mee. Neem me niet kwalijk, Ado. Ik had het je eerder willen vertellen.' Hij koesterde het in stilte als een schat: ze had zijn koosnaam gebruikt, achteloos, alsof ze elkaar heel lang kenden. Tijdens de lange, zware mars naar het meer, reed Aderyn met de twee elfenvrouwen in de achterhoede van de stoet. Dankzij Dallandra's genezende dweomer had hij bijna geen last van zijn ge wonde hand, maar zelfs al had die pijn gedaan, dan zou hij ei nog niet op hebben gelet vanwege zijn bezorgdheid voor Nanan na. Hij vroeg zich vaak af of de oude vrouw de begraafplaats zou halen, 's Morgens besteeg ze haar paard kwiek genoeg, maar na een paar uur ebde haar energie weg en reed ze in elkaar gedoken, zich met beide handen aan de zadelknop vastklemmend, haar ma­gere vingers als de klauwen van een oude vogel die zijn stok om­klemd, doodsbang om eraf te vallen. Als ze dan eindelijk hun kamp opsloegen, kon ze niet meer afstijgen. Dan tilden Aderyn en Dallandra haar van haar paard en droegen haar als een kind naar haar dekens. Omdat ze vrijwel niets kon eten, werd ze met de dag lichter, louter botten en pure wilskracht. 'Ik zal de dodenakker heus wel halen,' zei ze steeds. 'Maak me: zo'n drukte over me, kinderen.'


    Uiteindelijk kreeg ze gelijk. Precies op het middaguur van een la­te herfstdag, bedrieglijk warm en nevelig als een zomerdag, leid­de Halaberiel zijn leger - het was inmiddels een leger van zo'n tweehonderd krijgers - een lage, grazige heuvel op. Aderyn, die achteraan reed, hoorde opeens geroep. Omdat hij de woorden niet kon verstaan dacht hij dat de mannen in de voorhoede de vijand zagen, die hen gevechtsklaar stond op te wachten. 'Blijf hier met Nananna,' riep hij tegen Dallandra. Hij leidde zijn paard uit de rij en reed hard naar de kop van de stoet. Terwijl hij reed begon hij de woorden te onderscheiden die langs de marslinie verstaanbaar werden: dal-en! dal-en! Het meer! Het meer! Op de top van de heuvel bereikte Aderyn Halaberiel, die een pauze afkondigde. Helemaal onder aan de groene helling lag het zilveren meer, een lange streep water in een smal dal dat van zuid-oost naar noord-west liep. Aan de noordzijde strekte zich een dicht woud in het dal uit, met donkere pijnbomen, die in zulke keurige rijen stonden, dat ze er kennelijk niet door de natuur waren geplant. Halaberiel maakte een handgebaar in hun richting.


    'De dodenakker. En de bomen van mijn voorvaderen.' Ze sloegen die middag een kamp op tussen het bos en de noor­delijke oever van het meer, op een grazige weide die duidelijk als Limpplaats bedoeld was. Op regelmatige afstanden van elkaar waren stenen vuurkuilen en ook schuurtjes om brandhout droog te houden en eten tegen op buit beluste dieren te beschermen. Na­dat hij Dallandra had geholpen met het opzetten van de tent - zo goed en zo kwaad als dat met zijn gewonde hand ging - voegde Aderyn zich bij de krijgsraad. Die bestond uit Halaberiel en tien mindere elfen, haastig gekozen rottenleiders en tijdelijke hoofd­mannen. Ze bespraken meer dan een uur in elfentaal de te vol­gen strategie, terwijl Aderyn de paar woorden die hij kende pro­beerde te onderscheiden. Na een tijdje gaf hij het op en doezelde in. Nadat de krijgsraad uit elkaar was gegaan, kwam een aantal mannen van Halaberiels eigen krijgsbende bij hen zitten en spra­ken uit eerbied voor de dweomerman in het Deverriaans. Na nog wat gepraat over pijlen zei Calonderiel iets zo vreemds, dat het Aderyn opviel.


    'Hoeveel bomen moeten we omhakken, banadar?' 'Ik weet het niet. Veel. Te veel - ah, bij de duistere zon, veel te veel, ook al zijn het er maar een paar! Me dunkt dat we maar eens naar het bos moeten gaan om te kijken hoeveel hout er nog ligt.' Halaberiel zag de verwondering op Aderyns gezicht en glim­lachte droefgeestig. 'Ga maar mee. Ik moet je iets laten zien.' In de late middagzon verlieten ze het kamp en gingen over de keurig onderhouden bosrand de gangen van donkere, sterk geu­rende bomen binnen. Op een open plek, hooguit zeven meter het bos in, stond een bouwwerk van stapelmuren en ruige balken dat zich naar elke kant ongeveer tien meter uitstrekte. Toen Halabe­riel de knarsende houten deur openduwde, zag Aderyn dat het voor ongeveer een derde gevuld was met brandhout. Omdat hij inmiddels gewend was geraakt aan de zuinige elfenvuren van ge­droogde paardenmest en twijgen, staarde hij naar het hout of het een kolossale schat aan geld en juwelen was. 'Wanneer er een Volker sterft,' zei Halaberiel, 'nemen we wat van dit droge hout om het lijk te verbranden. Daarna hakken we een boom om om het te vervangen, en we planten een nieuwe. Dus telkens wanneer er een Volker sterft, sterft er ook een boom en wordt er een nieuwe geboren. Normaal blijft alles zo in even wicht. Maar nu komt er oorlog.'


    'En zul je droog hout nodig hebben.' Aderyn voelde zich opeens doodmoe. 'Een heleboel.'


    'Precies. Maar dat wordt een probleem. Zelfs als we morgen be­ginnen met omhakken, blijft het hout nog heel lang groen. Ah, bij de goden van onze beide volken! Als deze plaats niet zo heilig was, zou ik gewoon terugtrekken en die laaghartige rond-oren de meren gunnen.'


    'Dat nooit!' Calonderiels stem was een grauw. 'Banadar, hoe kun je zoiets zelfs maar zeggen?'


    Halaberiel sloot schouder ophalend de deuren weer en draaide zich om, de anderen beduidend hem te volgen. Ze waren bijna weer bij het kamp toen Dallandra's vriendin Enabrilia hen tege­moet kwam rennen, haar lange haar achter haar aan wapperend, met haar handen zwaaiend terwijl ze riep: ' Aderyn, Aderyn, kom gauw! Nananna sterft!'


    Voor hij het wist had Aderyn het op een lopen gezet. Hij vloog achter Enabrilia het kamp binnen en bereikte eindelijk hijgend Nananna's tent. Toen hij onder de flap door dook, bleef Enabri­lia buiten. Hij kon horen hoe ze anderen beval op een afstand te blijven en stil te zijn; toen stierf haar stem weg. In de tent hulde een flauw dweomer-Jicht alles in schemering. Nananna lag op een berg leren kussens, haar hoofd in Dallandra's armen, haar witte haar los en als een sneeuwvlaag over haar schouders golvend. Het gezicht van de oude vrouw was zo bleek en zo droog als perka­ment, de huid was strak over de jukbeenderen gespannen, de ogen waren enorm groot, starend en donker, terwijl de kattenpupillen zich inspanden om het vervagende licht op te vangen. 'Hier is Aderyn, fluisterde Dallandra. 'Hij zal zijn geneesmidde­len pakken en je helpen.'


    'Dat hoeft niet.' Nananna's stem was een schor gefluister. 'Kom hier, kind.'


    Aderyn knielde naast haar en nam een verwelkte hand in zijn bei­de handen.


    'Zeg me, Aderyn, zul je bij ons blijven?' 'Ja. Mijn Wyrd ligt hier. Dat weet ik, ook al weet ik niet wat het is.


    'Ik weet het wel.' Haar stem was zwak en hij moest zich dichter naar haar toe buigen. 'Ik heb nog een laatste droom gehad. On­derwijs mijn volk, Aderyn. Leer ze jouw dweomer om hun verpletterde toverkunst te herstellen. Onderwijs hen ook in de krui­denleer om de geneesheren te kunnen vervangen die ze zo lang geleden zijn kwijtgeraakt.'


    'Met plezier, wijze vrouw. Ik zal hun al mijn kennis doorgeven.' ze glimlachte, even vertrokken haar bloedeloze lippen, en rustte een tijdje voor ze verder sprak.


    'Dalla, jij moet hem leren hoe hij een stel vleugels als de jouwe kan laten groeien. Dat zal zijn loon zijn, kunnen vliegen waar­heen hij wil.'


    'Afgesproken.' Dailandra's stem was vast, maar toen Aderyn op­keek, zag hij de tranen over haar gezicht stromen. 'Ik zal hem al mijn kennis doorgeven.'


    'Goed.' Nananna slaakte een diepe zucht. 'Er mogen geen gehei­men tussen jullie zijn, niet één, begrepen? Alleen met de dweo­mer kunnen onze beide rassen in vrede met elkaar leven, en er mag niets achtergehouden worden.'


    'Goed en best,' zei Aderyn. 'Maar wat bedoel je met: vleugels la­ten groeien?'


    'Onze dweomer kan je een paar eigenaardige kunstgrepen leren.' Nananna glimlachte flauwtjes. 'Dallandra en ik kunnen van ge­daante verwisselen. Jij zult op een goede dag ook leren de ge­daante en de vlucht van een vogel aan te nemen; van een uil, denk ik, te oordelen naar die grote ogen van je.' Aderyn hield hoorbaar zijn adem in. 'Ik zweer je dat ik me dat waardig zal tonen en het alleen zal gebruiken om het Licht te die­nen.'


    'Gelukkig. Goed dan. Ik heb jullie beiden op je koers gezet. Mijn tijd van scheiden is gekomen. Leg me nu neer, kind.' Dallandra installeerde haar op de kussens en knielde naast Aderyn neer. Nananna bleef even stil liggen om haar krachten te ver­zamelen. Toen hief ze langzaam en zacht een eentonig gezang aan, waarin haar stem nog een laatste maal opbloeide. 'De rivier ontrolt zich voor me. Ik zie het licht op de rivier. Het is tijd om naar de zee te varen.'


    Toen Dallandra hardop snikte, begreep Aderyn dat ze te zeer overstuur was om het ritueel te kunnen volbrengen en dat hij haar rechtmatige taak moest overnemen.


    'Moge de zon schijnen wanneer je de rivier bevaart,' fluisterde hij. 'Moge de stroom sterk zijn.'


    'De zon omgeeft me. Ik stap op de oever in de boot.'


    'Ik zie de rivier naar het westen stromen, de donkere rietstengels, en de boot die voor je klaarligt.'


    Terwijl hij sprak, zag Aderyn in gedachten inderdaad het beeld dat ze al pratend samen opbouwden toen ze om de beurt het ta­fereel beschreven. Omgeven door het gouden zonlicht stapte de ziel er binnen; een bleke vlam van zilveren licht, eerst flakkerend, toen in sterkte toenemend, heel anders dan van een menselijke ziel.


    'Zon en maan, schijn op haar!' riep Aderyn uit. 'Breng haar naar de zee van licht, liefde en leven.'


    De boot dreef de rivier af, de zilveren vlam gloeide terwijl ze fier wegvoer. Hij leek er op de wieken van een vogel boven te zwe­ven en in de stralende zonsondergang in de verte Anderen te zien die hun op een kolossale lichtgolf tegemoet kwamen. Nananna verhief zich uit de boot en vloog naar hen toe in een felle gloed die hem verblindde. Met zijn stoffelijke ogen knipperend en zijn hoofd schuddend, bracht hij zichzelf terug en zag haar lichaam dood op de kussens liggen.


    'Het is voorbij,' riep Aderyn uit. 'Ze is naar haar ware bestem­ming gegaan.'


    Ten antwoord weerklonk een dreunend tromgeroffel, drie don­derende slagen die donderend over het kamp rolden. Buiten hoor­de hij een kreet, toen stemmen die zich verhieven in een lijkzang, een melodieuze weeklacht voor de doden. Aderyn sloeg één keer met zijn vlakke handpalm op de grond om de laatste kracht te aarden. Het was afgelopen. Haar geschoolde ziel hoefde niet drie dagen lang om haar lijk te zweven; ze was onbelast en vrij ver­trokken. Aderyn kruiste de broze armen over de smalle borst en sloot de ogen die de ziel niet langer nodig had om te kunnen zien. 'We moeten het lichaam zo gauw mogelijk cremeren,' zei Ade­ryn. 'Of baart jouw volk de doden op om over hen te treuren?'

    Dallandra keek hem aan en gooide toen haar hoofd naar achte­ren en jammerde. De tranen stroomden over haar gezicht terwijl de ene jammerklacht na de andere uitte, haar armen ophief, aan haar haar trok, de vlechten losmaakte in een zilverige vloed van rouw, en zo heftig heen en weer wiegde dat Aderyn zijn ar­men om haar heen sloeg en haar dicht tegen zich aan trok. Ze huilde tegen hem aan, snikkend als een kind, haar zachte, zilverblonde haar als een wolk over zijn armen, terwijl buiten de Vol­kers zongen met lange uithalen van smart. 'Stil maar, stil maar, het was haar tijd.'


    Zo plotseling als het was begonnen, zo plotseling hield haar hui­len op. Hij zag hoe ze al haar wilskracht inzette om greep op zich­zelf te krijgen toen ze opkeek, haar ogen zo kalm en grijs als mist hoven zee.


    'Dat was het. En op een goede dag zullen we elkaar ergens weer ontmoeten.'


    'Precies. Heb vertrouwen in het Licht.'


    Domweg uitgeput legde Dallandra haar hoofd tegen zijn schou­der. En terwijl Aderyn haar met bonzend hart vasthield, begreep hij dat hij verliefd was.


    Die nacht cremeerden ze Nananna en verstrooiden haar as onder de bomen van het heilige bos, op een plek waar het maanlicht door de takken viel en de grond zilver kleurde. Op haar graf zwoer Halaberiel een eed dat het mensenras die plek nooit zou ontwijden. De Volkers zongen die hele nacht treurzangen, maar toen de zon opkwam was hun verdriet voorbij. Toen konden ze niets anders meer doen dan afwachten wat de volgende zet van de Beer-clan zou zijn.


    'Vierhonderd man!' zei Garedd. 'Ik had nooit gedacht dat onze heer er zoveel bij elkaar kon krijgen.'


    'Ik heb je toch gezegd dat de mannen uit het noorden lef hebben, nietwaar?' zei Cinvan. 'We zullen die smerige Volkers weleens van lieer Dovyns land vagen, dat staat vast.'


    Ze stonden op het dak van tieryn Melaudds dun, zogenaamd op wacht, maar ze hadden het grootste gedeelte van de middag, op de borstwering geleund, naar de laatste voorbereidingen voor de mars naar het westen staan kijken. In die tijd was vierhonderd man een vrij groot leger, en op het binnenplein was het een gedrang en gewoel van voorraadwagens en mannen, van bedienden die af en aan liepen om proviand in te laden, van edelen en man­nen die de komende veldtocht bespraken.


    'Morgen,' zei Cinvan. 'Morgen rijden we uit. 't Zal vervloekt nog toe eens tijd worden.'


    'Ik ben allang blij dat we niet als fortbewakers hier moeten blijven.'


    'Zeg dat wel. Hoe eerder de gevechten beginnen, hoe beter.' Garedd knikte instemmend en richtte zijn blik toen weer op de drukte beneden. Cinvan liep naar de andere kant van het dak en keek naar het westen, waar, heel in de verte, de vijand ongetwij­feld op hen lag te wachten. Normaal zou hij aan de vooravond van een veldtocht net zo ongeduldig zijn als hij zich nu probeer­de voor te doen, maar deze keer werd hij geplaagd door gedach­ten die hij nauwelijks begreep. Natuurlijk hunkerde hij naar krijgersroem, en hij was ook niet bang om gewond te raken; dat was het probleem niet. Het kostte hem alleen moeite zichzelf ervan te overtuigen dat hij de Westvolkers net zo fel haatte als hij zou moeten doen, omdat ze nu de vijanden waren van de heer die hij trouw had gezworen. Maar hoe hij ook zijn best deed om de her­innering uit te bannen, hij bleef aldoor aan prins Halaberiel den­ken, die genade voor heer Dovyn had gevraagd en gekregen. En hoe zat dat met de man van zijn zuster? Stel dat Gaverro deel uit­maakte van de elfenkrijgers? Cinvan haatte de elf hartgrondig, maar hoe moest dat met zijn dochtertje, die nu zo ver van haar moeder vandaan was? Stel dat zijn nichtje na deze veldslag een weeskind zou zijn? Cinvan liep alsmaar heen en weer, worstelend met hem totaal onbekende gewetensbezwaren. Eindelijk, toen de ondergaande zon het westen verguld roze kleurde, kwam hij tot de conclusie dat hij als beëdigd ruiter niets anders kon doen dan de bevelen van zijn heer opvolgen.


    'We mogen van wacht af,' riep Garedd. 'Ga je mee? Wat scheelt je toch?'


    'Niets. Ik kom eraan.'


    Toch wierp hij nog een laatste blik naar het westen en huiverde, terwijl hij zich voor het eerst in zijn leven afvroeg of hij in de ko­mende oorlog zou sneuvelen. Toen schudde hij het gevoel van zich af en klauterde omlaag naar de warmte en de rumoerige vrolijkheid van de grote zaal.


    Drie dagen nadat Nananna was gestorven kwamen de eerste ver­kenners binnen. Aderyn zat met prins Halaberiel aan het avond­maal toen ze in het kamp aankwamen; bij de plotselinge, opge­wekte uitroepen liet de banadar zijn eten in de steek en haastte zich naar hen toe, wat langzamer gevolgd door Aderyn. Natuur­lek kon Aderyn het verslag in elfentaal niet verstaan, maar Caloiuleriel herinnerde zich zijn manieren en vertaalde het voor hem. 'De Beren zijn er, ze hebben een kampement op het gebied dat Dovyn wilde hebben. Ze hadden zelf ook verkenners uitgestuurd. Onze mensen zagen ze toen ze door het bos slopen en hebben ze gedood. Wanneer ze niet terugkomen, zullen de Beren wel be­grijpen dat wij weten waar ze zitten. Ze hebben een derde rond-oor in leven gelaten, zodat hij de Beren alles over het terrein kan vertellen. Dat was Halaberiels opdracht, zie je, om er één in le­ven te laten. Waarom weet ik niet.' 'Hoeveel mannen heeft Melaudd?' 'Ongeveer vierhonderd.' 'O, goden.'


    'Ken lelijke overmacht, dat is een feit.' Calonderiel zweeg even en wreef langs zijn kin. 'Nou ja, als we sneuvelen bij het verdedigen van de dodenakker, heeft het bepaald iets romantisch.' Hij greep Aderyn bij de arm en leidde hem bij de anderen weg. 'Wil je me iets beloven? Wanneer de veldslag begint, blijven jij en Dallandra in het kamp om de gewonden te verzorgen, nietwaar?' 'Dat waren we van plan, ja.'


    'Dat is goed. Als we verslagen worden en we sneuvelen allemaal, wil jij haar dan in veiligheid brengen?'


    'Ja. Dat beloof ik je bij de goden van mijn volk.'


    'Mijn nederige dank. Ik weet dat ze nooit van me zal houden, maar ik kan dan tenminste tevreden sterven in de wetenschap dat zij gered wordt.'


    'Misschien sterf je helemaal niet, sufkop.' Dat was Jezryaladar, die bij hen was komen staan. "De banadar heeft een krijgslist in elkaar gezet. Daarom moesten ze één verkenner laten ontkomen, zoals je zou hebben geweten als je beter had geluisterd.'

    'Tegen zo'n overmacht zal een krijgslist niet veel uithalen, hoe slim die ook is, en noem me geen sufkop.' 'Neem me niet kwalijk alsjeblieft.' Jezryaladar maakte grijnzend een spottende buiging. 'En je intellect schijnt zowaar vlam te vat­ten, als je beseft dat je geen schijn van kans hebt bij Dalla.' Calonderiel brulde van woede en sloeg hem zo hard in het ge­zicht dat hij achteruitwankelde. Voor hij zich kon herstellen of iets zeggen, was Calonderiel in de duisternis verdwenen. Jezrya­ladar wreef over zijn gezicht en vloekte binnensmonds. 'Gaat het weer?' vroeg Aderyn.


    'Ja, en dat had ik verdiend, hoor. Ik vrees dat we vanavond alle­maal een beetje gespannen zijn.'


    'Denk je dat Cal gelijk heeft, en dat de zaak hopeloos is?' 'Nee, maar ik mag een boon zijn als ik kan zeggen waarom. Ik weet alleen, diep in mijn hart, zeker dat Halaberiel ons naar de overwinning zal voeren, al betwijfel ik of hij het zelf gelooft.'


    Het dal waarin het Meer van de Springende Forel verscholen lag, had aan de oostzijde een wand die steil in het water afdaalde, maar aan de westzijde vormden zacht glooiende heuvels een strook tamelijk vlakke grond, ongeveer vijftien meter breed, maar hier en daar breder, langs de hele lengte van het meer. Toen de eenzame verkenner terugkwam met het bericht dat het kamp van de Westvolkers aan het eind ervan lag, vonden Melaudd en zijn bondgenoten het niet meer dan vanzelfsprekend om naar dat vlak­ke gedeelte te trekken, waar ze met drie en vier man op een rij in slagorde konden rijden, zonder angst voor een hinderlaag. 'Niet dat er een hinderlaag zal zijn,' merkte Garedd op. 'Naar wat ik heb gehoord, hebben de Westvolkers maar tachtig ruiters met zwaarden.'


    'Dat zint me niet,' zei Cinvan, en hij meende het. 'Ik vecht niet graag met zo'n overmacht aan onze kant. Ik ben een beëdigde krijger. Geen varkensslachter.'


    'Nou ja, Melaudd is een man van eer. Hij zal zijn volle vierhon­derd man heus niet zo'n nietig krijgsbendetje laten aanvallen. Mis­schien dat de helft van het leger in de eerste aanvalsgolf rijdt, en dat we dan zien wat er gebeurt.' 'Dat is tenminste al wat beter.'


    Cinvan en Garedd waren, als beëdigde krijgers, in die eerste aan­valsgolf toen het leger de volgende morgen uitreed. Vierhonderd ruiters samengeperst op een smalle strook land, hebben de nei­ging om achter elkaar in te schuiven, bovendien was de dag warm en bedrieglijk zomers, en dat maakte de paarden loom en de man­nen overmoedig, met als resultaat dat de rij meer dan vierhon­derd meter lang was toen hij naar het slagveld trok. En omdat iedereen aannam dat de mannen in de achterhoede niet aan de gevechten zouden deelnemen, verontrustte het niemand dat ze met geen mogelijkheid konden zien wat er in de voorhoede ge­beurde, zo iemand daar al aan dacht. Cinvan en Garedd, die een rij of twaalf achter tieryn Melaudd en heer Dovyn reden, hadden ruim voldoende zicht, temeer daar de weg rees en daalde, zodat ze af en toe op een heuvel stonden. Het was dan ook op een van deze lage heuvels dat ze voor het eerst het volle zicht op de el­fenlinies hadden.


    'Zijn die lui nou gek?' Melaudd zei het zo hard dat Cinvan hem hoven het doffe geklak van paardenhoeven op gras en het gerin­kel van wapenrustingen uit kon horen.


    "t Lijkt er wel op,' zei Garedd in een antwoord dat hun heer niet hoorde.


    De zwaardvechters van de elfen waren afgestegen. Ze hadden zich opgesteld in een hoefïjzervorm, met het open gedeelte naar de na­derende Beren. Aan hun ene kant was het meer, en aan hun an­dere een rij scherp gepunte houten staken die op regelmatige af­standen in de helling waren geslagen, met de punten schuin omhoog wijzend.


    'Slim bedacht,' zei Cinvan knarsetandend. 'Nu kunnen we geen omtrekkende beweging maken en hen omverrijden.' 'zo is het. Maar wacht eens, wat is dat achter hen? Dat lijkt wel een troep vrouwen.'


    'Ook al met van die palen voor hen. Wat?! Bij al het ijs in alle helleschachten, wat doen die vrouwmensen daar? Moeten die de mannen soms aanmoedigen?'


    'Barbaren, die lui. Dat is het enige dat ik kan zeggen. Brullende barbaren.'


    'Kijk eens.' Cinvan wees naar de heuvel. 'Daar nemen nog meer mannen hun positie in. O goden, die hebben bogen.' 'Nou en?'


    Het ieger was ondertussen steeds verder opgerukt, wat sneller nu, omdat de mannen hun paarden in gesloten gelederen dreven. Cm van zag zilver glinsteren toen tieryn Melaudd op zijn hoorn blies ten teken dat de mannen hun zwaard moesten trekken en de aan val inzetten. Voor hen bleef de elfenlinie onverstoorbaar staan wachten, de zwaardvechters keken roerloos toe hoe de ruiters naar voren galoppeerden, steeds verder naar voren, tot ze nog maar zestig meter van de opening van het hoefijzer verwijderd waren. Opeens riep in de verte een stem iets in elfentaal; op dat teken leek een windvlaag door de wachtende Westvolkers te va­ren die de linie als één man in beweging bracht zoals gras voor een storm. Bogen gingen omhoog, pijlpunten blikkerden en schit­terden, er klonk een geluid, een ruisend gesuis, een gefluit, een geklepper, toen meer dan honderd lange pijlen ver opstegen om met volle kracht op de in maliënkolder gestoken ruiters en hun niet gepantserde paarden neer te dalen.


    Er ging een gebrul op terwijl paarden steigerden en wankelden, en mannen vielen, sommigen eraf geworpen, anderen geraakt en door hun maliënkolder heen bloedend. Weer het gesuis en geruis van de dood; heer Dovyns hoorn schalde klaaglijk ten aanval en brak midden in een klank af toen een derde pijlenregen de gele­deren raakte. Paarden raakten in paniek en, wat erger was, vie­len; aanvallen was onmogelijk omdat de dode of alleen gewonde lichamen van zowel mensen als paarden neerstortten en de weg versperden. Het paard van heer Dovyn maakte zich met een leeg, met bloed besmeurd zadel uit het gedrang in de voorhoede los en strompelde de heuvel op. Weer die pijlen, steeds opnieuw. Onder het schreeuwen van de gemeenste vloeken probeerde Cinvan uit alle macht door de samengepakte massa te drijven om de gewonde tieryn te bereiken. Overal om hem heen probeerden ruiters zich uit de menigte los te maken om de heuvel op te komen of door de ondiepe kant van het meer te plonzen, maar achter hen was de niet aflatende druk van hun eigen bondgenoten. Maar die kon­den niets van de slachting in de voorhoede zien en konden alleen uit de geluiden opmaken dat de Beer-clan in gevaar was, waarna ze puur uit dodelijk eergevoel naar voren stormden om zich in het strijdgewoel te mengen. Aldus dreven ze de mannen die ze probeerden te redden in de val.


    Weer die pijlen, steeds opnieuw, en nu waren de Westvolkers aan het juichen en schreeuwen. Toen hij het voorste gelid bereikte en Melaudd inhaalde, zag Cinvan dat de vrouwen die hij zo had ver­acht, ook boogschutters waren die, door op de onbeschutte flan­ken te mikken, net zoveel dood zaaiden als de mannen. Hij zou willen huilen, maar daar was geen tijd voor; het zwaard in zijn hand was nutteloos, hij bleef de pijlen vervloeken die steeds op­nieuw neerdaalden.


    'Cinno! Ze laten ons in de steek!' riep Garedd. 'De bondgenoten! Ze trekken terug!'


    Cinvan keek om, wilde antwoorden en zag nog net hoe Garedds borst werd doorboord door een pijl die de schakels van zijn ma­liënkolder van voren en van achteren doorsneed. Terwijl hij schui­mend bloed ophoestte viel hij zijwaarts neer en werd meteen ver­trapt door de paarden van andere Beer-mannen die vertwijfeld probeerden te keren en vluchten. Suizend en fluitend daalde de dodende regen weer neer. Cinvans paard krijste en steigerde, trap­te toen hard ijzer zijn flank schampte, maar het kwam neer en bleef overeind. Zilveren hoorns weerklonken, hysterisch schal­lend: Terugtrekken! Terugtrekken! Nog steeds ongedeerd wend­de Cinvan woest zijn paard om en gaf het de sporen voor een laatste galop. Hij zag tieryn Melaudds brede rug vlak voor zich en volgde blindelings, gedachteloos naar de ondiepe waterkant. Achter zich hoorde hij nog een paar mannen roepen en schreeu­wen toen ze achter hem door het water plonsden om het gevecht te ontwijken en achter de positie van de boogschutters te komen. 'Naar hun kamp!' schreeuwde Melaudd. 'Vertrap het! Wraak! Naar hun kamp!'


    'Toen lachte de tieryn, het was het gebrul van een krankzinnige, liet was een jammerklacht, even krankzinnig. Cinvan volgde zijn heer uit loyaliteit, maar zijn verstand kwam in opstand tegen het eerloze van zo'n lage daad.


    Aderyn was, zo goed en zo kwaad als dat met zijn linkerhand Hing, bezig zijn pakjes kruiden gereed te leggen voor het behan­delen van de gewonden, toen hij de paarden hoorde komen. Zijn eerste gedachte was dat de elfen verloren hadden en zich terugtrokken; toen hoorde hij de strijdkreten, Eldiddse stemmen, gierend van woede en haat. Dallandra kwam gillend naar hem toe. 'De Beren! Ze komen hierheen!' 'Het bos in. Rennen!'


    Ze gehoorzaamde zonder een ogenblik te aarzelen, tussen de tenten wegrennend. Aderyn wilde haar volgen, maar bedacht zich. Als hij zijn geneesmiddelen achterliet, zouden er gewonden ster­ven. Hij kon toen de paarden al zien, een groep van een man of vijftig uit een leger van vierhonderd, die in een stofwolk op het weerloze kamp afkwam. In de verte hoorde hij er elfenkreten achteraan komen. Hij greep zijn zware pakketten en verstarde van schrik toen de voorste ruiters omzwenkten en recht op hem af­kwamen, zwaarden zwaaiend, tenten kapothouwend, zowel bed­dengoed als kookpotten vertrapten in zinloze woede. Aderyn wist dat hij zou moeten vluchten, hij kon zijn eigen stem horen die hem hardop smeekte de vlucht te nemen, maar de paniek over­weldigde hem en bevroor het bloed in zijn aderen als een slan­genbeet toen twee ruiters op hem afstormden, dichter, dichter, steeds dichter.


    'Niet de raadsheer!' Een derde ruiter stormde langs een tent en vloog langs hem om zich bij de anderen te voegen. 'Terug!' Zwaarden flitsten; een van de ruiters brulde en viel over de hals van zijn paard. 'Ik zei terug!'


    De tweede ruiter gehoorzaamde, keerde op zijn schreden en reed recht op de elfenruiters af toen Halaberiel zijn zwaardvechters, nu te paard, naar het kamp voerde. Stofwolken verhieven zich met strijdkreten toen de laatste paar Beer-mannen vluchtten en vloekend en tierend naar het zuiden reden. Aderyns redder wend­de zijn paard om ze te volgen, bracht toen zijn dampend paard tot stilstand en zakte in het zadel in elkaar. Aderyn bereikte hem nog net toen hij in een bloedstroom op de grond gleed. Een pijl had zijn maliënkolder doorboord bij de oksel, waar de slagade­ren nu zijn leven wegpompten. Aderyn trok zijn vizierhelm af en trok de voering van zijn doodsbleek gezicht: Cinvan. 'Een raadsheer en een ongewapend man,' fluisterde de jongeling. 'Ik mocht niet toestaan dat mijn heer zich een tweede maal te schande maakte.'


    Toen stierf hij, met een verstijven en een sidderen van zijn hele li­chaam.


    'Mankeert jou niets?' dat was Halaberiel die op hem afrende, zijn bloederige zwaard in de ene hand, zijn helm in de andere, met bloedvlekken op zijn gezicht en zijn blonde haar. 'Nee. Zijn we aan het terugtrekken?'


    'Terugtrekken?' Halaberiel bulderde van het lachen. 'We hebben de overwinning behaald, man! We hebben het hele zootje in de pan gehakt.'


    Aderyn huilde als een kind, maar toen hij in Cinvans brekende ogen keek, wist hij niet of het tranen van vreugde of van verdriet waren.


    Die laatste slag in het kamp, tegen mannen die zichzelf als een zelfmoordcommando beschouwden en de schande niet wilden overleven, vielen er ook slachtoffers bij de elfen, maar met slechts negen gesneuvelden en ongeveer twintig gewonden tegenover de afschuwelijke menselijke verliezen aan de andere kant, mocht Ha­laberiel het zeker een geweldige overwinning noemen. Aderyn en Dallandra verzorgden die hele dag gewonden, geholpen door een zwerm vrijwilligers tot ze zelf allebei zo vaal waren als lijken. Ze zwommen bij maanlicht in de ondiepe gedeelten van het meer om zich te wassen en gingen toen terug naar het kamp, waar de do­llen al opgebaard lagen om de volgende morgen te worden ge­cremeerd. Dallandra was zo moe en terneergeslagen dat ze zon­der ook maar een hap te eten naar haar tent was gegaan om te slapen, maar Aderyn, die sinds zijn leertijd aan gevechtswonden gewend was, nam deel aan het overwinningsfeest. Omdat Hala­beriel vond dat ze, ter ere van de veldslag, wel wat droog hout mochten verkwisten en een echt vreugdevuur had laten aanleg­gen, flakkerde en vlamde het licht door het kamp samen met de muziek van trom en harp. De krijgsbende van de banadar rende dronken en brullend van de ene groep elfen naar de andere, ter­wijl Halaberiel zelf op een stapel kussens zat en alleen maar toe­keek. Toen Aderyn bij hem kwam zitten, gaf Halaberiel hem een zak mede aan. Aderyn nam een paar voorzichtige teugjes om zijn pijnlijke spieren te ontspannen.


    'Er zijn meer dan honderd rond-oren ontkomen,' zei Halaberiel plotseling. 'Allemaal mannen uit de achterhoede, dus waarschijnlijk van Melaudds bondgenoten, niet zijn eigen mensen. Denk je dat die een leger op de been zullen brengen en terugkomen om wraak te nemen?'


    'Nee. Melaudds andere zoon zal razen en tieren en proberen bondgenoten op te trommelen, maar wie zal zich hierna nog bi] hem aansluiten? En hijzelf kan niet meer dan een handjevol mannen over hebben: degenen die als fortbewaking zijn achtergeble­ven, meer niet.'


    'Mooi zo. Dan zullen we het omheinen van de dodenakker maar even uitstellen. Ik wil op weg zijn voordat de winterregens echt beginnen.'


    'Op weg waarheen?'


    'Naar het zuiden.' Halaberiel glimlachte star en angstaanjagend. 'Om die nederzetting van Cannobaen weg te vagen.' Aderyn staarde hem in hulpeloze verbouwereerdheid aan. 'Ik heb vandaag iets geleerd,' vervolgde Halaberiel. 'Die bogen van ons kunnen meer dan alleen maar herten schieten. Ik zal nooit meer voor die bekakte rond-oor edelen buigen en mezelf verne­deren. Eldidd mogen ze hebben, maar verder ook niets.' Hij gooi­de zijn hoofd achterover en lachte. 'Geen smerige vervloekte cen­timeter meer, bij alle goden van ons volk!' Toen kreeg zijn gezicht een zachtere uitdrukking. 'Neem me niet kwalijk, Aderyn. Ik ver­geet dat ik het over jouw volk heb. Jij hoeft niet met ons naar het zuiden te gaan. je kunt je samen met Dallandra weer bij de alar voegen en hier op ons wachten.'


    Aderyn stond op en staarde met niets ziende ogen in het vlam­mende vuur.


    'Of wil je ons verlaten?' Halaberiel stond op en kwam naast hem staan. 'Niemand van de Volkers zou je tegenhouden als je bij ons weg wilde gaan, zelfs al zou je rechtstreeks naar onze vijanden rijden om ze te waarschuwen.'


    Aderyn draaide zich om en liep blindelings in de richting van het weiland achter het kamp, om abrupt te blijven staan toen hij dat bereikte. Op de vlakte waren de krijgsbenden aan het dansen, in lange rijen tussen een aantal verspreide vuurtjes lopend. De Vol­kers dansten in een enkele rij, de armen gestrekt op schouder­hoogte, het hoofd achterover terwijl hun voeten op de maat van trommel en harp in ingewikkelde figuren huppelden en stampten.

    Hoven de muziek uit klonken klaaglijke stemmen, vanavond half weeklaag, half triomfkreet. Toen de feestvierders dichterbij kwamen zag hij bezwete, onbewogen gezichten langsdeinen op een vloed van kwarttonen, rijzend en dalend als het vlammen­spel; toen draaiden de dansers met een zwaai en een vibratie voorbij en waren verdwenen. Halaberiel kwam achter hem staan en legde een vaderlijke hand op zijn schouder, 'liet spijt me,' zei de legerleider. 'Maar die dun moet verwoest worden. We zullen de vrouwen en kinderen vanzelfsprekend spa­ren, en zoveel mogelijk mannen.'


    'Ik weet het.' Aderyn vond eindelijk zijn stem terug. 'Wat kan ik zeggen? Ik heb mijn volk al een leger zien oproepen om jullie aan te vallen, nietwaar? Als jullie die langbogen niet hadden gehad, zouden ze jullie als vee hebben afgeslacht.' 'Precies. Maar jij bent ook niet naar het westen gekomen om man­nen te zien sneuvelen. Wil je naar Eldidd terug? Zo ja, dan zal ik je een geleide meegeven.'


    Heel even aarzelde Aderyn. Ook al had hij Nananna beloofd dat hij zou blijven, hij wist dat ze hem onder deze omstandigheden nooit aan zijn belofte zou hebben gehouden, nu de actie in Cannobaen tot een volslagen oorlog zou kunnen leiden. Zijn afkeer welde bijna lichamelijk voelbaar op: zijn eigen volk dat zijn woord brak en moordde en plunderde en knechtte en andermans land stal en dat allemaal onder het mom van eer? Op dat ogenblik be­greep hij dat hij nooit naar Deverry terug zou kunnen om daar ren soort maatschappelijk leven te gaan leiden, zelfs niet als heel­meester en kruidenman. Maar wat schoot hem anders over? Een kluizenaarsbestaan aan de rand van de wildernis? Hij zag zich­zelf al in afzondering leven en zijn geheime kennis voor zichzelf houden tot die kennis verzuurde en hem gek maakte. Halaberiel wachtte geduldig, zijn ogen beschaduwd in het flakkerende licht. 'Jullie zijn nu mijn volk,' zei Aderyn. 'Ik blijf.' Toen liep hij naar voren en nam zijn plaats in aan het eind van ven rij dansers. Ofschoon de enige passen die hij kende die van Deverriaanse reidansen waren, kon hij er goed mee uit de voeten toen de rij hem meenam over de weide. En zo zwierde en deinde hij de hele vuurverlichte nacht op de klaaglijke klanken en het dreunende ritme van de muziek, rot het in zijn uitputting leek of hij geen lichaam meer had, dat hij met de elfenkrijgers boven de grazige weide en de duisternis zweefde. Toch wist Aderyn toen hij tegen het ochtendgloren naar zijn tent strompelde, dat hij zou achterblijven wanneer de krijgsbende naar het zuiden trok. Er waren nog meer heelmeesters onder de elfen; een van hen kon zijn plaats innemen voor de slachtpartij bij Cannobaen. Iedereen sliep die dag lang en werd vloekend en huilend wakker bij het sombere vooruitzicht dat ze hun eigen doden zouden moe­ten verbranden, terwijl die van Melaudd een fatsoenlijke begra­fenis zouden krijgen in lange greppels, nadat de lijken van zowel mannen als paarden waren ontdaan van elk flintertje metaal, het­zij van wapenrusting of gereedschap. Uit respect voor de voor­oordelen van de adel, had Halaberiel Melaudd, zijn zoon Dovyn en hun twee adellijke bondgenoten die met hen waren gesneuveld in een apart graf laten begraven, al maakte hij wel hatelijke op­merkingen over mannen die zich druk maakten over hun lijk. Ze bedekten ze bovendien met een heuveltje van graszoden en hak­ten het verhaal van de veldslag in een ruwe stenen plaat. Het kar­wei nam dagen in beslag en gedurende die tijd reden er verken­ners naar het zuiden en het oosten om de rond-oren in het oog te houden. Aderyn en Dallandra werkten van de vroege morgen tot de schemering en dan verder bij het licht van toortsen terwijl ze zowel de gewonde paarden als de gewonde mannen probeer­den te redden. De gewonde elfen genazen vrij vlug, zeker verge­leken bij de mensen, en zonder een spoor van ontstekingen, be­halve dan bij de zwaarste gevallen. Maar met de ruiters die bij tieryn Melaudd in dienst waren geweest, was het een heel ander geval. De zwaarst gewonden stierven allemaal; de rest was zo nors en zo terneergeslagen als alleen verslagen mannen die van de lief­dadigheid van de vijand leven, kunnen zijn. Aderyn verzorgde ze alleen om Dallandra die taak te besparen.


    'En dat waardeer ik ook wel,' zei ze op een morgen. 'Maar wat gaan we met ze doen? Ze zijn gevangenen, veronderstel ik. Wil Halaberiel ze gebruiken bij vredesonderhandelingen of zo?' 'Hij zegt dat hij nergens over wil onderhandelen, dus hij zal ze wel gewoon vrijlaten.' Aderyn stokte en keek naar haar bleek ge­zicht en de donkere kringen onder haar ogen. 'Maar hoe is het met jou, Dalla? je hebt je compleet overwerkt.'


    'Dan mis ik Nananna niet zo. En als ik moe genoeg ben, droom ik niet zo akelig.' 'over haar, bedoel je?'


    'Niet echt, nee.' Ze wendde zich af en deed net of ze naar de wol­ken keek die uit het noorden kwamen opzetten. 'Ik hoop dat we hier gauw weggaan. De winter zal binnenkort invallen.' Aderyn zag dat ze hem geestelijk buitensloot, zo onherroepelijk of er een deur voor zijn neus was dichtgegooid, toen het kamp opbrak, verdeelde Halaberiel zijn leger. De minst ervaren krijgers begeleidden de gevangenen zuidwaarts naar de Eldiddse grens, waar ze hen zouden verlaten voor ze naar het wes­ten zouden gaan om zich bij hun alarli te voegen. De beste krij­gers gingen met de banadar op een geforceerde mars naar de dun van de verdragbreker achter Cannobaen. Aderyn, Dallandra, de gewonde elfen, de geblesseerde paarden die uit de veldslag wa­ren gered en een klein escorte van die boogschutters die gewoon schoon genoeg hadden van het vechten gingen terug naar de plaats in het westen waar ze de rest van de alarli hadden achtergelaten: laren geleden, althans, zo scheen het Aderyn toe, in een ander le­ven. Op de dag dat ze op weg gingen regende het, en het bleef regenen, elke dag urenlang motregende het, terwijl er eindeloze wolkenstraten binnendreven, hun last lieten neerdalen en weer wegdreven. Met zoveel gewonde mensen en dieren legde hun klei­ne colonne hooguit twintig kilometer per dag af, en tegen de tijd il.it ze zich eindelijk weer bij hun alarli voegden, waren degenen die op hen wachtten buiten zichzelf van verlangen naar nieuws, toen ze kwamen aanrijden steeg er dan ook een luid gejammer uit het kamp op omdat iedereen aannam dat zij de enige overle­venden van een vreselijke nederlaag waren. Maar zodra de waar­heid de ronde deed, was iedereen zowel woedend als opgelucht. 'Echt iets voor die verwenste banadar!' riep Enabrilia vinnig. 'Ons taal noch teken laten horen!'


    'Mijn oprechte verontschuldigingen,' zei Aderyn. 'Als ik het had geweten, zou ik iemand vooruit hebben gestuurd. Maar we dach­ten...'


    'Dat Halaberiel ons iets had laten weten. Ik weet het, ik weet het. jij kunt het niet helpen. Overigens is er hier niet veel gras meer voor de dieren.' 'Nou, dan trekken we morgen verder. De banadar wilde dat iedereen op weg ging naar de winterkampen. Hij zei dat hij ons daar wel zou vinden.'


    'Gelukkig. Met dat rotweer van de laatste tijd kan de winter niet ver meer weg zijn.'


    Op dat moment besefte Aderyn dat de anderen in het kamp hein als Halaberiels onderbevelhebber behandelden en zonder tegen spreken zijn bevelen aannamen, net zoals die van Dallandra. Of hij vond dat hij het verdiende of niet, deze mensen beschouwden hem nu als een wijze man.


    Ver ten westen van Cannobaen wordt de kust ruig, met gevaar­lijke kliffen die hoog uit de oceaan oprijzen en in diepe ravijnen dalen, waar de winterregens in rotsige rivierbeddingen stromen. Die ravijnen bieden enige beschutting tegen de voortdurende nat­te winden. Daarom zetten de Volkers, in de tijd waar we het nu over hebben, daar hun semi-permanente wintertenten op, ook al moesten steeds wisselende ploegen ruiters de grazende kudden op de onbeschutte weiden bewaken, omdat het voer in de ravijnen zelf ontoereikend was. Aderyn en Dallandra installeerden hen vei­lig in een van die kampen, een nacht of vier voordat Halaberiel en de krijgsbende zich bij hen voegden. Uitgeputte mannen en paarden sleepten zich laat op een dag die somber en duister was van een striemende regen het kamp binnen. En ook al waren er acht zwaardvechters minder dan er waren uitgereden, en een stuk of twintig gewonde boogschutters, toch kraaiden ze ondanks hun vermoeidheid victorie; ze hadden bij een verrassingsaanval de edelman en zijn krijgsbende totaal verslagen en daarna de dun tot overgave gedwongen. Aderyn had het zo druk met het ver­zorgen van de gewonden, dat hij de banadar pas 's avonds laat zag, toen deze hem voor een beraadslaging in zijn tent liet ont­bieden. Ofschoon er zes elfenleiders rond het vuur zaten, sprak Halaberiel ter wille van Aderyn Deverriaans. 'We hebben je raad nodig. Denk je dat de prins in het voorjaar een leger op ons afstuurt?'


    'Dat betwijfel ik ten zeerste. Ik vermoed dat Addryc op dit mo­ment azijn in de wonden van zijn vazallen giet door hun erop te wijzen wat er gebeurt met mannen die de verordeningen van de prins negeren. Jullie hebben zijn opstandelingen voor hem gestraft en bovendien die dun weggevaagd. Denk je dat hij aan zijn wes­telijke flank mannen zou willen hebben die loyaal zijn aan een opperheer?'


    'Maar die opperheer was Addrycs eigen vader.'


    'Onder de adel heeft dat soort gevoelens weinig te betekenen.'


    Halaberiel dacht een tijdje na.


    'Goed en best dan,' zei hij ten slotte. 'Zodra er weer zo'n rond-oor koopman komt zal ik hem een soort officiële verontschuldi­ging zenden. Ik vertrouw die Eldiddse edelen niet genoeg om een boodschapper te sturen. En in het voorjaar zullen we naar het meer rijden en de dodenakker afbakenen. Dat was tenslotte een deel van de overeenkomst die ik met de prins heb gesloten: dat ik zou zorgen dat de rond-oren me op mijn land zagen.' Precies, en ik wil wedden dat de kwestie daarmee afgedaan is.' 'Gelukkig. Ik heb Addryc één boodschap gestuurd. Die heb ik meegegeven aan de vluchtelingen die naar Cannobaen gingen. Een kort briefje maar, met de vraag wat hij van de Westvolkse op­vatting van gerechtigheid vindt.' Hij glimlachte vriendelijk. 'Die lijkt me heel wat straffer dan de zijne.'

  


  
    


    


    Deel twee


    


    De Elfen Grens 719 - 915


    De verschrikkingen van eerst de veldslag en daarna de na­sleep van het bloedbad en de lange terugtocht met de gewonden hadden Dallandra's geest en hart dermate in beslag genomen dat ze voor haar gevoel geen moment voor zich­zelf had gehad om te treuren. En toen Halaberiel en de mannen terugkwamen en het leven in de winterkampen stilaan zijn nor­male ritme hernam, drong het verdriet om het verlies van Nananna pas goed tot haar door. Ze begon urenlange, eenzame toch­ten te ondernemen. Dan reed ze ofwel ver langs de ruige kust, of ze nam haar vogelgedaante aan en zweefde in de stiltes tussen de stormen hoog boven de smaragdgroene weiden, waar de lucht koud en zuiver was en de wind haar wieken droeg. Hoewel ze wist dat Aderyn liefst zo gauw mogelijk wilde leren vliegen, stelde ze die lessen onder allerlei voorwendsels voortdu­rend uit. In de winterkampen was een aantal dweomerwerkers die allemaal popelden om hem te leren kennen en te worden on­derwezen in de leer die, ofschoon in het westen verloren gegaan, in Deverry bewaard was gebleven. Leren vliegen in vogelgedaan­te was een lange, zware opgave, die volkomen concentratie, rust en, doodgewoon, goed weer vereiste. Een jonge dweomerman kon evenmin in slecht weer leren vliegen als een jonge vogel dat kon. Toch wist ze diep in haar hart dat ze die lessen uitstelde omdat ze er domweg geen zin in had. Ze zou haar belofte aan Nanan na vroeg of laat heus wel inlossen en hem de kunst bijbrengen, maar pas als ze er echt niet meer onderuit kon, omdat ze dit laatste overblijfsel van de spirituele avonturen die ze met Nananna had gedeeld, alleen voor zichzelf wilde houden. Dallandra's vogelgedaante was bepaald eigenaardig. Wanneer meesters in het ambacht eindelijk hun doel bereikten en van gedaante verwisselden, was dat normaliter in de vorm van een bestaand exemplaar, al konden ze dat niet echt zelf kiezen. Het vin­den van de juiste gedaante was in feite een verfijning van het opbouwen van een lichtgedaante, waarin de tovenaar een ge­dachteverschijning maakt die zijn of haar bewustzijn naar het etherische vlak moet voeren. Hoewel hij zich die vorm in het be­gin, telkens wanneer hij die wil gebruiken, nauwgezet moet voor­stellen, zal er op den duur een volledig afgewerkte gedaante, iden­tiek aan de vorige, verschijnen zodra de tovenaar die oproept. Wat niet zozeer dweomer is, maar 'oefening baart kunst', zoals ook een normale geheugengedaante tot stand komt, bijvoorbeeld het geheugenhuis dat een koopman gebruikt om gegevens over zijn klanten in op te slaan, en dat, nadat hij er lang mee gewerkt heeft, gestandaardiseerd wordt. De elfen-gedaanteverwisselaar begon er gewoonlijk mee zich een eenvoudige vogelvorm voor te stellen, geheel in één kleur en met algemene kenmerken. Zodra dat beeld hem helder en duidelijk voor de geest stond, bracht hij het naar haar bewustzijn over op precies dezelfde manier als waar­op hij zijn lichtgedaante overbracht, om dan in die vogelgedaan­te op het etherische vlak te scryen.


    Uiteindelijk kwam dan natuurlijk de ware test: het gebruiken van die etherische vorm als een mal waarin hij de eigenlijke substan­tie van haar stoffelijke lichaam goot, tot er op het fysieke vlak geen spoor van een elf meer te bekennen was en er een echte, enorm grote vogel door de lucht vloog. Sommigen stierven bij de eerste beoefening van deze fase; enkelen stierven zelfs daarna, meer door slordigheid dan andere oorzaken. De meeste leerlin­gen echter stierven niet en slaagden er evenmin in van gedaante te veranderen. De weinigen die het wel lukte, wachtte nog een verrassing. Wanneer ze hun ogen openden en veren zagen in plaats van gladde huid, merkten ze dat ze een heel specifieke vogel waren, niet het vage product van hun geestelijke inspanningen, maar ren soort dat voor hen gekozen was door de instelling van hun diepste onderbewustzijn en zodoende passend bij hun karakter. Allemaal, behalve Dallandra. Het aanleren van de methode had haar een lang, frustrerend jaar gekost; als Nananna niet het volste vertrouwen in haar capaciteiten had gehad zou ze na zes maan­den de moed hebben opgegeven. Maar eindelijk, na een lange nacht hard werken, toen ze er huilend van frustratie mee had willen stoppen, had ze plotseling gevoeld dat haar armen langer en lichter werden, dat haar lichaam rond en vreemd glanzend werd, en bij het openen van haar nieuwe ogen gezien dat ze op vogelklauwen stond. Ze was een - ja, wat was ze eigenlijk geworden? Een vogel, dat stond vast, maar van een onbekend soort, stevig ril duifgrijs, tot haar ogen en poten toe, met de krachtige vleu­gels en gladde kop van een roofvogel, maar met de rechte snavel van een kneu. Nananna had nog nooit een dergelijke vogel ge­zien. Toen ze later andere dweomervrouwen hadden geraad­pleegd, van wie er evenmin iemand ooit zo'n vogel had gezien, hadden ze begrepen dat Dallandra haar geïdealiseerde gedaante zichtbaar had gemaakt, iets dat nooit eerder was voorgekomen. Maar aangezien ze als de beste kon vliegen, had niemand behal­ve Dallandra zich er zorgen over gemaakt of er veel belang aan gehecht. Wat telde was dat ze de gedaanteverwisseling kon vol­brengen. Dallandra zelf had het als een verontrustend en uiter­mate ongewoon omen gevoeld, en zelfs Nananna kon haar die angst niet uit haar hoofd praten.


    Angst of niet, ze was dol op vliegen, en in die lange weken toen haar verdriet over Nananna alles even somber maakte, zocht ze zo vaak ze kon haar toevlucht tot de wind. Het was op een van die eenzame vluchten dat ze de Wachters weer ontmoette. Ze had­den al wekenlang, gedurende die hele afgrijselijke nasleep van de veldslag, haar dromen bevolkt. Daarin waren ze in een werveling van heldere kleuren en licht en muziek op haar afgekomen onder het uiten van vreemde waarschuwingen en nog vreemdere grap­pen, waarvan ze zich 's morgens bij het ontwaken niet een meer kon herinneren. Op een middag, toen een lage, bleke middagzon pogingen deed om de ochtendnevel te verjagen, scheerde ze over een ravijn toen ze drie zuiver witte zwanen langs zag wieken, de poten losjes bungelend, de lange halzen heen en weer bewegend. Omdat zwanen absoluut niet op de steppe thuishoorden, schooi ze achter hen aan om pas toen te beseffen dat ze even groot waren als zij, en dus helemaal geen vogels waren. Aangezien ze geen dweomermeesters kende die als zwanen vlogen, volgde ze ze toen ze rondcirkelden en landden, plonzend en deinend op een ondie pe rivierarm. Zelf landde ze op de grond en hupte, opeens onele­gant, naar de waterkant. Toen ze spraken, kwamen de woorden rechtstreeks in haar geest, zonder bewegen of geluid, en omge­ven door hun dweomer, en ze merkte dat ze op dezelfde manier kon antwoorden.


    'Zo,' zei de grootste zwaan, die het mannetje scheen te zijn, 'ons zusje kan vliegen, nietwaar?'


    'Wie zou dat ooit hebben gedacht,' zei het grootste vrouwtje. 'Heb je die pijl nog die ik je gegeven heb, meisje?' 'Ja, natuurlijk. Maar hoe hebben jullie me herkend?' De zwanen vlogen in een geamuseerd geruis op, een spoor van echte waterdruppels achterlatend, en streken in een werveling van licht vlak bij haar op het land neer. Ze werden opeens elfenge­daanten, gehuld in groene kleding, ruwe tunica's, hozen, en de jongste vrouw droeg een korte groene mantel. Dallandra merkte tot haar afgrijzen dat ze haar eigen ware gedaante weer had en spiernaakt was.


    'Het schijnt voor jou moeilijker te zijn dan voor ons.' De jonge­re vrouw deed haar mantel af en wierp haar die toe. 'Hier. Je ziet er koud uit.'


    Dallandra schudde de mantel uit en sloeg hem in één vloeiende beweging om zich heen. Ze wist zeker dat ze een kleur als vuur had.


    'Dank je,' zei ze met alle w aardigheid die ze kon opbrengen. 'Heb­ben jullie een naam?'


    'Natuurlijk, maar die vertel ik je niet. We hebben elkaar nog maar pas leren kennen.'


    'In mijn land is het de gewoonte om meteen bij de kennismaking de namen te noemen.'


    'Dom, heel dom,' zei de oudere vrouw. 'Ik zou zoiets nooit doen, en ik raad je aan het ook niet te doen, meisje. Nu ga ik je een vraag stellen, een heel belangrijke, dus luister goed. Waarom wil jouw volk met alle geweld ijzer dragen terwijl jullie weten dat wij daar een hekel aan hebben?'


    'Nou, heel simpel, wat kan het ons schelen dat jullie daar een he­kel aan hebben?'


    'Heel goed, een vraag beantwoorden met een tegenvraag. Ik ge­loof dat je er al aardig slag van hebt. Maar ik zal je een antwoord Heven. Omdat we de Wachters zijn, daarom.' En als we geen ijzer meer zouden gebruiken, zouden jullie dan iets voor ons doen of ons op de een of andere manier helpen?' 'Dat hebben we al eerder gedaan, nietwaar?' 'Dat weet ik niet. Ik kan het niet weten. Ik bedoel, dat was vele (aren geleden en toen was ik er nog niet.'


    Dat antwoord bracht hen van hun stuk. Ze keken elkaar onder hel uitstoten van verwarde klanken aan - en verdwenen, de jas meenemend. Dallandra wierp een paar gemene verwensingen in de leegte die ze achterlieten en concentreerde zich vervolgens op de inspannende taak om haar vogelgedaante weer aan te nemen. Toen ze daar veilig in terug was, vloog ze rechtstreeks naar huis. ze had de oudere dweomermeesters in het kamp een heleboel te vragen.


    En toch scheen niemand veel over de Wachters te weten, omdat niemand er ooit eerder aan had gedacht dat ze weleens echt kon­den bestaan in plaats van alleen in oude volksverhalen. Dat het geesten waren en geen wezens van vlees en bloed leek overdui­delijk, maar niemand wist waar hun woonplaats in het heelal zou kunnen zijn, zelfs Aderyn niet.


    'Weet je, wij hebben verhalen over wezens die veel weg hebben van die Wachters,' zei hij op een middag. 'Mijn volk moet ze op hun reizen wel ontmoet hebben. Maar onze kennis over hen is versplinterd, alleen hier en daar een verhaal, net als bij jullie.' 'Ze beweren dat ze bij de Volkers horen, en ze schijnen hetzelf­de land te bezitten. En ze zijn veel complexer dan planetaire gees­ten en dergelijke. Ze hebben een gezicht en een hart... oei, dat slaat nergens op.'


    'Toch wel. Je bedoelt dat ze als echte mensen overkomen.' 'Precies, maar onontwikkeld, onaf of zo. O, ik weet het niet. We zuilen moeten wachten tot jij ze ook ziet, en dan kunnen we meer uitpluizen. Maar ze zijn wel interessant.'


    'Dat zeker. Ik hoop ze ook eens te ontmoeten.' Maar ze leken hem te mijden; ze kwamen uitsluitend bij Dallandra wanneer ze alleen was. Als ze uit rijden was, zag ze ze en­kel van op een afstand. Gewoonlijk hoorde ze dan vreemde mu­ziek, en wanneer ze zich omdraaide om te kijken, zag ze hen in de verte in een lange stoet over de velden draven. Wanneer ze dan echter begon te galopperen in een poging hen in te halen, ver­dwenen ze. Maar wanneer ze in vogelgedaante vloog, kwamen ze dikwijls als zwanen of visarenden en vlogen dan een eind met haar mee, gewoonlijk zonder een woord of een gedachte met haar te wisselen. Ten slotte kwam de gedachte bij haar op dat ze haar in haar ware gedaante ontweken omdat ze meestal ijzer droeg: een mes in haar gordel, het bit aan de teugels van haar paard, of de staven in haar stijgbeugels.


    Op een koude maar zonnige dag besloot ze haar paard ongezadeld te laten, een touw als halster te gebruiken en haar messen thuis te laten. En zowaar, zodra ze uit het zicht van het kamp was, verschenen de twee vrouwen en hun mannelijke begeleider op melkwitte paarden met roestbruine oren. 'Dus je hebt je duivelsmetaal thuisgelaten,' merkte de oudste vrouw op.


    'Ja, maar ik begrijp werkelijk niet waarom jullie er zo'n hekel aan hebben.'


    De man fronste peinzend zijn voorhoofd. Hoewel zijn gezicht bui­tengewoon knap was en de trekken van een elf had, was zijn haar zo geel als een narcis, zijn lippen waren zo rood als morellen en zijn ogen hemelsblauw; kleuren zo kunstmatig als de tentverven die de ambachtslieden uit diverse soorten aarde en boombast maakten.


    'Dat begrijpen wij ook niet,' zei hij ten slotte. 'Anders zouden we het je ronduit vertellen. Hoor eens, meisje, jij kunt het raadsel voor ons oplossen. Wanneer er ijzer in de buurt is, kunnen we jullie wereld niet goed binnenkomen. We zwellen en zwalken en krimpen. En dat doet pijn, dat kan ik je wel vertellen.' 'Onze wereld niet binnenkomen? Waar is jullie wereld dan?' 'Ver weg, boven de hemel en onder de heuvel,' zei de jonge vrouw en terwijl ze zich gretig in haar zadel vooroverboog: 'Zou je hem eens willen zien?'


    Dallandra voelde een waarschuwingssignaal als een klap in haar gezicht.


    'Een andere keer misschien. Maar ik moet nu naar huis om voor mijn vee te zorgen.'


    Ze wendde haar paard, gaf het flink de sporen en draafde weg terwijl hun lachen om haar hoofd joelde en nog heel lang in haar geest leek te blijven hangen.


    Dankzij de openhartigheid van de mannelijke Wachter, kon Aderyn een stukje van het raadsel oplossen, of liever gezegd, zijn ou­de leermeester, met wie hij via het vuur contact opnam, ont­raadselde het toen Aderyn het met hem besprak. 'Hij zegt dat ze halverwege tussen geesten en ons in moeten zijn. De lichamen die we zien zijn in werkelijkheid slechts etherische substantie die overkomt ais menselijke gedaanten maar in geen enkel opzicht stoffelijk zijn. Ze kunnen zich blijkbaar een bui­tengewone bekoorlijkheid aanmeten en ook hun uiterlijk veran­deren, maar Nevyn zegt dat ze dat toch alleen met behulp van een of andere lichamelijke substantie kunnen. Weet je wat een magneet is?' 'Nee.'


    'Dat is iets dat Bardekse kooplui hebben uitgevonden. Ze nemen een ijzeren naald en doen er iets mee, zodat hij een overmaat aan ether opneemt. Wat ze doen weet ik niet, de zeevaardersgilden houden het geheim, zie je. Wanneer ze ermee klaar zijn, trekt die naald ijzervijlsel aan... o, dat is zo'n raar gezicht, omdat het vijl­sel eraan vastzit als haren aan een kat! Maar het belangrijkste is dat een punt van de naald na deze bewerking altijd naar het zui­den wijst. Ze gebruiken hem om te navigeren.' 'Bij de Duistere Zon zelf! Dat is inderdaad een wonder! Maar wat heeft dat met de Wachters te maken?'


    'Nou, Nevyn zegt dat ijzer als een soort magneet ether uit hun gedaante opslorpt. En dan de etherische substantie waaruit ze ge­maakt zijn aantrekt of afstoot.' 'Hen doet krimpen of zwellen, zoals die man zei.' 'Precies. En wat hun eigenlijke woonplaats betreft, die ligt waar­schijnlijk op het etherische bestaansvlak, maar ze maken geen deel uit van het Natuurvolk. Volgens Nevyn ligt die waarschijn­lijk in een deel van het heelal dat wij niet eens kennen.

    'Nou, daar hebben we wat aan! Maar het doet er niet toe waar ze thuishoren. "Wat telt is wat ze van ons willen. Ze beweren dal ze de Volkers in het verleden hebben geholpen. Denk jij dat ze zoiets zijn als jullie Heren van het Licht, de Groten? Ik bedoel, zielen zoals wij, die ons naar het Licht zijn voorgegaan?' 'Dat heb ik Nevyn ook gevraagd, en hij zei dat hij dat betwijfel­de, gewoon omdat de Wachters zo onaangepast en heerszuchtig en, tja, zo gevaarlijk lijken.'


    'Welnu, dan zijn ze misschien voorbestemd om ons op te volgen.’ 'Maar dat is nu juist het Wyrd van het Natuurvolk, om onder onze zorg te groeien en logisch te gaan denken. Wat ik me af­vraag is waarom de Wachters altijd verschijnen als elfen, en el fenmanieren na-apen. Ik vertrouw ze niet, Dalla, en ik zou wil­len dat jij niet alleen op pad ging om ze te ontmoeten.' 'Maar als ik dat niet doe, hoe kunnen we dan iets over hen aan de weet komen?'


    'Kunnen we het niet gewoon aan het Woudvolk vragen wanneer we m het voorjaar naar het oosten trekken?' 'Het enige dat het Woudvolk altijd over de Wachters zegt is dat ze goden zijn.'


    Dallandra merkte opeens dat Aderyns waarschuwing haar erger de. Hoe durft hij me de wet voor te schrijven, dacht ze. Maar in werkelijkheid wist ze dat ze de Wachters zo boeiend vond, dat ze ze domweg niet wilde opgeven. Diezelfde middag liet ze alle ijzer achterwege, nam haar lievelingsmerrie en reed naar de weiden. Niet ver van het winterkamp was een plaats waar drie beekjes samenkwamen om een rivier te vormen, en volgens de 'kinder­verhalen' gaf het samenkomen van drie stromen altijd een plaats aan waar de Wachters graag kwamen. Vastbesloten de proef op de som te nemen, reed Dallandra er rechtstreeks heen. Het eerst zag ze het paard, een witte ruin met roestbruine oren; toen zijn berijder, die was afgestegen en aan de overkant van de waterverbinding in het gras lag. Toen ze halt hield en afsteeg, stond hij op en stak zijn hand uit. In de koude winterzon leek zijn onmoge­lijk blonde haar een eigen licht uit te stralen. 'Kom bij me zitten, zusje.' Zijn stem was zo melodieus als de klanken van een harp.


    'Ach, ik denk dat ik maar aan mijn kant van het water zal blij­ven, dank u. Tenslotte, heer, ken ik uw naam niet eens.'


    Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte.


    'Die slag is voor jou. Noem me maar Evandar.'


    'Ik wil niet weten hoe ik je moet noemen. Ik wil je ware naam weten.'


    'Weer een slag voor jou! Stel dat ik zei dat die Kerun is?' 'Dan zou ik zeggen dat je loog, want dat is de naam van een rond-oor god.'


    'De derde slag voor jou. Als ik je mijn ware naam zeg, vertel jij ine dan de jouwe?'


    'Dat ligt eraan. Ga jij dan de anderen mijn naam vertellen, ook al ken ik de hunne niet?'


    'De naam van mijn vrouw is Alshandra, die van mijn dochter is Elessario, en ik heet echt en waarachtig Evandar. Dat was een grapje, zie je, jou mijn ware naam vertellen, en als je dan dacht dat die vals was, zou hij geen kracht hebben gehad, al had dat wel gemoeten, en dan zou hij best geslaagd zijn. De grap, bedoel ik.'


    Als hij een elf was geweest zou ze hebben gedacht dat hij niet goed bij zijn hoofd was, maar aangezien hij van een ander soort was, wist niemand of hij gestoord of geestelijk gezond was. Maar een gok bleef een gok. 'Mijn naam is Dallandra.'


    'Wat een leuke naam. En kom nu aan mijn kant van de rivier zit­ten, omdat ik je mijn naam heb gezegd.'


    'Dat doe ik niet, omdat ik jou op mijn beurt de mijne heb ver­teld.'


    Hij lachte, waarbij hij opnieuw zijn hoofd achterovergooide. 'Jij bent een mooie, hoor.' Hij verdween om als een door zilver weerkaatste lichtflits plotseling naast haar aan haar kant van het water weer te verschijnen. 'Nou, dan kom ik maar naar jou. Krijg ik nu een kus omdat ik het water ben overgestoken?' 'Nee, want ik heb je het plezier al gedaan dat je van me gevraagd had. Ik heb het geheim van het ijzer ontdekt.' Ofschoon hij oplettend luisterde, zijn knalblauwe ogen vol pein­zende aandacht, vroeg ze zich af of hij haar uitleg eigenlijk be­greep, gewoon omdat die zo abstract leek. ' Tja, zei hij ten slotte, 'ik heb nooit zo'n magneet gezien, maar als dat het geval zou zijn, zou hij me vast alleen maar pijn be­zorgen. Dank je, Dallandra, je bent niet alleen pienter maar ook mooi.'


    Zijn glimlach was zo warm, de blik in zijn ogen zo gevoelig, dat ze automatisch een grote stap terug deed. Zijn glimlach werd op slag droefgeestig. 'Irriteer ik je zo erg?' vroeg hij.


    'Helemaal niet. Maar je lijkt me een gevaarlijke man, en boven­dien wil ik Alshandra niet jaloers maken.'


    'Meer dan pienter - wijs!' Hij lachte breed, waarbij zijn scherp gepunte tanden te zien waren. 'We zijn geen moment van plan jullie kwaad te doen, hoor. We hebben jullie juist heel vaak ge­holpen. Nou ja, de meesten van ons proberen behulpzaam te zijn. Er zijn wel een paar...' Hij liet de woorden wegsterven, bleef een tijdje met neergeslagen ogen naar het gras staren en deed het on­derwerp toen schouderophalend af. 'We hebben jullie nodig, zie je.'


    'Waarvoor?'


    'Om niet te verdwijnen.'


    'Wat? Waarom zouden jullie verdwijnen?'


    'Ik denk... ik denk...' Hij keek op, maar staarde over haar schou­der naar de hemel. 'Ik denk dat we net zoals jullie hadden moe­ten zijn, maar op de een of andere manier zijn achtergebleven. Ja, echt, dat is het volgens mij. We zijn achtergebleven. Om de een of andere reden.'


    Toen was hij opeens verdwenen, en zijn paard met hem, al was het gras platgetrapt op de plaats waar ze hadden gestaan. Dal­landra werd plotseling koud en kreeg het zo benauwd, dat het even duurde voor het tot haar doordrong dat ze niet ziek was, maar doodsbang. Ze besteeg haar paard en reed in draf naar huis. Een goede kilometer voor ze het kamp bereikte, ontmoette ze Aderyn die langs de rivier liep, kennelijk in gedachten verzonken. Toen ze hem zag begon ze bijna te huilen van opluchting; hij was zo gewoon en alledaags en vertrouwd, hij was dan wel een rond-oor, maar omdat hij de dweomer had, had hij een hechtere band met haar dan enige man van de Volkers ooit zou kunnen hebben. Toen hij haar zag glimlachte hij zo vol oprechte blijdschap, dat ze zich afvroeg of hij misschien van haar hield, en ze merkte dat


    ze dat hoopte, omdat ze voor het eerst van haar leven besefte dat de liefde van een man een steun kon zijn in plaats van een last en steeg af en leidde haar paard naar hem toe. 'Ken eindje aan het rijden?' vroeg hij.


    'Wezen rijden.' Ze begreep dat hij haar niets over de Wachters zou vragen en dat wekte iets als liefde in haar op. 'Ik geloof dat ik te veel op mezelf ben geweest.'


    'Denk je dat?' Hij glimlachte stralend. 'Ik wilde het niet zeggen, maar...'


    'Maar je hebt gelijk. Weet je, het is hoog tijd om met je vliegles­sen te beginnen.' 'Ik wil niets liever.'


    zo dicht naast elkaar dat hun schouders elkaar raakten, in druk gesprek gewikkeld, liepen ze naar het kamp terug, maar toch was liet net of ze in de kreten van de ver verwijderde zeevogels het spottend lachen van de Wachters hoorde. Toen ze huiverde van een plotselinge angst, greep hij haar hand in een gebaar van hulp. 'War scheelt eraan?' 'O, niets. Ik ben alleen erg moe.'


    'toen hij haar hand losliet, liet hij zijn vingers zo traag, met zo­veel tegenzin wegglijden, en waren zijn ogen zo vervuld van ge­voelens, dat ze wist dat hij van haar hield. Haar hart fladderde in haar keel als een gevangen vogel, 'Gaat het echt nog?' vroeg hij.


    'Ja hoor. Ado, toen ik vandaag uit rijden was, heb ik een man van de Wachters ontmoet, en die heeft me een paar vreemde din­gen verteld. Ik heb je hulp hard nodig.'


    'Dan krijg je die, zoveel als ik je kan geven. Ik zou alles voor je willen doen, Dalla, werkelijk alles.'


    En anders dan bij al die andere jongemannen die naar haar gunst hadden gedongen, wist ze dat hij het meende.


    Terwijl de natte en slaapverwekkende winterdagen verstreken, be­gon Aderyn te beseffen dat de positie van dweomerman bij het Westvolk meer met zich meebracht dan alleen eer. Dallandra had Nananna's hele bezit geërfd - de tent met alle bezittingen die erbij hoorden, twintig paarden, een kudde van vijftig schapen - maar ze stak geen hand uit voor hun verzorging. Hoewel ze haar eigen eten kookte, en, omdat ze graag kookte, dat van Aderyn nu ook, namen de andere Volkers al haar andere taken over; als ze hen hun gang had laten gaan, zouden ze haar als een voorna­me dame hebben bediend. En aangezien hij ook de dweomer had, werd hij net zo behandeld. Zodra de Volkers zagen dat hij geen eigen bezit had, begonnen de geschenken bij hem binnen te stro­men. Elk dier dat op enigerlei wijze een uitzondering was – alle lammeren die buiten het seizoen werden geboren, elk paard met eigenaardige kenmerken, zelfs een hond die een buitengewone in­telligentie toonde - schenen volgens de Volkers toe te behoren aan degenen die, omdat: ze een vreemde leer bestudeerden, een uitzondering waren. Ze werden daarom als vanzelfsprekend toe­gevoegd aan de kudden van de wijzen. Zijn nieuwe leven was, zoals Aderyn op een avond tegen Nevyn opmerkte toen ze via het vuur met elkaar praatten, te verkiezen boven dat van een rond­trekkende kruidengenezer.


    Tja, min of meer,' dacht Nevyn enigszins wrang tegen hem. 'Ver­geet nooit dat je op aarde bent om te dienen, niet om bediend te worden. Als jij opgeblazen wordt van verwaandheid, zullen de Heren van het Licht wel een manier bedenken om je te laten krim­pen.'


    'Ja, dat is waar, en ik heb heus wel het nodige echte werk te doen, dus wat dat betreft kun je gerust zijn. Er is hier zoveel kennis ver­loren gegaan, Nevyn. Het is werkelijk treurig. Ik zou alleen wil­len dat ik een echte geleerde was, niet de stuntelige ambachtsman die ik ben. Ik ben doodsbang dat ik deze mensen niet genoeg kan leren.'


    'Zie het onderwijs in de dweomer als een plant: als je de wortel­stok maar eenmaal hebt, begint de plant vanzelf weer te groeien. Leer ze wat je weet, en ze zullen zelf de rest weer ontdekken. Bo­vendien kom ik misschien binnenkort jullie kant uit, en dan kan ik boeken meebrengen.'


    'Zou je dat willen doen? O, dat zou geweldig zijn! En dan kun je ook mijn Dallandra leren kennen.' Nevyns beeld glimlachte.


    'Dat zou ik erg fijn vinden,' zei de oude man. 'Maar ik kan niet met zekerheid zeggen wanneer ik kom.'


    Aderyn en Dallandra gingen elke middag naar haar tent, waar ze hem zowel de techniek van het gedaante-verwisselen als de el­fentaal begon te leren. Zijn hoofd en zijn hart waren zo vol dat hij niet zeker meer wist of hij zoveel van haar hield omdat ze dweomer was of omdat haar dweomer de zoveelste kostbaarheid was die hij in zijn geliefde kon ontdekken. Hij veronderstelde dat Dal­landra wist dat hij van haar hield, maar geen van beiden had daar ook maar met een woord over gerept. Aderyn was er overigens van overtuigd dat ze geen greintje belangstelling kon hebben voor zo'n doodgewone man als hij, maar te vriendelijk was om dat te zeggen en daarmee zijn hart te breken. Omdat hij nooit eerder verliefd was geweest en het nooit meer verwachtte te zijn, werd hij gehinderd door zijn volkomen onwetendheid omtrent vrou­wen, in het bijzonder elfenvrouwen. Hij had nog nooit een meis­je gekust, zelfs niet bij een spelletje.


    Op een stille avond, die wat warmer was dan gewoonlijk, ver­lieten Aderyn en Dallandra het kamp en liepen samen naar de kust om een eenvoudig ritueel te oefenen. Ze hadden geen plan­nen om grote dweomer te verrichten of echte krachten op te roe­pen; ze wilden alleen oefenen om zich samen in een rituele ruim­te te bewegen en gelijktijdig de juiste gebaren te maken. Toen de maan zich losmaakte van de aarde en het water overgoot met zil­ver, namen ze hun plaatsen tegenover elkaar in en begonnen de onzichtbare tempel te bouwen door middel van de simpele me­thode om zich die eerst volgens de voorschriften voor te stellen en elkaar dan te beschrijven wat ze zagen. Met behulp van die twee geoefende geesten kwam het denkbeeldige bouwsel snel tot stand. Het kubusvormige altaar, de twee pilaren, de vlammende pentagrammen verschenen zodra ze met naam werden genoemd en gloeiden van kracht. Aderyn en Dallandra namen hun plaat­sen aan weerszijden van het altaar in - hij aan de oostzijde, zij aan de westzijde - en legden hun handen op het lichtende blok astrale steen dat alleen ogen als de hunne konden zien. Aderyn kon het voor het eerst echt voelen, stevig en koud als stoffelijke steen, onder zijn trillende vingers.


    Dallandra hief haar hand op en keek hem recht aan. Hoewel ze nog met aanroepingen moesten beginnen, zag hij plotseling een vrouwenfiguur achter haar staan, een wazig soort maanlicht-ge­stalte. Hij dacht eerst dat het een van de Wachters was. Toen kwam ze echter naar voren, won plotseling aan licht en kracht, werd compact en tastbaar, dan steeds groter tot ze de elfenvrouw naast haar leek te verzwelgen. Haar lichte haar leek een krans van zonnestralen, bloemen ontloken in guirlandes, haar glimlach drong diep in zijn hart, maar zo lieflijk dat hij een kreet slaakte en begon te beven terwijl de geur van rozen de lucht vervulde. 'Wat zie je?' Het was Dallandra's stem, maar zo krachtig als een golf die op de kust beukte.


    'De Godin. Ik zie haar, en ze staat over jou heen.' Zich nauwelijks bewust van wat hij deed zonk Aderyn op zijn knieën en hief beide handen in aanbidding op, terwijl de Godin weer met het maanlicht leek te versmelten en in de wind te ver­waaien. Toen ze verdwenen was, had hij kunnen huilen met het verdriet van een in de steek gelaten minnaar. Dallandra riep iets en stampte op de grond. Met een klik van teruggenomen kracht verdween de tempel en Aderyn schoot naar voren en viel bijna, omdat hij op het astrale altaar had geleund. Half op het natte zand liggend was hij te uitgeput om meer te doen dan kijken, ter­wijl Dallandra de verrichting afsloot en de onzichtbare krachten verwijderde. Pas toen ze daarmee klaar was, hoorde hij het ge­luid van de oceaan weer en het breken van de zware golven op de nabije kust. Ze knielde naast hem neer en nam zijn handen in de hare.


    'Ik heb nog nooit zo'n geweldige kracht gevoeld. Ik weet niet wat er verkeerd ging - nou ja, als je dat verkeerd kunt noemen.' 'Natuurlijk was het verkeerd!' zei Aderyn fel. 'Ik moet me uitge­breid bij je verontschuldigen. Bij de hel, je zult me wel een lom­pe beginneling vinden.'


    Dallandra lachte: een zacht, melodieus geluid. 'Beslist niet!'


    In de duisternis waarde er nog steeds een vage gloed rond haar gezicht. Plotseling, en voor het eerst in zijn leven, voelde Aderyn begeerte; niet zomaar een sentimenteel, warm verlangen, maar een louter fysieke hunkering naar haar lichaam. Hij kon nergens anders meer aan denken; hij wilde haar grijpen en haar nemen als de ergste barbaar van de wereld. Hij trok met een ruk zijn au­ra naar binnen en hield zichzelf in bedwang, maar ze had de hef­tigheid van het gevoel al op zijn gezicht kunnen zien.


    'Wc hebben het ritueel te snel verbroken.' Dallandra's stem tril­de. 'ik moet me bij jou verontschuldigen. We hadden de kracht moeten laten uitwerken.' 'Dat zou alleen tot iets ergers hebben geleid.' Aderyn liet haar handen los en stond op, waarbij hij haar in een bitter soort schaamte zijn rug toekeerde. Toen ze een schuchtere hand op zijn schouder legde, draaide hij zich om en sloeg hem weg. 'Je kunt maar beter naar je tent teruggaan.' Haar tranen verbijtend rende ze naar het kamp. Hij liep naar de waterkant, nam een plat steentje op en liet dat over het water­oppervlak butsen alsof hij een jongen was. Toen het zonk, dacht hij aan zijn begeerte en liet die mee wegzinken. Toen ze elkaar de volgende morgen ontmoetten om hun studie voort te zetten, gedroeg Dallandra zich alsof er de avond tevoren niets ongewoons was gebeurd, maar Aderyn kon zien dat het haar dwarszat. Ze zaten een uur lang onbehaaglijk te bespreken hoe ze op de juiste wijze de vogelgedaante aanschouwelijk konden maken, terwijl de geluiden van de alar vaag de tent binnendron­gen: roepende kinderen, blaffende honden, Enabrilia's gegiechel terwijl ze iets met een andere vrouw bepraatte, een korte scheld­partij en handgemeen tussen twee jongemannen, het geschreeuw toen de rest van de alar toeschoot om daar een eind aan te ma­ken. Nadat ze voor de tiende keer onderbroken waren, kon Ade­ryn zijn ergernis niet langer bedwingen.


    'Hij de heer van de hel zelf, waarom kunnen ze nog geen twee mi­nuten stil zijn?'


    'Ik weet het niet.' Dallandra nam de vraag serieus. 'Een interes­sant punt, eigenlijk.'


    Het scheelde niet veel of Aderyn was ook tegen haar uitgevallen, maar hij beheerste zich.


    'Het is niet zozeer het lawaai dat je irriteert,' zei ze ten slotte. 'Dat weet jij en dat weet ik.'


    Hij had het gevoel dat hij weinig toverachtig bloosde. Ze leek heel even van haar eigen woorden te schrikken, maar dwong zich toen om verder te praten.


    'Hoor eens, hoe meer we met elkaar werken, hoe meer de krach­ten ons naar elkaar toe zullen halen. Dat moeten we vroeg of laat aanvaarden.' 'Natuurlijk, maar toch... nou ja, ik bedoel, het spijt me, heus waar, maar... dat zou in ons geval niet zo goed zijn, bedoel ik." Hij wist het, in zijn verlegenheid als ongerepte jongeling, niet beter uit te drukken.


    Hij staarde een tijdlang naar het grondzeil van de tent, en zij scheen al net zo hopeloos verlegen te zijn als hij. Uiteindelijk keek ze op met de blik van een vrouw die haar terechtstelling verwacht. 'Tja, ik weet dat je van me houdt. Ik zal eerlijk zijn - ik hou nog niet van jou, maar ik weet dat ik dat binnenkort wel zal doen, gewoon door het werken met je, en ik mag je al erg graag. We zouden net zo goed vast kunnen beginnen met bij elkaar te sla­pen.'


    Toen Aderyn iets wilde zeggen kon hij alleen een gesmoord ge­mompel uitbrengen. Hij voelde zijn gezicht gloeien. 'Ado! Wat heb je opeens?' 'Niets. Ik bedoel, niets tegen jou.'


    Toen ze haar hand op zijn arm probeerde te leggen, deinsde hij terug.


    'Ik begrijp er niets van.' Dallandra keek diep gegriefd. 'Heb ik iets verkeerd gezegd? Ik dacht dat je naar me verlangde. Hou je dan niet van me?'


    'Natuurlijk hou ik van je! O, bij de hel... ik verknoei ook altijd alles.'


    Als een paard in paniek wist Aderyn niets beters te doen dan op te staan en op hol te slaan. Zonder nog iets te zeggen verliet hij de tent, schoot door het kamp en vloog naar het strand. Daar draafde hij over het harde zand langs de waterlijn tot hij buiten adem was, toen wierp hij zich op het zachte, door de zon ver­warmde zand verder landinwaarts neer. Daar zit je nou met je ge­weldig vermogen tot dweomer, dacht hij. Jij stomme, suffe suk­kel! Hij vond een oud stuk drijfhout en begon het te vernielen, de rottende splinters tot draadjes trekkend. Hij had er maar een heel vage notie van hoe het bij het vrijen toeging... wat zou ze van hem denken? Hoe kon hij zo'n mooie vrouw als zij bezoe­delen... stel dat hij er niets van terecht bracht en haar dan pijn deed?


    De slechts door de wind verbroken stilte, de warme zon, de schoonheid van het op de zee flonkerende licht hielpen hem zijn verwarde gedachten tot rust te brengen en kalm na te denken. Zo kwam hij langzaam tot de logische slotsom dat ze ongetwijfeld gelijk had. Als ze samen zo'n geweldige concentratie van gerich­te kracht zouden opwekken, was het enige dat ze ermee konden doen ervoor te zorgen dat die zijn natuurlijk verloop kon hebben en zijn juiste uitlaat kon vinden... een uitlaat die net zo zuiver en gewijd was als elk ander deel van zijn leven. De dweomer had nooit van hem verlangd dat hij zou leven als een celibataire pries­ter van Bel. Hij hield oprecht van haar, nietwaar? En zij bood zich oprecht aan. Toen herinnerde hij zich hoe hij haar had ach­tergelaten: stomverbaasd, waarschijnlijk denkend dat hij gestoord was of erger, hem misschien wel uitlachend. Hij verborg zijn ge­zicht in zijn handen en huilde van gefrustreerde paniek. Toen hij eindelijk weer greep op zichzelf kreeg, keek hij op en zag dat ze daar stond en hem gadesloeg.


    'Ik moest je achternakomen. Vertel me toch alsjeblieft waarmee ik je beledigd heb.'


    'Nergens mee, echt niet. Her is allemaal mijn schuld.' Met haar mond een eindje open zocht Dallandra met haar don­kergrijze ogen nauwlettend zijn gezicht af, toen ging ze naast hem zitten. Hij stak spontaan zijn hand uit en ze nam hem in de ha­re, haar vingers warm en zacht om de zijne. 'Ik hou echt van je,' zei Aderyn. 'Maar ik wilde je dat met mooie woorden vertellen.'


    'Daar had ik je de gelegenheid voor moeten geven. Het spijt mij ook. Er zijn veel mannen verliefd op me geweest, maar ik heb nooit met een van hen iets willen hebben. Ik ben bang, Ado. Ik wilde het gewoon achter de rug hebben.'


    'Nou ja, ik ben ook bang. Ik ben nooit eerder bij een vrouw ge­weest.'


    Dallandra glimlachte, schuchter als een jong meisje, en klemde haar vingers steviger om zijn hand.


    'Tja, dan zullen we het samen moeten leren. O, bij die hel van jou, Ado, we hebben ons in menige onbekende leer verdiept, we hebben geesten van alle vlakken van de wereld ontmoet en in de toekomst gekeken en van alles en nog wat. Dan kunnen we toch zeker wel uitvissen hoe we datgene moeten doen wat de meeste mensen al leren wanneer ze nog kinderen zijn!'


    Aderyn lachte, en al lachend kon hij haar kussen, haar mond was warm, zacht en schuchter onder de zijne. Toen ze haar armen om zijn hals liet glijden voelde hij een intense warmte opkomen om zijn angst te verdrijven. Hij was tevreden met haar kussen, haar stevige lichaam in zijn armen en zo nu en dan een beschroomde liefkozing. Af en toe keek ze hem aan en glimlachte dan met zo­veel tederheid in haar ogen dat hij had kunnen huilen; op een goede dag zou ze van hem houden, de vrouw die hij onbereik­baar had gedacht.


    'Zal ik vanavond mijn spullen naar jouw tent overbrengen?' vroeg hij.


    Ze had een laatste ogenblik van twijfel; hij merkte het aan haar plotselinge roerloosheid.


    'Maar we kunnen de dingen ook op hun beloop laten, Dalla. Ik hou genoeg van je om te wachten.'


    'Dat is het niet.' Haar stem klonk haperend en onvast. 'Ik ben al­leen bang dat ik je zou gebruiken.' 'Me gebruiken?'


    'Vanwege de Wachters. Ik heb soms het gevoel dat ik in hun zee zou kunnen drijven. Ik moet een anker hebben, Ado. Ik heb een anker nodig, maar ik...'


    'Laat mij je dan helpen. Ik heb gezegd dat ik dat zou doen, en dat meende ik.'


    Ze wierp zich met een lach in zijn armen en klemde zich aan hem vast. Jaren later zou hij zich dit moment herinneren en verbitterd constateren dat hij gewaarschuwd was geweest. Toch kon hij het zichzelf nooit kwalijk nemen - trouwens, wie zou dat wel kunnen - dat hij aan die waarschuwing voorbij was gegaan toen hij zo gelukkig was, toen elke dag van zijn nieuwe leven zo warm en glanzend en verrukkelijk was als een zongerijpte vrucht, hoe hard de winter ook om het kamp loeide en raas­de. Die middag verhuisde hij zijn spullen naar Dallandra's tent en kwam tot de ontdekking dat deze simpele daad bij de Volkers een huwelijk betekende, 's Avonds was er een feestmaal en mu­ziek, en toen Aderyn en Dallandra van het feest wegglipten, ont­dekten ze dat hun tent bijna een kilometer van het kamp was ver­zet zodat ze op geen enkele manier gestoord zouden worden, en dat al hun bezittingen erin opgestapeld stonden.


    Terwijl zij een vuur aanstak om zowel licht als warmte te heb­ben, reeg Aderyn de tentflap dicht. Nu ze alleen waren, wist hij niets te zeggen en hield zich dus maar bezig met het keurig rang­schikken van de tentzakken en zadeltassen. Hij verzette ze keer op keer, stapelde ze op diverse manieren op, alsof dat werkelijk van belang was, terwijl zij op een stapel dekens naar hem zat te kijken. Ten slotte, toen hij niet langer kon doen of hij nog iets belangrijks te doen had, ging hij naast haar zitten, maar keek strak naar het grondzeil.


    Tja, eh, ik weet het niet,' zei hij. 'Zal ik je vertellen hoeveel ik van je hou?'


    Mij hoorde haar lachen, daarna een ritselend geluid, en toen hij opkeek zag hij dat ze haar vlechten losmaakte. Haar smal gezicht leek bijna te verdwijnen in die dikke overvloed van zilverblond haar dat tot aan haar middel golfde. Toen hij het waagde er voor­zichtig doorheen te strijken, glimlachte ze tegen hem. 'We hebben de tentflap dichtgeregen,' zei ze. 'Niemand zal ons nu komen storen.'


    Aderyn boog glimlachend zijn hoofd en kuste haar. Deze keer kroop ze in zijn armen met een schuchter verlangen dat zijn vuur ontstak.


    Vanaf die dag behandelde iedereen hem alsof hij altijd onder de Volkers had geleefd en altijd Dallandra's man was geweest, net zoals zij zijn vrouw werd. Het was zo natuurlijk, zo vanzelfspre­kend, dat hij een gevoel had of zijn hart zou breken van vreug­de, de eerste echt menselijke vreugde die hij ooit had gekend: te weten dat hij deel uitmaakte van een paar en niet langer eenzaam was. Zelfs Calonderiel aanvaardde de situatie, hoewel hij vlak na de kortste dag van het jaar de krijgsbende van de banadar ver­liet en vertrok om zich bij een andere alar te voegen. Aderyn voel­de zich daar schuldig over en zei dat ook tegen Halaberiel. 'Maak je daar maar geen zorgen over,' zei de banadar. 'Wanneer zijn gebroken hart geheeld is, bedenkt hij zich wel. En op zijn leeftijd zal het gauw geheeld zijn.'


    Halaberiel had gelijk. Toen de winterkampen bij het eerste war­me weer werden opgebroken kwam Cal terug, begroette ieder­een, Aderyn incluis, als een verloren gewaande broer en borg zijn spullen op de vroegere plaats in de tent van de banadar, zonder dat iemand daar een woord over vuil maakte. Tijdens de tocht van de alarli naar het noorden, naar het Meer van de Springen de Forel, voegden zich nog meer krijgers bij hen, zwaardvechters en boogschutters, zowel mannen als vrouwen, tot er een heel le­ger optrok naar het kamp bij de dodenakker, om daar op bericht uit Eldidd te wachten. Aangezien de dweomer Aderyn geen waar­schuwingen tegen gevaar zond, betwijfelde hij of er oorlog zou komen, maar Halaberiel liep nachten lang rusteloos aan de oe­ver van het meer op en neer tot er eindelijk een handelskaravaan aankwam, aangevoerd door Namydd, die verklaarde dat er niets dan vrede zou zijn.


    Ofschoon Melaudds oudste zoon, nu Tieryn Waldyn, luidkeels om wraak had geroepen en de hele winter zijn koninkrijk had doorkruist op zoek naar mannen om die wraak te kunnen ne­men, had hij overal bot gevangen. Prins Addryc weigerde, van­zelfsprekend, zijn hulp op grond van het feit dat de Beer zijn decreet betreffende het heiligen van de begraafplaats van de elfen had overtreden. Geen van de andere edelen wilde de prins ont­stemmen of het tegen de langbogen van de Westvolkers opnemen, en Waldyns mogelijke bondgenoten vonden massa's redenen om dat te vermijden, zeker toen zich vanuit Cannobaen berichten naar het noorden verspreidden dat een troep Westvolkers de wes­telijke nederzettingen had overvallen en met de grond gelijk ge­maakt.


    'Dus Waldyn kan bij zijn bier zitten mopperen zoveel hij wil,' besloot Namydd, 'maar hij kan deze zomer geen wraak halen. Bovendien, banadar, zijn er op het ogenblik conflicten langs de Deverriaanse grens. De koning van Eldidd heeft sinds mensen­heugenis de tolgelden voor de bergpassen geind, maar de De­verriaanse gwerbret in Morlyn begint daar nu aanspraak op te maken. En daar gaat bloed om vloeien, dat staat vast.' 'Mooi zo,' zei Halaberiel. 'Zolang ze onder elkaar vechten, zul­len ze onze landen niet binnendringen. Mogen hun oorlogsgoden het hun nog heel, heel lang lastig maken.'


    De Volkers bleven iets langer dan een maand aan het Meer van de Springende Forel; ze groeven er stenen uit de heuvels en gebruikten die om een primitieve grenslijn in plaats van een muur rond hun gewijde grondgebied te trekken. Niemand scheen nog te weten hoe de mortel gemaakt moest worden die ooit de le­gendarische steden van het verre westen bijeen had gehouden, maar, zoals Halaberiel opmerkte, zouden ze vaak genoeg terug­komen om de grens in stand te houden, ook zonder een echte muur. Tijdens de aanleg zette Aderyn zijn onderricht voort, om­dat een aantal van de dweomerwerkers met hen mee was gegaan, en daar vond Nevyn hem bij zijn beloofde bezoek. De oude man had niet alleen leerboeken meegebracht - drie grote delen met kostbare geschriften, waaronder het Geheime Boek van Caditallon de Druïde - maar ook een reiszak vol perkamentrollen, grote stukken gedroogde inkt en speciale bakken van leisteen om de inkt in water te vermalen. Pennen konden ze natuurlijk bij el­ke oever met riet snijden.


    'Hoe heb je het geld voor dit alles gekregen?' vroeg Aderyn, ver­rukt naar de inkt kijkend. Elk blok droeg het stempel van de god Wmm. 'Of heeft de tempel het je gewoon gegeven?' 'De inkt heb ik inderdaad gekregen, maar de rest heb ik gekocht. De zoon van heer Maroic heeft me royaal beloond omdat ik zijn nieuwe vrouw het leven heb gered.' De opgewekte uitdrukking verdween plotseling van Nevyns gezicht. 'Ado, ik moet je iets ver­tellen. Ga een eindje met me wandelen.'


    Dallandra scheen nauwelijks te merken dat ze de tent uitgingen, zo verdiept was ze in de boeken. In de lange zonnestralen van een warme lentemiddag liepen ze naar het meer, waar kleine golfjes tot aan het witte zand kabbelden. 'Er is iets ergs, is het niet?'


    'Ja. De koorts heeft van de winter in Blaeddbyr geheerst, een ern­stige vorm van koorts. Je vader en moeder zijn allebei dood. Heer Maroic en het merendeel van de bejaarden en alle kleine kinde­ren van het dorp trouwens ook.'


    Aderyn voelde zijn hoofd vanzelf omhoogschieten. Hij zou willen huilen en jammeren, maar hij kon niets zeggen, zich niet verroe­ren. Nevyn legde een vriendschappelijke hand op zijn schouder. 'Het doet mij ook verdriet, Aderyn. Het leek me beter om het je zelf te vertellen in plaats van het bericht via het vuur door te ge­ven.'


    Aderyn knikte, verwonderd over zichzelf en over het verdriet dat zijn tong leek te hebben uitgerukt. Ze zijn niet echt dood, hield hij zichzelf voor. Ze zijn alleen overgegaan. Ze zullen opnieuw geboren worden. Dat weet je.


    'Die koorts was iets vreselijks.' Nevyns stem was zacht en zwak, alsof hij alleen tot zichzelf sprak. 'Maar hij deed wel snel zijn werk. Ik denk dat Lyssa er wel doorheen gekomen zou zijn, als Gweran niet al gestorven was. Maar ik geloof dat ze niet zonder hem verder wilde leven.'


    Hij knikte weer, nog steeds niet in staat te spreken. 'Huilen is niet verkeerd en ook geen schande, jongen. Ze zijn overgegaan naar een nieuw leven, maar wie weet of je hen ooit terug zult zien?'


    Bij die woorden kon hij eindelijk huilen; hij gooide zijn hoofd achterover en snikte luid, als een van de Volkers. Nevyn klopte hem een paar keer op de schouder tot hij op het laatst, moegehuild, bedaarde.


    'Ik zal ze missen,' zei Aderyn. 'Vooral mam. Alle goden, Nevyn, wat voel ik me eenzaam. Ik heb nu geen familie meer behalve de Volkers, als je het mij vraagt.'


    'Ja, daar heb je gelijk in. Maar dat is jouw Wyrd, jongen. Ik zou nooit durven vragen waarom, maar het is je Wyrd, en je hebt je flink gehouden. Daar heb ik respect voor.'


    Omdat het rumoer van het kamp voor hem, in zijn verdriet, te veel zou zijn om te verdragen, nam Nevyn hem mee op een lan­ge, zwijgende wandeling halverwege rond het meer. Het gezel­schap van zijn oude leermeester werkte troostend en deed hem meer goed dan welke kruiden ook. Toen de zon begon te zinken vingen ze de terugweg aan, en probeerde Aderyn zijn verdriet van zich af te zetten.


    'En wat vind je van mijn Dallandra?'


    Nevyn lachte breed en leek plotseling veel jonger.


    'Ik zou haast leutig willen opmerken dat je meer geluk hebt dan je verdient om zo'n mooie vrouw te krijgen, maar voorwaar, het uiterlijk is wel het minst belangrijke, nietwaar? Ze is een vrouw die grote krachten kan ontwikkelen, Ado, heel grote krachten.'


    'Zeg dat wel.'


    'Ga daar niet achteloos aan voorbij.' Nevyn bleef staan en richtte een van zijn ijzige blikken op Aderyn. 'Begrijp je wat ik be­doel, Aderyn? Op het ogenblik is ze verliefd op je en ze vindt het heerlijk om je vrouwtje te spelen, maar ze is een vrouw die zeer grote krachten in zich heeft.'


    'Het is waar, en daar ben ik me ook elke dag van ons samenzijn van bewust. En dan is er nog iets. Denk je dat ik niet besef dat te honderden jaren langer zal leven dan ik? Hoeveel ik ook van haar hou, ik ben maar een incident in haar leven.' 'Wat? Wat zeg je daar?'


    'Vergeef me. Ik vergat dat je dat niet kon weten. De Volkers le­ven heel, heel lang. Ongeveer vijfhonderd jaar, hebben ze me verteld, op de vlakten, maar toen ze nog in de steden woonden, was zes- of zevenhonderd heel gewoon.'


    'Nou, dat zal een man hier in elk geval eerzaam houden.' Nevyn haperde van pure verbazing. 'Maar, Ado, de jaloezie...' 'Ik weet het. Daar zal ik tegen moeten vechten, nietwaar? Mijn eigen hartverscheurende jaloezie.'


    Die avond zaten ze met zijn drieën bij elkaar in de tent van Dal­landra en Aderyn. Omdat het te warm was voor een vuur, maak­te Dallandra een dweomer-bol van geel licht en hing die aan de tentpaal. Het Natuurvolk krioelde om hen heen; de dwergen hurkten op kussens, de kabouters en sylfen zweefden in groepjes in de lucht; een paar vrijmoedige grijze kereltjes klommen zelfs tils katten bij Nevyn op schoot.


    'Aderyn heeft me van de Wachters verteld,' zei Nevyn. 'Dat is voorwaar een heel vreemde zaak, Dallandra.' 'zeg dat wel,' zei Dallandra. 'Weet u wat of wie ze zijn?' 'Klaarblijkelijk geesten die nooit geboren zijn.' Aderyn en Dallandra staarden hem verbaasd aan. 'Ze hebben nooit een tastbare gestalte gekregen,' vervolgde de ou­de man. 'Maar ik heb zo'n idee dat het zielen zijn die voorbestemd waren om te worden geïncarneerd. Volgens mij, Dalla, bedoelde Evandar met "achterblijven" dat ze hier in de stoffelijke wereld vlees hadden moeten worden, maar dat hebben geweigerd. De bin­nenste bestaansvlakken zijn vrij en mooi en vol kracht... een on­weerstaanbare verleiding. Ze zijn tevens volkomen onbestendig en broos. Niets kan zich daar handhaven, zelfs geen ziel die onsterfelijk zou zijn als hij de stadia van stoffelijkheid had doorgemaakt.'


    'Bedoel je dat de Wachters werkelijk zullen vervagen en domweg verdwijnen?'


    'Ja. Uiteindelijk. Misschien na miljoenen jaren, als we de tijdrekening aanhouden, misschien binnenkort... ik weet het niet.’ Nevyn veroorloofde zich een brede glimlach. 'Ik ben niet des kundig op dit gebied, zie je.'


    'Nee, natuurlijk niet.' Dallandra dacht even na voor ze vervolg de: 'Evandar zei dat ze eigenlijk "net zo" als wij hadden moeten zijn. Zijn het dan elfenzielen?'


    'Misschien. Maar het kan ook zijn dat ze tot een andere evolutielijn behoren, een andere stroming in de enorme rivier van be­wustzijn die door het heelal stroomt, maar op de een of andere wijze naar het verkeerde kanaal is geleid. Ze zijn nu hier en heb­ben een ontzettende behoefte aan een model dat ze kunnen na­volgen.'


    'Maar Evandar zei dat zijn volk ons kon helpen, van alles voor ons doen.'


    'Dat zal best. Ze hebben allerlei soorten toverkracht tot hun be­schikking, omdat ze op andere vlakken leven. Ik kan niet bij be­nadering bedenken waartoe ze allemaal in staat zijn. Maar ik durf wel te beweren dat ze totaal geen wijsheid bezitten. En evenmin medelijden kennen, zou ik zeggen. Dat is gewoonlijk zo met de­genen die nooit de stoffelijke wereld hebben gekend, nooit licha­melijk hebben geleden.' Nevyn boog zich naar voren en ving Dallandra's blik. 'Wees voorzichtig, meisje. Wees m hun gezelschap onafgebroken op je hoede.'


    'Dat ben ik, heer. Geloof me. En heus, ik wil van nu af aan niets meer met ze te maken hebben. Als het mijn Wyrd is om dingen over hen te weten te komen of zo, dan kan dat wachten tot ik de kracht heb om dat op de juiste wijze te doen.' Toen glimlachte Nevyn opgelucht, alsof hij zojuist een paard over een gevaarlijke hindernis had zien springen en heelhuids zien neer­komen en wegrennen.


    Het duurde een jaar of drie voor Dallandra weer met de Wach­ters sprak. In het eerste jaar van haar huwelijk met Aderyn leg­de ze zich zo ijverig toe op het Ieren van wat hij haar leren kon en aan het doorgeven van zoveel mogelijk van haar eigen kennis, dat ze bijna geen tijd had om aan dat vreemde ras van geesten te denken. Ze weigerde bovendien om ergens alleen naartoe te gaan, en uit alles bleek dat ze haar metgezellen meden, en misschien haarzelf ook wel. Aderyn en zij noemden hen, met wederzijdse en stilzwijgende instemming, nooit meer en leerden handig van onderwerp veranderen wanneer iemand van de andere dweomerwerkers de Wachters ter sprake bracht. Haar liefde voor Ade­ryn werd precies het anker, zoals zij het had genoemd, dat zij no­dig had. Hij was zo goed, zo zorgzaam voor haar, in elk opzicht ren man om van te houden: warm, teder, een rots in de branding. Dallandra was niet het soort vrouw dat onverwachte gevoelsui­tingen van haar man verwachtte; ze kwam in haar werk al ge­noeg onverwachte zaken tegen om de doorsnee vrouw, hetzij mens of elf, hoorndol en praterig te maken. En omdat Aderyn precies was wat zij nodig had, deed ze haar best om hem op haar beurt alles te geven wat hij nodig had.


    Toch begon Dallandra tegen het einde van het tweede jaar de Wachters weer te zien, zij het alleen van een afstand, omdat ze haar opzochten. Wanneer de alar naar een andere kampplaats (rok en zij met Aderyn en Halaberiel aan het hoofd van de stoet reed, hoorde ze soms in de verte de droefgeestige klank van een zilveren hoorn en wanneer ze opkeek zag ze een rij kleine fi­guurtjes aan de horizon. Als ze haar metgezellen erop probeerde te wijzen, waren de figuurtjes verdwenen tegen de tijd dat ze ke­ken. Toen zij en Aderyn samen gingen vliegen - en hij had tegen die tijd geleerd de gedaante van de grote zilveruil aan te nemen zag ze soms tevens de drie zwanen, die hen weliswaar bijhiel­den, maar ver weg aan de hemel bleven. Telkens wanneer Ade­ryn en zij ze probeerden in te halen, verdwenen ze domweg in ren lichtflits.


    Toen, in de derde lente na haar huwelijk, begonnen de dromen, ze kwamen tot haar in vluchtige beelden, gebruik makend van de elfengedaanten die ze vroeger ook had gezien, Evandar, Alshandra en Elessario, om haar te verwijten dat ze hen in de steek had gelaten. Soms beloofden ze haar gouden bergen; een andere keer uitten ze dreigementen, maar beloften noch dreigementen hadden enig effect. De verwijten echter deden haar pijn. Ze her­innerde zich levendig hoe Evandar had gezegd dat zijn volk er al­leen door her hare voor kon worden behoed in het niets op te gaan, en ze herinnerde zich ook Nevyns theorie, evenals zijn waar­schuwingen. Ze hield zichzelf voor dat de Wachters hun keus had­den gemaakt toen ze weigerden de verplichtingen van de stoffe­lijke wereld op zich te nemen; of zoals het elfenspreekwoord zei: wie zo nodig zijn paard uit de kudde moest halen, moest het ook maar zelf zadelen. Gesteld natuurlijk, dat Nevyns theorieën klop­ten. Gesteld dat ze hadden geweten wat ze deden. Ten slotte, na een bijzonder levendige droom, halsterde Dallandra haar merrie en reed zonder zadel en alleen de steppe in. Ze nam echter wel een mes met een stalen lemmet mee. Na een goed uur rijden vond ze een plek die geschikt leek voor de Wachters; er stroomde een beekje tussen twee hazelaars, de laatste van een bosje dat door een gebrek lijdende alar omgehakt moest zijn. Dallandra steeg een paar honderd meter verderop af, tuierde haar paard en stak toen het mes naast de tuierpaal zo in de aarde dat de helft van het heft er nog uit stak, maar het lemmet begraven was. Pas nadat ze zich ervan had vergewist dat ze het terug kon vinden, liep ze naar de twee hazelaars.


    En jawel, er stond een gedaante aan haar kant van die boven­wereldse poort: Elessario. Als het Evandar of Alshandra was ge­weest, zou Dallandra onmiddellijk rechtsomkeert hebben ge­maakt, maar een vrouw vertrouwde ze wel, zeker een die jong en weerloos leek, nog maar nauwelijks volwassen. Ze had haar va­ders opvallend geelblonde haar, maar het hing lang en los tot aan haar middel, haar ogen waren ook geel en hadden een katachti­ge smaragdgroene pupil.


    'Je bent dus toch gekomen,' zei Elessario. 'Heb je me dat horen vragen?'


    'Ja, in mijn dromen.' 'Wat zijn dromen?'


    'Weet je dat niet? Daarin praat je tegen me.' 'Wat?' Haar volmaakt gevormde mond met de volle lippen viel open van verbazing. 'We praten tegen je wanneer je in het Door­gangsgebied komt, dat is alles.' 'O. Je vader heeft me je naam verteld, Elessario.' Ze hief met een ruk haar hoofd op, als een geschrokken ree. 'De ellendeling! Dat is niet eerlijk! Ik ken de jouwe niet.' 'Heeft hij je die niet verteld? Hij weet hem wel.' 'O ja? Hij is nooit erg eerlijk, weet je.' Ze draaide zich plotseling om en keek tussen de hazelaars door naar het beekje. 'Moeder is nog erger.'


    ' Je noemt ze moeder en vader, maar ze kunnen je onmogelijk heb­ben verwekt en gebaard. Althans niet op de gebruikelijke manier.' 'Maar toen ik werd, waren zij hier.' 'Werd?'


    Mcssario hief beide handpalmen en haalde haar schouders op. 'Ik werd en zij waren er al.'


    'Goed dan. Weet je wat ik bedoel met verwekt en gebaard?' Toen ze ontkennend haar hoofd schudde, vertelde Dallandra het haar, waarbij ze het hele proces zo levendig als ze kon beschreef, ook de seksuele daad, gewoon om haar reactie te peilen. Het kind luisterde doodstil, haar zonder met haar ogen te knipperen aan­starend; wel vertrok haar mond af en toe van walging of weer­zin, maar ze bleef luisteren.


    'Wat vind je daarvan?' vroeg Dallandra ten slotte. 'Dat is mij nooit overkomen, al dat bloed en slijm!' 'Dat dacht ik ook niet, nee.'


    'Maar waarom? Wat een afschuwelijk gedoe! Waarom?' 'Om deze wereld te leren kennen.' Dallandra omvatte hemel en .tarde en gras met een breed armgebaar. 'Om er alles over te le­ren en nooit in het niets te verdwijnen.'


    Ulessario dacht even na, haar mond vertrok weer, maar nu pein­zend, niet van afkeer. Toen draaide ze zich om, stapte in het beekje, tussen de hazelaars en was verdwenen. Dat moet voor­lopig genoeg zijn, dacht Dallandra. We zullen zien of ze het kan onthouden. Terwijl ze naar haar paard terugliep, kwam ze tot de conclusie dat Nevyns theorie over nooit geïncarneerde gees­ten steeds meer waarheid leek te bevatten. Ze had juist haar paard bereikt, toen ze een aanwezigheid als een koele wind ach­ter zich voelde. Ze draaide zich om en zag Alshandra staan, lang en woedend, in haar handen een boog met een zilvergepunte pijl, gericht en schietklaar. Plotseling herinnerde Dallandra zich de pijl die ze had gekregen, en herinnerde ze zich nog levendi­ger dat die niet etherisch was, maar tastbaar, van scherp hout en metaal.


    'Waarom ben je kwaad?' 'Je mag ons niet in ons eigen land bezoeken.' 'Als ik dat deed, zou ik dan ooit naar mijn eigen land kunnen te­rugkeren?'


    'Wat?' Alshandra's woede verdween op slag; ze leek tot normale afmetingen te krimpen, maar hield nog steeds de boog vast. 'Waarom zou je dat willen?'


    'Omdat ik daar thuishoor. Alles waar ik van hou is daar.' Alshandra gooide de boog in de lucht, waar hij verdween alsof hij door een onzichtbaar raam in een verborgen kamer was ge­tuimeld. Dallandra huiverde; dit waren geen gewone geesten als ze op deze manier stoffelijke dingen konden hanteren. 'Je wilt me mijn dochter afnemen, meisje, vrees ik.' 'Wat? Ik wil je dochter niet stelen.'


    Alshandra schudde in verbijsterde frustratie haar hoofd, alsof Dallandra haar niet goed had begrepen.


    'Lieg niet... ik zie het toch. Je wilt mijn dochter meenemen. Maar dan zal ik een tegenprestatie eisen. Bedenk dat wel, meisje.' Ze zwol op en werd enorm groot, met handen als klauwen toen ze die naar Dallandra uitstak. Dallandra viel op haar knieën, greep het heft van het begraven mes en trok het uit de grond, en stond in één vloeiende beweging weer op. Gedurende één panisch ogenblik stonden ze elkaar aan te staren; toen begon Alshandra's gestalte te beven en op te bollen, alsof een onzichtbare kracht vanuit het mes tegen haar middenrif stootte en het terugduwde. Ze leek precies een weerspiegeling op de oppervlakte van een stil­le plas wanneer een briesje het water in beweging brengt; opgerimpeld en vervormd. Op hetzelfde ogenblik was ze verdwenen, met een laatste gil die over de steppe galmde en Dallandra's paard deed schoppen en snuiven van angst.


    Die nacht verscheen Evandar in Dallandra's dromen en zei een­voudig: Dat had je nooit mogen doen. Ze begreep wat hij daar­mee bedoelde. Wat ze niet kon begrijpen was dat ze geen angst voelde, maar wel wroeging, dat ze Alshandra zoveel verdriet had gedaan.


    Toen ze de volgende morgen in hun tent wilde bessen en zachte schapenkaas zaten te eten, verbrak Dallandra hun stilzwijgende afspraak om niet over de Wachters te praten en vertelde ze Aderyn wat er gebeurd was. Tot haar stomme verbazing werd hij woedend.


    'Je had gezegd dat je nooit weer naar ze toe zou gaan!' Zijn stem brak van onuitgesproken toorn. Hoe kwam je er verdomme bij om er zo in je eentje op uit te gaan?'


    ze kon hem alleen perplex aanstaren. Zijn adem ging stokkend, hij slikte moeizaam en streek met twee handen over zijn gezicht. 'Vergeef me, liefste. Ik... ze jagen me angst aan. De Wachters, be­doel ik.'


    'Ze geven mij ook een onbehaaglijk gevoel, hoor.' 'Waarom ga je...' Hij bedwong zich met enige moeite. Het was een goede vraag, en ze dacht er een tijdje zwijgend over na, terwijl hij wachtte, schijnbaar geduldig, maar zijn handen, die op zijn dijen lagen, balden zich tot vuisten. 'Omdat ze het moeilijk hebben,' zei ze ten slotte. 'Evandar in elk geval, en zijn dochter vermoedt dat er iets erg mis is met hun volk. Ze hebben hulp nodig, Ado.'


    'O ja? Nou, ik zie niet in waarom jij hun die zou moeten geven.' 'Ik ben de enige die ze hebben, tot nu toe tenminste.' 'Nou, ik heb je ook nodig. Het spijt me. Ik moet ze niet. En bo­vendien, het is van jouw kant niet enkel medelijden, nietwaar? Jij schijnt hen op zich al boeiend te vinden.'


    'Dat is waar. Het komt omdat ze zo raadselachtig zijn. We heb­ben alle kennis over hen nageplozen die we van je oude leer­meester en uit zijn boeken en van alle andere dweomerwerkers onder de Volkers konden krijgen, en we weten nog steeds niet wat ze zijn. Ik ben de enige die de gelegenheid krijgt om dat uit te vinden.'


    'Dus het is enkel nieuwsgierigheid?'


    'Nieuwsgierigheid?' Ze voelde geen boosheid, maar wel ergernis. 'Ik zou het niet zo achteloos willen afdoen.' 'Het is niet mijn bedoeling om het achteloos af te doen.' 'O nee?'


    En toen kregen ze hun eerste ruzie, ze sisten elkaar de woorden toe, omdat buiten hun tent de rest van de alar aan hun gewone ochtendbezigheden was. Uiteindelijk stond Dallandra op en stormde de tent uit, rende door het kamp en bleef rennen tot aan de steppe. Toen ze haar tempo vertraagde en omkeek, zag ze tot haar woede dat hij haar niet achterna was gekomen. Ze kwam weer op adem en liep zonder een bepaald doel door, maar wel in een cirkel om het kamp in het oog te houden, dat in de verte als een puntige reeks tenten tegen de horizon afstak. 'Dallandra! Dallandra.' De stem was zwak en leek van ver te ko­men. 'Wacht! Vader heeft me je naam verteld.' Ze draaide zich om en zag Elessario op zich af komen rennen. Terwijl ze naderbij kwam, opende het gras zich om haar heen, alsof ze inderdaad materie en gewicht had, maar haar gestalte was enigszins doorzichtig en vaag. Ze stak glimlachend haar hand uit, de vuist gebald omdat er iets in zat. 'Dit is voor jou.'


    Toen Dallandra werktuiglijk haar hand uitstak, legde Elessario er een zilveren bolletje in. Het leek een walnoot in de dop, en er zat nog een stukje steel en een blaadje aan, maar het was hele­maal van zilver, stevig genoeg om te tinkelen toen ze met haar duimnagel tegen de dop tikte. 'O, dank je. Maar waarom geef je me dit?' 'Omdat ik je aardig vind. En als een symbool. Als je ooit naar ons land wilt, zal ik je erheen brengen.' 'O ja? Hoe?'


    'Leg het tegen je ogen en je zult de wegen zien.' Dallandra wilde dat, weer werktuiglijk, doen, maar kon zich op het nippertje weerhouden. Ze stopte het kleinood met een be­vende hand in haar broekzak. 'Dank je, Elessario. Ik zal het onthouden.'


    Het kind glimlachte en keek zo blij, zo onschuldig in haar blijd­schap, dat het onmogelijk was haar van valsheid te verdenken. Met Evandar was dat vanzelfsprekend een ander geval. 'Heeft je vader je dit gegeven om aan mij te geven?' 'Ja. Hij weet waar ze groeien.' 'Ah. Dat dacht ik al.'


    Elessario wilde iets zeggen, maar gaf opeens een gil als een ge­schopte hond.


    'Daar komt iemand! Hij! Je man!'


    Elessario verdween. Dallandra draaide zich om en zag Aderyn haastig op zich afkomen. Toen ze hem tegemoetliep glimlachte hij zo opgelucht dat hun ruzie haar weer te binnen schoot.


    'Het spijt me dat ik zo ben weggestormd.'


    En ik heb spijt van al die dingen die ik tegen je heb gezegd. Ik hou zoveel van je.'


    Ze wierp zich in zijn armen en kuste hem. Met zijn armen stevig om zich heen voelde ze zich weer veilig, warm en geborgen, en zelfs gelukkig. Maar ze vergat om hem van de zilveren noot te vertellen; toen ze die in haar zak vond, wikkelde ze hem in een lapje en verstopte hem helemaal onder in een van haar eigen zadeltassen, waar Aderyn nooit iets te zoeken zou hebben.

    Een paar maanden later, toen de dagen korter werden en de alar over vertrek naar de winterkampen begon te praten, merkte Ade­ryn dat Dallandra regelmatig contact met de Wachters had. Hoe­wel ze minstens drie middagen per week alleen uitreed, hadden ze beiden zoveel tijd voor zichzelf nodig, zowel voor meditatie als voor bepaalde rituele praktijken, dat hij er eerst niets achter zocht. Zijn eigen onderwijstaak nam hem dermate in beslag dat hij in zekere zin blij was dat zij elders haar bezigheden had. Later besefte hij pas dat hij ook had geweigerd te geloven dat deze vrouw ijskoud en doelbewust tegen zijn wensen in zou gaan; een Deverriaanse vrouw zou dat nooit hebben gedaan, en ook al pro­beerde hij het bewust te vermijden, in zijn hart zag hij Dallandra als een vrouw zoals zijn moeder was geweest. Bovendien nam ze altijd haar gewone mes mee, en had haar paard zijn gebruikelij­ke breidel met het ijzeren bit en zijstukken aan, en ijzeren stijg­beugels en zadelgespen; een soort bescherming tegen het ver­schijnen van de Wachters. Maar natuurlijk begreep hij uiteindelijk Jat ze het paard en het mes makkelijk ergens kon achterlaten en verder te voet gaan om haar vrienden te ontmoeten. Wat hem ten slotte met zijn neus op de feiten drukte was haar toenemende verstrooidheid. Op de herfstalardan, toen de Volkers met hun problemen bij haar kwamen in haar rol van wijze vrouw, besteedde ze zomin mogelijk tijd aan hen; en als ze dat kon doen zonder iemand te beledigen, deed ze die routinekwesties zelfs aan Aderyn over. Wanneer ze alleen waren was ze meestal in ge­dachten verdiept; een gewoon gesprek met haar werd bijna on­mogelijk. Toch bleef hij in gedachten verontschuldigingen voor haar maken... ze denkt aan haar meditatie, ze werkt aan een raad­selachtig stuk over overlevering - tot hij een keer met Enabrilia sprak toen ze elkaar toevallig bij de paardenkudde troffen. 'Is Dallandra ziek?' vroeg ze hem. 'Nee. Hoezo?'


    'Ze is aldoor zo afwezig. Vanmorgen trof ik haar bij de beek en ik moest haar drie keer roepen voor ze merkte dat ik er was. Toen ik eindelijk haar aandacht had getrokken staarde ze me alleen maar aan. Ik weet zeker dat het een tijdje duurde voor ze zich herinnerde wie ik was.'


    Adervn voelde de angst als de punt van een ijskoude naald in zijn geest prikken.


    'Ze zou natuurlijk zwanger kunnen zijn,' vervolgde Enabrilia. ‘Ik bedoel, jullie zijn pas vier jaar samen, nog maar heel kort dus, maar jij bent - nou ja, neem me niet kwalijk - maar jij bent ten­slotte een rond-oor. Ze zeggen altijd dat het met een rond-oor man anders is.'


    Aderyn hoorde haar nauwelijks. Haar bezorgdheid dwong hem iets te zien dat hij haatte. Toen Dallandra in het kamp terug­keerde, zat hij in hun tent op haar te wachten. 'Je bent ze weer gaan ontmoeten, nietwaar?' riep hij zonder eni­ge inleiding.


    'Ja. Ik heb nooit gezegd dat ik dat niet deed.' 'Waarom heb je me dat niet verteld?'


    'Waarom zou ik? Het maakt je alleen maar van streek. Boven­dien ga ik nooit naar hun land. Ik laat ze altijd naar het onze ko­men.'


    Hij stond naar woorden te zoeken terwijl ze hem gadesloeg, haar hoofd een beetje scheef, haar staalgrijze ogen volkomen kalm en zeer afstandelijk.


    'Waarom ben je zo bang?' vroeg ze ten slotte. Ik wil niet dat je met hen weggaat en mij in de steek laat.' 'Jou in de steek laten? Wat? O, mijn liefste! Dat nooit!' Ze vloog op hem af en wierp zich in zijn hunkerende armen. 'O, het spijt me. Ik wist niet dat je je daar zorgen over maakte.' Ze keek op en bestudeerde zijn gezicht. 'Vanwege het werk zal ik misschien een paar nachten alleen weg moeten, maar daar zal het ook bij blijven.'


    'Heus?' Hij zou haar willen smeken elke minuut van elke dag bij hem te blijven, maar hij wist dat zo'n smeekbede gezien hun bei­der werk, zowel belachelijk als onmogelijk zou zijn. 'Beloof je me dat?'


    'Natuurlijk! Ik zal altijd bij jou terugkomen. Altijd.' Ze kuste hem zo vurig dat hij wist dat ze het meende, dat ze in elk geval onvoorwaardelijk in haar eigen woorden geloofde. Zijn opluchting was als een warme golfstroom die al zijn angsten naar ren verre zee voerde. Bovendien leek ze lange tijd, gedurende de licle koude, stormachtige winter haar verstrooidheid van zich af (e zetten en er, wanneer ze samen waren, zoveel mogelijk voor hem te zijn. Tegen de tijd dat het lente werd, kwam hij tot de conclusie dat het dom van hem was geweest om zich zorgen te maken over haar werk met de Wachters, ook al vertelde ze hem openlijk dat ze regelmatig met Elessario had gepraat. 'Dat kind heeft me nodig, Ado. Weet je, ik geloof echt dat zij en haar ras voorbestemd zijn om zich te incarneren zoals jij en ik. lirgens is iets heel erg misgegaan. Uit een aantal gegevens die ik heb verzameld, heb ik opgemaakt dat deze wezens door het heel­al over diverse van de binnenste bestaansvlakken zijn verspreid. Ik geloof dat ze dat bedoelen. Ze spreken over leven op ver­scheidene werelden, zie je, niet op één enkele wereld.' 'Maar ik heb nog nooit van zoiets gehoord.' 'Ik ook niet. Daarom vind ik hen zo boeiend. Weet je, ik heb mijn ouders verlaten voor de dweomer omdat ik zo van verborgen din­gen, geheime zaken hield.'


    'Bij mij was het precies hetzelfde. Dus dat kan ik begrijpen. Maar wees alsjeblieft voorzichtig in hun nabijheid. Ik vertrouw ze ge­woon niet.'


    'Ik ook niet. Maak je maar geen zorgen.'


    'Maar stel dat ze incarneren. Wat zouden ze dan worden?'


    'Ik heb geen idee. En zij ook niet, geloof me. Ik denk dat ze hier nu al zo lang zijn, dat ze net zo'n soort wezens zijn geworden als wij... als de elfen, bedoel ik, niet de rond-oren.'


    De woorden schalden door zijn brein als een waarschuwing. Ze had sinds ze getrouwd waren nog nooit die scherpe scheidslijn tussen haarzelf en zijn soort getrokken. Toch deed het hem zo'n pijn dat hij even van streek was, en haar verder liet praten tot het ogenblik onherroepelijk voorbij was.

    'Ze zouden een heleboel moeten opgeven om zo te worden als wij,' zei ze. 'Zoveel, dat ik me soms afvraag of ze het zullen doen, maar als ze het niet doen, tja, dan zijn zij degenen, zeggen ze steeds, die in het niets zullen verdwijnen en voor eeuwig verloren zullen zijn. Dat gun ik geen enkele ziel. Dat zou werkelijk een tragedie zijn.'


    'Inderdaad. Maar dat is hun keus.'


    'Is het dat? Als er niemand is die hun de weg wijst, hebben ze geen keus.'


    'Ach zo? Als wat hebben ze jou dan nodig? Als een soort kosmi­sche vroedvrouw?'


    'Juist, ja.' Het leek haar te verwonderen dat hij dat nog niet wist. 'Dat is precies de bedoeling.'


    In het fleurige gras naast de beek luierde Evandar, half zittend, half liggend, met zijn harp naast zich. Dichtbij gekomen zag Dallandra dat de harp van echt hout was, als de pijl die ze had ge­kregen, en naar een elfen-ontwerp, hoewel fraaier versierd dan ze ooit had gezien, met inlegwerk van paarlemoer in een patroon van zeewier en zeepaardjes. Het ontging hem niet dat ze hem aan­dachtig bekeek.


    'Deze harp komt uit de verwoeste steden, uit Rinbaladelan, om precies te zijn - een voorwerp dat mijn volk niet zomaar kan ver­werven.'


    'Dan moet je het hebben gestolen voor de stad viel.' 'Jazeker.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Ik heb geprobeerd Rinba­ladelan te helpen verdedigen, zie je. De situatie was natuurlijk ho­peloos, ook al was ik er. Maar het was een prachtige stad, en ik vond het vreselijk al dat moois verwoest in de modder te zien lig­gen.'

    'Alleen het moois? En de elfen die er woonden dan?' 'Die leven, die sterven, die komen en gaan, en dat is mijn zorg niet. Maar stenen en juwelen blijven bestaan, en het spel van het water op steen, en het spel van het licht op juwelen. De haven van Rinbaladelan was hartroerend mooi, maar die harige wezens stortten er puin in en lieten hem verzilten en ze gooiden er lijken in tot het water smerig en vervuild was. En toen kwamen de krab­ben en de kreeften om de lijken op te eten, en die harige griezels alen de krabben en kregen de pest en stierven, en ik lachte toen ik ze op hun gezwollen buik door de goten zag kruipen van de Had die ze verwoest hadden.'


    'I'oen Dallandra huiverde, was hij oprecht verbaasd over haar re­actie.


    'ze verdienden niet beter dan de dood,' zei Evandar. 'Ze hadden mijn stad vermoord en daarmee al jullie mensen. Ik begrijp niet waarom je steeds zegt dat je je Rinbaladelan niet herinnert, Dalla. Ik weet zeker dat ik je daar heb gezien.' 'best mogelijk, maar ik kan me niets uit vorige levens herinne­ren. je herinnert je niet veel nadat je bent gestorven en herboren. Ken ziel die zich alles zou herinneren, zou te zwaar belast zijn om zijn nieuwe leven van voren af aan te kunnen leven.' Nu was het zijn beurt om te huiveren.


    'Alles vergeten! Dat lijkt me vreselijk, en dan zo begrensd te moe­ten leven als jullie doen!'


    'Evandar, het wordt tijd om de dingen eens bij de naam te noe­men, als je volk dat tenminste kan. Je vraagt steeds of ik je wil helpen en toch blijf je zeggen dat je mijn hulp niet wilt.' 'Tja, dat is omdat het zoiets nieuws voor me is.' Hij nam de harp op en ontlokte er een triller aan, klanken van zo'n bovenaardse lieflijkheid dat de tranen in haar ogen sprongen. 'Ik vraag het niet voor mezelf, maar voor FJessario.' 'Ah. Je houdt van haar, is het niet?'


    'Van haar houden? Nee, ik wil haar niet bezitten. Ik wil haar zelfs niet voortdurend bij me hebben.' Hij keek op van de snaren. 'Ik wil alleen dat ze gelukkig is, en ik zou het vreselijk vinden haar in het niets te zien verdwijnen. Is dat liefde?' 'ja, domoor! Dat is een grotere liefde dan zomaar naar haar ver­langen.'


    Zijn verwondering was bepaald grappig.

    'Tja, dat zal dan wel, Dalla. Stel je voor.' Hij liet weer een triller horen, lichtelijk spottende klanken deze keer, en heel hoog. 'Nou, goed dan. Ik hou van Elessario, ook al klinkt me dat vreemd in de oren, maar ze is nog jong, heel jong, te jong om te weten wat ze zou opgeven als ze jullie zou volgen in geboorte en stoffelijk­heid, en de eindeloze cirkelgang en alles van die schitterende, vreemde en soms eigenaardig benarde en verraderlijke en saaie wereld waar jullie in leven. Maar ze zou wel alles krijgen wat haar toekomt, en ik zou in vrede kunnen sterven.' 'Kom met haar mee en begin ook te leven.' Hij schudde van nee en boog zich over de harp. Het deuntje dat hij speelde was bedoeld om op te dansen; ze begreep het uit de krachtige akkoorden en de manier waarop haar voeten zich wil­den bewegen. Ze dwong zichzelf om heel stil te zitten tot hij er­mee stopte, nadat hij was overgegaan in mineur en het wijsje on­afgemaakt liet.


    'Je kunt ons niet begrijpen tot je in ons land bent geweest,' zei hij.


    'Gesteld dat ik zou komen - alleen gesteld, hoor - wat zou er dan met mijn lichaam gebeuren terwijl ik weg was?' 'Die homp vlees? Kan je dat iets schelen?'


    'Natuurlijk! Zonder lichaam kan ik nooit terug naar de man van wie ik hou.'


    'Maar waarom zou ik daar iets aan moeten doen?' 'Omdat ik zonder lichaam zou sterven en weggaan om opnieuw te worden geboren, en dan zou je heel lang moeten wachten en hier helemaal van voren af aan mee moeten beginnen.' 'O ja, dat zou ongelooflijk vervelend zijn, nietwaar? Laat me eens denken. Ik weet het. Jij kunt je al van een vrouw in een vogel ver­anderen en dan weer terug. Dus als ik die homp vlees in een ju­weel aan een ketting verander, en jij hangt die ketting om je hals, dan gaat hij overal met je mee en kun je, telkens wanneer je naar huis wilt je oude gedaante weer aannemen. Heus, Dalla, als je een paar dagen bij ons zou komen - een paar dagen maar - om ons te leren kennen en mee te maken wat we allemaal doen, dan zou je zien hoe je mijn Elessario zou kunnen helpen, dat weet ik zeker.' Hij glimlachte plotseling. 'Mijn Elessario. Van wie ik hou. Wat klinkt dat raar, maar ik geloof beslist dat je gelijk hebt.' Hij sloeg een dissonant op de harp aan en verdween. Als Evandar het voor zichzelf had gevraagd, zou Dallandra nooit zijn gegaan - dat begreep ze toen al - maar omdat hij het voor een andere ziel had gevraagd, dacht ze er heel anders over. Ze had inmiddels genoeg van zijn volk gezien, met name van Alshandra, om te weten dat Nevyn weleens groot gelijk zou kunnen hebben met zijn veronderstelling dat ze geen medelijden kenden.


    Dat Kvandar nu in staat was tot een liefde die sterker was dan zijn eigen wensen, was van groot belang, en een verandering die gevoed en gekoesterd diende te worden. Toch bleef ze zich steeds bewust van de gevaren, en ze zag er vooral tegen op Aderyn te vertellen dat ze erover dacht een dergelijk risico te nemen. Hij zou alleen gaan razen en tieren, hield ze zichzelf voor, en die ge­dachte deed haar beseffen dat haar besluit al vaststond. Omdat ze ook niet tegen Aderyn wilde liegen, reed ze die morgen uit zonder hem iets te zeggen. Toen ze een kilometer of tien van het kamp vandaan was, ontdeed ze haar merrie van zadel en loom, draaide haar hoofd in de richting van de kudde en gaf haar ren klap op haar bil om haar naar huis terug te jagen. Toen haal­de ze de zilveren noot uit haar zak en wikkelde die uit het lapje. Een tijdlang stond ze hem alleen maar te bekijken, terwijl ze zich afvroeg of ze werkelijk de moed zou hebben om haar plan door Ir zetten. Stel dat Evandar loog? Maar ze had genoeg dweomer om waarheid van bedrog te kunnen onderscheiden, en ze wist dat hij nooit eerder in zijn lange bestaan zo eerlijk was geweest. Wat haar er ten slotte toe aanzette was haar respect voor Aderyn. Wat zou bij denken als ze zich gedroeg als een schetterende lafaard, vol plannen maar zonder moed? Ze verzamelde al haar wilskracht en drukte de noot tegen haar ogen: eerst links, toen rechts. Toen ze hem liet zakken leek het eerst of er niets was gebeurd, en ze lachte zichzelf uit omdat ze zich door Elessario had laten beetnemen, maar toen ze de noot in haar zak stak, was ze zich plotseling bewust van een nauwelijks merkbare verandering in het landschap. Om te beginnen waren de kleuren helderder, het gras zo helder groen dat het wel scherven smaragd leken te zijn, de hemel zo diepblauw en glanzend als een zonovergoten zee. Toen ze een paar stappen deed, zag ze in noordelijke richting voorbij de golvende smaragdgroene grasvlakte een nevel in de lucht hangen, zo te zien aan de horizon, maar toen ze verder liep, kwam hij dichterbij, zwol op, werd ondoorzichtig in een vloed van gedempte kleuren grijs en lavendelblauw, doorschoten met heel zachte kleuren roze en blauw als het paarlemoer op Evandars harp. Terwijl ze aan de harp dacht, hoorde ze opeens heel in de verte een reeks arpeggio's.


    De nevel wikkelde zich om haar heen in een verrukkelijke koel­te, als de streling van zijde. Voor haar strekten zich drie wegen door de grasvlakte uit. De ene voerde naar links en een donkere heuvelrug, zo onherbergzaam en dreigend dat ze begreep dat die geen deel van Evandars land uitmaakte. Een andere weg voerde naar rechts en in de richting van een hoog oprijzend gebergte, wit en glanzend in de heldere lucht achter de nevel, de toppen gehuld in een sneeuw die zo glinsterde, dat het leek of ze vanbinnen uit verlicht werden. Recht voor haar strekte de derde weg zich over de nevelige vlakte uit. Terwijl Dallandra stond te weifelen, kwam Elessario de nevelige weg afrennen.


    'Dalla, Dalla, wat heerlijk dat je gekomen bent! Wat zullen we een fijne tijd hebben.'


    'Nou, nou, ik kan niet lang blijven, een paar dagen maar.' 'Dat heeft vader me verteld, ja. je moet terug naar je man, om­dat je van hem houdt. Hier. Vader zei dat ik je dit moest geven.' Ze overhandigde Dallandra een amethist aan een gouden ketting. Toen Dallandra het sieraad aannam, slaakte ze een kreet, omdat het een beeld van haar was, ten voeten uit, niet meer dan zeven centimeter hoog, maar een perfecte gelijkenis, tot de vorm van haar handen toe. Ze liet het over haar hoofd glijden en hing het om haar hals.


    'Als je ooit ziet dat ik dit laat vallen of verlies, Elessario, waar­schuw me dan onmiddellijk.'


    'Dat zei vader ook. Dat zal ik doen, hoor. Ik beloof het je. En la­ten we nu gaan. Er is vanavond feest omdat je gekomen bent.' Toen Elessario haar hand nam, vol vertrouwen, als een kind, be­greep Dallandra dat deze geest in elk geval nog jong genoeg was om te leren liefhebben. Hand in hand liepen ze de nevelige weg af, en toen Dallandra omkeek, zag ze alleen maar nevel achter zich.


    Drie uur voor zonsondergang kwam Dallandra's merrie de kud­de binnenlopen. Toen Calonderiel, die kuddewacht had, het dier thuis zag komen, stuurde hij een jongen naar het kamp om zo gauw mogelijk Aderyn te halen. Aderyn, die in zijn tent zat, hoor­de de jongen de hele weg roepen en kwam haastig naar buiten om hem op te vangen.


    'Wijze man, wijze man,' hijgde hij tussen twee ademstoten. 'Het paard van de wijze vrouw is zonder haar teruggekomen.' Aderyn begon onmiddellijk in de richting van de kudde te ren­nen. Gruwelijke beelden flitsten door zijn brein: Dalla, die afge­worpen was en haar nek had gebroken; Dalla, meegesleurd aan een stijgbeugel en aan haar verwondingen overleden; Dalla, die in een ravijn was gestort en dood en verminkt op de bodem lag. Calonderiel kwam hem met de kalme merrie tegemoet, 'ze is zo aangekomen, zonder zadel of toom.' 'Alle goden! Misschien dat Dalla juist met een verrichting bezig was, en dat de merrie uit de tuier is geglipt en weggelopen.' Maar terwijl hij het zei voelde hij al een kille, klamme angst, die zich als een onheilbrengende hand om zijn hart klemde. Hij was in feite zo overstuur dat al zijn kennis en macht hem in de steek lieten toen hij haar probeerde te scryen. Welk brandpunt hij ook gebruikte, hij zag niets, haar niet, haar spoor niet, zelfs haar zadel en hoofdstel niet, die toch ergens moesten liggen. Ten slotte zadel­de Calonderiel drie ruinen en deed de merrie aan een leidsel, waar­na hij Albaral, de beste spoorzoeker van de krijgsbende beval hen te helpen. Albaral reed stapvoets voor hen uit als een jachthond, zijn ogen strak op de grond gericht, terwijl hij rondcirkelde, op zoek naar sporen. Gelukkig was behalve Dallandra niemand van de alar die dag uitgereden, en hij vond dan ook al spoedig het spoor van plat gereden gras en af en toe een duidelijke hoefafdruk, die recht als een pijl over de grasvlakte leidde. De zon raakte de licht bewolkte horizon toen ze haar zadel en hoofdstel vonden. Toen Albaral tegen Cal riep dat hij moest stop­pen en de paarden moest beletten de plek te vertrappen, steeg Aderyn af en rende naar de andere elf, die in het hoge gras hurk­te. 'Die zijn inderdaad van haar,' zei Aderyn. Albaral knikte en stond op om weer rond te gaan cirkelen om te zien of hij andere voetafdrukken kon vinden of sporen waaruit zou blijken dat ze de plek had verlaten. Aderyn knielde neer, en toen hij een hand op haar zadel legde, wist hij met een steek van door dweomer ingegeven zekerheid dat ze weg was, niet dood, maar zo ver weg dat hij haar nooit zou vinden. Hij slaakte on­willekeurig een kreet, een lange, jammerende weeklacht, waar­door Albaral zich met een ruk omdraaide en hem aankeek. 'Wijze man! Een teken?'


    Aderyn knikte, niet in staat te spreken. Calonderiel verliet de paarden en kwam aanrennen, wilde iets zeggen, maar bedacht zich, zijn kattenogen zo groot als die van een elfenkind. Albaral wendde zich sidderend af.


    'Ik heb een paar sporen gevonden, wijze man. Wil je hier wachten?'


    'Nee, ik ga met jullie mee. Ga me maar voor.' Maar de sporen leidden maar een paar meter verder, naar een plek waar het glas plat lag in een patroon waaruit, althans in Albarals geoefende ogen, bleek dat ze eerst op haar knieën was ge­vallen en toen in elkaar was gezakt. Verder was er niets meer, geen teken waaruit bleek dat ze weer overeind was gekomen, geen voetafdrukken, niets, alsof ze in een vogel was veranderd en weg­gevlogen.


    'Maar ze heeft haar kleren niet achtergelaten,' zei Aderyn. 'En ze kan niet vliegen met kleren aan.'


    'Het gras is hier enigszins vochtig,' zei Albaral, die weer was neer­geknield. 'Alsof hier mist heeft gehangen of zo.' 'Een soort dweomer-nevel?' Calonderiel kruiste onbewust zijn vingers in het teken tegen hekserij.


    Adervns angst kneep hem de keel dicht en belette hem te spre­ken. Was er een grote vogel uit die nevel neergedoken om haar mee te nemen?


    'We kunnen gaan zien hoe ver die vochtigheid zich uitstrekt,' zei Albaral. 'Een heel eind, lijkt me.'


    Aderyn wilde juist antwoorden toen hij - net als de anderen - de klanken hoorde van een zilveren hoorn die heel ver weg schalde. Hij keek op en zag hoe zich aan de horizon een stoet ruiters te­gen de ondergaande zon aftekende; de paarden staken een kort ogenblik diepzwart af tegen de bloedrode wolken, toen waren ze verdwenen.


    'De Wachters,' fluisterde Cal. 'Hebben die haar meegenomen?' Aderyn viel op zijn knieën en greep handen vol van het vertrapte gras, het laatste op aarde dat haar lichaam had beroerd. Het duur­de lang voor de anderen hem konden overreden om weg te gaan. Weer in het kamp bleef Aderyn de hele nacht in hun tent en liep rusteloos op en neer. Het ene ogenblik wist hij met ontmoedi­gende zekerheid dat hij haar nooit terug zou zien, en het volgen- «Ir welde zijn hoop in een golf van ontkenning op om hem te ver­tellen dat ze terug zou komen, natuurlijk terug zou komen: mis­schien de volgende morgen, misschien over een uur al, dat ze mis­schien op dit ogenblik al op weg was naar het kamp. Maar even later brandden de tranen weer in zijn keel terwijl hij tegen zich­zelf zei dat ze zo goed als dood was, voorgoed weg. Bij het och­tendgloren strompelde hij naar buiten en liep in de richting waar­in zij was verdwenen, maar hi] vond haar natuurlijk niet. Toen Jill in het kamp terugkwam behandelde iedereen hem als een zie­ke; ze spraken zacht in zijn buurt, boden hem eten aan, zeiden dat hij moest gaan liggen en keken hem zo droevig aan, dat hij het bijna had uitgeschreeuwd en het hele stel had verwenst. Aderyn sliep die hele dag en hield die hele nacht de wacht, de volgende ook en ging daarmee door tot er zeven dagen waren verstreken zonder taal of teken van Dallandra. Pas toen, tegen het aanbreken van de achtste dag, schoot hem opeens het meest: voor de hand liggende te binnen en riep hij Nevyn via het vuur op. De oude man reageerde zo snel, dat hij al wakker en opge­staan moest zijn. Toen Aderyn hem vertelde wat er gebeurd was, Irek zijn beeld boven het vuur nog ouder te worden van verdriet. 'Ze heeft me ooit beloofd dat ze me nooit zou verlaten,' zei Ade­ryn ten slotte. 'En ik was zo'n sukkel om haar te geloven. Niet langer dan een paar dagen, zei ze, en ik geloofde haar.' 'Noor eens, ik kan me nier voorstellen dat Dallandra een gelofte zou verbreken, hoe groot de aantrekkingskracht van die Wach­ters ook mag zijn.'


    'Nee, misschien zou ze dat niet doen, Nevyn. Ik weet gewoon niet wat ik moet denken. Als ik maar wist wat er met haar gebeurd was, werkelijk wist, bedoel ik. Ik vermoed alleen maar dat die el­lendige Wachters haar hebben meegenomen.' 'Waarom vraag je het hun niet?' 'Hun vragen? Ik kan ze niet eens vinden!' 'Heb je het geprobeerd?'


    Aderyn verliet de tent en liep naar buiten, de opkomende zon te­gemoet. Hij had het niet echt geprobeerd, veronderstelde hij. Diep in zijn hart wilde hij hen nooit meer zien, wilde hen alleen maar vervloeken of tegen hen tekeergaan of hun op de een of andere manier hetzelfde hartverscheurende verdriet doen dat hij had.

    Maar als hij dat deed, zouden ze haar hoogstwaarschijnlijk nooit teruggeven. Hij verliet het ontwakende kamp en liep de steppe in, eerst blindelings strompelend, doelloos voortlopend, tot hij zich kalm genoeg voelde om na te denken. Zijn studie van de overlevering had hem iets geleerd over het soort plaatsen waar de Wachters konden verschijnen: bij afscheidingen, kruisingen, samenlopen van rivieren, altijd plekken die op een poort of een doorwaadbare plaats of een scheidslijn tussen twee verschillende dingen leken. Een vage herinnering volgend kwam hij ten slotte op een plek waar twee beekjes een echte rivier werden. 'Evandar!' riep hij in blinde woede en verdriet. 'Evandar! Geef me mijn vrouw terug!'


    Het enige antwoord was het ruisen van het gras toen dat zich boog in de wind en het kabbelen van de rivier in zijn ruige bed­ding. Deze keer klonk zijn stem als het gebrul van een waanzin­nige.


    'Evandar! Geef me dan ten minste de kans om voor haar te vech­ten. Evandar!'


    'Het is niet aan mij om haar te houden of terug te geven.' De stem klonk pal achter hem. Hij sprong met een gil op, draai­de zich tegelijkertijd om, buiten adem, bijna in tranen, en stond tegenover de op een elf lijkende gestalte. Zijn haar was zo geel als narcissen in de morgenzon, hij droeg een groene tunica op een leren broek, had een boog over zijn schouder en een pijlkoker op zijn heup.


    'Ze is uit vrije wil naar ons toe gekomen, zie je,' vervolgde Evan­dar. 'Echt waar. Ik heb haar om hulp gevraagd, maar ik zou haar nooit hebben gestolen.'


    'En je kunt me zeker niet vertellen of ze ooit nog terugkomt.' 'Natuurlijk komt ze terug, wanneer ze dat wil. We zullen haar niet tegen haar wil vasthouden.'


    'Maar als ze niet wil? Dan is dat jullie zorg zeker niet.' Evandar fronste zijn voorhoofd, richtte zijn blik op het gras en sprak zonder op te kijken.


    'Ik heb een heel vreemd gevoel rond mijn hart, en dat is vanwe­ge jou. Ik heb nooit eerder zoiets gevoeld, maar weet je, ik ge­loof dat ik met je te doen heb, Aderyn van de Zilveren Vleugels. Mijn hart is zo bezwaard en droef dat ik niet weet hoe ik het anders moet noemen.' Bij dat laatste woord keek hij op en zijn hel­blauwe ogen glinsterden van tranen. 'Ik zal je iets beloven. Je zult haar terugzien. Dat zweer ik, hoe lang ze ook bij ons blijft.' 'Welaan, ik geloof dat je oprecht bent, maar ik heb geen zier aan die belofte. Ik ben geen elf, zie je. Mijn ras leeft maar kort, heel kort vergeleken bij hen en zelfs nog korter vergeleken bij jouw soort. Als ze niet gauw terugkomt, ben ik er niet meer. Begrijp je dat?'


    'Ja.' Hij dacht diep na, waarbij hij met een alleszins menselijk ge­baar op zijn onderlip beet. 'Goed. Ik kan daar wel iets aan doen. Wacht, ik doe je een gelofte... o, wat... ah, ik weet het al. Een he­le tijd geleden heeft mijn vrouw de jouwe een pijl gegeven. Hier heb je er ook zo een. Je hebt nu mijn woord en mijn plechtige belofte, Aderyn van de Zilveren Vleugels, dat ze terugkomt, en dat jij nog leeft als je haar terugkrijgt.'


    Aderyn nam een pijl aan en liet zijn vingers over het gladde, har­de hout glijden, dat zo koel en stevig en echt was als de gras­vlakte onder hem.


    'Dan geef ik je in ruil daarvoor mijn dank, Evandar, omdat ik niets anders heb om je te geven.'


    'Je dank is voldoende. Vreemd genoeg.'


    'Toen Aderyn opkeek was hij verdwenen, maar de pijl was er nog, een concreet voorwerp in zijn handen. Hij nam hem mee terug naar het kamp, doorzocht Dallandra's eigendommen en vond nog zo'n pijl, in een geborduurde doek gewikkeld, in een van haar zadeltassen. Hij wikkelde de zijne er ook in en zette de tas terug. Toen ging hij op de grond naar de muur zitten staren, alleen maar staren, nauwelijks denkend, urenlang.


    Dallandra had het idee dat er nog geen uur op de nevelige weg was verstreken. Bij zonsondergang bracht Elessario haar op een enorme weide, een lang stuk groen, bespikkeld met witte bloem­pjes. Over het hele weiland verspreid stonden tafels van verguld hout, ingelegd met edelstenen, zodat ze flonkerden in het licht van de duizenden kaarsen die in gouden kandelaars stonden. Het was opeens donker geworden, en de leden van de schare zaten bij kaarslicht aan een feestmaal. Ze waren gekleed in groen en goudkleur, en goud en edelstenen flonkerden aan hun hals en pol­sen en schitterden in hun haar. Ze zagen er allemaal uit als elfen, maar mooier, in dezelfde mate als waarin elfen mooier waren dan mensen. Dallandra kon moeilijk schatten hoeveel er waren, mis­schien wel duizend, maar telkens wanneer ze probeerde hen te tellen, bleven ze niet op hun plaats... zo leek het althans. Ze zag bijvoorbeeld uit haar ooghoek een tafel met ongeveer tien perso­nen; maar als ze dan haar hoofd omdraaide om ze beter te kun­nen zien, was die tafel verdwenen, of er zaten er maar twee of drie aan, of misschien twintig in plaats van tien. Wanneer ze van een afstand naar een groep keek, leken ze in elkaar over te vloei­en en toch afzonderlijk te onderscheiden, alsof ze vormen waren die je in wolken ziet, of vlammen die in een vuur oplaaiden. Bo­ven het lachen klonk muziek uit, harp, fluit en trom: zo mooi, dat ze voortdurend had kunnen huilen van ontroering. Elessario en Dallandra zaten aan weerszijden van Evandar aan de tafel waar hij aan het hoofd zat. Hij nam Dallandra's hand en drukte er een kus op. 'Welkom. Heb je een goede reis gehad?' 'O ja, dank je.'


    'Gelukkig, maar je zult toch wel moe zijn. Hier, drink wat me­de.'


    Hij overhandigde haar een hoge, smalle beker van puur zilver, met een guirlande van piepkleine roodachtig gouden roosjes. Hoe­wel ze het staaltje van vakmanschap bewonderde, zette Dallan­dra hem, de oude verhalen nog in haar geheugen, onaangeroerd neer.


    'Ik heb geen dorst, dank je.'


    Zijn knappe gezicht werd hard van woede.


    'Waarom weiger je de drank die ik je aanbied?'


    'Ik heb geen zin om hier vast te komen zitten, en ik wil jullie eten ook niet.'

    'Ik heb je mijn belofte al gegeven; je vertrekt wanneer je wilt ver­trekken en geen ogenblik later. Je kunt gerust met ons drinken.' 'Hè toe, Dalla,' kwam Elessario tussenbeide, 'je kunt toch moei­lijk al die tijd dat je hier bent honger lijden.' Ze weifelde, toen glimlachte ze en hief de beker in zijn richting. Als ze hen bleef wantrouwen, zouden ze haar nooit vertrouwen. 'Op je gezondheid, Evandar, en op jullie voortbestaan.' Ze dronk up hem. 'O, bij de goden, wat een verrukkelijke mede. Hij smaakt als de mede die men in Bravemelim maakte.' En opeens werd het haar duidelijk toen ze alles aandachtig op­nam; het feest en de feestgangers, de mooie kleren, de sieraden, hel vergulde tafelgerei en het fraai geborduurde tafellinnen. 'Dit alles is nagebootst van de verwoeste steden, is het niet?' Dallandra maakte een handgebaar in de rondte. 'Jullie kleren en al­les.'


    'Precies.' Hij glimlachte, blij dat ze het herkende. 'En straks ko­men er jongleurs en acrobaten, net als die waar jullie koningen vroeger naar keken.'


    Het feest en de voorstelling gingen door tot zonsopgang, schitte­render dan gewone toverij ooit zou kunnen zijn. Dallandra's eigen toverkracht beschermde haar geest en aura tenslotte vol­doende tegen klungelige manipulatie, maar daar zat ze gedurende korte tijd te kijken naar - nee, leefde ze in - het verloren verle­den van haar volk, zorgvuldig bewaard, nauwgezet herschapen door wezens, voor wie deze vormen het leven zelf betekenden, of althans het enige leven dat ze kenden. Een puur intellectuele be­geerte om meer te zien, om die ontbrekende geschiedenis te be­grijpen, nam bezit van haar en liet haar niet meer los. Toen het leest eindigde en de schare begon weg te glippen in het vale licht van een eigenaardig schemerige dageraad, nam Evandar haar mee voor een lange wandeling langs de rivier, die omzoomd was met prachtig aangelegde parken, net zoals men die in Tanbalapalim had gehad. Ze gingen over een brug met beeldhouwwerk van slin­gerplanten, rozen en de gezichtjes van het Natuurvolk, en betra­den een paleis, of misschien was het maar een gedeelte van een paleis, dat in de nevel zweefde. Sommige kamers leken in de bui­tenlucht uit te komen; sommige zalen liepen dood in levende bo­men; sommige vloeren leken bijna doorzichtig, met bewegende schimmen eronder.


    Maar het vertrek waarin ze zich allemaal verzamelden leek tast­baar genoeg. Het had een hoog plafond, wit geschilderd en door­sneden door glanzende eikenhouten balken en een vloer van licht­grijze leisteen waarop rode en goudkleurige tapijten lagen. De twee muren waarin geen deuren of ramen zaten, waren net zo be­schilderd als de buitenkant van een tent, maar kunstzinniger. Op de ene was een uitgestrekt landschap te zien met een riviermon­ding die bij zonsopgang of zonsondergang in zee uitmondde. De andere een zicht op de haven van Rinbaladelan. De glanzende ebbenhouten meubels waren gestoffeerd met zijden kussens in al­lerlei kleuren.


    'Is dit de kamer van een koningin van de verwoeste steden geweest?' vroeg Dallandra.


    'Nee, bepaald niet,' zei Evandar met een ironisch glimlachje. 'Van de vrouw van een koopman, doodgewoon.' Dallandra keek verbaasd op, danig onder de indruk. 'Je hebt geen idee hoe mooi die steden waren, Dalla,' vervolgde hij, en zijn stem brak van oprechte droefheid. 'Jullie volk was rijk, en ze leefden zelfs nog langer dan ze nu doen, zodat ze tijd hadden om elk ambacht tot in de perfectie te leren, ze waren bo­vendien edelmoedig en voegden hun rijkdom bijeen om zulke prachtige steden te bouwen, dat eenieder die ze zag ademloos van bewondering was, zelfs een vreemde ziel als ik. Ik hield van die steden. Ik geloof werkelijk dat die me hebben geleerd om lief te hebben. Als die er nog stonden zou ik misschien naar jullie we­reld gaan en daar leven zoals jullie van me verlangen. Maar ze zijn weg, en mijn hart is gedeeltelijk met ze gestorven.' 'Tja, dat is volkomen waar,' zei Dallandra. 'Kapotte stenen wor­den niet vanzelf weer heel en ingestorte muren gaan niet weer overeind staan.'


    'Zo is dat.' Hij wendde zijn hoofd af en staarde uit het raam naar een vergezicht van gras en bloemen. 'En jouw volk is nooit te­ruggegaan, zelfs niet om te treuren. Dat was haast onvergeeflijk, dat en dat verwenste ijzer natuurlijk.'


    'Evandar, ik heb er zo schoon genoeg van om jullie over ijzer te horen jammeren. Denk je soms dat we bij het bouwen van die rotsteden zonder hadden gekund? Denk je dat we lang op de step­pe hadden kunnen overleven zonder messen en pijlpunten en bij­len?'


    'Daar had ik niet aan gedacht. Vergeef me.'


    'Als ze in die steden ijzer gebruikten,' mengde Elessario zich in het gesprek, 'hoe kon je er dan verblijven?'


    'Heel moeilijk. Maar die pijn was het me wel waard.'


    'Welnu,' dook Dallandra er als een aanvallende havik op af. 'Als de schoonheid de pijn waard was, dan...' Zijn lach onderbrak haar, maar het was een vrolijke lach. 'jij bent net zo gehaaid als ik, tovenares.' Hij stond op en wenk­te zijn dochter. 'Kom mee, onze gast moet wat rusten.' ' Ja, ik ben inderdaad moe.' Dallandra moest opeens geeuwen. ‘Ik ben... geloof ik al een volle dag van huis weg.'


    De eerste twintig jaar na Dallandra's verdwijning bleef Aderyn hopen dat ze gauw, elke dag, elk ogenblik, terug zou komen. De Volkers hadden grote bewondering voor hem omdat hij zich zo sterk toonde, zo trouw aan haar nagedachtenis, terwijl al die ou­de verhalen leerden dat niemand ooit terugkeerde uit het land van de Wachters. Gedurende die twintig jaar voerde hij ook een paar keer een gesprek met het Woudvolk, dat de Wachters aanbad als Koden en hoorde van hen het beetje dat zij over die vreemde we­zens wisten. Maar toen hun sjamanen - priesters was wat te veel gezegd - beweerden dat hij blij moest zijn, dat het een eer voor zijn vrouw was door die goden als concubine te zijn genomen, kon Aderyn maar nauwelijks beleefd blijven, en hij ging nooit meer naar hen toe. Zijn werk hield hem op de been. Eerst zag hij toe op het overschrijven van de boeken die Nevyn had meege­bracht en onderwees zijn nieuwe leer aan die elfen die al mees­ters in de oude waren; daarna nam hij jonge leerlingen aan en leidde die vanaf het begin in zijn vak op. Volgens de Deverriaanse tijdrekening was het in het jaar 752. dat hij zijn eerste drie leer­lingen uitzond om anderen te onderwijzen, en in dat jaar, toen hij nog steeds op zoek was naar zijn volgende leerling, kwam Nevyn naar de Eldiddse grens om hem te bezoeken. Ze ontmoetten elkaar een goede vijftig kilometer ten noorden van (lannobaen, op de plek waar de Aver Gavan, zoals de mensen die noemden, samenkomt met de Delonderiel. De elfen hielden dat jaar, omdat de Eldiddse kooplieden bereid waren meer dan ooit te betalen voor goed vee, een paardenmarkt in brede weilanden langs de rivier. Wat Nevyn meebracht was echter geen ijzerwaar, maar nieuws. De koning van Eldidd had die paarden nodig om­dat hij Deverry kort tevoren de oorlog had verklaard. 'Alweer?' vroeg Aderyn knorrig. 'Alle goden, ik ben blij dat ik daar niet meer in die koninkrijken woon, die eeuwig kibbelen en met elkaar overhoop liggen.'


    'Ik vrees dat het deze keer heel wat meer is dan wat onbeduidend gekrakeel.' Nevyn maakte een dodelijk vermoeide indruk. 'De Eerste Koning is zonder erfgenaam gestorven, en er zijn drie pre­tendenten, onder wie Eldidd.'


    'O. Nou, neem me niet kwalijk. Dat is inderdaad een ernstige zaak.'


    'Dat is het.' Nevyn zweeg en keek hem aan. 'Ik begin mezelf zo afgrijselijk oud te vinden. Alle goden, jij hebt al een heleboel grij­ze haren en ik herinner me maar al te goed het kleine joch dat ik als leerling aannam.'


    'Ik voel me eerlijk gezegd nog ouder dan ik ben.'


    'Ah.' Nevyn nam een tactvolle stilte in acht. 'Eh, tja, hoe gaat het tegenwoordig met je? Zonder haar, bedoel ik.'


    'Redelijk. Ik heb mijn werk."


    'En je hoop?'


    'Is zwak, maar nog steeds levend. Dat geloof ik althans. Mis­schien is het net zoiets als die gebalsemde lijken waar je wel over leest, zoals de Bardekianen van hun grote mannen maken.' 'Ik kan je niet kwalijk nemen dat je verbitterd bent.' 'Kom ik nog steeds verbitterd over? Dan vermoed ik dat mijn hoop ook nog steeds leeft.' Voor het eerst in zes jaar was hij bij­na gaan huilen, maar hij hield zich met een diepe zucht in be­dwang. 'En hoe staat het nu met die burgeroorlog? Hoe lang denk je dat die zal gaan duren?'


    Nevyn nam hem enkele onaangename ogenblikken lang peinzend op, alsof hij zich afvroeg of hij zijn vroegere leerling zou toestaan zo bot van onderwerp te veranderen.

    'Te lang,' zei Nevyn ten slotte. 'De pretendenten zijn alle drie zwak, wat betekent dat niemand in eerste instantie zal winnen. Ik heb er bovendien een aantal afgrijselijke waarschuwingen en voortekenen over gekregen. Op de Binnenste Bestaansvlakken is er iets ernstig uit balans - ik weet nog niet wat. Maar ik ben van plan te doen wat ik kan om een eind aan deze onzin te maken. Ik wil wedden dat de oorlog zichzelf in een jaar of tien opbrandt.' In werkelijkheid was Nevyns hoop natuurlijk volkomen onge­grond: de Tijd van de Troebelen zou honderd en vijf jaar duren, ofschoon Nevyn vanzelfsprekend inderdaad degene was die hem uiteindelijk en ten koste van heel veel, zou beëindigen. Als een van beiden had geweten hoe lang die oorlogen zouden woeden, zouden ze waarschijnlijk de moed hebben verloren en helemaal mets hebben gedaan, maar gelukkig waren ze, dweomer of niet, net als andere mensen, gedwongen ze jaar voor jaar te beleven. Hoewel Nevyn zich onmiddellijk met de intriges in de kwestie King bemoeien, een geschiedenis die elders te boek gesteld is, hadden Aderyn en de Volkers er gedurende een jaar of dertig weinig last van. Pas toen de eisen van de diverse legers het tere netwerk van handel dat Deverry en Eldidd bijeenhield begonnen te ver­woesten, trokken de kooplieden niet meer zo vaak naar het westen als vroeger. IJzerwaren werden zo schaars in Eldidd zelf dat de kooplieden ze niet meer vrijelijk mochten uitvoeren. De Vol­kers morden, maar het Woudvolk verkneukelde zich en verkon­digde dat de Wachters erin geslaagd waren de handel in duivelsmetaal een halt toe te roepen. Aderyn vroeg zich soms vluchtig af of ze misschien gelijk hadden.


    Nevyn hield hem vanzelfsprekend op de hoogte van de diverse oorlogshandelingen, maar slechts één was voor Aderyn persoon­lijk van belang. Hij voelde zich emotioneel zo ver verwijderd van de moordpartijen en de intriges, dat hij ging beseffen dat hij meer dan een vriend van de Volkers was geworden: bij dacht als ie­mand van de Volkers. De rond-oren leken ver weg en onbelangrijk; hun leven flitste zo snel voorbij dat hun daden niet lang na­werkten of veel betekenis hadden, zolang niet een ervan zijn eigen hart of zijn eigen leven raakte. Maar in 774 vertelde Nevyn bij een van hun schaarse gesprekken via het vuur, dat er twee vrien­den van hem waren gestorven. Nevyns verdriet was zelfs via hun magische communicatie voelbaar.


    'Het doet me pijn je zo verdrietig te zien,' dacht Aderyn tegen hem.


    'Dank je. Maar dit gaat jou ook aan, denk ik. Alle goden, neem me niet kwalijk! Ik had je dit eigenlijk moeten vertellen toen ze nog leefden. Ik heb het over de zielen die eens je ouders waren, zie je... Gweran en Lyssa, opnieuw geboren en toen al snel ge­dood door die ellendige door duivels verwekte oorlogen. Herin­ner je je ze nog wel?'


    'Wat? Ja, natuurlijk! Ach, dat doet me echt verdriet. Ik geloof van wel. Ik bedoel, ze zijn geen verwanten meer van me. Zou ik ze ooit weer zien?'


    'Wie weet? Niemand kan andermans Wyrd lezen. Maar ik moet zeggen dat het hoogst onwaarschijnlijk is. Hun Wyrd schijnt met de koninkrijken verbonden te zijn en het jouwe geheel en al met een ander volk.'


    Maar Aderyn bleek toch een rolletje te spelen in het beëindigen van de oorlogen toen hij, rond 834, de elfenlanden voor een paar weken verliet voor een reis naar Pyrdon, een voormalige provin­cie die zijn kans had gegrepen om in opstand te komen en zich zelf in een onafhankelijk koninkrijk te veranderen. Toen leek het erop dat de oorlogen, vertelde Nevyn hem, met zoveel troonpre­tendenten in zowel Deverry en Eldidd, eeuwig zouden blijven woeden. Nevyn en de andere dweomermeesters hadden besloten om één troonpretendent te kiezen en hem met hun gezag en hun toverkunst te steunen, in een wanhopige poging om vrede in de koninkrijken te brengen. En gewoon omdat hij de dweomermeester was die het dichtst bij Loc Drw vertoefde, waar die pre­tendent woonde, ging Aderyn eens kijken naar een jongeman, prins Maryn, zoon van Casyl van Pyrdon, die door de tekenen werd aangeduid als de eventuele toekomstige heerser over De­verry. Als een eenvoudige kruidenman reizend arriveerde hij laat op een snikhete zomerdag bij Casyls dun, die op een versterkt ei­land midden in een meer stond.


    Bij de toegang tot de verhoogde weg die naar de dun leidde, ston­den gewapende schildwachten. Terwijl Aderyn naar hen toe liep, vroeg hij zich af of ze hem door zouden laten. 'Goedemorgen, brave man,' zei de oudste van het tweetal. 'U lijkt me een marskramer of zo.' 'Nee, ik ben een kruidenman.'


    'Mooi zo! De dames van de dun zullen ongetwijfeld uw waren willen zien.'


    'Zeg eens even!' de jongste schildwacht kwam naar voren. 'Stel dat ie een spion is?'


    'O, kom nou! Niemand stuurt zo'n bejaarde stakker als hij uit spioneren, jongen. Ga maar door, brave man.' De woorden troffen Aderyn als een klap in zijn gezicht. Bejaard? Was hij werkelijk al bejaard? Aangezien de dames van de dun met inbegrip van de koningin zelf, hem gastvrij ontvingen, had hij tijdens zijn verblijf in de dun gelegenheid te over om zich in deze of gene spiegel te bekijken. Ja, de schildwachten hadden ge­lijk: zijn haar was nu sneeuwwit, zijn gezicht gerimpeld en afge­zakt, zijn ogen achter de zware leden moe, moe van zijn voort­durende verdriet over zijn gestolen vrouw. Hij zag toen dat het verlies van Dallandra zijn jeugd had opgebrand als gras dat in ren vuur wordt geworpen. Gedurende die dagen in Casyls dun Mierf ook zijn laatste hoop dat hij haar ooit weer zou zien. Hij besefte dat toen Nevyn hem vroeg nog een dag extra te blijven en hij daar gedachteloos in toestemde; hij voelde niet langer de behoefte om zich naar de alar terug te haasten, in de ongegron­de hoop dat ze tijdens zijn afwezigheid terug was gekomen, 'toen hij eindelijk naar de elfenlanden terugging, droeg hij de bar­den op een nieuw stukje kennis over de Wachters aan hun ver­halen toe te voegen: dat ze niet altijd hun beloften hielden.


    Voor Dallandra verstreken diezelfde honderd jaar als vier dagen: vrolijke, stralende dagen vol feest en muziek, gelach en oude ver­halen. Af en toe dacht ze aan Aderyn en onthield zelfs dingen die ze hem bij haar terugkeer wilde vertellen, omdat ze wist dat de kennis die Evandar over de verwoeste steden bezat, hem net zo zou boeien als dat haar boeide. En zoals zij nooit genoeg kon krij­gen van verhalen over de steden, zo deed Evandar niets liever dan erover vertellen, en wel met zoveel liefde, dat ze een mogelijke strategie begon te zien.


    Laat op de vierde avond zaten ze samen op een heuvel uit te kij­ken over een grazige weide, waar tussen flakkerende toortsen har­pisten speelden en de jongelui vol overgave reidansen uitvoerden met veel buigingen en langzame passen.


    'Dit verschilt zo van de dansen die mijn volk doet,' merkte Dal­landra op. 'Wij houden van springen en roepen en we dansen zo vlug als de wind.'


    'O, ik herinner me jullie dansen ook - volksdansen, werden ze genoemd.'


    'Ach ja. Weet je, ik heb eens nagedacht. Ik vraag me af of die ste­llen misschien weer opgebouwd kunnen worden. Het is jammer dat die rond-oren zo'n onbetrouwbaar volk zijn; anders zouden we een soort verbond met ze kunnen aangaan, of tenminste weer Ieren om ijzer te smeden. Ik weet het, ik weet het, jullie hebben een hekel aan ijzer, maar we zouden het echt nodig hebben om steen te houwen of zo, en we zouden moeten weten hoe je met­selspecie maakt en kleren weeft en bruggen bouwt die niet in­storten en straten die niet verzakken. Het zou eerst misschien maar één stad zijn, maar het is toch zo jammer dat ze daar in puin liggen, terwijl er alleen maar uilen in nestelen en er wolven in rondsluipen om ze gezelschap te houden.' 'Dat zeg je om me er warm voor te maken.' 'Word je dat?'


    'Eh, ja, misschien meer dan je denkt, omdat ik beter dan jij weet hoe het gedaan zou kunnen worden. Als we een plaats voor ons­zelf hadden, een mooie, voor ons geschikte plaats, zouden we misschien eerder jullie soort leven verkiezen boven de dood. De jongelui. Ik maak me zorgen om het lot van de jongeren. Er wor­den met het verstrijken van de tijd steeds minder kinderen gebo­ren, zie je.'


    'Ik begrijp nog steeds niet hoe ze geboren worden.' 'Ik ook niet.' Hij lachte binnensmonds, ik ook niet, maar ze worden, en ze zijn een bron van vreugde voor ons. Ik vind het een afschuwelijke gedachte dat ze in het niets moeten verdwijnen.' In de wei klonk de muziek in harmonie met gelach. Dallandra keek op en zag een enorme zilveren maan achter een nevelsluier aan het uitspansel staan. Zwarte vlekjes - vogels veronderstelde ze - die langs zijn gezicht bewogen, toen rondcirkelden, omlaag doken en steeds groter en sneller werden met veel geruis van vleu­gels. Evandar sprong brullend van woede op. 'Rennen!' riep hij. 'Dalla, naar de bomen!' Plotseling zag ze bomen, een paar meter verderop op de heuvel­top. Terwijl ze rende hoorde ze gekrijs en geschreeuw, het geruis van vleugels en het gekras van kwade raven. Net toen ze de dek­king bereikte zag ze dat een van de enorme vogels een nachtraaf was, die recht op haar afdook. Ze bereikte op het nippertje de beschutting van dichte struiken en laaghangende takken. De raaf scheerde krijsend van teleurstelling weg en vloog naar de weide, waar de dansers zich met kreetjes van angst naar alle kanten tus­sen de toortsen verspreidden. Toen Dallandra het waagde op te «taan, kwam de raaf terug, maar deze keer landde ze, waarna ze met een flikkering van vleugels en magie in Alshandra verander­de.


    'Ik dacht wel dat jij het zou zijn,' zei Dallandra kalm. 'Je zou met je dochter mee moeten gaan als ze weggaat, dan verlies je haar met.'


    'Smerig kreng! Ik zal je vermoorden!'


    'Dat kun je niet, niet hier, niet in dit land.' Ze legde haar hand op de amethisten beeltenis. 'Wat ga je doen? Me met je klauwen verscheuren?'


    Er hing een kreet in de morgenlucht. Alshandra was verdwenen, en de zon ging op in een lavendelblauwe nevel, toen Dallandra in die fletse dageraad de heuvel afliep om zich bij Ivandar te voegen, eindigde het jaar 854 in Deverry en Eldidd. In terwijl de striemende najaarsregens neerdaalden, dreigde het, voor Eldidd althans, een zwart jaar te worden omdat Maryn, nu een man en geen jongen meer, en de Eerste Koning van een pas verenigd Deverry, op de noordelijke vlakten zijn kamp had op­geslagen en noordelijke steden van Eldidd belegerde met het grootste leger dat Eldidd ooit had gezien. Aderyn trok met zijn tilar naar de winterkampen toen hij dat vernam van Nevyn, die via het vuur verbinding met hem had gezocht. Nevyn was in­middels de voornaamste raadsheer van de Eerste Koning, maar omdat hij geen zin had om in de tochtige ruïnes van het paleis in her door de oorlog verwoeste Deverry te zitten, was hij met zijn koning op veldtocht gegaan.


    'Niet dat er veel voor me te doen is,' zei hij die avond met dui­delijke opluchting. 'We zitten in Cernmeton, en dat is prettig en behaaglijk, omdat deze stad zich onmiddellijk zonder verzet heeft overgegeven.'


    'Ik ben blij dat te horen. Denk je dat de oorlog nog lang zal du­ren?'

    'Nee. Overal waar de koning komt, brokkelt de tegenstand af. In liet voorjaar, wanneer in alle steden de voorraden opraken en ze geen beleg meer kunnen uithouden, zal het leger naar het zuiden trekken en Aberwyn en Abernaudd innemen, en daarmee zal de oorlog eindigen. Deverry en Eldidd zullen van nu af aan één ko­ninkrijk zijn. Wat scheelt eraan? Je beeld kijkt zo angstig.' 'Dat ben ik ook. Als de oorlogen voorbij zijn, komen de Eldidders dan weer naar het westen om het land van mijn volk te stelen?'


    'Ik heb zo hard gewerkt om een eind aan de burgeroorlogen te maken, dat ik vergeet hoe jij tegen de dingen aankijkt. Maar maak je geen zorgen.' Zelfs het puur mentaal contact van Nevyns geest met de zijne, was doortrokken van verdriet. 'Jij begrijpt niet wat voor afschuwelijke dingen hier zijn gebeurd, hoeveel mensen er zijn gestorven. Ik denk dat er in het nieuwe koninkrijk nog ja­renlang meer dan genoeg land voor iedereen zal zijn.' Aderyn kon zichzelf er nog net van weerhouden om vergenoegd te kijken.


    'Tja, eens zien,' zei hij in plaats daarvan. 'Mijn alar is niet ver van Cernmeton, en we rijden erlangs op weg naar de winter kampen. Zouden we elkaar kunnen ontmoeten?' 'Dat zou geweldig zijn, maar ik denk dat je beter niet de stad bin­nen kunt rijden. De kwartiermakers van de koning zijn zo ijve­rig bezig elke man die volgens hen kan vechten in te lijven, dat de Volkers op het ogenblik maar ver van ons vandaan moeten blijven, dunkt me. Maar in de zomer, wanneer de oorlog afgelo­pen is, dan zal alles beter zijn.' Nevyns beeld glimlachte opeens. En er is hier iemand bij me die je beslist moet leren kennen. De ziel die ooit je vader is geweest. Hij is ook weer bard, zoiets dan, want hij is eerst jarenlang huursoldaat geweest, en bovendien een vriend van me. Maddyn heet hij.'


    De herinnering aan zijn vader was inmiddels zo vaag geworden dat Aderyn niet meer of minder in zijn schik was dan hij zou zijn bij de gedachte zomaar een vriend van Nevyn te ontmoeten, maar toen hij Maddyn beter leerde kennen, voelde hij zich inderdaad aan hem verwant. Nevyns voorspellingen over het verloop van de oorlog bleken volkomen juist te zijn. Toen Maryn en zijn le­ger in het voorjaar naar het zuiden trokken, haastten de Eldidders zich om zich over te geven en een eind te maken aan de ver­schrikkingen van de oorlog. Abernaudd opende haar poorten toen ze hem aan zagen komen; Aberwyn verzette zich met veel ver­toon een middag lang en gaf zich bij zonsondergang over. Terwijl Maryn en zijn mannen de achtervolging inzetten van de laatste koning van Eldidd, Aenycyr (die, voor diegenen onder u die in dergelijke historische zaken geïnteresseerd zijn, de achterklein­zoon was van prins Mael van Aberwyn, later bekend als Mael de ziener, via de wettige lijn van zijn eerste huwelijk), nam Nevyn verlof en reisde, met Maddyn als enig gezelschap, naar het westen om Aderyn op te zoeken.


    Ze ontmoetten elkaar even ten noordwesten van Cannobaen aan ile oever van een riviertje dat in de Y Brog uitmondde, waar de alar zijn kamp had opgeslagen om de paarden rust te gunnen op hun tocht naar de eerste alardan van de zomer. Maddyn was toen vijfenveertig, een hoge leeftijd voor een krijger; zijn haar was helemaal grijs en zijn blauwe ogen stonden vermoeid van de diepe luraedd van iemand die te veel vrienden in een te korte tijd heeft zien sterven. Toch was hij nog een prettige gesprekspartner, altijd klaar met een kwinkslag, en de Volkers mochten hem onmiddel­lijk graag omdat hij, behalve zijn andere gaven, het Natuurvolk net zo duidelijk kon zien als zij. Er was één klein wezentje, een luchtgeest met lang blauw haar en naaldscherpe tandjes, dat zo aan hem verknocht was als een trouwe hond. Het volgde hem overdag onafgebroken en sliep 's nachts dicht bij hem. 'Ik vrees dat dat mijn schuld is,' zei Nevyn berouwvol, toen Ade­ryn hem naar die luchtgeest vroeg. 'Jaren geleden, is Maddyn eens een hele winter bij mij geweest, zie je, toen hij zwaargewond was. Toen is hij het Natuurvolk gaan zien... gewoon omdat het over­al om hem heen was, vermoed ik. Zijn muziek had daar ook iets mee te maken, omdat hij een buitengewoon goede harpist is.' 'Het Natuurvolk houdt van leuke wijsjes. Nou, daar steekt geen kwaad in, dunkt me, ik heb alleen medelijden met dat arme klei­ne ding. Als Maddyn sterft, zal ze er niets van begrijpen.' 'O, ze zal hem waarschijnlijk gauw genoeg vergeten. Hij had het Natuurvolk nooit mogen zien, en er had zeker niet een van hen verliefd op hem mogen worden.'


    Hoewel Aderyn doorgaans maar een paar uur per nacht sliep, was hij die avond zo moe dat hij vroeg naar zijn tent ging en met­een in slaap viel. In zijn droom kwam de kleine blauwe lucht­geest naar hem toe en voerde hem naar de steppe: dat wil zeg­gen, hij dacht eerst dat hij op de steppe was, tot hij de enorme paarsrode maanbol aan de horizon zag hangen. In zijn droom­gedachten zei een stem de raadselachtige woorden: 'Het Door­gangsgebied'. Toen hij om zich heen keek, zag hij twee jonge vrouwen die naar hem toe kwamen rennen, hand in hand en glimlachend. Een van hen was Dallandra. Hij had de afgelopen honderd jaar zo vaak van haar gedroomd dat hij aanvankelijk vreugde noch verdriet voelde. Hij merkte alleen enigszins bitter in zijn droom op dat hij dus nog genoeg om haar gaf om af en toe haar beeld op te roepen.


    Tot ze dichterbij kwam en hij het amethisten figuurtje aan haar hals zag, een dermate afwijkend detail dat hij zich afvroeg of de ze droom anders was. Toen besefte hij dat hij, in plaats van als een droom-gestalte van zichzelf te verschijnen, op de een of andere wijze zijn lichtgedaante had aangenomen, de licbtblauwige gedaante, een gestileerde mannenfiguur, waarin hij op het etheri­sche bestaansvlak reisde.


    'Ado, wat fijn je te zien, zelfs in deze gedaante,' zei Dallandra. 'Maar ik heb niet veel tijd. Het is erg moeilijk voor ons om zo naar het Doorgangsgebied te komen, dat begrijp je misschien wel.' 'Nee, dat begrijp ik niet. Bij de liefde van alle goden, Dalla, wan­neer kom je terug?'


    'Gauw, gauw. O, begin nu niet te mokken... ik ben tenslotte nog maar een paar dagen weg. Luister goed. Hoe heet die gast van je, Nevyns vriend, waar die luchtgeest verliefd op is?'


    'Zijn naam is Maddyn. Maar je bent al langer weg dan een paar dagen.'


    'Nou, vijf dagen dan, maar luister alsjeblieft! Ik voel dat ze me al terughalen. Maddyn heeft een sieraad van dwergenzilver. Dat moeten de Wachters hebben. Ado, ik heb je zoveel te vertellen. De Wachters kunnen soms de toekomst zien. Maar in flitsen en flarden, als in vluchtige, korte dromen. En een van hen zag dat die Maddyn erg belangrijk zal worden. Dus ze moeten die rozenring hebben.' Zelfs terwijl ze sprak leek haar gedaante dun­ner te worden, fletser, moeilijker te onderscheiden. 'In mijn zadel­tassen zitten allerlei dingen die je hem ervoor kunt geven... neem zoveel als je nodig hebt, alles desnoods, dat kan me niet schelen. Zorg alleen dat je die rozenring krijgt. Leg die in een boom bij het kamp.'


    'Wat moet ik doen? Waarom zou ik die gemene wezens in vre­desnaam helpen?' 'O toe, Ado, wees nou redelijk! Doe het dan voor mij, als je het niet voor hen wilt doen.' Ze was nu nog slechts een schaduw, een gekleurde vlek tegen het landschap achter haar. 'De grootste eik hij het kamp.'


    Ze was verdwenen, evenals haar metgezellin. Aderyn keek om­laag en zag het zilveren koord dat zijn lichtgedaante met zijn stoflelijke lichaam verbond, op de dekens in zijn tent liggen, vlak on­der hem. Hij had dus niet gedroomd! De ontmoeting was in zekere zin werkelijkheid geweest. Hij gleed langs het koord naar bene­den, keerde in zijn lichaam terug, ging zitten en sloeg drie keer op de grond om weer in het stoffelijke op te gaan. De blauwe luchtgeest zat hem aan het voeteneind van zijn dekenrol gehurkt aan te staren.


    'Wel, zusje, jij was een boodschapper, is het niet?" Ze knikte en verdween. Aderyn zat een tijdlang met zichzelf te overleggen of hij zou doen wat Dallandra wilde, en besloot het uiteindelijk ter wille van haar te doen. Hij vond haar zadeltas - die had hij meer dan honderdtwintig jaar overal mee naartoe ge­sleept - de sieraden waar ze het over had gehad. Ze bleek een paar mooie broches en armbanden in de elfenstijl te bezitten, die nu helemaal dof en stoffig waren, maar glanzend opgepoetst kon­den worden.


    Hij ging die morgen vroeg op zoek naar Maddyn en vond hem in het gras zittend bezig een kleine houten harp te stemmen, om­ringd door een zwerm Natuurvolk. Hoewel het gebeukt en ge­havend was, had Aderyn nooit een lieflijker klinkend instrument gehoord. Ze praatten een poosje over kleinigheden, terwijl het Natuurvolk zich rondom hen installeerde, in de hoop op muziek. 'Ik moet je iets vragen,' zei Aderyn ten slotte. 'Al zal het wel ver­duiveld raar klinken.'


    'Alle goden, na al die jaren met Nevyn ben ik wel aan vreemde zaken gewend geraakt. Vraag maar op.'


    'Iemand heeft me verteld dat je een zilveren ring hebt met rozen erop of zo.'


    'Die heb ik.' Maddyn keek vreemd op dat Aderyn dat wist. 'Die heb ik gekregen van een vrouw die ik... tja, als ik zeg dat ik haar liefhad, moet je me niet verkeerd begrijpen. Ze was de vrouw van een ander, zie je, en hoewel ik veel van haar hield, is er tussen ons nooit iets verkeerds gebeurd.'


    Hij zei het zo uitdagend, dat Aderyn zich afvroeg of hij soms loog, wat hem trouwens niets aanging. In stilte verwenste hij Dallandra, omdat ze hem iets had gevraagd dat waarschijnlijk een enorme gevoelswaarde voor Maddyn had.


    'Eh, tja.' Aderyn kwam tot de conclusie dat de waarheid spreken, zoals gewoonlijk, het beste was. 'Een dweomervrouw met bij­zondere krachten heeft me namelijk in een droom verteld dat die ring door de dweomer een eigen Wyrd heeft gekregen. Ze heeft hem hard nodig voor een verrichting waar ze mee bezig is. Ze biedt je een goede ruil aan.'


    'Nou, dan krijgt ze hem. Ik maak de dweomer nu al jaren mee, weet je, en ik weet genoeg over het belang van dromen en wat ze je willen zeggen. Ik wil die ring niet ruilen, maar ik zal hem je zo geven.'


    'O, neem me niet kwalijk. Ik wilde je hem niet als een kind af­troggelen. Hij moet veel voor je betekenen.' 'Vroeger wel, maar de vrouw die hem me heeft gegeven, geeft niets meer om die ring of om mij.' De ogen van de bard schoten vol tranen. 'Als jij hem wilt hebben, dan krijg je hem.' Op de voet gevolgd door het nieuwsgierige Natuurvolk gingen ze naar de tent die Maddyn met Nevyn deelde. De bard rommelde in zijn zadeltassen en haalde er iets hards uit dat in een stukje ge­borduurd linnen gewikkeld was. Hij rolde het lapje af en daar was de ring, een eenvoudige zilveren band, ongeveer een centi­meter breed, met rozen erin gegraveerd, en een speld in de vorm van een roos, zo prachtig gemaakt dat de blaadjes zacht leken aan te voelen. Hij gaf Aderyn de ring, maar pakte de speld weer in en borg hem in zijn zadeltas. Aderyn keek terloops in de ring, half verwachtend de naam van de vrouw in kwestie erin te zien, maar hij was glad en zonder inscriptie.


    'De smid die de ring en de speld heeft gemaakt is een meester in zijn vak,' vertelde Maddyn. 'Otho heet hij.' Toen Aderyn de ring, gewoon uit nieuwsgierigheid, aan zijn vin­ger stak, beefde zijn hand in een door dweomer opgewekte kou. 'Wat scheelt eraan?' vroeg Maddyn.


    'Niets. Ik krijg alleen een boodschap door. Op een goede dag krijg jij die ring terug, Maddyn. Je krijgt hem terug op een manier die je nooit had verwacht, en wanneer je hem allang vergeten bent.' Maddyn staarde hem niet-begrijpend aan. Aderyn kon hem ver­der niets vertellen, omdat hij zelf niet wist wat hij bedoelde. Hij was bovendien verbitterd bij de herinnering aan eenzelfde belof­te die Evandar hem had gedaan. De Wachter had blijkbaar be­doeld dat hij Dallandra wel terug zou zien, maar alleen dat hart­verscheurend korte ogenblik op het etherische bestaansvlak. De volgende morgen deed Aderyn wat ze hem had gevraagd en stopte de ring hoog in de vork van de eik, terwijl de alar het kamp opbrak. Hoewel hij nooit aan de weet kwam wie hem had weg­gehaald, was hij toen de alar daar de volgende keer weer kwam, verdwenen. In zijn plaats lag een glad stukje hout met een elfen­woord erin gegrift, een eenvoudig 'dank je', maar in haar hand­schrift. Hij leende een priem en boorde een gat in het houtje, zo­dat hij het aan een leren veter om zijn hals kon dragen: omdat haar handen het hadden aangeraakt. Het weerzien met haar had zijn verdriet doen herleven, net zoals het zijn laatste hoop had gedood.


    In het begin van het volgende jaar vertrok Maddyn met Nevyn uit een Eldiddse haven naar Bardek, en Aderyn kreeg nooit meer taal of teken van hem. Hij hoorde zelfs niet dat hij gestorven was, ver weg in dat eilandenrijk, nadat de rozenspeld van hem was ge­stolen. Vreemd genoeg hoorde Dallandra wel van de dood van de bard, of preciezer gezegd, ze begreep wat er gebeurd was toen zijn blauwe luchtgeest aan het hof van de Wachters opdook op wat haar de dag toescheen nadat ze de zilveren ring had gekre­gen. In feite was het dat sieraad waar het wezentje op afkwam, omdat ze haar vonden met de ring in haar handjes geklemd. Haar gezichtje was vertrokken van wanhoop, en toen Elessario haar wilde strelen, draaide ze haar hoofd weg en liet haar puntige tandjes diep in de hand van de Wachter zinken. Daar welde even wat denkbeeldig bloed uit op dat ook meteen weer verdween. Eles­sario stond even naar de zich sluitende wond te kijken. 'Waarom deed ze dat?'


    'Ik weet het niet zeker, maar ik vermoed dat Maddyn dood is.' Het geestje gooide haar hoofd achterover, slaakte een geluidloze kreet en verdween.


    'Hij schijnt inderdaad dood te zijn, ja,' zei Dallandra. 'En zij treurt om hem.'


    Elessario hield haar hoofd scheef en dacht een tijdje over de woorden na. Ze liepen over het glanzende, smaragdgroene gras in een rozige schemering, waar blauwgroene bomen aan de horizon als rook van vorm veranderden. Met een jammerkreet die echt te horen was, verscheen de luchtgeest weer, nu groter, ongeveer de grootte van een driejarig kind.


    'Ze treurt omdat hij naar een plaats genaamd dood is gegaan,' zei Elessario, 'en zij hem daarheen niet kan volgen.' 'Dat is zo, ja.'


    Ze zaten in het golvende gras met tussen hen in het geestje dat haar hoofd in Elessario's zijden schoot liet rusten. 'Af en toe vraag ik me af hoe het zal zijn om te sterven,' zei Elessario. 'Vertel het me eens.'


    'Ik weet het niet. Ik kan er alleen naar raden. Ik denk dat hel zoiets is als in slaap vallen... maar jullie slapen nooit, neem me niet kwalijk.'


    'Ik krijg er schoon genoeg van om te ontdekken dat er zoveel dingen zijn die ik nooit heb gedaan.' Maar het klonk eerder droevig dan boos. De luchtgeest zat intussen op haar schoot, alweer gro­ter, als een kind van een jaar of tien, stil in haar armen genesteld. 'Als ik bij de Volkers ga leven, als ik word geboren en op een goe­de dag moet sterven, wat dan, Dallandra?' 'Ik weet het niet. Niemand van ons weet wat er dan gebeurt.' 'Ik ben het beu om steeds maar te moeten horen dat je al die din­gen niet weet.'


    'Maar ik weet ze echt niet. De enige die de antwoorden kan vin­den ben jij zelf.'


    Ze liepen tussen de rozen terwijl het geestje, nu weer klein, voor hen uit dartelde. Opeens gooide het wezentje haar hoofd achterover en snuffelde als een jachthond in de lucht. Ze bleef heel even stokstijf staan, toen schoot ze omhoog, wiekte even verheugd om hen heen en verdween.


    'Iets heeft haar blij gemaakt,' zei Dallandra.


    'Misschien is de bard opnieuw geboren.'


    'O nee, dat is veel te gauw! Hoewel ik dat niet weet over de rond-oren. Misschien dat het bij hen anders gaat.'


    De landen van het hof veranderden en glansden om hen heen in een vloed van maanlicht; nu en dan zweefde er muziek in de war­me lucht.


    'O, wat mooi... de maan komt op. Het is moeilijk te geloven dat ik hier al zeven hele dagen ben.'


    Opeens, gewoon door het hardop te zeggen, drong de betekenis van de woorden tot haar door. Hoe konden het pas zeven dagen zijn, zeven korte dagen, wanneer er zoveel tijd was verstreken dat Nevyn naar de elfenlanden kon reizen en weer vertrekken, dat Maddyn de bard kon verschijnen, dan sterven en nu misschien - nee, hoogstwaarschijnlijk - opnieuw geboren was? Dallandra gaf een luide gil, en het leek wel of die vanzelf uit haar binnenste kwam.


    'Elessario! Je hebt tegen me gelogen! Je hebt me bedrogen!' 'Wat?' Ze draaide zich met een ruk om, staarde Dallandra aan en barstte in tranen uit. 'Nee! Dalla, wat bedoel je?' 'Hoe lang ben ik hier al?'


    Elessario kon alleen maar staren, terwijl de tranen langs haar ge­zicht stroomden. Dallandra begreep dat ze totaal geen idee had van zoiets als het verstrijken van de tijd. 'Breng me naar je vader. Waar is je vader?' 'Hier!' Gehuld in volledig hoftenue, met een zilverig blauwe mantel en een gouden hoofdband om zijn gele haren, kwam hij op hen afgeslenterd. 'Ik ben de bedrieger, Dalla, niet mijn arme doch­tertje. De tijd verstrijkt hier in ons land anders.' 'Dat heb je me nooit verteld.' 'Dan zou je nooit gekomen zijn.'


    'Als jullie goden hadden, zou ik je uit hun naam vervloeken.' 'Ongetwijfeld. Weet je, ik heb een beetje spijt dat ik heb gelogen. Wat een vreemde gewaarwording.' 'Laat me naar huis gaan.'


    'Natuurlijk. Dat was de afspraak, nietwaar? Je zult naar huis gaan, en wel onmiddellijk.'


    'Nee!' jammerde Elessario. 'Ga alsjeblieft niet weg, Dalla.' 'Het spijt me kind, maar ik moet. Je kunt me in mijn eigen land komen bezoeken, net als vroeger.'


    'Ik wil nu met je mee. Laat me alsjeblieft met je meegaan en bij jullie blijven.'


    Het werd plotseling koud en de maan verdween achter donkere wolken. In het onheilspellende licht glommen toortsen op wapenrustingen en zwaarden; schilden kletterden, mannen vloekten, banieren wapperden en fladderden toen een leger op hen af stormde, Alshandra in volle vaart aan het hoofd. Evandar stak fronsend van goedmoedige afkeer, zijn hand op en knipte met zijn vingers. De aanstormende soldaten veranderden in nevelsluiers die wegwoeien. Alshandra stond stampvoetend voor hen. 'Dallandra gaat niet weg. Ze heeft mijn dochter tegen me opgezet, en in ruil daarvoor wil ik haar hebben. Dat is de wet en die is rechtvaardig en ze is mijn buit.'


    'Ik heb haar man een belofte gedaan,' zei Evandar. 'En die zal ik houden.'


    'Jij hebt die belofte afgelegd, Evandar Geelhaar, ik niet. Ze gaat niet weg. Als onze dochter weggaat vanwege haar, blijft zij in ruil daarvoor hier.'


    Dallandra merkte dat ze het amethisten figuurtje aan haar hals omklemde, alsof ze het wilde beschermen. Alshandra gierde van het lachen.


    'Je weet de weg naar huis niet, is het wel, meisje? Je weet niet welke weg naar huis leidt.'


    Ze stonden op de nevelige groene vlakte en keken in de onder­gaande zon. Aan hun rechterhand verhieven zich donkere heu­vels, laag en kronkelig; aan hun linkerkant rezen de hoge bergen op, hun witte toppen glinsterend in het laatste licht. Voor hen strekte zich niet één weg uit, maar een warnet van wegen, alle­maal verdwijnend in een nevel zo donker als de nacht. 'Je zou hier een hele tijd kunnen lopen,' zei Alshandra. 'Misschien dat het toeval je recht naar huis zou voeren, maar dat betwijfel ik.'


    Evandar greep haar bij haar elleboog. Toen ze zich omdraaide en hem aankeek, grijnsde hij zelfvoldaan en triomfantelijk. 'Je zegt dat het niet meer dan eerlijk is dat jij iets in ruil krijgt, en dat is het volgens onze wetten. Maar zou het eerlijk zijn, mijn schat, mijn liefste, om een ziel hier gevangen te houden die je nooit iets afgenomen heeft, die Elessario nooit eerder heeft ge­zien, die jou of mij werkelijk nooit eerder heeft gezien?' 'Wat? Natuurlijk zou dat niet eerlijk zijn, en ik zou nooit zoiets doen. Maar wat heeft dat hiermee te maken?' 'Alles, mijn liefste, mijn schat. Dallandra draagt een kind onder haar hart, een onschuldig kind dat nooit iets van ons afgenomen heeft en ons nog nooit heeft gezien.'


    Met een gil, een gekrijs, een gebrul van pure kwelling zwol Alshandra op tot een reusachtige omvang, die als een donderwolk hoven hen hing. Toen ze weer een kreet slaakte, was het een wee­klacht.


    'Dat is niet eerlijk!'


    'Juist wel.' Evandars stem was koel en kalm. 'Heel eerlijk.' ze rekte zich uit, zo dun als wolken die onder een warme zon oplossen, kwam plotseling terug en stond voor hen als een oude, verwelkte vrouw, geheel in het zwart gekleed, terwijl de tranen langs haar gerimpelde wangen stroomden.


    'Knap gedaan,' merkte Evandar op. 'Maar ik heb toch niet zo met je te doen als je bedoeling is.'


    Met een grauw stond ze weer in haar ware gedaante voor hen, in haar jachtkleding en laarzen, haar boog losjes in de hand. 'O, mij best, wijs haar de weg naar huis, maar je bent een stom, waardeloos monster, en ik haat je.'


    Ze was verdwenen. Dallandra's adem stokte in een schokkende snik.


    'En wat wil je nu van me, Evandar, in ruil voor dit alles?' 'Maar één ding. Wanneer jij, nadat je baby geboren is, niet ge­lukkig meer bent, kom dan terug.' Hij greep haar bij de schou­ders, maar wel zacht. 'Maar alleen als je niet gelukkig bent. Be­grijp je me? Kom alleen terug als je hart breekt van verlangen.' 'Ik begrijp je. Maar ik vrees dat je me nooit terug zult zien.' 'Ongetwijfeld. Nou ja, ik hoop - nee, daar ben ik tamelijk zeker van - dat Elessario vroeg of laat haar weg naar jullie wereld zal vinden. En wat de rest van ons betreft, ons lot is jouw zorg niet. Ik zal het in mijn handen nemen, ons aller lot, en zien wat ik er­aan kan doen. Vaarwel.' Hij boog zijn hoofd en kuste haar, een zachte, broederlijke aanraking van haar mond met de zijne. De kus leek het landschap rondom haar weg te vagen. Ze knip­perde met haar ogen, wankelde en merkte dat ze op de rand van een lage klif stond. Toen ze werktuiglijk naar haar hals greep, merkte ze dat het amethisten figuurtje verdwenen was. Onder haar, in de met struiken begroeide kloof, stonden de beschilder de tenten van haar volk. Een beetje terzijde zag ze de grote tent, beschilderd met ranken klimrozen van haar en Aderyn. Maar de afbeeldingen waren eigenaardig verbleekt en verkleurd. Heeft hi] hem niet onderhouden? dacht ze. Nou ja, dat doet er nu ook niet toe; ik ben terug. Half lachend, half huilend rende ze over de top van de klif tot ze het pad vond en klauterde toen omlaag, af en toe glijdend in haar ongeduld. Toen ze beneden stond, hoorde ze roepen en sommige van de Volkers kwamen haar tegemoetrennen, Enabrilia voorop.


    'Dalla, Dalla!' Terwijl Enabrilia haar armen om haar heen sloeg, huilde ze onbedaarlijk. 'O, alle goden zij dank, alle goden zij dank! Earandar, sta niet zo onnozel te kijken! Ga Aderyn halen! Een lange jongeman, volwassen en een gespierde krijger, rende bij haar bevel weg. Dallandra greep haar vriendin bij de schou­ders terwijl de andere elfen onder doodse stilte om hen heen ston­den en alleen maar keken. De helft van hen herkende ze niet eens. 'Dat kan Faro toch niet zijn!' Maar terwijl ze het zei voelde ze het onwelkome begrijpen als vrees in haar brein sluipen. 'Wat scheelt je?'


    'Je bent zo lang weggebleven.' Enabrilia begon het steeds te her­halen. 'Je bent zo lang weggebleven.'


    Dallandra omhelsde haar, schudde haar door elkaar, mopperde op haar, tot ze eindelijk kalmeerde. Toen de andere elfen uiteen weken om iemand door te laten, keek Dallandra op en zag Ade­ryn. Een ogenblik had ze een gevoel of ze flauw zou vallen. Hij was zo oud, zo mager, zijn haar spierwit, en dan zijn handen, net stokjes of klauwen, en zijn gezicht was zo gerimpeld als oud leer dat te lang in de zon heeft gelegen, dat ze hardop snikte op een toon die veel weg had van een weeklacht.


    'Alle goden! Ik ben net op tijd terug om je te helpen met sterven.' 'Dat betwijfel ik.' Zijn stem was zacht, maar vast, jonger eigen­lijk dan zijn gezicht. 'Mijn soort veroudert heel, heel lang voor het sterft, Dalla.'


    Opeens konden haar knieën haar niet meer dragen; ze wankelde naar voren, kon nog net voorkomen dat ze viel en wankelde weer, waarop hij haar armen greep en haar overeind hield, 'Hoe lang?' fluisterde ze. 'Hoe lang ben ik weg geweest?'

    'Bijna tweehonderd jaar.'


    Ze gooide haar hoofd achterover en weeklaagde, jammerend en tierend tegelijk, net als Alshandra had gedaan. De andere elfen omringden haar en grepen haar heet, ze ondersteunden haar en leidden of duwden haar naar her kamp en haar tent. Alleen Aderyn en Enabrilia gingen mee naar binnen.


    'Ga zitten, Dalla,' zei Enabrilia. 'Ga zitten en rust uit. Als je een tijdje hebt nagedacht zal het beter gaan. Je bent in elk geval vrij en weer bij ons.'


    'Het zal nooit meer beter gaan, nooit!'


    Enabrilia en Aderyn kregen haar samen zover dat ze op een sta­pel dekens ging zitten. Toen ze, verblind door tranen, haar han­den uitstak, nam hij ze in de zijne en omklemde ze; zijn vingers stijf en droog en mager rond de hare. Ze besefte dat ze nooit meer de aanraking zou voelen van de handen die ze zich had herinnerd en barstte opnieuw in tranen uit. Ze was zich er vaag van bewust dat Enabrilia wegging en in haar toestand van hysterie vond ze opeens dat Bril in die tweehonderd jaar in elk geval tact had ge­leerd. Ze schoot bijna in de lach, voelde een brok in haar keel en begon weer te huilen, tot ze ten slotte, uitgehuild en uitgeput, kalm werd en languit op de dekens zakte. Ze hoorde Aderyn op­staan en een leren kussen voor haar neerleggen. Ze pakte het, ging zo ver rechtop zitten dat hij het onder haar hoofd kon schui­ven. Toen ging ze op haar rug liggen en sloeg hem wezenloos gade. Zijn gezicht weerspiegelde geen gevoel, maar een diepe ont­steltenis, als iemand die bijkomt na een harde klap op zijn hoofd. 'Ado, het spijt me zo.'


    ' Jij kunt het niet helpen.' Hij ging naast haar zitten. 'Het verbaast me nog dat ze je hebben laten gaan.'


    'Ik krijg een kind, en dat is de reden waarom ze me lieten gaan. Het is jouw kind, Ado. We hebben het gemaakt voor ik vertrok. Al die jaren waren als zeven dagen, niet langer.' Nu was het zijn beurt om te huilen, maar zijn tranen waren de moeilijke tranen van een man die had gedacht nooit meer iets in het leven te hebben dat waardevol genoeg was om voor te hui­len. Bij dat geluid had ze het willen uitgillen dat het allemaal zo onrechtvaardig was, maar het had geen nut om, net zoals een van de Wachters te gillen: 'Het is niet eerlijk!' Ze ging langzaam rechtop zitten en legde haar handen op zijn schouders.


    'Niet huilen, alsjeblieft, Aderyn. Ik ben in elk geval terug. We zijn in elk geval samen. Ik heb je zo gemist.'


    'Mij of de jongeman die je achterliet?' Hij huilde niet meer maar keek haar aan, deze oude man die haar zo sterk aan haar gelief­de herinnerde. 'Ik zou niet eens meer in leven zijn, weet je, als Evandar er niet was geweest. Hij heeft een soort dweomer op me verricht om me de levensduur van elfen te geven, maar hij heeft niet aan de elfenjeugd gedacht.'


    Hij was woedend, en ze wist dat hij, hoe fel ze ook zou protes­teren, kwaad op haar was, niet op de Wachters. Ze zou weer wil­len huilen, maar ze was te uitgeput. 'En ons kind?' fluisterde ze. 'Zul je dat ook haten?' 'Het haten? Alsof ik dat ooit zou kunnen! Ach, Dalla, vergeef me. In het begin droomde ik elke nacht over ons weerzien, en ik had van alles bedacht om tegen je te zeggen, mooie, tedere woorden. Maar toen de jaren zich voortsleepten ben ik ze vergeten, omdat ik alle hoop om je terug te zien had verloren. En nu weet ik er geen zinnig woord meer voor. Hij stond op en bleef onzeker bij de tentflap dralen. 'Vergeef me.'


    Toen hij wegging, was ze opgelucht. Een paar minuten later sliep ze.


    Met het verstrijken van de dagen begon Aderyn te geloven dat hij eerder kwaad op zichzelf was dan op Dallandra of Evandar. Hij begon zichzelf te zien als een krijger die de hele winter drinkt, er goed van eet en in de zaal van zijn heer rondhangt tot het len­te wordt en zijn maliënkolder niet meer over zijn dikke buik wil, en hij bij het opnemen van een wapen naar adem moet happen precies wanneer de oorlog gaat beginnen en hij het hardst nodig is. In al die jaren dat ze weg was, had hij nooit één blik of ge­dachte aan een andere vrouw verspild, en was het nooit bij hem opgekomen om liefde voor een ander op te vatten. Niemand zou immers ooit Dalla's plaats in zijn hart hebben kun­nen innemen; hij had er nooit over gedacht om te hertrouwen, ook al zou de elfenwet hem dat hebben toegestaan zodra ze twin­tig jaar en een dag weg was geweest. Maar hij zou vriendschap en genegenheid, zo geen liefde, hebben kunnen vinden, hij had zijn hart in leven kunnen houden in plaats van het te verstikken in zijn werk, zoals hij nu in feite had gedaan. Heel de kracht van zijn hart, heel zijn vermogen tot liefhebben die hij aan een ande­re vrouw had kunnen schenken, had hij omgezet in iets steriels ni dat in zijn leerlingen en zijn studies gestopt. Hij was dolge­lukkig dat hij Dallandra terug had, en toch kon hij haar niet echt meer liefhebben, ook al behandelde ze hem met al haar oude te­derheid. Ze zou zijn bed hebben gedeeld als hij dat had gewild, maar hij gebruikte haar zwangerschap als uitvlucht en sliep niet hij haar.


    Hij wilde haar medelijden niet, zo hield hij zichzelf voor. Hij was ervan overtuigd dat ze voor hem, een oude man, gerimpeld en le­lijk, slechts medelijden voelde, en dat wilde hij niet hebben. Ook al was hij vergeten hoe hij van iemand moest houden, hij wist dat hij niemand anders haar hart gunde. En naarmate de dagen zich aaneenregen tot maanden, en haar zwangerschap zichtbaar werd, veranderde hij steeds meer in een onaangenaam type man dat hij haatte, ook al was hij niet bij machte zijn verandering een halt toe te roepen: hij zag zichzelf een jaloerse oude man worden met een jonge vrouw. Al zijn dweomerkunst, al zijn wonderbaarlijke kennis en zijn grote krachten, zijn diepe inzicht in de geheime plaatsen van het heelal en zijn gesprekken met verborgen geesten waren hem van geen enkel nut wanneer hij Calonderiel stil zag blijven staan om met haar te praten, en hem hartgrondig haatte wanneer hij haar in alle onschuld tegen een jongeman zag glim­lachen en hem dood wenste. En wat moest hij beginnen, vroeg hij zich af, wanneer de baby eenmaal geboren was en zij weer slank en mooi zou zijn?


    Als hij met Nevyn had kunnen spreken, zou zijn oude leermees­ter hem misschien hebben kunnen genezen, maar Nevyn was in bardek om er mysterieuze verrichtingen voor zichzelf te doen. Als ze in Deverry hadden gewoond, temidden van mensen in al hun verscheidenheid van leeftijd en uiterlijk, zou hij misschien zijn ge­zond verstand hebben hervonden, maar nu was elke persoon die hij zag jong en mooi, behalve Aderyn zelf. Zijn jaloezie bedierf elke dag en vergiftigde elke nacht, maar dankzij zijn lange oefe­ning in zelfdiscipline en zelfkennis lukte hem althans één ding; hij wist zijn jaloezie verborgen te houden. In Dallandra's nabijheid was hij altijd volkomen kalm en vriendelijk; hij mopperde nooit op haar en onderwierp haar nooit aan een langdurige kwelling van vragen waar ze was geweest en wat ze tegen een andere man had gezegd. (Jaren later, toen het veel te laat was, besefte hij dat zijn rationele opstelling misschien het ergste was geweest dat hij haar had kunnen aandoen, omdat ze zijn zorgvuldige zelfbeheersing uitlegde als onverschilligheid.) Met het vorderen van haar zwangerschap kon ze natuurlijk onmogelijk alleen op pad gaan. De alar sloeg een tijdelijk kamp op langs een rivier waai goede weidegronden waren om daar de geboorte af te wachten. Dallandra bracht steeds meer tijd door met de andere vrouwen, in het bijzonder met Enabrilia, die haar vroedvrouw zou zijn.

    Toen haar weeën begonnen was Aderyn trouwens mijlenver van het kamp vandaan bezig een aantal van zijn volgelingen te tonen hoe men medicinale wortels op de juiste wijze uitgraaft. Toen ze in het kamp terugkwamen was Dallandra al veilig en wel in Enabrilia's tent, omringd door de vrouwen die haar bijstonden, en Aderyn moest, volgens elfengewoonte, buiten blijven, zelfs al had hij bij haar willen zijn. Hij zat de hele avond bij het vuur in een kring van andere mannen die weinig zeiden, verbeten keken en een zak mede lieten rondgaan tot eindelijk een dodelijk vermoei­de Enabrilia Aderyn kwam halen om naar de tent te gaan. 'Een zoon,' zei ze. 'En hij en zijn moeder maken het goed, al... nou ja, nee, ze zijn allebei kerngezond.' 'Zeg het me eerlijk,' zei Aderyn bars. 'Wat mankeert hun?' 'Eigenlijk niets. Dallandra heeft zich goed gehouden, en ze is wel moe, maar klaarwakker en sterk. Alleen de baby was zo stil. Hij heeft helemaal niet gehuild, zelfs niet toen hij begon te ademen.' Terwijl hij haastig de tent binnenging, herinnerde Aderyn zich al­le oude verhalen over wisselkinderen, en vroeg zich af wat voor soort kind zijn vrouw had gebaard. Maar de baby leek heel nor­maal, zij het meer mens dan elf. Hoewel zijn oortjes smal en enigs­zins puntig waren, hadden zijn oogjes menselijke irissen en pu­pillen, en zijn gezichtje en handjes waren rond en mollig in plaats van lang en smal. In tegenstelling tot Deverriaanse vrouwen wik­kelen elfenvrouwen hun kinderen niet in windsels. In een grote stapel kussens geleund hield Dallandra hem losjes in een dun dekentje gewikkeld, tegen haar borst. Aderyn knielde naast haar neer, kuste haar op het voorhoofd en keek toen lang naar het rim­pelige, rozige wezentje met het zachte blonde hoofdje. Zijn zoon. Hij had een zoon, en opeens voelde hij zich weer jong en voelde zelfs dat hij de moeder van die zoon nooit zo had liefgehad als op dat ogenblik. Alleen, als hij haar dat zou vertellen, zou ze dan niet alleen nog meer medelijden met hem hebben? Een oude man, zich verlustigend over een kind als bewijs dat hij nog een man was?


    'Hoe zullen we hem noemen, Ado?' Haar stem was zacht en tril­de van vermoeidheid. 'Ik dacht aan mijn vaders naam, maar ik heb hem al zo lang niet meer gezien, dat het niet erg zou zijn als jij hem anders zou willen noemen.'


    'Ik zou het werkelijk niet weten. Dom van me, maar ik heb tot op dit ogenblik nooit aan namen gedacht.'


    Ze kromp even ineen.


    'Wat is er? Heb je ergens pijn?'


    'Nee, nee, ik voel me prima.' Ze keek met een geforceerd glim­lachje naar hem op. 'De naam die ik in gedachten heb is Alodalaenteriel. We noemden hem kortweg Laen.' 'Nou dat klinkt prachtig. Als jij het mooi vindt, is het mij goed.' Ofschoon de baby in elfentaal Alodalaenteriel heette, noemde Aderyn hem meestal bij een Deverriaans klinkend koosnaampje, Loddlaen, omdat dat veel makkelijker in de mond lag en boven­dien een woordspeling was met de betekenis van 'de troost van het leren', die hij grappig vond. Alleen werd het met het verstrij­ken der jaren een omen, omdat leren en Loddlaen de enige vor­men van troost waren die hem restten.


    Dallandra wist niet precies wanneer ze besloot naar de Wachters terug te gaan. Het eerst kwam het besef dat ze niet echt hield van de baby waarmee ze was opgezadeld. Ze werd na de geboorte een hele tijd geplaagd door een beklemmende droefheid, die ze noch begreep, noch weg kon redeneren. Wanneer een woord of een blik haar maar even niet beviel barstte ze in tranen uit, en Loddlaens huilen was een kwelling voor haar. Daarom nam Ade­ryn de verzorging van de baby op zich, behalve wanneer hij ge­voed moest worden. Dallandra vond het geven van borstvoeding een bezoeking. In het begin, toen zijn zuigen haar baarmoeder op de gewone manier deed samentrekken, voelde ze niets van het ge­not dat andere vrouwen daarbij ondervinden, alleen maar kram­pen; toen die ophielden, had ze niet genoeg voeding meer, zodat hij honger had en nog meer huilde. Enabrilia probeerde hem uit een doekje geiten- of merriemelk te laten opzuigen, maar dat braakte hij steeds weer uit. De enige vreugde die Dallandra in die tijd had was te mogen zien hoeveel Aderyn van zijn zoon hield, hoewel zelfs dat werd bedorven door de bittere gedachte dat hij lang niet meer zoveel van haar hield als van hun kind. Half verhongerd als hij was, had Loddlaen erg jong kunnen ster­ven aan de een of andere ziekte, maar toen hij twee maanden was, trokken ze naar een alardan waar Dallandra een vrouw genaamd Banamario vond die zelf juist bevallen was. Banamario was een van die vrouwen die geweldige hoeveelheden melk produceren, genoeg voor haar eigen kind en nog twee andere hoogstwaar­schijnlijk, zoals ze zei, en haar borsten bezorgden haar vreselijk veel pijn als ze de melk niet op de een of andere manier kwijt­raakte. Dallandra overhandigde haar Loddlaen zonder enige wroeging. Maar toen ze zag hoe liefdevol Banamario tegen de drinkende baby glimlachte, hoe teder ze zijn blonde haartjes streelde en hoe zacht ze zijn ronde oortjes beroerde, werd Dal­landra in het diepst van haar ziel geraakt door een hevig schuld­gevoel; zij gaf niet half zoveel om haar zoontje als deze vreemde deed. Omdat ze een elf was, geboren uit een volk dat elk kind beschouwde als een kostbaarheid en een wapen tegen hun uit­roeiing, bleef dat schuldgevoel dagenlang schrijnen. Toch begon ze Loddlaen lange tijden bij Banamario achter te laten, die dol­blij was dat ze de wijze vrouw van dienst kon zijn. Soms, wanneer ze alleen over de steppe reed, weg van het lawaai en de drukte van de alardan, dacht ze aan de Wachters, vooral aan Elessario, die ze vreselijk miste. Ze vroeg zich ook af of ze meer van Loddlaen zou houden als hij een dochter was in plaats van een zoon, maar ze wist dat het ware probleem tussen haar en Aderyn lag. Ze hadden allebei jong moeten zijn toen hun zoon geboren werd, ze hadden hem moeten koesteren, over zijn op­voeding moeten kibbelen en elkaar er eens te meer om liefheb­ben. Ze zouden in de loop der jaren ongetwijfeld nog een kind hebben gekregen, misschien wel twee. Nu was hun dat alles ont­zegd en sleepte zij zich door een wereld die eentonig en lelijk was geworden omdat ze herinneringen had aan de pracht van een le­ven in een andere, gemakkelijkere wereld. Ze voelde zich ook als iemand die halverwege een van de mooiste liederen van de bard het kampvuur had moeten verlaten en nooit het slot zal horen; wat had Evandar in gedachten voor zijn volk? Ze merkte dat ze steeds meer aan Evandar ging denken, vooral aan de manier waar­op hij haar had gezegd dat ze terug moest komen als ze onge­lukkig was. Hij wist, dacht ze dan, hij wist dat dat zou gebeu­ren.

    Op de dag voordat de alardan zou opbreken, regelde Aderyn dat Ikinamario en haar man hun alar verlieten en zich bij die van hem en Dallandra aansloten. De wetenschap dat Loddlaen meer lief­de en voeding zou krijgen dan zij hem kon geven, scheen het pro­bleem in Dallandra's brein op te lossen. Toen ze die avond naar de tent van de voedster ging om Loddlaen een afscheidskus te brengen, voelde ze nog wel een stekend schuldgevoel dat ze hem zo makkelijk kon achterlaten, haar mollige baby met zijn ernsti­ge ogen en die eeuwige geur van zure melk die hem omringde. Zodra ze echter het kamp uit was, verdween het schuldgevoel; eigenlijk dacht ze na die dag nooit meer bewust aan Loddlaen. Ze reed een kilometer of tien naar het westen tot ze een dicht bosje van met elkaar verstrengelde hazelaars vond op een plaats waar drie beken bij elkaar kwamen en een echte rivier vormden. Ze had ze ooit gekend als smalle beekjes - tweehonderd jaar ge­leden, en lang voordat de hazelaars er stonden - maar vele jaren van regen en stroom hadden ze uitgediept. Evandar wachtte haar op tussen de hazelaars; hij stond tegen een boom geleund en floot een aandoenlijk melodietje. Ze merkte dat ze niet eens verbaasd was dat hij wist dat ze zou komen en haar opwachtte. Ze was zo blij hem weer te zien, dat ze met een steek in haar hart besefte dat ze verliefd op hem begon te worden. 'Weet je zeker dat je terug wilt komen?' vroeg hij. ' Ja. Het is zo raar. Ik vind het afschuwelijk om moeder te zijn, maar het heeft me wel klaargemaakt om vroedvrouw zijn. Ik neem althans aan dat sommige van jullie de moed zullen hebben om hun geboorterecht te nemen.' 'Elessario in elk geval, en misschien ook nog wat andere jonge ren.' Hij schoot m de lach. 'Dat klinkt grappig, je geboorterecht nemen. Het duurde even voor ik het begreep. Ik ben namelijk in een ernstige stemming, zie je, en dat ben ik eigenlijk nooit eerder geweest.'


    Ze liepen naast elkaar de ondoorzichtige nevel binnen, waar de vlakke weg zich voor hen uitstrekte, tussen de donkere heuvels en de lichte bergen. Toen ze haar hand naar haar hals bracht, voelde ze daar het amethisten figuurtje aan zijn gouden ketting hangen.


    'En jij, Evandar? Zou jij ook niet naar mijn wereld willen over­gaan als de tijd daar is?'


    'Hoe zou ik dat kunnen, met alles wat ik weet en bezit?' 'Als je het niet doet, verlies je je dochter.'


    Hij bleef staan en keek haar aan met de boze blik van een mok­kend kind.


    'Ik kan net zo gemeen zijn als jij, als het moet,' zei ze lachend. 'Maar bekijk het eens zo. Als jij eerst ging, zou Elessario je vol­gen. Ze houdt nog meer van jou dan jij van haar. Bedenk wel, je zou haar kunnen redden door jezelf te redden.' 'Jij lelijke verleidster!' Maar hij lachte met zijn hoofd achterovergeworpen. 'Laat me je iets vertellen, Dalla. Ik weet nu wat het is om iemand te missen, ik weet nu hoe erg dat is. Weet je waarom?'


    'Ik geloof het wel. Maar Alshandra dan?' 'Die is bij me weggegaan. Ze is dieper ingegaan.' 'Dieper ingegaan?'


    'Dat is een slechte zaak. Maar dat leg ik je straks wel uit.' Toen hij haar kuste sloot de nevel zich om hen heen, en de weg veranderde in een zonnige weide, vol kleurige bloemen.


    Op dat ogenblik wist Aderyn met een steek van dweomer-kou dat ze weer verdwenen was. Deze keer huilde noch vloekte hij; hij zei alleen tegen de voedster dat Dallandra zulk belangrijk werk te doen had, dat ze voorlopig niet terug zou komen. Banamario, helemaal in beslag genomen door de vreugde dat ze twee baby's had om te koesteren en een nieuwe alar om haar te helpen met het vele werk en de zorg voor hen, antwoordde alleen dat het haar allemaal hetzelfde was. Maar die avond, toen Aderyn in een onrustige slaap was gevallen in een tent die plotseling erg groot en weer erg leeg was, kwam Dallandra in het Doorgangsgebied naar hem toe.


    In zijn droom scheen het hem toe dat hij op een hoge klif stond en uitkeek over de nevelige steppe. Ze moesten aan de westelij­ke grens van de steppe zijn, begreep hij, omdat hij in het oosten een zon zag die achter onweerswolken opkwam in een bloedro­de vloed van licht, die hij als een slecht voorteken kende. Ze droeg niet haar elfen tunica en broek, maar een lang kleed van purper­rode zijde, met een gordel van edelstenen. Zoals dat in dromen gaat, wist hij zonder dat het hem gezegd hoefde te worden, dat dit gewaad in de stijl was zoals die in de heel vroeger verwoeste steden van het verre westen gangbaar was geweest. 'Ik kom om mijn spijt te betuigen dat ik je weer in de steek heb gelaten,' zei ze. 'Maar ja, je wilde eigenlijk toch niet dat ik bleef, nietwaar?'


    Het was geen vraag, maar het sneed hem door de ziel, die on­rechtvaardigheid dat ze dacht dat hij haar kwijt had gewild, ter­wijl hij alleen maar weer van haar had willen houden. Maar hij zei alleen: 'Ik neem het je niet kwalijk dat je weer weg bent gegaan. Jij vond er in onze wereld niets meer aan, nietwaar? Je was zelfs niet eens meer blij met de baby.' 'Inderdaad. Maar ik wil je toch zeggen dat...' 'Zwijg! Je hoeft me niets meer uit te leggen en ook geen spijt te betuigen. Ga in vrede. Ik weet dat ik je niet langer aan me kan binden.'


    Ze aarzelde, haar ogen schoten vol tranen, haar lippen trilden van oprecht verdriet, maar haar beeld begon al te vervagen, het werd ijl en verbleekte, veranderde in nevel en verwoei in het grauwe, le­lijke licht van een stormachtige morgen. Hij was in zijn eigen tent, rechtop gezeten en klaarwakker, en hoorde Loddlaen huilen in zijn hangwieg van met been versterkt leer. Aderyn stond op en pakte de baby, verschoonde hem en bracht hem naar Banamario's tent, die naast de zijne stond. Terwijl ze hem voedde zat Aderyn er ge­hurkt bij en dacht aan de twee ebbenhouten pijlen, die ergens in een oude deken gewikkeld in zijn tent lagen, die panden van de Wachters die inderdaad scherp en dodelijk waren gebleken.


    'Grote jongen,' kirde Banamario. 'Nou heeft-ie geen honger meer, hè? Grote jongen! Daar is je papa. Laen, ga naar je papa.' Aderyn nam de baby aan en legde hem over zijn schouder om hem te laten boeren, terwijl Banamario haar eigen kind opnam, een jongen genaamd Javanateriel, en hem aan haar andere borst legde.


    'Wanneer zou Dallandra terugkomen, denk je, wijze man?' vroeg ze verstrooid. 'Nooit meer.'


    Ze keek op, diep bezorgd.


    'De dweomer heeft vreemde wegen, Banna. Zij heeft de weg ge­kozen die daarheen leidt waar niemand haar kan volgen.' 'Ik begrijp het, maar ik vind het heel erg voor u, wijze man.' 'Voor mij? Dat hoeft niet. Ik heb het aanvaard.' Maar vanaf die dag kon Aderyn Loddlaen niets weigeren, zelfs niet toen hij oud genoeg was om om dingen te vragen die hij nooit had mogen krijgen.

  


  
    


    


    Deel drie


    


    Eldidd 918


    Na ruim zestig jaar in Bardek te zijn geweest, keerde Nevyn in de nazomer van 91.8 terug en kwam in Aberwyn aan met een ongebruikelijk pakje, dat hij om veiligheidsredenen onder zijn hemd had verstopt. Tijdens zijn ver­blijf in het buitenland, waar hij de wetenschappelijke dweomerleer van de Bardekse priesters had bestudeerd, was hij op het idee gekomen om een talisman voor de Eerste Koning te maken, een met toverkracht geladen sieraad dat de edele deugden onafge­broken naar het brein van de eigenaar zou stralen. Hij had voor dat doel een buitengewoon vreemde steen gekocht en in de bi­bliotheken van verscheidene tempels de diverse geschriften over dergelijke creaties bestudeerd, maar om de talisman te maken had hij de steen mee naar zijn vaderland genomen. De opaal, zo groot als een walnoot, maar volkomen rond en glad gepolijst, een prach­tig staaltje van vakmanschap van de Bardekse juweliers, was met goud dooraderd en vertoonde blauwig-roze vlekjes, als de vacht van een exotisch dier. Op dit ogenblik was het, ondanks al zijn schoonheid, nog een doodgewone edelsteen, op zich een dood ding, al was het een kapitaal waard. Maar wanneer Nevyn hem had bewerkt zou het uitermate belangwekkend zijn en een men­senleven waard.


    In het centrum van Aberwyn stond het gildehuis van het koopmansgilde, een indrukwekkend zware toren, met glas in de ramen van de benedenverdieping en een solide leien dak. Hun officiële geldwisselaar hield zitting in een kamer met kale stenen muren, een haard, twee stoelen aan een lange tafel, waar Nevyn een ge­zette grijsharige man aantrof achter een slordige hoop perka­mentrollen naar Bardeks model. Achter hem bij de deur naar een andere kamer stond een gewapende wacht tegen de muur geleund. 'Ik kom juist uit Bardek terug,' zei Nevyn tegen de wisselaar. 'Dan treft u de koers op een gunstig tijdstip, goede heer. Gaat u zitten, gaat u zitten.'


    Terwijl Nevyn de wankele driepootstoel bijtrok, merkte hij dat de wacht toekeek met de belangstelling van iemand die zich al urenlang stierlijk verveelt. Het was een jongeman van een jaar of twintig, lang en gespierd, met blond haar, blauwe ogen en een snor-in-wording op zijn bovenlip. Nevyn zou verder geen aan­dacht aan hem hebben geschonken, als hij niet die zilveren dolk aan zijn gordel had gehad. Maar nu keek hij eens goed naar het gezicht van de jongen en had bijna hardop gevloekt, omdat de ziel achter die ogen zo bekend en tegelijk bevriend aandeed. Maar voor hij meer kon opmerken, eiste de stem van de wisselaar zijn aandacht.


    'Wij geven dertig Deverriaanse zilverstukken voor elke Bardekse zotar van het volle gewicht.'


    'Werkelijk? Dat is inderdaad een royale koers! Is de toestand in Eldidd onrustig?'


    'Bent u een tijd weg geweest?'


    'Jarenlang.'


    'Hm.' De wisselaar dacht even na voor hij verder sprak. 'Ik hoop bij alle goden in het hiernamaals dat het slechts geruchten zijn, maar er wordt beweerd dat de gwerbrets terugverlangen naar de tijd dat ze nog vorsten waren. De Eerste Koning is ver weg, mijn vriend.'


    'Zeg dat wel. Opstand?'


    'Laat ons alleen zeggen dat de Bardekse kooplieden nooit rijk zijn geworden door zich in conflicten te laten lokken. Ze brengen niet zoveel harde munt meer in als vroeger.'


    De wisselaar telde Nevyns zotars, schreef het bedrag op een stuk­je perkament, dat Nevyn tekende, en ging toen naar zijn kluis in de andere kamer om het geld om te wisselen. Nevyn wendde zich lor de jonge wacht en glimlachte vriendelijk naar hem. 'Hoe heet je, jongeman? Je vindt deze dienst zo te zien nogal ver­velend.'


    'Ik heet Maer, heer. Maar ik zal de spullen van deze man niet lang meer bewaken. Ik ben maar een vervanger, ziet u. Zijn vaste be­waker heeft bij een val zijn pols gebroken, maar dankzij de go­den zijn de spalken er al weer af.'


    Toen Nevyn het waagde snel een stukje van het dweomerinzicht zichtbaar te maken met de zegels die het geheugen beheersen, werd het gezicht van de zilverdolk vaag en veranderde. Heel even leek Nevyn in de vermoeide ogen van Maddyn de bard te kijken. Nevyn was zo blij hem te zien, dat hij zou willen opspringen en hem omhelzen, maar omdat Maer natuurlijk geen bewuste her­inneringen aan zijn vorige leven had, deed hij dat niet. 'En wat ga je dan doen?' vroeg Nevyn. 'Als die geruchten over onlusten waar zijn, zal er in Eldidd werk in overvloed zijn voor zilverdolken.'


    'O, dat is allemaal paardenschijt als u het mij vraagt, heer. De gwerbrets kunnen makkelijk bij hun bier zitten morren, maar het geld bijeen krijgen om een leger uit te rusten is heel wat moeilij­ker. Ik denk dat ik naar het westen trek. Ik ben nog nooit die kant uit geweest.'


    Het was misschien een teken. Nevyn had nog totaal geen idee waar hij zich zou vestigen om het dweomerwerk aan de opaal te verrichten, maar aan de westkust lag een rustig dorpje waar hij prettige herinneringen aan had.


    'Ik trek zelf ook naar het westen,' zei Nevyn. 'Zou je hoofdman het goedvinden als ik een eindweegs met jullie troep meerij?' 'Hoofdman? Troep?' Maer moest even lachen. 'De zilverdolken zijn in geen vijftig jaar als troep opgetrokken, goede heer. Van­wege die koninklijke verordening. We mogen maar met één of twee anderen tegelijk optrekken, nooit met meer.' 'Is het heus?' Nevyn was oprecht geschokt. Ik ben veel te lang weg geweest, dacht hij. 'Waarom niet?'


    'Ik weet het niet. De koning heeft die wet ingesteld, en verder vraag ik niet. Maar u kunt me gerust inhuren als u een lijfwacht nodig hebt.'


    'Heb je zin om naar Cannobaen te rijden?' 'Nou en of. Een paar zilverstukken?'


    'Afgesproken. Dan vertrekken we overmorgen bij zonsopgang.' Toen het uur van vertrek aanbrak, kwam Maer prompt opdagen. Nevyn was bij het krieken van de dag in de kleine binnenhof bezig zijn pas gekochte rijpaard en de pakezel op te laden toen de zilverdolk verscheen, met een prachtig zwart paard beladen mei een stel zadeltassen, een dekenrol, een effen wit schild en een ijzeren helm die allemaal slordig aan zijn zadel waren gebonden. Mij keek vol belangstelling naar de bepakking van de ezel. 'O, u bent een kruidenman.'


    'Ja. Dus je hoeft niet bang te zijn om onderweg ziek te worden.' Maer grinnikte en voltooide, zonder dat hem iets gevraagd was, het bepakken van de ezel. Ze leidden hun paarden aan de teugel door de drukke morgenstraten en stegen buiten de westelijke poort op, net toen de laatste zeenevel in de nazomermorgen op­loste. Aan hun linkerhand glinsterde en kolkte de turkooizen zee aan de voet van de witte kliffen, en aan hun rechterhand stond de wintertarwe rijp en goudgeel op de akkers. Maer werd al rij­dend steeds opgewekter, hij floot en zong met een heldere tenor, die met enige oefening een bard van hem zou kunnen maken. Nevyn was zo blij de man, aan wie hij altijd als Maddyn zou den­ken, weer te horen zingen, dat hij zichzelf streng moest verma­nen. Deze man was nu Maer, niet Maddyn, en het was zowel te­gen de wetten van de dweomer als in strijd met het gezonde verstand om de een te behandelen als de ander. Toen hij zich in zijn zadel omdraaide om Maer een compliment te maken over zijn stem, wachtte hem een verrassing. Achter de zilverdolk in het zadel, zich aan hem vastklemmend als een kind, zat een tamelijk grote blauwe luchtgeest. Hij wilde zichzelf net voorhouden dat dit niet hetzelfde wezentje kon zijn, niet Maddyns favoriet, nog altijd trouw na al die jaren, toen de geest zo zelfvoldaan en tevreden naar hem grijnsde dat hij haar wel her­kennen moest. In de daaropvolgende dagen, op hun traag vor­derende tocht naar Cannobaen, zag Nevyn de luchtgeest overdag dikwijls bij Maer rondhangen, en 's nachts, wanneer hij sliep, als een hond tegen hem aan kroelen. Uit alles bleek echter dat Maer haar niet zag, omdat hij vaak op haar zou hebben getrapt als ze niet opzij was gesprongen. Eens, toen Maer bij een boerenhoeve eten was gaan kopen, kreeg Nevyn de kans alleen met haar te zijn. Met een wezen van het Natuurvolk over dood praten was natuurlijk tijdverspilling.


    'Hij ziet je niet meer, hoor. Hij is veranderd sinds je hem de vo­rige keer hebt gevonden.'


    Ze grauwde, waarbij ze haar lange, puntige tanden ontblootte. 'Het is niet goed voor je om hem overal te volgen. Je moet met je eigen soort meegaan.'


    Toen hij dat zei gooide ze haar hoofd achterover en slaakte een gil, een hoog zweempje geluid. Omdat het Natuurvolk niet in staat was geluid te geven, nam Nevyns bezorgdheid nog toe. 'Ik zal met een van je koningen spreken,' begon hij, 'dan kunnen we zien wat...'


    Met een gekrijs van woede leek ze op te zwellen, doordat ze substantie opnam van het materiële bestaansvlak, en een ogenblik zo tastbaar en groot leek als een opgroeiend kind. Toen verdween ze in een koude windvlaag.


    Behalve dat hij het Natuurvolk had kunnen zien, was Maer in zijn vorige leven ook een zilverdolk geweest, maar Nevyn be­schouwde dat als zuiver toeval. Ofschoon hij nooit naar de re­den van dat eerverlies zou vissen, vertelde Maer het verhaal uit zichzelf toen ze op de tweede avond van hun tocht bij het kamp vuur zaten.


    'Je bent niet uit Eldidd afkomstig, is het niet?' had Nevyn hem gevraagd.


    'Nee. Ik ben geboren in Blaeddbyr, in Deverry, en daar heb ik ook deze verwenste dolk gekregen. Ik was toen krijger bij de Wolfclan, zie je, en op een avond zijn mijn makkers en ik een beetje dronken geworden. En toen kwam een van mijn vrienden op dat onnozele idee. Hij was gek op een meisje - stapelgek was-ie, goe­de heer, als een bronstig everzwijn, - op de dochter van de kleer­maker, maar haar va hield het meidje zo scherp als een naald in het oog. Dus mijn vriend stookt ons op om hem te helpen. We gingen naar de werkplaats van die kleermaker en Nyn roept het meidje dat door haar slaapkamerraam naar buiten komt, terwijl ik en die andere knul naar de voorkant van het huis gingen. We deden net of we ruzie kregen, ziet u, en die ouwe va komt naar buiten rennen. Nou, we hielden hem mooi voor de gek en wc hadden dikke pret, maar ja, we gingen er een beetje te veel in op.' Maer wreef berouwvol langs zijn kin. 'We hebben hem in de paardentrog van het dorp gegooid, gewoon voor de lol, en al die tijd was Nyn onder een heg met die dochter aan het wippen. Dus va komt bij onze edelman klagen, en verdraaid, daar kiest Avoit de kant van die ouwe snijer en schopt ons de krijgsbende uit! Ver vloekt onrechtvaardig, vind ik. Nyn mocht trouwens terugkomen, want dat stomme meidje moest een kind krijgen, en dus moest Nyn met haar trouwen.'


    Hij zei het zo verontwaardigd dat Nevyn in de lach schoot. Maer richtte zich in zijn volle breedgeschouderde lengte op en keek Nevyn kwaad aan. 'Vindt u het niet onrechtvaardig?'


    'Hm, nou ja. Maar ik heb nooit eerder gehoord dat een vent die dolk kreeg vanwege een schelmenstreek.'


    'Zo vergaat het me altijd, goede heer. Ik wil alleen een beetje ple­zier maken, en alle goden, iedereen neemt het verkeerd op.' Tegen het einde van een zomermiddag stonden Nevyn en zijn lijf­wacht op de top van een heuvel en zagen G'annobaen dat zich langs het riviertje de Y Brog uitstrekte. Bij het zien van de ronde huizen met hun rieten daken, begon Maer breed te glimlachen. 'Vanavond bier bij mijn eten, heer. Er is zelfs in dit gat toch wel een taveerne?'


    'De laatste keer dat ik hier was nog wel. Maar dat is lang gele­den.'


    Met honderd gezinnen, voornamelijk boeren en vissers, was Cannobaen ongeveer twee keer zo groot als Nevyn het zich had her­innerd. Er was nu een grote echte herberg op de plaats van de vroegere kleine taveerne. Nadat hij er een kamer had gehuurd, bestelde Nevyn bier en een maaltijd voor zichzelf en trakteerde zijn zilverdolk op een afscheidsmaal. De herbergier, een forse ke­rel, Eswn genaamd, bleef in hun buurt dralen. 'Komen hier veel reizigers?' vroeg Nevyn, voornamelijk uit be­leefdheid.


    'Er is hier in de stad een koopman die zaken met het westen doet - met die stammen met hun rare namen. Er komen af en toe man­nen uit Aberwyn om de paarden te kopen die hij meebrengt.' Hij aarzelde en zoog aan zijn stompjes tand. 'Bent u een kruidenman, lieer? Mijn vrouw heeft zo'n pijn in haar gewrichten, ziet u, daar­om vroeg ik het me af.'


    'Ja, dat ben ik. Ik zal morgenochtend weleens met haar praten, als ze wil.'


    Maar de herbergiers vrouw, Samwna, kon blijkbaar niet tot de volgende morgen wachten. Terwijl ze Nevyn en Maer van hun avondmaal voorzag, trakteerde Samwna hen op een lang relaas van haar symptomen, zo goed gerepeteerd als het optreden van een bard. Terwijl ze hun gebraden rundvlees en rapen aten, hoor­den ze alles over de onverklaarbare pijnen in haar gewrichten, de scheuten in haar lendenen en nachtelijke zweetaanvallen, soms heet, soms koud. Bij de appeltaart vertelde ze alles over haar hoofdpijnen en de af en toe optredende duizelingen. 'Dat heeft allemaal te maken met de vrouwelijke overgang,' zei Nevyn. 'Ik heb pijnstillende kruiden die wel zullen helpen.' Maer werd knalrood en verslikte zich bijna. 'Mijn eerbiedige dank.' Samwna maakte een knixje. 'Ik heb me al afgevraagd, goede heer, denkt u er soms over om u in onze stad te vestigen? Het is jaren geleden dat we hier in de omtrek een kruidenman hebben gehad.'


    'Dat ben ik inderdaad van plan. Ik begin te oud te worden om rond te zwerven, en ik zoek een rustige plek om me te vestigen.' 'O, er bestaat geen rustiger plek dan Cannobaen!' Samwna moest even lachen. 'De belangrijkste gebeurtenis van de laatste tijd was toen een van heer Pertycs jachthonden op Myna's hoeve twee kip­pen had doodgebeten.'


    Nevyn glimlachte tevreden. Hij wreef verstrooid over de voor­kant van zijn hemd en raakte de daarin verborgen opaal aan. Als er onlusten in Aberwyn zijn, dacht hij, dan mogen die daar voor mijn part blijven! Die geruchten over opstand zouden het afgele­gen Cannobaen vast niet bereiken.


    'Hoe kun je nou verdraaid nog toe zo koppig zijn?' 'Daarmee doe ik de benaming voor mijn familie eer aan.' Pertyc Maelwaedd tikte op het op zijn hemd geborduurde embleem. 'Wij zijn dassen, vriend, wij laten niet los.'


    'Als je langs die lijn denkt, hadden de Beren in hun hol moeten blijven.' Danry, tieryn Cernmeton en Pertycs beste vriend, zat op de rand van een gebeeldhouwde tafel en nam hem onderzoekend op. 'Maar dat vertik ik toch.'


    'Waarom denk je dat ik je de bijnaam Valk heb gegeven toen we kleine jongens waren? Maar deze keer vlieg je te hoog.' Ze hadden zich afgezonderd in Pertycs kleine studeerkamer, achter een vergrendelde deur, en dat was maar goed ook, want Danry sprak over verraad. Omdat Pertyc van rommel hield, was dc kamer stampvol: een grote schrijftafel, een plank met twintig in leer gebonden wetboeken, twee stoelen, een aantal kleine Bardekse tapijtjes, en aan de muur twee door de motten aangevreten hertenkoppen, trofeeën van een sinds lang vergeten jacht van een verre voorvader. Pertycs helm stond zwierig op het gewei van het grootste hert, en zijn schild stond tegen een met boeken over laden lessenaar met houtsnijwerk van dooreengevlochten honden en dassen.


    'Ik heb altijd van mijn gebied gehouden,' merkte Pertyc verstrooid op. 'Zo afgelegen hier aan de grens. Heerlijk rustig. In een plaats als Cannobaen kun je je makkelijk buiten conflicten houden.' 'Je kunt je hier niet buiten houden. En dat begrijp jij niet.' 'O nee? Nou, let maar eens op.'


    Danry zuchtte weer. Hij was een lange man met een blozend ge zicht waarop de woede gewoonlijk op de loer lag, en een zware blonde snor die meestal vochtig was van de mede. De laatste tijd echter was Danry teruggetrokken en zijn snor zag er armetierig uit, alsof hij er al peinzend hard op had gekauwd. Pertyc had zich al afgevraagd wat zijn vriend dwarszat. En nu hoorde hij het eindelijk. Sinds de gedwongen samenvoeging van de twee konink rijken, zo'n zestig jaar geleden, had er veel ontevredenheid in Eididd geheerst, en had het verlangen naar onafhankelijkheid en vroegere glorie gesudderd als pap boven een smeulend vuur. Nu was het vuur opgelaaid en de pap begon over te koken. 'Ik had gehoopt je hier langzaam op te kunnen voorbereiden,' zei Danry ten slotte. 'Maar het is moeilijk te geloven dat je te blind bent om het bier in je eigen kroes te zien.'


    'Ik heb zuur bier nooit erg lekker gevonden. Wat kan het mij sche­len of ik een nieuwe koning trouw zweer of een oude?' 'Perro! Het gaat om de eer!'


    'Hoe wil je nou oproer maken zonder een koning die je op de troon wilt helpen. Of hebben jullie soms een of andere obscure pretendent opgevist?'


    'Het is geen manier om zo over hem te spreken, maar dat is in­derdaad het geval.' Danry nam een leren halsband van de over­volle schrijftafel en begon met de koperen gespen te spelen. 'De jongeman is in de vrouwelijke lijn dubbel verwant aan het oude koninklijke bloed, en er is een meisje dat er in de mannelijke lijn aan verwant is. Als we ze laten trouwen, is de aanspraak ijzersterk. Ze zijn beiden van goede Eldiddse afkomst, en dat is het voornaamste.' Hij stak het eind van de halsband door de gesp en trok hem dicht. 'Je weet, beste vriend, dat jouw aanspraak op de troon net zo goed is als de zijne.'


    'Dat is niet waar! Ik kan er geen aanspraak op maken. Geen en­kele, begrepen? Mijn vereerde voorvader heeft afstand van de troon gedaan; ik stam af van zijn niet-adellijke vrouw, en daar­mee uit! Geen enkele priester in het koninkrijk zou een aanspraak van mij steunen, dat weet je best.'


    'Priesters zijn te beïnvloeden.' Danry gooide de halsband weg.


    'Maar je hebt gelijk. Ik dacht zomaar wat.'


    'Hoor eens, zelfs jakhalzen doden hun prooi voordat ze om het vlees beginnen te vechten.'


    Danry kromp even ineen.


    'Toen ik de manbare leeftijd bereikte,' vervolgde Pertyc, 'heb ik koning Aeryc gezworen hem goed te dienen, trouw te dienen en zijn leven boven het mijne te stellen. En ik meende dat ik jou en al je vrienden die eed ook heb horen afleggen.' 'Ah, bij de hel! Geen enkele eed is bindend wanneer hij onder dwang wordt afgelegd.'


    'Niemand heeft me een zwaard op de keel gezet. En ik heb er ook geen op de jouwe gezien.'


    Danry kwam met een verwensing van de tafel af en deed een po­ging om de stampvolle kamer rond te lopen. 'De dwang ligt in het verleden. Ze hebben Eldidd onder de drei­ging van bloedbaden van zijn rechten en zijn onafhankelijkheid beroofd. Het gaat om de eer, Perro.'


    'Als ik een eed verbreek, heb ik weinig eer over om voor te vech­ten.' Pertyc streek verstrooid over het embleem op zijn overhemd.


    'Ah, die vervloekte dassen van jou. Als je niet met ons meedoet, wat dan? Loop je dan met het verhaal naar de valse koning?' 'Dat nooit, en alleen omwille van jou. Denk je dat ik de hals van mijn gezworen vriend in een strop zou steken? Dan zou ik nog liever sterven.'


    Danry wendde zwijgend zijn blik af. 'Ik zou willen dat jij er ook niet aan meedeed,' zei Pertyc. 'Dan zou ik nog liever sterven. Je kunt je neutraliteit naar alle kanten rondbazuinen, maar je zult er toch middenin zitten. Wat denk je dat we van plan zijn, ons krijgsvolk in Aberwyn zelf aan­werven? Wanneer het lente wordt, komen we hier in het westen in het woud bij elkaar.' 'Jullie gemene rotzakken!'


    Danry gooide lachend zijn hoofd achterover en sloeg Pertyc vriendschappelijk op de schouder.


    'We zullen ons best doen zijne edele geen last te bezorgen of zijn keukenhof te vertrappen. Komaan, het duurt nog lang voor het lente is. Ik ben ervan overtuigd dat jij je te zijner tijd bij ons zult aansluiten. Het zou weleens gevaarlijk kunnen zijn als je dat niet deed. Je weet dat ik nooit mijn hand tegen je dun en je familie zou opheffen, maar ja, wat de anderen betreft...' Hij liet de woor­den veelbetekenend wegsterven.


    'Neutrale edelen zijn wel eerder beroofd en belegerd, nietwaar? Daar heb je gelijk in. Zeg maar tegen je vrienden dat ik mijn ge bied tot mijn laatste ademtocht zal verdedigen, of ze nu beweren een koning aan hun zijde te hebben of niet.' 'Ze zouden niet anders van je verwachten. Maar ik waarschuw je, wanneer wij deze strijd winnen, kun je in het nieuwe konink­rijk niet veel achting of status verwachten.' 'Dat risico neem ik. Ik wil liever als bedelaar sterven dan mijn eed verbreken.' Pertyc glimlachte flauwtjes. 'En het woord, bes­te vriend, is niet "wanneer" jullie winnen, maar "indien".' Danry liep rood aan van woede. Pertyc bleef hem aankijken tot Danry een wrang glimlachje te voorschijn bracht. 'Laten we de goden geven wat hun toekomt,' zei Danry. 'Wie kan zeggen waarheen iemands Wyrd hem leidt? Mij best. Dan is het "indien".'


    Pertyc liep met Danry naar het binnenplein, waar zijn paard gezadeld bij de poort gereedstond. Danry steeg op, nam vriendelijk en rustig afscheid en galoppeerde in noordelijke richting weg. Ter­wijl Pertyc de verdwijnende stofwolk nakeek, voelde hij het ge­vaar als een kille pijn in zijn maag. De stommelingen, dacht hij, ril misschien ben ik de grootste stommeling van allemaal! Hij draaide zich om en bezag zijn dun, een kleine, logge broch bin­nen uit balken opgetrokken muren zonder borstweringen of to­rens. Ofschoon zijn gebied altijd in geldnood zat, besloot hij dat het verstandig zou zijn het beetje dat hij had te besteden aan ver­sterkingen, ook al kon hij het zich alleen veroorloven wat wal­len en greppels aan te leggen. En wat er verder ook aan mocht hebben ontbroken, zijn dun had de beste vuurtoren in het ko­ninkrijk voor het licht van Cannobaen, waar elke avond een licht­baken brandde om passerende schepen te waarschuwen voor on­der water verscholen rotsen dicht onder de kust. Als de opstand deze kant uitkwam, dacht Pertyc, zou hij misschien kunnen aan­voeren dat het aanhouden van het licht de reden van zijn neu­traliteit was. Misschien. De angst in zijn maag veranderde in gloei­end ijs.


    Later die dag, toen hij in zijn grote zaal zat te drinken, kwam een page met het bericht dat er een zilverdolk aan de poort stond. Omdat zijn krijgsbende maar uit tien man bestond, liet hij Maer onmiddellijk binnenbrengen.


    ik neem je aan, zilverdolk. Ik weet nog niet wanneer de strijd zal ontbranden, maar een extra man zal goed van pas komen. Je krijgt kost en onderdak en bij gevechten een zilverstuk per week.' 'Dank u, heer. De winter is in aantocht, en een dak boven mijn hoofd kan ik goed gebruiken.'


    'Mooi zo. En, eh, Maer? Als je die snor afscheert, zal hij de vol­gende keer voller zijn, hoor.' Maer richtte zich in zijn volle lengte op. 'Is dat een voorstel of een bevel, heer?' 'Alleen een voorstel. Het was niet kwaad bedoeld.' Pertyc droeg hem over aan zijn hoofdman en ging toen naar het vrouwenvertrek, een behaaglijk, zonnig vertrek dat de halve twee­de verdieping van de toren besloeg. Het was het domein van Pertycs vroegere voedster, Maudda, die nu een kromme rug en lang wit haar had, maar nog steeds haar best deed de clan te dienen


    door Pertycs vierjarig dochtertje, Beclya te verzorgen. Pertyc schaamde zich dat hij de oude vrouw nog steeds liet werken, maar er was gewoon niemand die het meisje aankon. Net zo koppig als haar moeder, dacht hij, en huiverde alleen al bij de gedachte aan zijn afwezige vrouw. Hij vond het tweetal op een zonnig plek je bij het raam; Beclya in een stoel, terwijl Maudda erachter stond, onophoudelijk pratend, en het haar van het meisje borstelde. Maar zodra Pertyc binnenkwam, wrong Beclya zich los en vloog op haar vader af.


    'Va, va, ik wil gaan rijden. Mag het va, alsjeblieft?' 'Straks, lieverdje.'


    'Nee, nu!' Ze gooide haar hoofdje achterover en krijste van woede.


    'Hou op! Je maakt die arme Maudda van streek.'


    Met een zichtbare wilsinspanning staakte ze haar gekrijs en keek haar geliefde verzorgster aan. Beclya was een mooi kind, met haar zo blond als manestralen en enorme grijze ogen; ze was lang en slank voor haar leeftijd en bewoog zich met de gratie van een hinde.


    'Kom, lammetje,' zei Maudda. 'je mag straks gaan rijden. Je va is de edelman, en we moeten allemaal doen wat hij zegt. De go den hebben hem boven ons gesteld, en we...' 'Paardenschijt!' Ze stampte met haar voet. 'Maar ik zal gehoorzaam zijn, als jij dat wilt.'


    Maudda breidde met een zucht en een waterig glimlachje haar armen uit en Beclya vloog erin. Ik moet zorgen dat die arme ouwe lieverd hulp krijgt, zei Pertyc bij zichzelf. Hij dacht dat mei dezelfde vervelende regelmaat waarmee hij in het begin kinder meisjes had aangenomen, en had zien vertrekken. 'Maudda, ik heb je raad nodig,' zei hij. 'Ik heb over mijn zoon nagedacht. Denk je dat mijn neef het me kwalijk zou nemen als ik naar zijn dun reed en Adraegyn voor de winter naar huis haalde?'


    'Ah, u hebt dus die geruchten over onlusten gehoord.' 'Alle goden, weet jij dan alles, Maudda?' 'Alles wat belangrijk is, heer.'


    'Toe, va, ga hem halen,' kwam Beclya tussenbeide. 'Ik mis Draego zo.' 'Dar zal best,' zei Pertyc. 'Ik geloof dat het voor alles het beste zou zijn als hij thuiskwam. Ik kan hem zelf ook opleiden als het moet.'


    'Va?' kwam Beclya nu. 'Ik wil met je meegaan.'


    'Dat kan niet, schatje. Jongedames horen niet als zilverdolken door het land te trekken.'


    'Ik wil mee!'


    'En ik zeg, nee!'


    'Het kan me niet schelen wat jij zegt, en ook niet wat je stomme goden zeggen. Ik wil geen dame zijn, ik wil paardrijden. Ik wil met je mee als je Draego gaat halen.' Ze gooide zich gillend en trappend op de grond.


    'Als ik zo vrij mag zijn, heer?' Maudda moest hard spreken om hoven het lawaai uit te komen. 'Gaat u maar weg en laat haar aan mij over.'


    Pertyc nam de benen. Hij begon te wensen dat hij had gedaan wat zijn vrouw wilde en haar zijn dochtertje had laten meene­men. Hij had alleen uit een soort koppig eergevoel geweigerd. Hij kon de goden slechts danken dat Adraegyn een verstandig en re­delijk mens beloofde te worden.


    'Ik weet wel iemand die een huisje voor u heeft,' zei Samwna pein­zend. 'Wersyn de koopman. Hij heeft het laten bouwen voor zijn moeder, ziet u, toen die weduwe was geworden, maar de arme vrouw is dit voorjaar overgegaan naar het hiernamaals. Geen wonder, hoor, want ze was zeventig winters, als het niet meer wa­ren. Ze zei altijd vierenzestig, maar ha! U weet hoe dat gaat, goe­de heer. Hoe dan ook, het is een aardig, degelijk gebouwd huis­je met een grote haard.' 'Is er een lapje grond bij?'


    'O ja, want ze was dol op bloemen en zo. Bovendien moest het op een flinke steenworp afstand van Wersyns huis staan. Dat had Moligga - Wersyns vrouw - doorgedreven, en dat kon ik haar niet kwalijk nemen, want die ouwe Bwdda was een bemoeiziek type, dat bij haar schoondochter in alle potten keek, als u be­grijpt wat ik bedoel, goede heer.'


    Nevyn begon zich te herinneren waarom hij doorgaans provin­ciestadjes meed.


    Maar het huisje bleek zowel geschikt als goedkoop te zijn, en hij huurde het onmiddellijk, waarna hij de rest van de dag besteed de aan uitpakken en zich installeren. De volgende morgen besloot hij dat hij zijn rijpaard wilde houden, maar dat de ezel alleen maar een last zou zijn. Samwna, die bron van alle plaatselijke in formatie, raadde hem aan te proberen het dier te verkopen aan een boer genaamd Nalyn.


    'Die woont vlak bij de dun van heer Pertyc. Hij is op de boerde rij ingetrouwd, ziet u, of ik zou moeten zeggen dat die nog steeds van die arme Myna is - die is zo jong weduwe geworden, de stakker, en moest haar twee dochters alleen opvoeden - maar nu is een van die dochters getrouwd, Lidyan heet ze, en het is fijn voor hen om weer een man te hebben die het land kan bewerken, vind ik, dus is het eigenlijk toch Nalyns boerderij.' Nevyn kon eindelijk wegkomen, reed weg met de ezel aan een touw, en vond de boerderij. Toen hij voor het armoedige, met riet gedekte rondhuis afstapte, kon hij iemand binnen horen tieren. Het geluid van een mannenstem, zwaar van woede, zweefde naar buiten, gevolgd door dat van een huilende en smekende vrouw. Alle goden, dacht hij, zou die Nalyn zijn arme vrouw soms slaan? De stem van een tweede vrouw krijste terug, overslaand in een reeks verwensingen. Een jonge, zwaargebouwde man kwam her huis uitgestormd. Op het moment dat hij een stap buiten de deur zette, vloog er een ei door de lucht, trof hem op zijn achterhoofd en spatte uit elkaar. De man wilde met een vloek terugkeren, maar zag toen Nevyn.


    'Neem me niet kwalijk,' zei Nevyn. ik heb in het dorp gehoord dat u een muilezel wilde kopen. Maar ik kan later wel terugko­men.'


    'Niet nodig.' De jonge boer probeerde met beide handen het ei van zijn achterhoofd te vegen. 'Ik heb inderdaad een ezel nodig, al is mijn zuster zo koppig als een hele troep ezels. Laat me dit even bij de put afwassen.'


    Op de stoep begon iemand te lachen, en een jonge vrouw van on­geveer Maers leeftijd, kwam naar buiten. Ze was knap, met ra­venzwart haar en blauwe ogen, maar niet echt mooi, met haar kortgeknipte haren, zoals veel boerenvrouwen het droegen, om er bij het zware werk geen last van te hebben. Haar jurk was vuil, vaak versteld, en bij de ceintuur rond haar middel opgetrokken, om haar enkels en voeten vrij te laten.


    ‘En wie is dit, Nalyn? Weer een verlovingskandidaat voor me?' 'Hou je verwenste mond, Glae!' snauwde Nalyn. 'Hij is knapper dan Dolcyn, ook al is-ie oud. Ik wil u niet bele­digen, goede heer, maar mijn dierbare zwager is vastbesloten me uil te huwelijken om van me af te komen, ziet u. Bent u soms op zoek naar een jonge echtgenote?' 'Glae!' bulderde Nalyn. 'Ik zei hou je mond!' 'Jij hebt mij niets te bevelen, jij nageboorte van de miskraam van een wormstekige zeug!'


    Met een gekwelde blik in Nevyns richting liep Nalyn naar de put om het ei af te wassen. Het meisje leunde op haar gemak tegen de deurstijl en schonk Nevyn een stralende glimlach, die haar ge­zicht heel even totaal veranderde. Toen was ze weer op haar hoe­de en lelijk, haar ogen te achterdochtig en koud om mooi te zijn. 'Tja, goede heer, ik heb nog niet eens naar uw naam gevraagd. De mijne is Glaenara. U hebt vast met de dorpsvrouwen gepraat als u wist dat wij een ezel zochten.'


    'Ja, ik heb met Samwna gepraat. Mijn naam is Nevyn, en dat is een naam, geen grap.'


    'Heus? Welaan dan, heer Niemand, welkom op onze nederige boerderij. Samwna is een goed mens, nietwaar? En haar dochter Braedda is mijn beste vriendin. Zo gedwee als een lam, maar ik vind haar aardig.'


    Glaenara liet haar handen langs de benen van de ezel glijden, stompte hem op de borst, greep toen zijn kop en wrong zijn bek open om naar zijn gebit te kijken, voor de overdonderde ezel zelfs maar kon protesteren. Nalyn kwam terug, zijn natte hemd in de hand, en keek chagrijnig toe.


    'Hoor eens, ik ben degene die zegt of we die ezel kopen of niet.' 'Kijk dan zelf in zijn bek.'


    Toen Nalyn dat wilde doen, beet de inmiddels alert geworden ezel hem in zijn arm. Gierend van het lachen gaf Glaenara de ezel zo'n dreun dat hij losliet. Nevyn greep Nalyns arm en bekeek hem; ezelbeten konden lelijke wonden worden, maar de ezel had ge­lukkig niet doorgebeten. Nalyn stond intussen binnensmonds on­afgebroken te vloeken.

    'Dat wordt alleen een blauwe plek, zei Nevyn troostend. 'Neem me niet kwalijk.'


    'U kunt het niet helpen.' gromde Nalyn. 'Glae, vandaag of mor gen geef ik jou een flink pak slaag.'


    'Dat moet je eens proberen.' Glaenara zette haar handen op haar heupen en glimlachte naar hem.


    Op dat ogenblik kwamen de twee andere vrouwen op een drafje het huis uit. Glaenara's moeder was grijs en mager, haar afgetobd gezicht was doorgroefd met rimpels van uitputting. Haar zusje was knap, haar naïef gezicht was minder markant, maar beter van verhoudingen. Het zusje greep haar man snotterend bij de arm en keek woordeloos smekend naar hem op. De moeder wendde zich tot Glaenara.


    'Glae, alsjeblieft niet in het bijzijn van een vreemde.' Glaenara bond zuchtend in en kwam naderbij om een arm om haar moeders smalle middel te leggen en haar een kus te geven. Nalyn streelde de arm van zijn vrouw, keek Nevyns richting uit en kreeg een kleur. Heel even stonden ze bij elkaar als een toon­beeld van ellende; toen leidde Glaenara haar moeder het huis weer binnen. Haar zusje ging haar, met nog een blik op Nevyn, haastig achterna.


    'Mijn verontschuldigingen voor mijn zusje,' zei Nalyn. 'Beste man, geen zinnig mens zou jou verantwoordelijk stellen voor iets wat dat meisje doet.'


    Op de terugweg naar het dorp ontmoette Nevyn heer Pertycs krijgsbende, die twee aan twee in een stofwolk kwam aandraven. Voorop reed de edelman zelf, een lange, slanke man die hem, door zijn knappe Eldiddse uiterlijk met het ravenzwarte haar en de donkerblauwe ogen met de zware oogleden, sterk aan prins Mael, zijn verre voorvader, herinnerde. Naast hem, op een grijze pony, reed een jongetje van een jaar of acht, dat zo op de edelman leek, dat het volgens Nevyn zijn zoon moest zijn. In het voorbijgaan wuifde en knikte Pertyc naar Nevyn; Nevyn boog plechtig. Ach­ter hen reden tien mannen met dassen op hun schilden geschil­derd. Helemaal achteraan, alleen in het stof maar met zijn ge­wone opgewekte glimlach, reed Maer. Toen hij Nevyn zag, wuifde hij.


    'Ik heb mezelf een lekker warm plaatsje in een dassenhol bezorgd.


    U hebt me geluk gebracht, Nevyn.'


    'Mooi zo. Ik ben in het dorp gaan wonen. We zullen elkaar on­getwijfeld af en toe zien.'


    'Zal ik je eens iets vertellen?' vroeg Adraegvn. 'Ja,' zei Maer. 'Wat?'


    'Va zegt dat hij nog meer zilverdolken wil inhuren als hij die kan vinden.'


    'O ja? Weet je ook waarom?'


    'Ik denk dat er oorlog komt. Waarom zou va me anders bij neef Macco hebben weggehaald?'


    'Je zou best eens gelijk kunnen hebben.'


    Adraegyn keek hem een ogenblik peinzend aan. Hij zat op de rand van de drinktrog toe te kijken hoe Maer zijn tuig schoon­maakte. Maer vond het leuk dat het zoontje van de edelman zijn gezelschap zocht; als oudste van een gezin met zeven broers en zusjes, was hij gewend kinderen achter zich aan te hebben. 'Moet je die dolk vaak poetsen? Zilver en dat soort spul wordt erg gauw lelijk.'


    'Dat is zo. Maar met die dolk is het iets anders. Die is niet van enkel zilver, zie je.'


    'Mag ik hem eens bekijken? Of is het onbeleefd om dat te vragen?'


    'je mag de mijne wel bekijken, maar vraag het nooit aan een an­dere zilverdolk, goed? De meesten doen er een beetje moeilijk over. Voorzichtig, hoor. Hij is zo scherp als de voortanden van de heer der hel.'


    Adraegyn nam de dolk lachend aan, hief hem op, en liet er toen voorzichtig de bal van zijn duim langs glijden.


    'Heb je weleens een man gedood met deze dolk?'


    'Nee, maar ik heb hem ook nog niet erg lang. Misschien dat ik er de kans voor krijg als je vader ten strijde trekt.'


    'Ik wou dat ik mee mocht, maar ik heb nog steeds lessen en zo.'


    Adraegyn slaakte een dramatische zucht. 'En nu verknoei ik mijn tijd met leren lezen.'


    'Heus? Wat gek. Waarom?'


    'Va zegt dat ik dat moet leren. Alle mannen in onze clan leren le­zen. Dat is wat ons tot Maelwaedds maakt.'


    Even later kwam de Maelwaedd zelf aangeslenterd en ging naasi zijn zoon tegen de drinktrog leunen.


    'Het is altijd leuk om een ander te zien werken,' zei Pertyc. 'Dai is raar maar waar.'


    'Wis en waarachtig, heer. Ik bleef op mijn tochten weleens staan kijken naar de een of andere arme stakker van een boer die op de akker aan het zwoegen was, gewoon om dat te zien.' 'Ja, ja. Zeg, Draego, wat doe jij met Maers zilveren dolk?' 'Ik mocht hem even bekijken, va. Anders niets.' 'Voorzichtig, die dingen zijn verrekte scherp.' 'Dat weet ik, va.' Adraegyn gaf Maer de dolk met enige tegenzin terug. 'Va, ik wil gaan rijden. Mag ik op mijn pony naar het dorp?'


    'Ja hoor. Of wacht eens.' Pertyc aarzelde even. 'Maer, ga met hem mee, wil je? Neem maar een reservetuig, terwijl het jouwe droogt.' 'Goed, heer.' Maer keek hem oplettend aan. 'Denkt u dat er on lusten dreigen?'


    'De wereld is zo vol onlusten als de zee vol vissen is. Ik denk nog niets, maar denk erom, Draego, van nu af moet je, wanneer je de dun wilt verlaten het mij eerst komen vertellen en een van dc mannen meenemen.'


    'Waarom? Dat hoefde ik anders ook niet.'


    'Doe wat ik zeg en zeur niet. Wanneer er meer te vertellen is, hoor je het wel.'


    Er was die middag nogal wat bedrijvigheid in Cannobaen omdat het marktdag was. De meeste boeren en ambachtslieden hadden hun waren op dekens op de grond uitgestald, maar de wever en de dorpssmid hadden stalletjes. Terwijl Maer en Adraegyn rond slenterden bleef de jongen af en toe staan om een dorpeling te vragen hoe zijn vrouw het maakte of hoe het met zijn kinderen ging, en het was bepaald indrukwekkend dat hij zich ieders naam wist te herinneren. Aan het einde van de markt zat een jonge vrouw achter een mand eieren. Maer was onmiddellijk weg van haar. Ze was niet mooi, maar wel knap, met iets ondeugends in haar glimlach en een levendige twinkeling in haar blauwe ogen. 'Wie is dat, heer?' vroeg Maer op haar wijzend. 'O, dat is Glae. Zij en haar familie hebben een boerderij vlak bij ons domein.'

    Maer leidde de jongen naar Glae en haar manden. Achter haar stond een ezel vastgebonden. 'Goeiemorgen, Glae,' zei Adraegyn tegen haar. 'Goeiemorgen, heer. Komt u eens een kijkje op uw markt nemen?' 'Ja.' Adraegyn maakte een wuifbeweging naar Maer. 'Dit is Maer. Hij is mijn lijfwacht.'


    'O ja?' Glae nam Maer koeltjes op. 'En nog een zilverdolk op de koop toe.'


    'Ja, dat ben ik.' Maer maakte een lichte buiging. 'Maar ik ver­zoek je dringend daarom niet te min over me te denken.' 'Aangezien ik helemaal niet aan je denk, kan ik moeilijk te min over je denken, is het wel?'


    Maer opende zijn mond en sloot hem weer, plotseling met stom­heid geslagen.


    'Jullie hebben een nieuwe ezel, zie ik,' zei Adraegyn.


    'Ja, heer. Die hebben we gekocht van die kruidenman die in het dorp is komen wonen.'


    'Is er een nieuwkomer in het dorp?' riep Adraegyn opgetogen. 'Waar woont-ie?'


    'In dat huisje bij Wersyns huis. En hij schijnt een wijze oude man te zijn, te oordelen naar Braedda's verhalen.' 'Kom mee, Maer. Laten we naar hem toe gaan. Misschien is ie wel een dweomerman of zo.'


    'O, kom nou,' zei Maer lachend. 'U hebt te veel naar bardenverhalen geluisterd, is het niet?'


    'Nou, je weet maar nooit. Dag, Glae. Ik hoop dat je veel eieren verkoopt. Kom op, Maer. Laten we gauw gaan.' Maer maakte nog een laatste buiging voor Glae, die deze met een even knipperen van haar ogen beantwoordde, en haastte zich toen achter zijn halfwas bevelhebber aan.


    Ze vonden Nevyn in de voortuin van zijn huis, waar hij een bloembed omspitte met de energie die paste bij iemand van een derde van zijn leeftijd. Adraegyn riep hem aan, leunde op het hek en slaakte een kreet van plotse verrukking. 'O, uw tuin is vol Natuurvolk! Ze dansen allemaal in het rond.' Nevyn bromde iets van verrassing. Maer schoot in een lach, die hij gauw verbeet om de gevoelens van de jongen niet te kwetsen - die bloosde al om zijn uitroep.


    ‘Ik bedoel, eh, het spijt me, ik bedoel, ik weet dat het Natuur volk niet bestaat...'


    'Wat?' Nevyns stem was zacht en vriendelijk. 'Het Natuurvolk bestaat wel degelijk. En je had het goed gezien, mijn tuin krioelt ervan.'


    Toch aardig van die oude man, dacht Maer, om de jongen met een leugentje over zijn verlegenheid heen te helpen. Adraegyn keek Nevyn stralend aan. 'Ziet u ze ook? Heus?'


    'Ja.'


    Adraegyn draaide zich om en keek Maer aan.


    'En jij immers ook. Je kunt het ons gerust vertellen, Maer. We zien ze allemaal.'


    'Wat, heer?'


    'O, toe nou. Die grote blauwe luchtgeest die je overal volgt, weet je wel. Die is vast dol op je. Zie je haar niet?' Voor de tweede keer die middag stond Maer met een mond vol tanden. Hij was stomverbaasd, terwijl een onbehaaglijke stilte pijnlijk voelbaar werd.


    'Heer,' zei Nevyn zachtmoedig. 'Wezens van het Natuurvolk hou­den soms zomaar heel veel van iemand. Ik geloof niet dat Maer haar, en trouwens evenmin een van de anderen, zier. Is het wel, Maer?'


    'Nee, echt niet.'


    'Vertel me eens, Maer. Kun je de wind zien?' 'Wat? Natuurlijk niet! Niemand kan de wind zien.' 'Precies. Maar hij bestaat wel.'


    Maer merkte dat hij heel even weifelde. Zagen Adraegyn en ou­de Nevyn werkelijk het Natuurvolk? Bestonden die legendarische wezentjes echt? O, doe niet zo stom! zei hij bij zichzelf. Natuur lijk bestaan die niet.


    Toen ze later naar de dun terugkeerden, liep heer Pertyc over het binnenplein op het ogenblik dat ze de poort binnenreden. Een bediende schoot toe om Adraegyns paard aan te nemen. Zodra hij afgestegen was rende de jongen, zijn vaders liefkozende hand ont­wijkend, de broch binnen. 'Is er iets?' vroeg Pertyc aan Maer.


    'Eh, tja, heer, uw zoon wilde de nieuwe kruidenman van het dorp zoeken, dus heb ik hem er mee naartoe genomen, maar ik vraag ine waarachtig af of de oude man gestoord is.' 'Gestoord? Heeft hij de jongen bang gemaakt of zo?' 'Hem niet, maar mij wel. Weet u, heer, ik wil geen oude wonden openrijten of zo, maar praat Adraegyn vaak over het Natuur­volk?'


    'O, dat?' Pertyc glimlachte, zichtbaar opgelucht, is dat alles? Heeft die kruidenman hem daarmee geplaagd? T ja, die man keek vast raar op dat hij een knul van die leeftijd nog over het Na­tuurvolk hoorde leuteren.'


    'Eh, dat niet bepaald, heer. De oude man zegt dat hij het ook ziet.'


    De volgende morgen was Nevyn in zijn achtertuin snel groeien­de kruiden aan het planten, in de hoop dat die voordat de dagen gingen korten nog hoog genoeg opgeschoten zouden zijn, toen hij een ruiter voor het huisje hoorde stilhouden. Hij ging met het plantenschepje in de hand naar voren en zag heer Pertyc bij het voorhek afstijgen.


    'Goedemorgen, heer. Wat verschaft mij de eer van uw bezoek? Ik hoop niet dat er iemand in uw dun ziek is.' 'O, dankzij de heilige Sebanna zijn we allemaal goed gezond. Ik wilde alleen eens een babbeltje komen maken, omdat u een nieu­we inwoner bent en zo.'


    Nevyn stak het schepje tussen zijn gordel en deed het hek open. Pertyc volgde hem, met grote ogen de tuin rondkijkend, alsof hij verwachtte onder elke struik een geest te zien gluren. Toch was de tuin vol geesten, kleine grijze dwergen, die op hun vingers sab­belden, blauwe luchtgeesten met piekharen en lange neuzen, die grijnzend puntige tandjes ontblootten, sylfiden als luchtige kris­tallen, die heen en weer schoten. Binnen, bij de haard, zaten Na­tuurwezens op de tafel en de bank en klauterden op de met krui­den volgestouwde planken. Op de tafel lag een in leer gebonden boek opengeslagen.


    'Alle goden!' zei Pertyc. 'Dat is een boek van mijn illustere voor­vader.'


    'Van een van hen althans. Nu ik hier was, schoot het me re bin­nen. Hebt u het ooit gelezen?'


    'Ik neem het af en toe ter hand. Wanneer een Maelwaedd meer­derjarig wordt, draagt zijn vader hem op de Zedenleer te lezen. Dus daar worstel je je dan een eind doorheen, en vervolgens bekent je vader dat hij het ellendige ding ook nooit heeft kunnen uitlezen, en op dat moment weet je dat je inderdaad man onder de mannen bent.'


    'Juist, ja. Wilt u me de eer aandoen te gaan zitten, heer? Dan zal ik wat bier voor u halen.'


    'O, dat hoeft niet.' Pertyc keek geboeid naar de planken vol vreemde kruiden en artsenijmiddelen. 'Ik kan maar even blijven, hoor. Eh, tja, ziet u, ik wilde u iets vragen.' 'Over het Natuurvolk? Ik dacht wel dat Maer u zou vertellen wat er gebeurd was.'


    'Dat heeft hij inderdaad gedaan. Eh, u maakte maar een grapje tegen mijn zoon, is het niet?'


    Een gele dwerg stak zijn handje uit en gooide met een stofwolk­je het boek dicht. Pertyc gaf een gil.


    'Nee, dat deed ik niet,' zei Nevyn. 'Twijfelt u er werkelijk aan dat Adraegyn het Natuurvolk kan zien, heer?'


    'Nee, dat niet, maar ik zou het graag binnenskamers houden, weet u.'


    'Ah. Dan is uw echtgenote zeker een vrouw van het Westvolk.' 'Ja, dat was ze.'


    'Neem me niet kwalijk, heer. Ik wist niet dat ze door de poort van het hiernamaals was gegaan.'


    'Niets daarvan, als u bedoelt of ze gestorven is.' Pertycs stem kreeg een gegriefde klank. 'Ze maakte het, voor zover ik weet, tenminste, uitstekend en is ongetwijfeld nog even humeurig en koppig als ze altijd al was. Ik ben misschien onbillijk. Ik weet niet hoe ik ooit heb gedacht dat ze in een dun zou kunnen wonen en de echtgenote van een edelman zijn, maar bij al het ijs in de hel, ze had toch een beetje haar best kunnen doen!' 'Ik begrijp het.' Nevyn onderdrukte een glimlach. 'Ik vermoed dat u haar niets in de weg hebt gelegd toen ze besloot bij u weg te gaan.'


    'Het had geen zier gescheeld, al had ik haar op mijn knieën ge­smeekt om te blijven.' Hij kreeg opeens een kleur. 'Maar waar­om ik uw oren met dit alles plaag is me een raadsel. U bent blijk­baar iemand die anderen makkelijk aan de praat krijgt, Nevyn.'


    'Dank u, heer. Het is een waardevolle eigenschap voor een krui­denman om mensen makkelijk aan de praat te krijgen.' 'Dat zal best. Kruidenman, hè? Bent u anders niets?' 'En wat denkt uwe edele dan dat ik nog meer ben?' 'Hoor eens, ik weet dat de meeste mensen de spot drijven met de dweomer, goede man, maar wij Maelwaedds doen dat niet. Er is hier en daar iets over te vinden in de boeken van prins Mael, en, nou ja, wij geven de leer door. Wij zijn werkelijk net dassen. We laten niet los.'


    'Zelfs uw eden aan een buitenlandse koning niet?' Heer Pertyc trok spierwit weg. Nevyn glimlachte bij de gedach­te dat deze oefening in logica wel toverij moest lijken. 'Nee,' zei Pertyc ten slotte. 'Aeryc is de koning die ik trouw heb gezworen, en dienen zal ik hem.'


    'Met slechts tien man zal het moeilijk worden de vijanden van de koning tegenstand te bieden.'


    'Ik weet het. Een das kan een wolfshond verscheuren, maar de meute zal hem uiteindelijk te pakken krijgen. Maar een eed is een eed en daarmee uit. Misschien dat ze mijn neutraliteit eerbiedi­gen, dat hoop ik althans.' De edelman schoot opeens in de lach. 'Bovendien heb ik al één zilverdolk ingehuurd, dus ik heb nu elf man. Wie weet komen er nog meer mijn kant uit.' 'Daar schiet me iets te binnen, heer. Weet u waarom de zilver­dolken nooit als troep rondtrekken, zoals ze in oude tijden de­den?'


    'Tja, een van de koningen heeft hun dat verboden. Ik vermoed dat ze te gevaarlijk werden. De koningsmakers werden ze ge­noemd, weet je. Een krijgsbende die een koning heeft gemaakt, kan die even gemakkelijk weer afzetten.' Pertyc fronste bij de her­innering aan iets. 'Eens denken, in dat boek dat ik thuis heb, staat dat alle vrije troepen na de burgeroorlogen werden verboden. Dat is waar! Nu weet ik het weer. Het was de zoon van Maryn. Zijn raadsheren wilden dat hij de zilverdolken ook verbood, maar hij weigerde dat vanwege de diensten die ze zijn vader hadden be­wezen. Maar hij wilde geen vrij leger in zijn land dat overal on­rust zou veroorzaken, dus verordonneerde hij dat ze zich alleen als één man of met zijn tweeën konden verhuren.' 'Ach zo. Tja, als ze nog bestonden zou u ze nu kunnen inhuren, hè? Maar ja, misschien komt die opstand niet verder dan Aberwyn.' Pertyc wendde zo snel zijn hoofd af, dat Nevyn begreep dat hij heel andere berichten had gekregen.


    'Er zijn tijden waarin onrust zich verspreidt als vuur in droog gras,' zei Nevyn. 'Niemand weet waarheen de wind zal waaien.’ 'Wat u zegt. Maar ja, ik hou u ongetwijfeld van uw werk. Goe­dendag.'


    Glaenara had de hele zomer kazen m ronde houten vormen la ten rijpen. Toen de vier grootste borden vol waren, laadde ze ze op de ezel en bracht ze naar heer Pertycs dun als deel van hun belasting. Aangezien het broeierig warm was, ging ze barrevoets, om zo het leer van haar enige paar schoenen te sparen voor de winter. Ofschoon Nalyn er steeds bij haar op aandrong in het dorp een paar laarzen te kopen, wilde ze zich liever iets ontzeg­gen dan gebruik maken van wat ze als zijn liefdadigheid be­schouwde. Tot Nalyns komst was Glaenara de steunpilaar in het gezin geweest, die na haar vaders dood haar moeder en zusje steeds weer moed insprak en harder werkte dan de meeste man­nen om een karig bestaan uit de boerderij te halen. En net nu ik oud genoeg ben om als een man te ploegen, komt hij aanzetten, dacht ze bitter. Maar het leed geen twijfel dat mam en Lida nu gelukkiger waren. En dat was misschien het moeilijkst van alles te verdragen.


    De poort van Dun Cannobaen stond open en op het binnenplein heerste de gewone slome wanorde; bedienden die op hun dooie gemak hun werk deden, ruiters die in de zon zaten te dobbelen. Heer Pertyc zelf die met een kroes bier op de stoep zat. Glaena­ra maakte een knix voor hem, die hij beantwoordde door op te staan. Hoewel ze zich verre de mindere van hem voelde, was Glae­nara erg op haar plaatselijke heerser gesteld, omdat hij een vriendelijk man was en zijn ongelukkige huwelijk iedereen al jaren stof tot interessante praatjes gaf. Heersers zijn tenslotte wel voor heel wat minder geliefd geweest.


    'Dat ziet eruit als kaas,' zei Pertyc. 'ls het gele of witte?' 'Gele, heer. Hij is ontzettend lekker.'


    Pertyc zette zijn kroes op de grond en trok zijn dolk om zich een plak af te snijden.


    'Nou en of. Smaakt lekker bij bier, en dat is hier waarachtig wel belangrijk.'


    I'ertyc sneed zich nog een plak af, nam zijn bier weer op en ging weer op de stoep zitten. Glaenara leidde de ezel rond de dun naar de keukendeur en begon de kaas af te laden. Ze had juist twee horden neergezet toen Maer, de zilverdolk, kwam aanrennen en een diepe buiging voor haar maakte.


    'Wacht even, schone maagd, die zien er zwaar uit. Laat mij ze voor u dragen.'


    'Ze zijn helemaal niet zwaar. Maar twintig pond elk.'


    Maar Maer stond erop drie ervan te dragen, zodat zij er nog maar één naar de keuken hoefde te brengen. Terwijl hij de borden op de lange houten tafel zette, drong het tot Glaenara door dat hij probeerde hoffelijk voor haar te zijn. Die gedachte verraste haar.


    'Nou, bedankt,' zei ze.


    'O, ik wil met plezier alles voor je doen.'


    Nog een verrassing: hij flirtte met haar. Lichtelijk overrompeld wendde Glaenara zich af en begon een gesprek met de kokkin, een oude vriendin van haar moeder, zodat Maer wat bedremmeld in de deuropening bleef staan. Ze hoopte dat hij gewoon weg zou gaan, maar hij wachtte tot zij en de kokkin uitgepraat waren. Toen ze wegging greep Maer het leidsel van de ezel en leidde hem voor haar naar de poort. 'Het was fijn je weer te zien.' 'O ja? Waarom?'


    'Tja, eh.' Maer begon aan het eind van het touw te friemelen. 'Nou ja, het is altijd leuk een knap meisje te zien, ja. Vooral een met pit.'


    Glaenara snoof en griste hem het touw uit handen.


    'Bedankt voor je hulp met het sjouwen van de kaas. En nu moet ik weer aan het werk.'


    'Mag ik een eindje met je oplopen?'


    'Ja hoor. Of, wacht eens. Je zei toch dat je alles voor me wilde doen?'


    'Ja. Zeg maar wat.'


    'Scheer dan die foeilelijke snor af. Hij maakt je gezicht alleen goor en anders niets.'


    Maer slaakte een boze kreet en sloeg met een defensief gebaar een hand voor zijn mond. Glae beende weg, ervan overtuigd dat ze hem niet terug zou zien. Maar diezelfde middag, toen ze een paar emmers groenteafval naar de varkens bracht, zag ze hem met zijn paard aan de teugel het hek binnenkomen. Ze bleef ver baasd staan: de snor was warempel verdwenen. Nalyn kwam mei een schoffel in zijn hand aanlopen en nam Maer met een koude blik op.


    'Goedendag, heer,' zei Maer. ik kom om Glaenara te spreken.' 'O ja? En wat moet je van mijn zuster?' 'Wat gaat het jou aan met wie ik praat?' riep Glaenara bits. 'Hou je mond. Ik wil het mijne weten van een man die hier op vrijersvoeten komt met een zilveren dolk in zijn gordel.' 'Hoor eens!' kwam Maer vriendelijk tussenbeide. 'Ik kan je ver­zekeren dat ik eerbare bedoelingen heb.'


    Nalyn en Glaenara letten niet op hem, maar stonden elkaar woedend aan te kijken.


    'Je bent te jong om een man te kunnen beoordelen,' grauwde Nalyn. 'Ik heb de ervaring om een rotte appel van een gave te kunnen onderscheiden.' 'Wie noem jij rot?'


    'Nog niemand - nog niet. Ik ben dan misschien maar aange­trouwd, maar ik ben de enige broer die je hebt, en ik vertik het om je te laten aanpappen met zilverdolken en ander tuig van de richel.'


    'Heb het hart niet dat je Maer tuig noemt! Dat neem ik niet!' 'O nee?' zei Nalyn met een zelfvoldaan grijnsje. 'En hoe weet je zijn naam dan, en waarom moet je hem zo nodig verdedigen?' Glaenara greep een van de emmers varkensvoer en keerde die op Nalyns hoofd om. 'Ik praat met wie ik wil!'


    Natuurlijk kwam Lida op het lawaai afrennen, en begon te gil­len toen ze haar man onder het wortelschraapsel en radijsblaad­jes zag. Maer lag in een deuk van het lachen. 'Bloemen voor een schoonheid,' bracht Maer hikkend uit, 'en spoeling voor de varkens. Alle goden, ben jij even handig met een emmer. Hij mag blij zijn dat je de koeienstal niet aan het uit­mesten was!'


    Een stukje wortelschil was zijn kant uitgekomen en plakte aan zijn hemd. Hij plukte het eraf en overhandigde het met een hof­felijke buiging aan Glaenara.


    'Een kleine blijk van mijn waardering. En nu zal ik maar op­krassen, voor je broer met de schoffel op me afkomt.' 'Het is mijn zwager maar. Knoop dat in je oren.' De eerstvolgende keer dat Glaenara naar de markt ging, had ze al haar kaas en eieren al vroeg verkocht en ging daarna naar de herberg. Terwijl ze op het achtererf de ezel vastbond, kwam Braedda, Samwna's knappe blonde dochter, naar buiten rennen, greep Glaenara's arm en boog zich samenzweerderig naar haar over. Ze waren precies even oud, al leek Braedda jonger, gewoon omdat haar handen zacht waren en haar gezicht niet had bloot­gestaan aan de gure wind op de akkers.


    'Ganedd en zijn vader zijn gisteravond thuisgekomen,' zei Braed­da giechelend.


    'O, enig! Gaat je vader hem om een verloving vragen?' 'Hij gaat er vanavond heen, meteen na het eten. O, Glae, ik kan haast niet wachten. Ik wil zo graag met Ganno trouwen.' Achter in de stallen was een hok met zakken gemalen haver en bossen hooi. Daar gingen Glaenara en Braedda heen, zoals altijd als ze buiten gehoorsafstand van hun ouders wilden praten. Ze waren nog maar net aan het praten toen Ganedd zelf verscheen en zonder kloppen de deur opendeed. Hij was een lange jonge­man, bezig het forse postuur te krijgen dat beter bij een krijger dan bij een koopman paste, met lichtblauwe ogen en goudblond haar, een teken dat er ergens Deverry-bloed in de geschiedenis van zijn clan zat.


    'Dan ga ik nu maar,' zei Glaenara. 'Volgende week ga ik weer naar de markt, Brae.'


    Ganedd glimlachte vluchtig en hield hoffelijk de deur voor haar open. Terwijl ze haar ezel het dorp uitleidde, wilde Glaenara wel dat ze minder jaloers op het geluk van haar vriendin was. Of­schoon ze Ganedd niet erg mocht, was hij een veel betere partij dan enige man die om haar hand zou komen. Juist toen ze de weg opkwam, ontmoette ze Nevyn die binnenreed. Hij maakte van­uit het zadel een buiging voor haar, verrassend lenig voor iemand die zo oud leek.


    'Zeker naar de markt geweest, hè?' 'Ja, heer. En ik wens u een goede dag.'


    Hij glimlachte, boog zich toen plotseling voorover en keek haar recht aan. Ze had heel even het gevoel dat ze versteende en dat zijn koude blik als een beitel door haar ziel sneed; toen liet hij haar met een knikje los.


    'En een goede dag voor jou, meidje. O, wacht, daar schiet me iets te binnen. Zou jij vier duiten per week willen verdienen om mijn was te doen en mijn huisje schoon te maken en zo?' 'Nou, wat graag.'


    'Mooi zo. Kom dan meteen morgen, want ik vrees dat ik de boel een beetje heb laten verslonzen. Hierna moeten twee morgens per week voldoende zijn.' 'Dat is goed. Dan kom ik morgenochtend.' Terwijl hij verder reed, dacht Nevvn aan de vreemde grillen van het Wyrd. Toen hij deze vrouw de vorige keer had gekend, was ze koningin van heel Deverry geweest en in feite regentes van Cerrmor, terwijl haar koninklijke echtgenoot op veldtocht was. Het vreemdste van alles was echter niet de opvallende verande ring van haar levensomstandigheden, maar dat hij toen ze nog koningin was geweest nog meer medelijden met haar had gehad dan nu.


    In de paardenwei achter het grote houten huis van de koopman stonden twaalf Westvolker jachtpaarden kalm te grazen of met hangend hoofd in de warme zon te soezen, voornamelijk blonde en kastanjebruine vossen, maar een eindje verderop stond er een dat prachtig grijs en rood gevlekt was, Ganedds lievelingspaard. Toen hij tegen het hek leunde kwam het dier meteen naar hem toe en liet zich achter de oren krauwen.


    ‘Ik denk erover om dat paard aan de gwerbret van Aberwyn te geven,' zei Wersyn. 'Het is alweer een tijd geleden dat ik Zijne Genade een blijk van onze waardering heb geschonken.' 'Dit paard zal voorwaar een prima strijdros zijn.' 'Precies. Weet je, ik denk dat ik hem maar door jou bij Zijne Ge­nade laat brengen. Het wordt tijd dat hij je als mijn opvolger leert kennen.'


    'Eh, ja, va, ik heb eens nagedacht, en...'


    'Je gaat niet naar zee! Ik ben die discussie spuugzat. Je bent mijn zoon en we zijn paardenhandelaren en daarmee uit.' ' Je hebt Avyl toch! Dat is ook een zoon van je, nietwaar? Daar zal een goeie paardenkoopman uit groeien! Dat zeg je zelf!' 'Jij bent de oudste en daarmee uit.'


    Weslyn kruiste zijn armen voor zijn borst, een teken dat verdere discussie zinloos was. Ganedd draaide zich om en beende weg in de richting van de stad. Hij wilde soms wel dat hij de moed had om weg te lopen. Als hij maar een kapitein van een koopvaardijschip kon vinden die niet bang zou zijn zijn vader te beledi­gen... maar dat was meer dan onwaarschijnlijk in Aberwyn, waar Wersyn een belangrijk man in het gilde was. Zijn doelloze wan­deling voerde hem naar het huisje van zijn grootmoeder en de nieuwe kruidenman van het dorp, die in zijn tuin aan het wroe­ten was. Toen Ganedd op het hek leunde om te kijken, kwam de oude man overeind, veegde zijn handen af aan een vod en kwam naar hem toe om goeiendag te zeggen.


    'En is het huisje naar uw zin, heer?' vroeg Ganedd. 'Als er iets gerepareerd moet worden, kan ik daar wel voor zorgen.' 'Dat is heel vriendelijk van je, jongeman, maar tot nu toe is alles dik in orde. Ik hoor dat je vader en jij binnenkort naar Aberwyn gaan.'


    'Morgenochtend, ja, bij zonsopgang. We moeten de gwerbret een blijk van waardering schenken en daarna is er een grote verga­dering van het koopmansgilde.' interessant. Waarover?'


    'Daar mag ik niet over praten met iemand die niet in het gilde is, heer.'


    'Tja, dan niet. Maar ik denk wel dat je het leuk vindt om naar Aberwyn te gaan.'


    'O, dat zeker. Alle goden, het leven is zo walgelijk saai hier in Cannobaen.'


    'Dat zal wel, maar ga je dan niet met je vader mee wanneer hij zaken gaat doen met de Westvolkers?'


    'Natuurlijk, maar wat zou dat? Die Westvolkers zijn ook niets bijzonders.'


    'Ah. Ach zo.'


    En Ganedd bleef achter met het onuitstaanbare gevoel dat de ou­de man zijn best deed om hem niet uit te lachen.

    Diezelfde avond maakten de vaders het huwelijkscontract op, maar de goede vormen eisten dat Braedda's vader heer Pertyo toestemming ging vragen om de verloving van zijn dochter met Ganedd, de zoon van de koopman, na een korte wachttijd offi cieel vast te leggen. Normaal gezien had Wersyn met hem mee moeten gaan, maar die was al op weg naar Aberwyn, met zijn zoon, en met de zilverdolk die hij van de edelman te leen had ge kregen als lijfwacht. Pertyc keurde de verloving goed, bood de man een beker mede aan om het te vieren, en stuurde hem toen met zijn gelukwensen weer weg. De herbergier was nog maar een paar uur weg toen tieryn Danry met een escorte van tien man bij Pertyc kwam opdagen.


    Die hele middag, terwijl ze in de grote zaal zaten te drinken en over van alles en nog wat, behalve de opstand, zaten te praten, merkte Pertyc dat Danry hem zat te bestuderen of hij een strategisch probleem was. En toen Danry de volgende morgen aan het ontbijt voorstelde om samen te gaan jagen in plaats van een echte hertenjacht te organiseren, voelde Pertyc een confrontatie aan komen, maar hij stemde toe, gewoon om er zo gauw mogelijk van af te zijn. Ze reden uit, alleen vergezeld door een jongen met een pakezel en een paar honden. Danry had de gebruikelijke kleine jachtboog bij zich, Pertyc een lange taxushouten boog, afge­zet met zilver, die een huwelijksgeschenk van de broer van zijn vrouw was geweest.


    Ze lieten de jongen aan de rand van het bos achter met de paar­den en gingen alleen te voet verder om te zien of ze een hert kon­den opjagen. De honden, twee van het gladharige grijze ras dat gwertrae heet, popelden van jachtlust, snuffelden zacht jankend naar sporen en baanden zich met de neus een weg door kreupel­hout en varens. Boven hen verhieven zich de eeuwenoude eiken, waarvan schaduw al de kou van de naderende winter over hen wierp. Pertyc en Danry waren zo al honderden malen samen op jacht geweest, waarbij ze de smalle paden even geruisloos volg­den als het wild waarnaar ze op zoek waren. Pertyc merkte dat hij wenste dat ze weer jongens waren, te jong om zorgen te heb­ben over verplichtingen en eden en de plicht om oorlog te voe­ren. Toen ze na een tijd op een open plek kwamen, waar het zon­licht in een lange, goudkleurige bundel op de met bladeren bezaaide grond viel, liet Danry met een fluitje de honden terug­komen.


    'Ze hebben nog geen spoor voor ons gevonden,' zei Pertyc. Danry draaide zich met een flauw glimlachje naar hem om. 'Mijn antwoord is nog steeds hetzelfde,' vervolgde Pertyc. 'Ik trek in het voorjaar niet met je ten strijde.'


    'Inderdaad zo koppig als een das. Maar ik ben gekomen om je iets te vertellen, en als je iets om me geeft, zul je nooit zeggen waar je het hebt gehoord.' ' Je weet dat ik kan zwijgen.'


    'Goed dan. Luister goed, Perro, het begint er lelijk uit te zien. Het was verstandig van je om je zoon naar huis te halen. Ik ben niet tic enige die over jouw aanspraak op de troon heeft gedacht. Er zijn mensen die met plezier de kleine Draego op jouw plaats wil­len zetten.'


    'Ze zullen mij moeten doden om aan de jongen te komen.' 'Dat is precies wat ze zullen doen.' Pertyc kreeg het koud, daar in de warme herfstzon. 'Hij zou niet het eerste kind zijn dat een troon kreeg die door vol­wassen mannen voor hem veroverd was,' zei Danry. 'Luister goed, ik weet ook niet meer dan geruchten. Niemand zal tegen mij open­lijk over dat soort dingen praten, omdat ze weten dat je mijn ge­zworen vriend bent. Het zou heel wat makkelijker zijn om een eind aan dat gepraat te maken, als je een der onzen was.' Pertyc wendde zijn blik af.


    'Als ze de jongen komen halen, hoe wil je ze dan tegenhouden?' vroeg Danry. 'Je kunt je geen leger veroorloven. Ach, goden, ik zit tussen twee vuren.'


    'Misschien dat je je bij mij en de koning zou moeten aansluiten.' Danry kromp ineen, hoofdschuddend van oprecht verdriet. 'Dat kan ik niet. Mijn eergevoel zou me geen rust laten.' 'En het mijne niet als ik me bij de opstandelingen aansloot. Ik waarschuw je. Als jouw bondgenoten proberen mijn zoon te ont­voeren, zul je mij zien sterven.'


    Danry was bijna in tranen. Aan zijn voeten jankten de honden, dartelden een eindje weg en kwamen met tegenzin terug. Diep in het bos zong een vogel een uitdagende vloed van klanken in het verborgene.


    'En als ik sterf, en jij blijft leven,' zei Pertyc langzaam, 'wees dan zo goed om in mijn plaats over Adraegyn te waken. Hij zal een trouwe hond nodig hebben wanneer hij omringd is door wolven.' Danry knikte instemmend. Pertyc aarzelde, overdacht of hij nog meer zou zeggen, maar er was niets te zeggen. Hij wilde nog een laatste dag met zijn vriend hebben, waarop ze konden doen o! alles nog net zo was als vroeger. 'Laten we de jacht voortzetten, goed?'


    Danry hief zijn hand op en stuurde de ongeduldige honden er­opuit. Ze doorkruisten nog een uur lang het bos, beiden zwijgend, met honden die weerspannig werden en gefrustreerd raak ten, tot eindelijk de leider van de meute stokstijf bleef staan en met een ruk zijn kop ophief. Pertyc rende met een schietklare pijl in zijn boog naar hem toe tot ze opeens een gekraak en geruis hoorden toen de ree uit zijn schuilplaats kwam en de honden ei als pijlen uit de boog keffend achteraan stoven. Een pijl suisde: Danry's eerste schot dat tegen een boom afketste, veel te dicht bij. Pertyc stelde zich in postuur, hief zijn boog en schoot, alles in één vloeiende beweging. De ree steigerde en viel, strompelde nog even verder en viel weer, terwijl de honden zich op haar wier pen. Pertyc trok zijn dolk en rende ernaartoe, maar ze was al dood, recht in het hart geraakt. Pertyc schopte de honden schreeu­wend weg. Danry kwam aangerend, smeet zijn boog neer en greep de jankende honden bij hun halsbanden. 'Alle goden, man!' zei Danry lachend. 'Jij bent de beste boog schutter van heel Eldidd.'


    Pertyc glimlachte alleen maar, terwijl hij bedacht dat zijn vrouw hein op dat punt moeiteloos kon verslaan. Terwijl Danry de honden bij de prooi weghield, zette hij zijn voet op de hals van de ree en trok de pijl er met beide handen uit. Een onbeschadigde pijl was de moeite van het rechttrekken waard. Hij onderzocht de schacht op scheuren en dacht intussen aan de verhalen die ze hem had verteld over ver in het verleden gevoerde oorlogen. Zijn hart begon te bonzen van een plotselinge, verschrikkelijke hoop. Maar toen hij opkeek en zag dat Danry hem gadesloeg, voelde hij zich zo schuldig als een betrapte dief. 'Perro? Ik smeek je. Sluit je alsjeblieft bij ons aan.' 'Dat kan ik niet. Ik ben te veel das, beste vriend.' 'O, bij de hel! Nou ja, het zij zo.'


    Hun middag was voorbij, de laatste keer dat ze elkaar hun ge­negenheid konden tonen zonder dat die genegenheid in een nacht­merrie veranderde. Pertyc wendde zich af voor hij begon te hui­len.


    Liter die avond, toen de rest van de dun sliep, ging Pertyc naar zijn studeerkamer en stak een paar kaarsen in een zilveren muurkandelaar aan. Toen de tocht langs de vlammen streek dansten er schaduwen langs de wanden die gedachten aan de winter bij hem opriepen, de laatste winter van zijn leven, althans zo be­schouwde hij het. Hij was echter vastbesloten zijn vijanden de hoogst mogelijke prijs voor zijn dood te laten betalen. 'En zou het werkelijk een schande zijn?' vroeg hij een van de her­tenkoppen aan de wand, 'om de langbogen weer naar Eldidd te halen? Dat is me altijd voorgehouden. De vraag is of die schan­de me werkelijk een magere-varkensscheet kan schelen. Onze op­standelingen, beste hertenvriend, laden heel wat meer schande op zich met hun schandelijke samenzweringen.' In de bewegende schaduwen leken de ogen van het hert te be­wegen, alsof hij over die logica nadacht, maar hij gaf geen ant­woord. Pertyc pakte de boeken van zijn voorvaderen, eigenlijk een verzameling traktaten, voor de clan gebonden in twee delen, met het embleem van de clan in de lichtbruine leren banden ge­stanst, zware boeken, die wel twaalf pond per stuk wogen. Hij zette het tweede op de lessenaar, stak nog een paar kaarsen aan en begon de bladen om te slaan. Het aanraken van het boek was al een troost op zich, omdat het hem een voelbaar contact met zijn voorgeschiedenis gaf, die van al die andere heren Maelwaedd, welke honderd jaar terugging tot de prins die zijn aanspraak op de troon had opgegeven. Hij betwijfelde echter of zijn clan na zijn eigen dood zou voortbestaan. Zodra een opstandige bewe­ging Adraegyn tot koning zou uitroepen, had de Eerste Koning geen andere keus dan de jongen te laten ombrengen. 'O, wat maal ik om die schande!' zei hij tegen de hertenkop. 'Ze vermoorden mijn kind, domweg door hem op een troon te wil­len zetten die niet van hem is. Ik heb het volste recht om voor mijn einde daar is zoveel mogelijk van die waardeloze rotzakken te laten neermaaien. We zullen eens zien of ik een van die kooplieden kan bewegen voor me naar het westen te gaan, nou ja, wanneer ze weer thuis zijn, uiteraard.'


    Toen ging hij verder met lezen, waarbij hem een heel andere verrassing wachtte.


    De volgende morgen vertrok Danry; hij reed aan het hoofd van zijn escorte weg met een opgewekte armzwaai en een grap ten al scheid. Pertyc liet de staljongen een paard zadelen en reed regel recht naar Nevyns huisje. Terwijl hij door de tuin liep, die warm en stil in het zonlicht lag, had Pertyc het onaangename gevoel dat talloze ogen hem gadesloegen, maar hoewel hij in elke schaduw gluurde, zag hij niets dan omgespitte aarde en opschietende plan ten. Toen hij aanklopte, opende Nevyn de deur en noodde hem met een buiging binnen.


    'Goedemorgen, heer. Wat verschaft mij deze eer?' 'O, ik wilde u alleen even spreken.'


    Nevyn glimlachte en wachtte genoeglijk af. Pertyc keek de kamer rond, die vervuld was van de doordringende mengeling van geuren van honderden kruiden en wortels en schorsen, bitter en zoet, droog en scherp, die in de zonverlichte lucht in elkaar opgingen. 'Ik heb gisteravond het boek van mijn voorvader gelezen, ziet u, en daarbij stootte ik op een hoogst merkwaardige passage over de dweomer. Het was in het Boek der Deugden. Hebt u dat toevallig gelezen?'


    'Ja, maar wel heel lang geleden.'


    'Ongetwijfeld. Laat mij dan uw geheugen betreffende dat stukje wat opfrissen. De hoogedele prins voerde een discussie over de vraag of de dweomer bestaat, zie je, en hij merkte op dat hij ooit een dweomerman heeft gekend.'


    'O ja? Ik geloof dat ik me die passage begin te herinneren.' 'Dat zal best. Het moet een grote eer voor iemand zijn wanneer zijn naam in een boek wordt vermeld om voorgoed in de herin­nering voort te leven.'


    Nevyn nam hem licht fronsend op en begon toen opeens te la­chen.


    'U hebt een helder verstand, heer. U bent de naam van uw edele voorvader meer dan waardig.'


    'Bij de hel! Bedoel je dat ik het goed geraden heb?'


    'Wat geraden? U denkt toch niet echt dat ik dezelfde man ben die prins Mael heeft gekend, nee toch?' 'Eh, nou ja, het leek al te fantastisch om waar te zijn...' 'Inderdaad.' De oude man bezag hem een ogenblik, alsof hij in gedachten iets overwoog. 'Luister, als u belooft dit voor uzelf te houden, zal ik u vertellen hoe het zit. De naam Nevyn is een soort eretitel, die van leermeester op leerling overgaat, zoals een edel­man zijn titel doorgeeft aan zijn zoon. Wanneer de ene Nevyn oud wordt en sterft, verschijnt er een nieuwe.' I'ertyc voelde zich zo verlegen als een page die op een verzuim teken de etiquette wordt betrapt. Nevyn glimlachte op een eigen­aardig sluwe manier naar hem, alsof de oude man plotseling ple­zier in een geheim had.


    'En bent u alleen gekomen om me dat te vragen, heer? U ziet er zo zorgelijk uit. Is dat allemaal vanwege de dweomer?' 'Neem het me niet kwalijk, goede man. Ik heb op het ogenblik veel aan mijn hoofd.'


    'Ongetwijfeld. Dat heeft elke edelman in Eldidd.' Als hij geen rekening met Danry had moeten houden, zou Pertyc de hele geschiedenis ter plekke aan de dweomerman hebben ver­teld, maar zijn gezworen vriend zat tot aan zijn oren in het ver­raad.


    'In Eldidd rommelt het altijd.' Pertyc koos zijn woorden zorg­vuldig. 'En het wordt maar zelden ernst.' 'Maar die enkele keren kunnen dodelijk zijn.' 'Een waar woord. Daarom heeft onze Mael voorzichtigheid ook onder de deugden gerangschikt. Het loont om op problemen voorbereid te zijn, ook al komen die niet.'


    Nevyns ogen leken, zo scherp als een zwaardhouw, door zijn ziel te snijden.


    'Ik ben me er terdege van bewust dat u en uw zoon min of meer recht op de troon van Eldidd hebben.'


    'Ik heb geen enkel recht, in de waarachtige noch in de gewijde zin van dat woord.'


    'Waarden als waar en gewijd staan in de meeste delen van het ko­ninkrijk niet in hoog aanzien. Dat staat in het boek van uw voor­vader. Ik geloof dat hij helderziend genoeg was om de naam Zie­ner te verdienen.'


    Pertyc stond op en liep rusteloos naar de haard.


    'Laat me raden wat uw eer u verbiedt te vertellen,' vervolgde Nevyn. 'Elke vriend die u hebt zit te diep in die opstandige drek om er weer uit te kunnen, en u wordt heen en weer geslingerd tussen uw trouw aan hen en uw trouw aan de koning.' 'Hoe... ah, alle goden, de dweomer, natuurlijk!' 'Niets daarvan. Doodgewone logica. Laat mij u een ding vragen: gaat u voor de koning vechten of wilt u proberen neutraal te blij ven?'


    'Neutraal, als de goden het me toestaan. En laat mij u hetzelfde vragen. Bent u voor de koning of neutraal in deze strijd?' 'Ik behoor tot het volk van dit koninkrijk, jongen, niet aan koning, edelman of overweldiger. En dat is het enige antwoord dal je van me krijgt.'


    Het was warm in de grote gildezaal van Aberwyn. Alle vensters in de lange rij waren voorzien van glas-in-lood; een geweldige luxe, maar een die het wel snikheet maakte nu de zon erdoor op de samengepakte menigte viel. Honderd mannen zaten op lange banken die op de grijze leien vloer stonden, terwijl op hei podium, in gebeeldhouwde stoelen, de gildemeesters zaten, allemaal in hun officiële mantels van fel gekleurde geruite wol. Aan het eind van die indrukwekkende rij zat de eerste secreta ris van het gilde onbeschaamd te snurken. Ganedd, op zijn plaats in de zaai, wilde dat hij hetzelfde kon doen, maar telkens wan neer hij even knikkebolde, gaf zijn vader hem een por in zijn ribben. Er werd de hele middag heftig gedebatteerd over de kwestie van een lening van tweeduizend zilverstukken aan de gwerbret van Aberwyn. Ofschoon niemand de reden noemde waarom de gwerbret dat geld wilde hebben, was de kennis er­van net zo drukkend als de hitte, die helder denken belette. Een geslaagde opstand betekende verlossing van Deverriaanse be­lastingen, verlossing van de Deverriaanse gilden, en een zekere onstuimige opleving van trots om de onafhankelijkheid. Mis lukking betekende vanzelfsprekend dat het geld tot de laatste duit verloren ging. Nadat de officiële vergadering tegen zons ondergang plechtstatig was beëindigd, werd het debat in her­bergkamers of aan eettafels in rijke koopmanshuizen voortgezet. Daar werd fluisterend, met een paar mannen onder elkaar, de simpele vraag opgeworpen: konden de gwerbrets winnen of niet?


    'En zelfs als ze winnen, wat dan?' zei Wersyn. 'Er zijn twee mach­tige gwerbrets in Eldidd en maar één troon. Alle goden, ik krijg hoofdpijn bij de gedachte dat ze het tegen elkaar gaan opnemen zodra de eerste oorlog is gewonnen.'


    'Tja, we zullen er wel over moeten denken, va,' zei Ganedd. 'We moeten morgen over de lening stemmen.'


    'Dat is zo, maar je moet stemmen zoals ik je opdraag als het zo­ver is.'


    Ze zaten in hun weelderige herbergkamer op twee van Wersyns vrienden te wachten om de kwestie onder elkaar te bespreken. Op een met linnen gedekte tafel stond tussen karaffen Bardekse wijn een lichte koude maaltijd gereed.


    'Als ik zal stemmen zoals u me opdraagt, mag ik dan vanavond naar de gelagkamer? Ik hoef hier toch zeker niet te zitten luiste­ren als u voor mij beslist.'


    'Jij lelijk klein jong,' zei Wersyn niet echt kwaad. 'Als je maar niet stomdronken terugkomt voor mijn gasten weg zijn. Alle go­den, ik vraag me weleens af hoe ik aan een zoon zoals jij ben ge­komen. Dat wil naar zee! Dat wil gaan zuipen. Oei!' Omdat ze in een dure herberg logeerden, was de gelagkamer groot en schoon, met glazen lantaarns aan de witgekalkte muren. Alle diensters waren fatsoenlijke meisjes en werden beschermd door een vaderlijke waard, die vastbesloten leek ze fatsoenlijk te hou den. In een hoekje achteraf, vlak bij de keukendeur, vond Ganedd Maer, die daar in zijn eentje bier zat te drinken en zijn best deed om zich netjes te gedragen.


    'Moet je geen gewichtige kwestie bespreken met je va en zijn vrien­den?'


    'Nee. Ze willen toch niet naar me luisteren, en dat maakt me maar nijdig. Het is zo'n stom plan, Maer. Ze wauwelen maar over het aantal ruiters dat de opstandelingen kunnen rekruteren, terwijl ze over schepen zouden moeten praten.' 'Hè? Wat hebben schepen daarmee te maken?' 'Nee zeg, jij ook niet, hè? Kijk, als de koning van Dun Deverry naar Cerrmor trekt, wat vindt hij dan onderweg? Trouwe vazal­len, met fijne, welvarende domeinen die grote krijgsbenden kun­nen onderhouden. En als hij in Cerrmor aankomt, wat vindt hij dan?'


    'Schepen.' Maer ging rechtop zitten en begon te denken. 'Schepen om al die mannen naar Abernaudd en Aberwyn te brengen in de helft van de tijd die ze te paard kwijt zouden zijn.' 'Precies. En de rebellen hebben nog geen derde van de galeien dit ze nodig hebben om hem tegen te houden.' 'Hm.' Maer beet peinzend op zijn onderlip. 'Jammer dat je geen marineofficier op een van Zijne Genades galeien mag worden. Je hebt er de instelling voor.'


    'Dat is een geweldig idee, zeg, daar had ik nog niet eerder aan gedacht. Ik vraag me af... maar we blijven op deze reis niet lang meer in Aberwyn, dus ik kan het Zijne Genade niet vragen. Wat zou je ervan zeggen als we eens gingen kijken wat voor meisjes er m de taveernen bij de haven werken. Ik heb wat geld uit va's buidel gepikt toen hij niet keek.'


    'O ja? Nou, als je het best vindt dat ik het je help opmaken, ga ik mee.'


    Het was al ver in de derde wake toen Ganedd de trap van de her berg opstommelde. Toen hij hun kamers binnensloop, struikelde hij en viel vloekend en met veel lawaai voorover. Terwijl hij weer opkrabbelde, kwam Wersyn de slaapkamer uit met een blaker in de hand. Ganedd hield zich aan de rand van de tafel vast en bracht een flauw glimlachje te voorschijn.


    'Ik kan hier de mede ruiken,' verkondigde Wersyn. 'En heel wat meer dan mede, moet ik zeggen. Goedkoop parfum, hè?' 'Nou, ik heb gewacht tot uw gasten weg waren, nietwaar?' 'En nu moet ik de goden zeker nog danken dat ze je een greintje gezond verstand hebben gegeven. Moet je zien... je lijkt wel een bekroonde stier, goed gefokt en twee keer zo heet! En je bent dronken en je hebt me bestolen en...' Hij sputterde wat en haal­de toen diep adem. 'Alle goden, Ganno, weet je wel hoe laat het is? Je bent het grootste gedeelte van de nacht aan de zuip geweest. En dan kom je straks natuurlijk wankelend het gildehuis binnen, met ogen zo rood als van een wezel, en weet iedereen wat je hebt uitgespookt. Bij de zwarte kont van de heer der hel, wat moeten de mensen wel van me denken dat ik zo'n zoon heb?' Wersyn liep nijdig naar zijn slaapkamer terug. Toen hij de deur

    achter zich en zijn kaars dichtsmeet, was het stikdonker in de ont­vangkamer. Over meubels struikelend vond Ganedd de weg naar zijn eigen slaapkamer, viel volledig gekleed op het bed en verloor het bewustzijn.


    Maar hij werd 's morgens chagrijnig wakker. Aan het ontbijt, waar hij vrijwel niets van at, durfde hij haast niet naar zijn va­der te kijken, die over belastingverlaging wauwelde of de opstand al gewonnen was.


    'En vergeet niet wat ik over het stemmen heb gezegd,' gebood Wersyn ten slotte.


    Ganedd probeerde een hap tarwepap door te slikken, maar schoof de kom vol afkeer weg.


    'Die lening gaat door, hoe we er ook over mogen denken,' ver­volgde Wersyn. 'Dus als het op stemmen aankomt, stemmen wij ook voor.'


    (ianedd wilde iets zeggen, maar stond op en vloog de kamer uit. Hij haalde het privaat niet, maar niemand kon het wat schelen of hij de inhoud van zijn maag op de mesthoop achter de her­berg deponeerde.


    De stemming over de lening was het laatste punt op de agenda, alsof de gildemeester het zo lang mogelijk had uitgesteld, in de ijdele hoop dat een of ander teken de beslissing zou vergemak­kelijken. Ganedd zat knorrig op zijn bank - helemaal achteraan, omdat hij laat binnen was gekomen - geplaagd door een bar­stende hoofdpijn, veroorzaakt door mede, en draaierigheid in zijn maag. Opeens trok rumoer op het podium zijn aandacht. De gil­demeester stond op, gooide zijn mantel over zijn schouder naar achteren en blies op zijn zilveren hoorn om de vergadering tot de orde te roepen; de lange, melodieuze klank schalde door de plot­seling stille zaal. Het zonlicht lag zwaar op de zee van kleuren die het gilde opsierde: met goud doorweven banieren, ruiten en strepen in alle kleuren op mantels en brigga's, veelkleurige wand­tapijten aan de geverfde muren.


    'Dan komen we nu aan de kwestie van de lening van tweedui­zend zilverstukken aan zijne genade, gwerbret Aberwyn,' riep de gildemeester. Wil iemand nog iets opmerken voor we tot stem­ming overgaan?'


    Stilte, rust - niemand sprak of bewoog. De gildemeester bracht de hoorn naar zijn lippen en blies er weer op.


    'Goed dan. Degenen die vóór zijn gaan naar rechts. Die tegen zijn naar links. Schrijver, wees gereed om te tellen en de aantallen te noteren.'


    Langzaam, steeds met een paar tegelijk, stonden de mannen op, te beginnen met de voorsten, en gingen naar de rechterkant, zo eensgezind, dat de beweging zo soepel was als het afrollen van een touw, Ganedd keek hoe zijn vader aan de rechterkant gin;', staan, gevolgd door zijn goede vrienden die timide achter hem aanliepen. Zijn rij, de laatste, begon op te staan. Ganedd school achter de anderen de banken uit, draaide zich toen abrupt om en liep naar de linkerkant van de zaal. Hij zou nog liever worden vervloekt en bevroren in de derde hel voor hij een noodlottig plan als dit zou steunen. Bovendien genoot hij als nooit tevoren toen hij zijn vaders gezicht letterlijk purper van woede zag worden. Ganedd kruiste zijn armen voor zijn borst en grijnsde, terwijl het hele gilde hem naar adem happend aanstaarde: besnorde gezich­ten, magere gezichten, pientere ogen, waterige ogen, maar alle maal woedend.


    'Dat is het dus,' riep de gildemeester. 'Schrijver, wat is de uitslag?' 'Zevenennegentig vóór, twee afwezig en één tegen.' 'Er is één man in Eldidd die de koning trouw is,' riep Ganedd hard. 'Smerige lafbekken!'


    De kreet die opsteeg gaf hem het gevoel dat hij een steen tussen een troep ganzen had gesmeten. De mannen wendden zich tot el­kaar, fluisterend en vloekend, toen tierend en vloekend, steeds lui­der, terwijl ze in de zaal rondliepen. Ganedd had die ene, onuitspreekbare waarheid gezegd: ze stemden voor verraad. Ganedd begon te lachen toen de vergadering opbrak en de leden zich weghaastten, onder elkaar mompelend, terwijl ze allemaal net deden of ze niets hadden gehoord. Wersyn kwam aanrennen en sloeg hem zo hard in het gezicht, dat Ganedd achteruit tegen de muur wankelde.


    'Jij smerig rotjong!' brulde Wersyn. 'Hoe kon je dat doen? Alle goden, hier zal ik je voor ombrengen!'


    'Ga je gang maar. Ik zal niet de laatste zijn die in de oorlog sneu­velt.'


    Een gestadige stroom vloeken uitbrakend greep Wersyn hem bij de arm en sleurde hem de zaal door. Ganedd ging gedwee mee, inwendig lachend. Hij had zich nog nooit zo kostelijk geamu­seerd. Maar zijn plezier eindigde zodra ze in hun kamers terug waren. Trillend van woede duwde Wersyn Ganedd in een stoel en begon heen en weer te lopen, met gebalde vuisten en felle ogen. 'Jij gemene kleine rotzak! Dit doet de deur dicht! Ik stuur je re­gelrecht naar huis. Ik kan me nergens meer vertonen met een zoon als jij naast me. Hoe kon je? Waarom? Ganno, bij de liefde van alle goden... waarom?'


    'Voornamelijk gewoon om te zien wat er zou gebeuren. Jullie za­gen er allemaal zo verrekt zelfvoldaan uit.' Wersyn kwam naar hem toe en gaf hem weer een klap. 'Je neemt Maer mee en je vertrekt vandaag nog. Pak je biezen en verdwijn! Ik wil je niet meer zien.'


    Terwijl Ganedd zijn spullen inpakte en zijn paard zadelde, bleef Wersyn onafgebroken tegen hem tieren en hem uitschelden voor een stommeling, een stuk demonengebroed en een ondankbaar jong, een waardeloze stommeling en een drol van een kreupele merrie. Iedereen op het herbergerf, Maer incluis, luisterde zicht­baar geboeid naar die tirade. Zodra Wersyn naar binnen was ge­stormd en ze hun paarden aan de teugel de stad in leidden, kon de zilverdolk zich niet langer bedwingen. 'Alle goden, is hij zo woest vanwege die ene hoer?' 'Dat van gisteravond heeft er niets mee te maken. Weet je nog van die lening aan de gwerbret? Daar is vandaag over gestemd, en ik was de enige die tegenstemde.' Maer keek hem met een onverwacht vleiend respect aan. 'Nee maar, daar was lef voor nodig.' 'O ja? Misschien wel.'


    Bij de weg naar het westen stond de stadspoort open. Daar za­gen ze een andere koopman, een oude huisvriend, Gurcyn ge­naamd, die er naast zijn paard stond en bevelen schreeuwde naar de ezeldrijvers die zijn karavaan opstelden. Ganedd wierp Maer zijn teugels toe en ging naar hem toe om een praatje te maken, gewoon om nog eens zijn uitdagende houding te tonen. 'Goeiemorgen,' zei Ganedd. 'Vertrekt u nu al?' Gurcyn nam hem op, bij lange na niet zo koel als Ganedd had verwacht, maar hij zei niets.

    'Toe maar,' vervolgde Ganedd. 'Zeg maar wat je van me vindt. Ik geef je de gelegenheid, opstandeling.'


    'Ik vind dat het je wel aan verstand ontbreekt, maar niet aan durf. Dit zal niet vergeten worden. Zeg eens, heeft je vader je met schande overladen naar huis gestuurd?'


    'Ja. En hoe zit dat met jou? Het verwondert me dat je niet bent gebleven om met de anderen jullie verraad te vieren.'


    'O, hou toch op! Hanen die te hard kraaien eindigen in de soep pan. En wat mij betreft, mijn vrouw is ziek geweest en ik moet zo gauw mogelijk naar huis. Goeiemorgen, jongen, en bij de goden van ons volk, let op je woorden, wil je?'


    Terwijl Gurcyn wegliep, bevelen naar zijn mannen roepend, kwam Maer met de paarden aan.


    'Wie was dat? Iemand van het gilde?'


    'Ja. Hoezo?'


    'Ik heb hem eerder gezien.' Maer kneep diep nadenkend zijn ogen tot spleetjes. 'Misschien in de een of andere taveerne, maar ei genlijk geloof ik dat het in Dun Deverry was, vlak nadat mijn heer me Blaeddbyr uit had geschopt en ik naar het westen reed.' 'Best mogelijk. Een goede gildebroeder rijdt overal heen waar het geld roept, en in Dun Deverry roept het hard. Kom op, laten we die verwenste weg opgaan.'


    Ofschoon Ganedd gewoonlijk prettig gezelschap was, verviel hij tijdens de thuisrit telkens in een lang en kil zwijgen, waar hij niet uit te krijgen was, zelfs niet met grappen, zodat Maer veel tijd had om na te denken: een ongewone bezigheid die hij zoveel mo gelijk probeerde te vermijden. Maar nu had hij een heleboel vreemde dingen om over na te denken, te beginnen met oude Nevyn, de kruidenman. Bij hun eerste ontmoeting, in Aberwyn, was hij Maer nauwelijks opgevallen. Maar toen ze samen naar het westen reden, had Maer steeds sterker het gevoel gekregen dat hij de oude man vroeger al had gekend, hoewel dat logisch gezien onmogelijk was, omdat Nevyn volhield dat hij in de jaren sinds Maers geboorte niet in de buurt van Blaeddbyr was geweest, en in de tijd dat Maer als zilverdolk rondtrok, had de oude man in Bardek verbleven.


    Daarbij kwam dan nog, dat heer Pertyc dacht dat Nevyn een to venaar was, hetgeen betekende dat heer Pertyc geloofde dat de tlweomerkunst werkelijk bestond. Maer dacht daar af en toe aan, zoals men een vreemde munt uit een geldbuidel haalt en in ge­dachten verwonderd tussen zijn vingers om- en omdraait. Aan­gezien Maer van jongs af had geleerd de adel zonder vragen of twijfels te volgen, nam hij aan dat als Pertyc zei dat de oude man een tovenaar was, die dat ook inderdaad was. Hij hield de ge­dachte voor de zoveelste keer tegen het licht van zijn verstand, schudde zijn hoofd en borg hem weer weg. Misschien dat hij het te zijner tijd zou begrijpen. Wie weet.


    En dan was daar nog de kwestie van het Natuurvolk. Sinds de kleine Adraegyn en de oude man er die middag over hadden ge­sproken, had Maer telkens, zonder dat hij het wilde, moeten den­ken dat ze misschien toch wel bestonden, en dat een van hen hem overal volgde, zoals de jongen had gezegd. Hij had hier geen echt bewijs voor en hij probeerde er niet aan te denken. Alleen voel­de hij af en toe dat iets zijn arm of zijn haar aanraakte; en een heel enkele keer voelde hij onder het rijden dat armpjes zich rond zijn middel klemden, alsof er iemand achter hem in het zadel zat. Soms zag hij een struik of een tak bewegen, alsof iemand erin of erop stond, of een van heer Pertycs honden sprong plotseling op en begon zonder reden te blaffen, of een van de paarden begon opeens te stampen en zwaaide het hoofd rond om te kijken naar iets dat Maer niet kon zien. Eén keer, toen hij een kroes schui­mend bier dronk en helemaal alleen aan tafel zat, had een lichte ademtocht het schuim recht in zijn gezicht geblazen toen hij een teug wilde nemen. Hij begon het allemaal griezelig te vinden. Hij had wel willen wensen dat ze ophielden en hem met rust lieten, alleen betekende zo'n wens de erkenning dat er iemand bestond die moest ophouden. En hij had geen zin om dat te erkennen, niet in het minst.


    Toch bleef hij nieuwe bewijzen verzamelen, ondanks zijn pogin­gen alles te negeren. Terwijl hun paarden de laatste paar kilome­ters naar Cannobaen aflegden, werd Ganedds zwijgen zo somber en koud als een winterstorm. Maer vermaakte zich met het kij­ken naar het nu bekende landschap: links van hem de groene kliftoppen en de glinsterende zee, rechts van hem de vruchtbare ak­kers, hier en daar onderbroken door groepjes bomen, allemaal aanplant voor brandhout. De bladeren hingen al dor in rood-gouden kleuren aan de kaal wordende takken, vooral aan de bomen


    langs de weg, die de volle kracht van de zeewind kregen. Het was in een van die bomen dat Maer, scherp en duidelijk, een gezicht je naar hem zag gluren. Het was een knap gezichtje, onmiskenbaar vrouwelijk, met lang donkerblauw haar en grote blauwe ogen die hem weemoedig aanstaarden. Toen Maer terugkeek, begon het opeens te glimlachen, waarbij het een rij lange puntige tandjes ontblootte. Maer gaf een luide gil.


    'Wat is er?' schrok Ganedd op. 'Wat scheelt eraan?'


    'Zie je dat niet? Kijk dan! Daar op die lage tak.'


    'Wat moet ik zien? Maer, ben je niet goed bij je verstand? Er is niets te zien.'


    'Het is een windstille dag en de bladeren bewegen.' 'Dan vloog er een vogel weg of zo. Wat deed je? In je zadel in slaap vallen en dromen?' 'Ja, ik denk het. Sorry.'


    Met een zwaarmoedige zucht hervatte Ganedd zijn gepieker. Maer schold zichzelf uit voor gek en probeerde zichzelf ervan te over­tuigen dat hij niets had gezien. Hij was daar juist zo'n beetje in geslaagd toen hij Nevyn zag, die op de kliftoppen wortels uit­groef. Toen ze hem passeerden, richtte de kruiden man zich op en wuifde, gewoon vriendelijk, maar zijn plotselinge aanwezigheid trof Maer als een teken. Hij moest terugwuiven.


    Op de eerstvolgende marktdag verkocht Glaenara de laatste ka zen. Ze was juist aan het inpakken om naar huis te gaan, toen ze een ruiter met zijn paard aan de teugel het drukke marktplein over zag komen: Maer, zijn zilveren dolk fonkelend aan zijn gor del. Ze wist niet of ze hoopte dat hij stil zou blijven staan of niet, maar hij bespaarde haar de keuze door het wel te doen. 'En is je chagrijnige broer vandaag ook in het dorp?' 'Nee. Wat gaat jou dat aan?'


    'Nou, ik heb een presentje voor je meegebracht uit Aberwyn, en ik wil niet dat hij ziet dat ik het je geef.' Maer haalde een in wit linnen gewikkeld pakje uit zijn zak en gaf het haar. 'Dank je wel, Maer. Bedankt.'


    Hij glimlachte alleen maar en keek hoe ze het lapje loswikkelde en een bronzen spiegeltje vond, een rondje dat precies in haar handpalm paste. Op de ene zijde zat een stukje verzilverd glas, op zijn plaats gehouden door een rand van geknoopte draden, op de andere zijde een sierpatroon van verstrengelde spiralen. 'Ik had een zilveren voor je willen kopen,' zei Maer zuchtend, maar het geld vliegt bij een zilverdolk weg zoals kippen voor de vossen vluchten.'


    'Het geeft niet. Dit is prachtig. Alle goden, ik heb nog nooit een spiegel gehad. Dank je wel. Hartelijk bedankt.' Glaenara hield het spiegeltje omhoog. Door haar hoofd scheef te houden kon ze telkens een stukje van haar spiegelbeeld zien, en heel wat duidelijker dan in het oppervlak van een emmer water. Tot haar afgrijzen zag ze een vlokje vuil op haar wang. Ze veeg­de het haastig weg.


    'Zo'n knap meisje als jij moet een eigen spiegel hebben.' 'Vind je me heus knap? Ik niet.' Hij keek zo geschokt dat ze er verlegen van werd. ' Tja,' zei Maer peinzend. 'Waarachtig, knap is het juiste woord niet, wel? Zo mooi als een wild paard of een forel die uit een ri­vier opspringt, niet lieflijk zoals een roos in het park van een edel­man.'


    'Nou, dank je.' Glaenara was druk bezig het spiegeltje weer in het lapje te wikkelen, maar ze merkte dat ze bloosde van pure blijdschap. 'En wat voor boodschap moet je hier doen?' 'O, onze Das wilde Ganedd, de koopmanszoon even spreken. Ik mag een boon zijn als ik weet waarom, maar ik moet de jongen een brief brengen. Ik kan niet lezen, anders had ik wel even ge­keken. Hij is niet verzegeld.' 'Dat zou onbehoorlijk zijn geweest.'


    'Natuurlijk, maar alle goden, ik ben altijd een nieuwsgierig mens geweest. Nou ja, ik snap toch niks van al dat vermaledijde ge­schrijf. Kom je volgende week weer naar het dorp?' 'Misschien wel, misschien niet. Dat hangt van de kippen af.' 'Dan zal ik de godin bidden ze meer eieren te laten leggen dan je familie kan opeten, en dat mijn heer me naar de stad laat gaan.' Toen ze haar eieren had verkocht, telde Glaenara haar geld. Ze had precies genoeg om een lap stof te kopen, zodat ze die nieu­we jurk kon maken waar Nalyn aldoor over zeurde. Als ze elke avond buiten ging zitten naaien zodat ze het laatste zonlicht kreeg, en hard doorwerkte, kon ze de jurk de volgende marktdag klaar hebben.


    Ganedd zat slecht op zijn gemak op het puntje van een stoel met een glas mede in zijn nerveus trillende hand. De jongeman droeg een blauw met grijs geruite brigga en een hemd met zwaar bloemenborduursel; zijn beste kleren, veronderstelde Pertyc, voor zijn bezoek aan de adel.


    'Je zult je ongetwijfeld afvragen waarom ik je heb laten komen. Ik zal meteen ter zake komen. Mijn zilverdolk heeft me verteld dat je tegen de opstand in Aberwyn hebt gestemd. Ik sta zelf ook achter de koning. Ik ben verheugd dat jij dat ook doet.' 'Dank u, heer, maar ik zie niet in wat wij met ons tweeën kunnen uitrichten.'


    'Niet meer dan we kunnen, dat is waar, maar we moeten het pro­beren. Ik verzoek je bij mij in dienst te treden. Er zal in de lente oorlog komen, jongen, en ik twijfel er niet aan dat onze opstandelingen mij willen doden voor ze tegen de koning optrekken.' 'Ik ben geen krijger, heer, maar als u wilt dat ik mij bij uw man­nen aansluit, zal ik zo goed mogelijk proberen te vechten.' Pertyc was zowel verrast als beschaamd. Hij had deze jongen niet hoog ingeschat; een koopman, weinig meer dan een boer en waar­schijnlijk een lafaard op de koop toe.


    'Tja, eigenlijk,' zei Pertyc, 'hoopte ik dat je een boodschap voor me zou willen overbrengen. Jullie doen altijd zaken met het West­volk, nietwaar? Jij weet dus waar ze te vinden zijn en zo.' 'Zeker, heer.' Ganedd keek verwonderd; toen schoot hij in de lach. 'Langbogen.'


    'Precies. Als ik jou voorzie van alle ijzerwaren en mooie kleren en sieraden die ik bij elkaar kan schrapen, zou jij dan genoeg bogen voor de krijgsbende voor me kunnen krijgen? En een paar extra boogschutters zouden me ook van pas komen, als je die- kunt rekruteren.'


    'Tja, ik zal het proberen, heer, al denk ik niet dat de Westvolkers er voor voelen om zich als soldaten te verhuren. Maar de bogen zal ik wel kunnen krijgen.'


    'Nou, dat zou al iets zijn.' Pertyc aarzelde, getroffen door een ge dachte, verwonderd dat die nooit eerder bij hem was opgekomen.


    'Weet je, ik vraag me af hoeveel trots ik bezit.'


    'Heer?'


    Het duurde een tijdje voor Pertyc antwoordde, en het enige dat hem er uiteindelijk toe bracht was de liefde voor zijn kinderen. Hoewel geen enkele opstandige edelman willens en wetens zijn dochter zou doden, gebeurden er vreselijke dingen bij belegerin­gen, vooral als die met een brand eindigden. Als Pertyc de slag verloor, maar de opstandelingen verloren de oorlog, was Adraegyn domweg ten dode opgeschreven. De mannen van de koning zouden de jongen hoogstwaarschijnlijk door verstikking van het leven beroven.


    'Vertel eens, Ganno. Denk je dat je mijn vrouw zou kunnen vin­den?'


    Ganedd staarde hem stomverbaasd aan.


    'Kijk, ze zal voor mij geen vinger uitsteken,' zei Pertyc. 'Maar voor Beclya en Adraegyn zou ze best eens een legertje op de been kunnen brengen.'


    'Ik zal mijn best doen, heer, maar de elfengoden mogen weten waar ze zou kunnen zijn en de Westlanden zijn vreselijk uitge­strekt. Hoe eerder ik vertrek, hoe beter. Kunt u me een lijfwacht en een paar pakpaarden meegeven? Hoe minder ik van va's paar­den gebruik, hoe minder mam zal vragen.' Die hele middag zat Pertyc, terwijl Ganedd de goederen bijeen­bracht, op de brief aan zijn vrouw te zwoegen. Ten slotte, toen de tijd begon te dringen, besloot hij hem zo beknopt en zo een­voudig mogelijk te maken.


    'Onze kinderen verkeren in levensgevaar vanwege een oorlog. Mijn boodschapper zal je alles uitleggen. Om hunnentwille smeek ik je om hulp. Ik zal mezelf vernederen zoveel je wilt als je alsjeblieft maar komt en hen in veiligheid brengt.'


    Hij rolde de brief op, verzegelde hem in een zilveren koker en kuste spontaan de zegels, alsof de was de kus kon overbrengen. Bij zonsondergang verscheen Ganedd met zijn onvoorbereide ka­ravaan op het binnenplein: een slordige rij pakpaarden en -ezels, met twee van Pertycs betrouwbaarste ruiters als lijfwacht en de jongste stalknecht als bediende. Pertyc overhandigde Ganedd zo veel geld als hij kon missen en liep toen met hem naar de poort, waar hij zijn enige hoop uitwuifde en nakeek tot de karavaan in een stofwolk en een vlaag zeemist verdween. Toen hij zich om draaide, laaide er op het binnenplein geel licht op. Op de vuurtoren had de wachter het baken ontstoken.


    In elke krijgsbende, dacht Maer terneergeslagen, was altijd een ongeneeslijke zwartkijker zoals Crindd. Als je zei dat het mooi weer werd, zag Crindd regen komen; als je zei dat het eten lek ker was, merkte Crindd op dat de kokkin vuile nagels had; als je een paard bewonderde, beweerde Crindd dat het benen had om kreupel te worden. Op slechte dagen kon Crindds somberheid zelfs de afkeuring van Garoic, de hoofdman, wekken. 'Alle goden,' zei Maer op een morgen tegen Cadmyn, 'ik zou die vent kunnen verzuipen, alleen zou het hem te veel plezier doen dat er iets misging.'


    Cadmyn, een zorgeloze blonde knul die Maers enige vriend in de krijgsbende was, knikte met een flauwe blik van afkeer. 'Wat je zegt. Vroeger pestten we hem, maar daar was geen aardigheid aan. Hij scheen het niet eens te merken, zie je.' 'Is het heus? Nou, laat dat dan maar eens aan mij over.' Die dag vroeg en kreeg Maer toestemming van heer Pertyc om de dun te verlaten, en reed naar Glaenara's boerderij. Tot zijn er­gernis was ze niet thuis, en haar zwager weigerde te zeggen waar ze naartoe was.


    'Wat wil jij nou eigenlijk, zilverdolk?' grauwde Nalyn.


    'Een pint gedroogde bonen of erwten van je kopen, anders niet.


    Ik zal je er een duit voor geven.'


    Nalyn dacht na, terwijl hebzucht streed met afkeer.


    'Goed, ik wil je best een handvol peulvruchten verkopen,' zei hij ten slotte. 'Maar ik wil niet dat je om Glae heen hangt.'


    Die avond hielden twee van de andere mannen Crindd na het eten in de grote zaal aan de praat, terwijl Maer en Cadmyn naar de kazerne slopen. Ze trokken Crindds deken en laken van zijn brits, en terwijl Cadmyn bij de deur de wacht hield, strooide Maer de gedroogde erwten over de matras, waarna hij het bed wTeer op maakte. Toen het tijd was, ging iedereen in de grote zaal vol ver­wachting naar bed. In het donker hoorden ze Crindd woelen en draaien. Eindelijk stond hij op en hoorden ze hoe hij het laken met zijn handen probeerde glad te strijken. Toen hij weer in bed kroop, begon het woelen opnieuw. Ten slotte kon een van de man­nen zich niet langer inhouden en grinnikte; de rest van de krijgs­bende begon ook te lachen. Crindd ging met een gebrul van woe­de zitten.


    'Waarom moeten jullie zo lachen, rotzakken?'


    Er viel een stilte, alleen onderbroken door Crindd die opstond, waarna ze hem bij de haard met iets hoorden rommelen. Na een tijdje sloeg hij een vonk in zijn tondel en stak een kaars aan. De anderen gingen zitten en keken onschuldig glimlachend hoe hij zijn brits ging inspecteren.


    'Er is iets in mijn bed."


    'Vlooien?' vroeg Maer. 'Luizen? Bedwantsen?' 'Ach, hou je etterbuilenmond, smerig hoerenjong!' 'Wat doet-ie lelijk, hè?' merkte Cadmyn op. Crindd zette de kaars in een met waskorsten overdekte kande­laar en begon zijn bed af te halen. 'Gedroogde erwten!'


    'Hoe zouden die daar gekomen zijn?' vroeg Cadmyn. 'Zeker door het Natuurvolk rondgestrooid,' antwoordde Maer. Terwijl hij het zei had hij al spijt, want ze kwamen op hun naam af, althans dat vermoedde hij, niet wetend dat het Natuurvolk do! op een goede grap was: hoe gemener hoe beter. Ofschoon het moeilijk te bevestigen was bij het flakkerende kaarslicht, meende Maer toch schimmetjes te zien, dikker dan rook, maar net zo be­weeglijk. Toen Crindd de peulvruchten begon op te rapen en ze in het wilde weg naar de mannen binnen zijn bereik te gooien, hielpen de wezens van het Natuurvolk ze zoveel mogelijk te van­gen en terug te gooien. Alleen Maer zat doodstil op zijn brits te staren, terwijl hij zich afvroeg of Nevyn een drank kon brouwen die hem weer normaal zou maken. Ten slotte kwam Garoic met een nachthemd over zijn brigga binnenstormen om tierend de or­de te herstellen.


    De poets verschafte Maer zoveel aanzien, dat hij het niet bij die ene liet, Natuurvolk of geen Natuurvolk. De volgende morgen vulde hij een emmer met water, gooide er een handvol vuil stro uit de stal in en zette hem boven op de halfopen deur van de tuig kamer. Toen Werryc Crindd zover kreeg dat hij iets uit die kamer ging halen, zwaaide Crindd de deur wijd open en kiepte het smerige en inmiddels koude water over zich heen. Hij liep de rest van de dag rond met een humeur dat net zo smerig was als zijn stort­bad en zijn stemming verbeterde niet toen Maer de deur van het privaat aan de buitenkant vergrendelde en hem erin opsloot. Hij moest een dik uur bonken en roepen voor Adraegyn hem hoor­de en hem eruit liet. Crindd greep een riek van de dichtstbijzijn­de mesthoop en stormde de kazerne binnen; hij had wel iemand kunnen vermoorden als Garoic hem niet gekalmeerd had. Hoewel Crindd geen idee had wie zijn kwelgeest was, was Ga­roic niet zo dom. Diezelfde avond wachtte hij Maer op toen die de grote zaal verliet en nam hem mee voor een gesprek onder vier ogen.


    'Hoor eens, zilverdolk, een grap is leuk, en ik moet toegeven dat ik er zelf ook hartelijk om gelachen heb, maar nu is het genoeg.' 'Maar hoofdman, hoe komt u erbij dat ik er iets mee te maken heb?'


    'Ik heb ogen en oren. Ik waarschuw je, zilverdolk, de lange weg zou je binnenkort weleens te wachten kunnen staan.' Omdat het, met de winter in aantocht, een ramp zou zijn als hij uit de krijgsbende werd geschopt, zwoer Maer dat het afgelopen zou zijn met de grappen. Helaas kwam Cadmyn met een plan dat te leuk was om niet te volvoeren, en bovendien bood hij aan in het ergste geval de schuld op zich te nemen. Crindd bezat een paar rijlaarzen van twee kleuren leer, dat hem de hele winst van een fortuinlijk dobbelspel had gekost. Maer en Cadmyn gingen naar een vijver niet ver dan de dun en vonden daar de twee laat­ste kikkers die zich nog niet voor de winter in de modder had­den ingegraven. Ze pasten elk keurig in een laars. Hoewel Maer en Cadmyn buiten waren toen Crindd zijn nieuwe laarzen ging aantrekken, konden ze zijn kreet duidelijk horen. Ze lachten zich een ongeluk toen Crindd hen vond.


    'Jullie gemene rotzakken. Ik kan de modder op jullie brigga zien.' Onder zijn hemd kwaakten de kikkers.


    'Je hebt een stel troeteldiertjes, nietwaar?' vroeg Maer. 'Tja, bloemen voor de schoonheden en kikkers voor de lelijkerds.' Crindd hief zijn vuist en stompte Maer in zijn gezicht. Maer sloeg brullend terug, maar hij was zo duizelig, dat hij missloeg. Hij hoorde Cadmyn roepen en mannen rennen, net toen Crindd hem opnieuw een dreun gaf. Ze werden door handen gegrepen en uit elkaar getrokken. Ofschoon Maers rechteroog al opzwol en traande, kon hij heer Pertyc en Garoic nog aan zien komen, bei­den kwaad kijkend.


    'Het was allemaal mijn schuld,' jammerde Cadmyn. 'Crindd heeft de verkeerde geslagen!' 'Dat zal wel,' zei Garoic. 'Wat is dit allemaal?' riep heer Pertyc kortaf. 'Kikvorsen, heer! Ze hebben kikvorsen in mijn laarzen gestopt. Vanmorgen.' Crindd haalde de twee angstige diertjes uit zijn hemd. 'Hier is het bewijs. En ze hebben gedroogde erwten onder mijn laken gelegd en smerig water over me uitgestort en...' 'Genoeg!' Pertyc nam de twee kikvorsen over, bekeek ze even en gaf ze aan een grinnikende Adraegyn. 'Zet deze in de vijver te­rug, wil je? Nu meteen, alsjeblieft. Wel, Maer, Cadmyn. Waarom hebben jullie deze reeks snode misdaden begaan?' Cadmyn zocht naar woorden, maar wist niets te zeggen. 'Tja, heer,' zei Maer. 'Gewoon voor de grap. Crindd is zo'n wil­lig slachtoffer, ziet u.'


    Crindd slaakte een kreet van woede, maar de edelman lachte. 'Ik begrijp het. Crindd, me dunkt dat je je gram al hebt gehaald op Maers rechteroog. Laat dit een les voor je zijn: wees nooit meer een willig slachtoffer. Het brengt mensen op ideeën.' 'Maar, heer...'


    'Denk er eens over na, wil je?' Pertyc wendde zich tot de twee boosdoeners. 'Maer, jij moest maar naar het dorp gaan en de krui­denman even naar dat oog laten kijken. Ik vind dat het lelijk op­zwelt.'


    Toen Maer voor het huisje van de kruidenman stilhield, wachtte hem een grotere verrassing dan de kikkers Crindd hadden bereid. In de voortuin legde Glaenara wasgoed te drogen. Een knappe verschijning was ze, in een nieuwe jurk van wedeblauwe wol, zacht in zichzelf zingend, haar ravenzwarte haar glanzend in het zonlicht. De aanblik gaf hem een warm gevoel.


    'Wat doe jij hier?' riep hij terwijl hij afsteeg.


    'Ik doe Nevyns huishouding.' Ze kwam naar hem toe om het hek open te doen. 'O, Maer! Je oog!'


    'Beetje ruzie gehad met een van de jongens.'


    Nevyn zat binnen aan een tafel diverse kruiden en schorsen te sorteren. De oude man stond op, nam Maer bij zijn kin en deed zijn hoofd achterover, alsof de zilverdolk een kind was. Zijn vingers waren verrassend sterk.


    'Nou, dat ziet er lelijk uit, hè? Ik zal een kompres voor je maken. Ga zitten, Maer.'


    Toen Maer zat, verschenen er een paar dikbuikige kabouters op de tafel en namen hem aandachtig op. Hij keek nijdig terug. Nevyn ging naar de haard, waar een ijzeren pot aan een driepoot boven een paar opgestapelde houtblokken hing. Toen de oude man met zijn handen naar het hout wuifde, vatte het vlam. Maer voelde zich zo beroerd dat hij tegen de tafel achter hem zakte, als een dame die een appelflauwte voelt aankomen. Nevyn nam een handvol kruiden van de tafel en roerde ze in het water dat al in de pot begon te koken.


    'Zo te zien heeft iemands vuist je een blauw oog bezorgd.' inderdaad, heer. Daarstraks.'


    'Ah.' Nevyn hield even op met roeren, draaide zich om en bezag Maer met een van zijn naaldscherpe blikken. 'Glaenara is een aar­dig, fatsoenlijk meisje, Maer. Ik zou het verschrikkelijk vinden als ze onteerd en in de steek gelaten werd.'


    'O ja?' Maer zweeg even en likte aan zijn droge lippen. 'Eh, ah, ja, ik denk dat u niet makkelijk bent wanneer u zich ergens kwaad over maakt.'


    'Beslist niet, Maer mijn jongen, beslist niet.'


    Toen hij weer met zijn hand wuifde, ging het vuur uit. Dus heer Pertyc heeft gelijk, dacht Maer. Ik vraag me af of tovenaars mensen werkelijk in kikvorsen kunnen veranderen. Nou, dat wil ik niet aan den lijve ondervinden, dat staat vast.


    Maar toen hij wegging, ging Glae ook net weg, en vond hij dat het niet netjes zou zijn om haar alleen te laten lopen, terwijl hij te paard haar richting uit moest. Hij tilde haar in het zadel, ging zelf achter haar zitten, legde zijn armen om haar middel en nam de teugels.


    'Waar ging die ruzie over?' vroeg Glaenara. 'Zeker over een meis­je'


    'Helemaal niet! Het is een lang verhaal.'


    Tijdens de rit naar huis vertelde hij haar hoe hij Crindd te pak­ken had genomen, en ze lachte net zo hard als de mannen van de krijgsbende. Hij kwam tot de conclusie dat een van de dingen die hij zo leuk aan haar vond de manier was waarop ze een goede grap kon waarderen; maar weinig meisjes leken zijn gevoel voor humor te delen. Toen ze nog een kilometer van de boerderij van­daan waren, stond ze erop de rest van de weg te lopen, om te ver­hinderen dat haar zwager hen samen zou zien. Terwijl hij haar van het paard tilde, probeerde hij haar te kussen. Hoewel ze hem lachend wegduwde, liet ze hem toch een tweede kus stelen. Maar net toen zijn lippen de hare raakten, voelde hij een scherpe pijn, als een kneep van magere vingers, achter op zijn linkerdij. Hij gaf een gil en sprong op.


    'Wat is er?' vroeg Glae bits. 'Wat heb je ineens?' 'Eh, spierkramp, geloof ik.' Hij wreef voorzichtig over de plek; het deed nog steeds pijn. 'Neem me niet kwalijk.' 'Hm, nou zeg, als je zo begint!'


    Maar ze glimlachte toen ze zich omdraaide en wegrende in de richting van de boerderij. Hoewel Maer haar nog nawuifde, was hij helemaal ontdaan. In het dichte struikgewas langs de weg zag hij heel even een wezentje, zo tastbaar en duidelijk als ze maar kon zijn, met lang blauw haar en een gezichtje als een mooi kind, dat hem vol boze jaloezie aankeek. Op hetzelfde ogenblik was ze verdwenen, hem achterlatend met de vraag of hij bezig was om gek te worden.


    Maar de eerstvolgende keer dat hij naar het dorp reed in de hoop Glaenara te zien, zag hij haar weer. Glae zat op de markt eieren en rapen te verkopen, maar net toen hij een gesprek begon, ver­scheen het blauwharige wezentje; ze stond pal achter Glae en grauwde als een jaloerse minnares. Maer raakte volkomen de kluts kwijt.


    'Doe haar geen pijn, hoor!'


    'Wat?' vroeg Glae. 'Wie pijn doen? De kip?'


    'Neem me niet kwalijk. Ik had het niet tegen jou... ik bedoel... o, bij de hel!'

    Glae draaide zich om en keek achter zich. Ofschoon Blauwhaartje, zoals hij haar begon te noemen, met een voetje stampte en een vuistje tegen Glae schudde, was het duidelijk dat het mensenmeisje niets zag.


    'Maer, maak het nou! Dat is de oudste mop van de wereld; ie mand achterom laten kijken terwijl er niets te zien is. En ik ben een domoor om daarin te trappen.'


    'Ah, het spijt me. Ik had niet... eh, nou ja. Zeg, ik moet ervan door, even een boodschap doen, maar ik kom zo terug. Ga niet zonder me weg.'


    Met zijn paard aan de teugel haastte Maer zich door de drukte in de richting van de hoefsmid, maar voor hij er was sloeg hij een hoek om en vond een rustig plekje achter de herberg. Blauw haartje verscheen; ze zat op zijn zadel zelfvoldaan tegen hem te lachen. Hoewel hij zichzelf onnozeler vond dat ooit, hief hij een bestraffende vinger naar haar op.


    'Hoor eens even, je mag niet zomaar mensen knijpen en zo.' Ze stak haar handje omhoog en maakte een knijpgebaar met haat duim en wijsvinger.


    'Ja, dat vind jij leuk. Doe dat niet weer, zeker niet bij anderen.' Ze stak haar tong tegen hem uit.


    'Als je je niet behoorlijk gedraagt, zal ik... zal ik... Nevyn, de dweomerman verklappen wat je doet.'


    Hij uitte het dreigement alleen omdat hij niets beters kon bedenken - Nevyn joeg hem tenslotte ook angst aan, nietwaar - maar het had alle uitwerking die hij zich maar kon wensen. Ze sprong op, opende haar mond in een geluidloze gil en verdween. Maer voelde zich een ogenblik bijna schuldig; toen kwam hij tot de con­clusie dat ze het aan zichzelf te wijten had en haastte zich terug om zijn hofmakerij ongestoord te kunnen voortzetten. De eerste weken daarna bleef het Natuurvolk uit zijn buurt, en daar was hij blij om.


    'Hoor eens, Glae,' snauwde Nalyn, 'je weet net zo goed als ik dat Dolcyn een fatsoenlijke jongeman is, en een harde werker. Zijn vader vraagt me de kleinste bruidsschat waarmee ik bij een edel man kan aankomen. We kunnen heus niets beters krijgen. Waar­om wil je niet met hem trouwen?'


    (ïlaenara keek op van de kom droge honen die ze zat te sorteren en lachte schamper tegen hem. 'Ik vind hem lelijk.'


    'O, mijn nederige verontschuldigingen, schone dame! Het uiter­lijk doet er niet toe bij een man.'


    'Blijkbaar niet, anders was Lida nooit met je getrouwd.' 'Glae!' zei Myna scherp vanuit haar stoel bij het vuur. 'Begin nou alsjeblieft niet weer.'


    Glae zette met een klap de kom op tafel en beende de deur uit, haar rokken dicht om zich heen trekkend toen ze over het mod­derige erf holde. De bittere waarheid was, veronderstelde ze, dat ze, als ze niet trouwde, hier haar hele leven onder de duim van haar zwager zou blijven zitten, altijd hard werkend, zonder ooit iets te hebben dat op een eigen huis leek; nooit zou ze de mooie spullen en het makkelijke leven hebben dat Braedda kreeg. Bij de koeienstal gekomen bleef ze staan en keek naar de hemel, waar de maan juist achter een ijzige nevelsluier te voorschijn kwam. Ze huiverde en wilde wel dat ze haar sjaal had meegenomen. Bij de kippenren bewoog iets; een mannengedaante maakte zich uit de schaduw los: Maer. Ze rende naar hem toe en sprak hem fluis­terend aan. 'Wat doe jij hier?'


    'Proberen uit te vissen hoe ik je even kan spreken. Heb je het koud? Neem mijn mantel maar. Hier.'


    In de dikke wol gewikkeld liep ze een eindje met hem het bos in, waar hij zijn paard had achtergelaten. Het maanlicht stroomde door de kale bomen en toverde figuurtjes op de grond.


    'Als ik hier morgenavond weer kom,' zei Maer, 'kun je me dan ontmoeten?'


    'Morgenavond regent het. Samwna heeft de hele dag pijnlijke ge­wrichten gehad, en dat betekent altijd regen.' 'Nou ja, ik ga hier in elk geval in de stromende regen staan wach­ten, dan zal ik wel een ziekte op mijn hals halen en misschien sterven, en dat alles omdat ik van je hou.' 'O, klets toch geen onzin.'


    'Ik meen het, Glae, heus. Ik ben stapelgek op je.' 'O, lieg toch niet tegen me!'


    In het maanlicht kon ze net de heftige emotie op zijn gezicht on­derscheiden. Bang dat ze zou gaan huilen, ging ze op de grond onder een boom zitten. Hij kwam naast haar zitten.


    'Het spijt me,' zei hij. 'Je hebt gelijk. Toch wil ik je dit zeggen, en dat is geen vleierij, maar dat meen ik. Ik geloof niet dat er in heel Deverry en Eldidd een meisje is zoals jij.'


    'Is dat goed of slecht?'


    'Een beetje van beide. Laat ik het zo zeggen. Ik ben niet ziek van liefde voor je, maar ik mag je verdraaid graag en af en toe geloot ik dat ik misschien wel van je hou.' 'Nu geloof ik je, ja, bedankt. Ik mag jou ook graag.' Maer liet aarzelend een arm om haar schouders glijden en kuste haar. Ze liet hem nog een tweede kus stelen, merkte dat ze aan de toekomst dacht en kuste Maer in plaats van de gedachte te verdrijven. Toen hij haar begon te liefkozen, sloeg ze haar armen stevig om hem heen, in de stemming van iemand die een bijzon­der bitter medicijn slikt en liet zich door hem in de zachte bla­deren leggen.


    Het medicijn werkte. Het hebben van een eigen man maakte de rest van haar leven draaglijker, net als de duiten die Nevyn haar gaf voor het schoonmaken van zijn huis. Toen ze eenmaal had be­sloten niet meer op Nalyns beledigingen in te gaan en de vrede tus­sen hen te bewaren, gingen er dagen voorbij waarop ze geen ruzie maakten, en mam en Lidyan vergenoegd begonnen te herademen. Maar toen de uitbarsting kwam, was die twee keer zo erg als hij anders geweest zou zijn. Op een avond toen Glaenara tegen zons­ondergang de kippen in het nachthok joeg, kwam Nalyn het huis uit. De ijskoude blik in zijn ogen zei haar dat er iets mis was. 'Waar loop jij je over op te vreten?'


    'Daarover, dat ik vandaag in het dorp was en dat iedereen tegen me zei dat ik wat beter op mijn zusje moest letten. Die zilverdolk komt telkens naar het dorp om je af te halen, hè?'


    'En wat dan nog?' Glaenara zette haar handen in haar zij. 'Het is aardig van hem dat hij me mee laat rijden als ik moe ben.'


    'Rijden... bah! Wie rijdt er op wie, Glae?'


    'Jij lelijke etterbuil! Hoe durf je zo tegen me te praten!'


    Nalyn greep haar bij de schouders en schudde haar door elkaar.


    'Vertel me de waarheid.'


    Glaenara wrong zich los en schopte hem tegen zijn schenen. Toen hij haar weer beetgreep, en nu stevig, schrok ze toen ze voelde hoe sterk hij was; hij was veel groter dan zij en deed haar pijn met een achteloze mannelijke kracht,


    'Je hebt met die vent liggen rotzooien, nietwaar? Iets anders wil- ie toch niet van jouw soort.'


    Deze alleszins reële mogelijkheid deed Glae in tranen uitbarsten. 'O, goden!' snauwde Nalyn. 'Het is waar, hè?' 'En wat dan nog? Mag ik in mijn ellendige leven dan niet iets hebben gewoon omdat ik het graag wil?'


    Nalyn liet haar met een vloek los en sloeg haar hard in haar ge­zicht. Glaenara sloeg gedachteloos terug, en toen barstte de lang sudderende haat tussen hen los. Hij greep haar bij de schouders, draaide haar om en sloeg haar hard op haar achterste. Hoe hard ze ook vocht en schopte - en ze bezorgde hem een paar blauwe plekken - ze kon zich niet losrukken. De pijn van zijn klappen was niets vergeleken bij de angst, opgeteld bij het gevoel zo hul­peloos te zijn. Ze snikte zo onbedaarlijk dat ze nauwelijks meer iets zag. Ze hoorde vaag dat haar moeder huilde en Lidyan iets riep. Plotseling liet Nalyn haar los. Glaenara wankelde en viel bij­na in de armen van haar zusje. 'Nal, Nal,' jammerde Myna. 'Wat doe je toch?' 'Een kleine slet slaan,' bracht Nalyn woedend uit. 'Lida, laat haar los. Ik wil niet dat mijn vrouw medelijden met zo'n sletje heeft. Met haar en haar vervloekte zilverdolk! Alle goden. Nou kan ik haar nooit meer aan een fatsoenlijke man helpen.' Lidyan begon te huilen, haar handen slap op Glaenara's arm. Glaenara keek, nog steeds doodsbang, haar moeder aan en zag dat Myna haar verlamd van ongeloof aanstaarde, haar smalle lip­pen trillend, haar geduldige ogen vol tranen. Glaenara wilde iets zeggen, maar ze kreeg een brok in haar keel van pure schaamte. 'Glae,' fluisterde Myna. 'Zeg dat het niet waar is.' Glaenara wilde liegen, maar ze beefde zo dat ze niets kon zeg­gen. Myna stak haar hand uit, trok hem weer terug en staarde haar onafgebroken met treurige ogen aan. 'Glae,' jammerde Lidyan. 'Hoe kon je?'


    Maar Lidyan keek daarbij naar haar man; Myna keek hem ook aan, wat erger was dan een klap. Ze zouden beiden hem het von­nis laten uitspreken.

    'Ja, het is waar,' riep Glaenara fel. 'Toe maar! Noem me wat jullie willen. Ik zal niet hier zijn om het te horen.' Glaenara stormde het hek uit, rende zo snel ze kon het pad af en bleef rennen, zelfs toen ze hoorde dat ze haar terugriepen. Ze wist nauwelijks wat ze deed, ze wilde alleen maar heel hard blijven rennen en hen nooit meer zien, geen van allen. Haar moeder koos de kant van Nalyn. Bij die gedachte kwamen de tranen die haar keel dichtsnoerden en haar de adem benamen, zodat ze zich in het hoge gras wierp om te huilen. Toen ze uitgehuild was, ging de zon al onder. Ze stond op, verwachtend Nalyn haar achterna te zien komen om haar opnieuw te slaan, maar het schemerige pad was verlaten. Het huis lag ver achter haar. Ze veegde haar vuile gezicht aan haar mouw af en begon weer te rennen, naar het dorp en naar Braedda, die haar misschien zou vergeven - misschien, dacht ze, de enige persoon op de wereld die dat zou doen. Eindelijk, net toen de sterren in de fluwelige hemel prikten, be­reikte Glaenara het dorp. Terwijl ze achter de herberg stond en zich afvroeg of Samwna haar eigenlijk wel binnen zou laten als ze hoorde wat er gebeurd was, kwamen de tranen weer, hete, ver­stikkende tranen. Ze had geen plaats meer in het leven, ze kon nergens heen, kon niets het hare noemen; ze was een bezoedelde vrouw en een slet en anders niets. Ze stond nog te huilen toen Braedda's reus van een neef, Cenedd, de zoon van de smid, het erf opkwam.


    'Glae, bij de goden!' zei Cenedd. 'Wat krijgen we nou?' 'Nalyn heeft me eruit gegooid, en dat verdiende ik. En allemaal vanwege Maer.'


    Toen Cenedd haar bij de schouders greep, deinsde Glaenara te­rug, bang dat hij haar ook zou slaan.


    'Wat een stel rotzakken,' zei Cenedd zakelijk. 'Huil nou maar niet zo.' Hij draaide zich om en riep: 'Braedda, kom eens naar bui ten!'


    Toen Braedda en Samwna haastig naar buiten waren gekomen, gooide Glaenara er al snikkend het hele verhaal uit, domweg om­dat liegen geen zin had. Braedda begon ook te huilen, maar Sam­wna nam de leiding; net zo zakelijk als Cenedd daarnet. 'Kom, kom, het is niet het eind van de wereld. O, Glae, wat ben je een uilskuiken geweest, ik was al bang dat dit zou gebeuren.


    Zeg, je bent toch niet zwanger, is het wel?'


    'Ik weet het niet. Het is nog niet lang genoeg geleden om dat te weten.'


    'Nou ja, dat zullen we dan te zijner tijd wel merken. Kom maar binnen, daar is het behaaglijk en dan drinken we met elkaar een kroes lekker warm bier.'


    'terwijl de twee vrouwen haar mee naar de keuken namen, keek Glae achterom en zag Cenedd heftig met Ewsn en Selyn, de zoon van de wever, staan praten. Braedda en zij gingen dicht naast el­kaar op een bank in een hoek van de keuken zitten, terwijl Samwna bedrijvig in de weer was met bier in een metalen kruik te gieten en die op de kolen in de haard te zetten. 'Mam?' vroeg Braedda. 'Mag Glae vannacht hier slapen?' 'Natuurlijk. Er is toch geen verstandig woord met Nalyn te wis­selen voor hij de kans heeft gehad om een beetje af te koelen.' 'Dank u,' stamelde Glaenara. 'Waarom helpen jullie me eigenlijk? Waarom laten jullie me niet langs de weg slapen?' 'Stil toch! Je bent niet het eerste meisje op de wereld dat zo dom is geweest om een knappe ruiter zijn zin te geven, en je zult vast niet het laatste zijn.'


    Ewsn stak zijn grijze hoofd om de keukendeur en wenkte Samwna.


    'Ik ben zo terug. Ik ga alleen nog een eindje rijden met een paar van de jongens. We moesten steeds aan die arme Myna denken, zie je.'


    'Ik ook,' zei Samwna. 'Ik heb zo met haar te doen.' 'Jullie gaan toch niet naar de boerderij, is het wel?' riep Glaena­ra uit.


    'Nog niet, meidje,' zei Ewsn. 'We laten je broer eerst nog een tijd­je nadenken voor we dat doen.'


    Pertycs ruiters mochten na het avondeten in de grote zaal blijven om te drinken, te praten en te kijken naar het weinige dat er te zien was. Maer en Cadmyn zaten te dobbelen toen Ewsn de her­bergier, Cenedd de smid en Selyn, de zoon van de wever de zaal binnenkwamen, een ogenblik zoekend om zich heen keken en toen naar Pertyc gingen, die ze dringend iets influisterden. 'Wat zouden die hier komen doen?' merkte Cadmyn op.


    'Weer ik veel? Het lijkt me een rare tijd van de dag om je belas ting te komen betalen.'


    Even later kwam een gniffelende Adraegyn naar de ruiterstallen gehuppeld.


    'Maer, je moet bij va komen. Je zit in de nesten, Maer.'


    'O ja? Waarom grinnik jij dan als een demon?'


    'Dat zul je wel zien. Kom mee, Maer. Va wil je onmiddellijk spreken.'


    Naast de gebeeldhouwde zetel van heer Pertyc stonden Ewsn, Cenedd en Selyn met hun armen over hun borst gekruist en een strakke trek om hun mond. Pertyc zelf scheen een lach te onderdrukken. Maer duwde een paar honden opzij en knielde aan de voeten van de edelman.


    'Ik wilde je gelukwensen, Maer,' zei Pertyc.


    'Gelukwensen, heer?'


    'Met je aanstaande huwelijk.'


    Stomverwonderd, ervan overtuigd dat hem een poets werd ge bakken, keek Maer van de een naar de ander. Cenedd kwam naar voren en leek nog reusachtiger dan anders. 'Huwelijk,' zei Cenedd. 'Je bent met Glae aan het rollebollen ge­weest, jij miezerige rotzak, en nu heeft haar broer haar eruit ge­schopt.'


    'En het huwelijk is heus niet zo slecht, Maer.' Pertyc boog zich naar voren met een uitdrukking van minzame oprechtheid op zijn gezicht. 'Kijk maar, ik ben zelf ook getrouwd, en ik heb het over­leefd - al is het maar op het nippertje.'


    Maer wilde iets zeggen maar kreeg er geen woord uit, terwijl de krijgsbende onder elkaar zat te ginnegappen.


    'Me dunkt dat ik je maar een vaste aanstelling in mijn krijgsbende moet geven,' vervolgde Pertyc. 'We kunnen die arme Glae toch niet altijd achter een zilverdolk aan laten rijden.'


    'Wacht eens even,' zei Maer schor, 'ik heb nog nier eens gezegd dat ik met haar zou trouwen.'


    Cenedd liet zijn zware spieren rollen.


    'Hoor eens, ik zou een echtgenoot van niks zijn. Glae verdient een betere man dan mij.'


    'Dat is waar,' kwam Ewsn. 'Maar daar is het nu een beetje laar voor, jongen. Jij bent degene die haar rokken opgetild heeft, en jij bent degene die met haar trouwt.'


    Ewsn en Selyn bukten zich als aanvallende haviken, grepen Maer elk bij een arm en trokken hem overeind.


    'Luister goed,' zei Cenedd. 'Door jou heeft Glae geen thuis meer. Of jij geeft haar een nieuw thuis, of ik sla je tot moes.' Maer had een gevoel dat hij flauw zou vallen. 'Als ze hier bij jou in de dun komt wonen,' zei Pertyc, 'heb ik het juiste baantje voor haar. Ik heb nog nooit zo'n kordaat meisje ge­zien als onze Glae, dus ze mag de verzorgster van mijn dochter worden. Kijk nou eens, je bent helemaal wit weggetrokken, jon­gen. Je zult het best fijn vinden om getrouwd te zijn. Je moet er alleen even aan wennen. We zullen zien of er ergens in de broch een kamertje voor jullie te vinden is.' Hij keek een meesmuilen­de bediende aan. 'Ga Maers paard zadelen. Hij gaat naar het dorp om zijn verloofde te bezoeken.'


    Er klonk gejoel, gejuich en gejouw; de krijgsbende barstte in la­chen uit.


    'Hee, Maer!' riep Crindd. 'Dit is pas echt leuk!'


    Met een diepe, onwillekeurige zucht sloot Maer zijn ogen en liet zich door Cenedd naar het binnenplein sleuren. Adraegyn kwam hen achternagerend en trok Maer aan zijn mouw.


    'Zeg, Maer, wat heb jij met Glae gedaan?'


    'Vraag dat je vader maar, jongen. Het is te ingewikkeld om dat nu uit te leggen.'


    Een verbeten uitziende stoet van drie dorpelingen en een pas ver­loofde zilverdolk reden het achtererf van de herberg op om daar af te stijgen. Toen Maer aarzelde, trok Cenedd hem letterlijk van zijn paard, schudde hem door elkaar en zette hem weer neer. Toen Maer verzuchtte dat het allemaal zo onrechtvaardig was, gaf Ce­nedd hem een duw die hem struikelend naar binnen zond, waar Ewsn Selyn en Samwna hem opwachtten, met pal achter hen Nevyn, die hem woedend aankeek. Maer werd koud van pure angst toen hij zich twee opvallende feiten herinnerde: Nevyn had Glaenara onder zijn hoede genomen, en hij was een tovenaar, in staat - daar was Maer plotseling vast van overtuigd - mensen in kikvorsen te veranderen. Nu is alle hoop vervlogen, het is trou­wen of de plomp. Glae zelf zat ineengedoken op een bank in een hoek. Hij had nooit iemand gezien die er zo rampzalig uitzag als zij; haar ogen gezwollen van het huilen, haar leuke jurk vuil en gescheurd, en op haar wang een brede rode striem. Maer beset te opeens dat haar broer haar moest hebben geslagen, en hij voel de zich de grootste schobbejak van het hele koninkrijk. Glae hiel haar hoofd op en keek hem aan, haar mond trillend van een nieuwe huilbui.


    'Je hoeft niet met me te trouwen als je niet wilt.' Haar stem was dof en koud. 'Ik zou nog liever verhongeren dan dat soort lief­dadigheid aannemen.'


    'O, hou toch op! Natuurlijk wil ik met je trouwen!' Hij vloog op haar af en wierp zich voor haar op zijn knieën. 'O, mijn schat, vergeef me. Ik heb je schandalig behandeld.'


    Glaenara keek hem aan of ze haar oren niet kon geloven. Toen hij zijn handen uitstak legde ze de hare er slap in, alsof het haar nauwelijks kon schelen wat hij met haar deed.


    'Glae, ik wil echt met je trouwen. Toe, glimlach nu eens naar je man, wil je?'


    Toen glimlachte Glaenara eindelijk, schuchter eerst, maar stilaan met de stralende glimlach die haar zo mooi maakte. Nevyn baan­de zich een weg door de aangroeiende menigte en richtte een ijs blauwe blik op Maer.


    'Zorg dat je een goede echtgenoot voor haar bent.' 'De beste die u ooit hebt gezien, dat zweer ik.' 'Mooi zo.' Nevyn wilde nog iets zeggen, maar keek fronsend op­zij.


    Toen Maer zijn blik volgde, zag hij Blauwhaartje, als een kind, met gekruiste benen op de grond zitten. Ze leek die avond bijna een meter groot en tastbaarder dan hij haar ooit had gezien. Ze wees naar Glae, trok verachtelijk haar neus op en begon te hui­len. Terwijl Maer vol afgrijzen naar haar keek, begon ze te ver­vagen, werd doorzichtig en was verdwenen, met tranen en al. Maar hij wist dat ze terug zou komen. Toen hij naar Nevyn keek, vond hij dat de oude man er zorgelijk uitzag, en dat was het meest angstaanjagende van alles.


    Dat jaar, 918 volgens de Deverriaanse tijdrekening, werd Lodd laen drie, een slank, ernstig kind met lichtblond haar en enorme, lila ogen. Hoewel de andere kinderen hem als hun gelijke behandelden, leek hij zich altijd aan hun spelletjes en het algemene gejuich te onttrekken en keek hij, zich aan zijn vaders broekspijp vastklampend, liever toe of speelde hij stil met zijn pleegbroer Javanateriel in de veilige rust van een tent. In zijn betere ogenblik­ken vroeg Aderyn zich weleens af of de tijd die hij in het vreem­de land van de Wachters in zijn moeders buik had gezeten, op de een of andere manier invloed op hem had gehad, maar doorgaans weigerde hij te geloven dat er iets mis was met zijn knappe zoon. Zelfs wanneer Loddlaen 's nachts krijsend wakker werd uit ake­lige dromen, hield Aderyn zichzelf voor dat alle kinderen van zijn leeftijd van monsters en dat soort dingen droomden. De herfstalardan was dat jaar de grootste die Aderyn ooit had gezien. Omdat het weer de hele zomer uitzonderlijk mooi was ge­weest, was het gras uitzonderlijk welig, wat betekende dat er rond de kampplaats genoeg voer was om de kudden een paar dagen langer dan gewoonlijk te laten grazen, en de elfen maakten daar gebruik van om een week lang te genieten van feestmaaltijden en gezelligheid. Hoewel Aderyn niet de moeite nam ze te tellen, meende hij dat er minstens vijfhonderd tenten waren verrezen langs de rivier die voor de grote bijeenkomst was uitgekozen, ‘s Avonds deden de kookvuurtjes aan een veld vol sterren den­ken. Er waren zoveel paarden en schapen dat de bereden herders ze een heel eind rond het kamp moesten voeren, soms wel een halve dagrit.


    Het was dus geen wonder dat Ganedd en zijn kleine karavaan op het alardan stuitten, temeer omdat de jonge koopman verstandig genoeg was om te beseffen dat de elfen naar het zuiden zouden trekken in plaats van in de buurt van de gebruikelijke handels­plaatsen te kamperen. Aderyn had Ganedd een paar keer eerder ontmoet; hij mocht de jongen wel en had begrip voor zijn wens om zich uit het bekrompen leven van de knellende familiebanden te bevrijden en iets van de wereld te zien. Dus toen zijn mannen eten hadden gekregen en een plaats om hun tent op te zetten, ging Ganedd dan ook naar Aderyn toe, omdat hij de elfengebruiken goed genoeg kende om eerst naar de wijze man te gaan. Maar zodra Aderyn zijn verhaal had gehoord, liet hij Halaberiel halen. Men kon zien dat de banadar oud begon te worden; hij had die­pe kraaienpootjes rond zijn ogen en bij een bepaalde lichtval zou men zweren dat er grijze strepen in zijn blonde haar kwamen. 'Hal, luister eens,' zei Aderyn. 'Er heerst onrust in Cannobaen en daar zijn twee half-elfenkinderen in verwikkeld.' 'Pertyc Maelwaedds kinderen?' Halaberiel keek Ganedd aan. 'Ja, banadar.' Ganedds elfentaal was niet goed, maar kon ermee door. 'Hij heeft me hierheen gestuurd met een brief voor zijn vrouw. Hij heeft hard hulp nodig. Zijn vijanden dreigen zijn ste­nen tent in brand te steken en hem en zijn kinderen te vermoor den. Hij heeft elf man en geen boogschutters. Zij hebben hon­derden mannen.'


    'Echt iets voor die vervloekte rond-oren om op zo'n oneerlijke overmacht te rekenen.' Halaberiel ging ter wille van de gast in her Deverriaans verder. 'Ik betwijfel of je zijn vrouw kunt vinden, jongen. De laatste keer dat ik haar heb gezien, trok ze met haar alar naar het westen, naar de verre kampen. Ik zal boodschap­pers sturen, maar ik geef je maar een schijntje hoop dat we haar bijtijds zullen vinden.'


    'Tja, daar was ik al bang voor, heer,' zei Ganedd. 'Maar we heb­ben in de eerste plaats bogen nodig, en extra pijlen, en misschien een paar extra boogschutters om ons te leren ze te gebruiken, ai moet ik eerlijk zeggen dat die beter weer weg kunnen zijn voor de belegering begint. Ik zou het vreselijk vinden als uw mensen zouden sneuvelen voor iets dat hoogstwaarschijnlijk een verloren zaak is.'


    'Ik herinner me Pertyc van zijn trouwerij.' Halaberiel keek Ade­ryn aan. 'Als ik het me goed herinner was jij niet op dat feest aanwezig, wijze man. Hij is een goed mens, de enige rond-oor die ik ooit echt heb gemogen - nou ja, afgezien van jou dan, maar jij bent niet echt een rond-oor. Nooit geweest, voor zover ik weet. Ik snap niet waarom Annaleria met hem getrouwd is, weet je, maar ik vond hem aardig als man. Ik mag dan oud worden, maar ik vertik het om hier te blijven zitten terwijl een man die ik aar­dig vind in zijn tent vermoord wordt.'


    'Wilt u ons helpen, heer?' vroeg Ganedd met een brede glimlach. 'Ja. Jullie krijgen bogen en pijlen en mij en ook nog een paar van mijn mannen. Calonderiel staat altijd te trappelen om flink van leer te trekken, en ik denk dat Farendar en Albaral wel mee wil­len, gewoon vanwege het avontuur, en dan hebben we de jonge Jennantar nog, die Eldidds rnoet leren. Ik zal de aanvraag be­kendmaken en dan zien we wel of er nog iemand popelt om mee re gaan, maar eerlijk gezegd, Ganedd, wil ik er niet veel meer mannen aan wagen.'


    Banadar, u bent alleen al honderd rond-oor mannen waard.' Halaberiel schoot in de lach.


    'Zet me met een goede boog op een hoge muur en laat iemand mijn pijlkoker gevuld houden, en wie weet heb je gelijk, jongen. We zullen het gauw genoeg aan de weet komen.' Ofschoon Aderyn zich aanvankelijk niet prettig voelde bij dit in­grijpen door elfen in mensenpolitiek, kwam hij uiteindelijk tot de conclusie dat hij niets kon doen om het te verhinderen. Hij had, als wijze man, de beslissing van de banadar kunnen herroepen, maar alleen ten koste van veel maatschappelijk nadeel; er zou da­genlang geruzied worden en de hele alardan zou voor een van beiden partij hebben gekozen, wat nog jarenlang problemen tot gevolg zou hebben. Bovendien vond hij dat Pertyc Maelwaedd inderdaad het volste recht aan zijn kant had en dat hij verdien­de te worden verdedigd, zoals hij tegen Nevyn zei toen ze later die avond via het vuur met elkaar spraken. 'Dat ben ik met je eens,' dacht Nevvn terug. 'Maar denk je dat die boogschutters veel verschil maken?'


    'Jazeker. Ik bedoel, Hal heeft me verteld dat het rebellenleger in een open veld met gemak een kleine eenheid boogschutters kan neermaaien, maar dit wordt geen gevecht in een open veld, niet­waar? De banadar neemt ook twee pijlenmakers met ons mee, en ik heb begrepen dat hij ze de hele winter pijlen zal laten maken, terwijl hij Pertycs mannen oefent.' 'Juist, ja. Wacht... zei je met óns?'


    'Het leek me het beste om ook maar mee te gaan. Ik zou Loddlaen graag meebrengen, zodat je hem eens kunt zien, maar dat is echt te gevaarlijk.'


    'Dat ben ik met je eens. Weet je, er is hier iets waar je ook eens voor me naar zou moeten kijken. Herinner je je Maddyn?' Aderyn dacht enkele ogenblikken na. 'O, de bard. Die met de zilveren ring met de rozen erop.' 'Precies. Welnu, die is opnieuw geboren, en hij is hier, en dat ver­maledijde blauwe luchtgeestje hangt nog steeds om hem heen.

    Weet je, ik geloof dat ze echt van hem houdt. Ik wist niet dat het Natuurvolk daartoe in staat was.' 'Ik ook niet.'


    'En nu kan Maer haar zien, en al haar verwanten trouwens ook. Hij kwam laatst bij me, de stakker, hij was er helemaal door van streek. Ik heb een praatje gehouden, nogal gewichtig en vaag, over de toverachtige sfeer in de grenslanden in het algemeen en dit in het bijzonder. Een heleboel bla-bla, maar hij was ervan on­der de indruk en voelde zich een stuk beter. Ik kon hem toch moei­lijk vertellen dat mijn nabijheid zijn diepste herinneringen aan zijn vorige leven wakker riep.'


    'Als het alleen dat is. Die geest heeft misschien ook iets met dit leven te maken. Maar goed, ik kom eraan. We vertrekken mor­genochtend bij zonsopgang, maar aangezien we vanwege onze bagagetrein niet snel vooruit zullen komen, zal het ons minstens veertien dagen kosten om Cannobaen te bereiken.' 'Mooi zo. Ik verheug me op ons weerzien.' 'Ik ook. We hebben elkaar veel te lang niet gezien.'


    Op de dag dat de karavaan in Cannobaen aankwam, goot het van de regen, van die kalme buien die zonder indrukwekkend ver­toon van donder en bliksem komen aandrijven en alles doorwe­ken. Omdat Maer die morgen staldienst had, was hij op het bin­nenplein, gehuld in een met vet bewerkte jas met de kap op, bezig de stalmest op een hoop te vegen voor de hovenier. De regen was eindelijk door de dikke wol heen gedrongen en liep langs zijn rug, toen hij hoefgetrappel en geroep bij de poort hoorde. Blij met de afleiding gooide hij zijn riek neer en liep erheen, juist toen Ganedd zijn mannen en beladen ezels binnenleidde. Maer slaakte een jubelkreet en riep naar de hovenier dat hij de edelman moest halen.


    'Maer!' riep Ganedd uit. 'Mijn hart zwelt van vreugde! Het is ons gelukt, Maer! We hebben bogen en mannen om ons te leren hoe we ze moeten gebruiken.'


    Maer slaakte een nieuwe jubelkreet; hij had zich er al min of meer op verheugd nog wat langer dan één winter te leven. Opeens merkte hij dat het Natuurvolk om de kleine karavaan krioelde en dat hij ze allemaal duidelijker kon zien dan ooit tevoren. Sylfen hingen in de lucht, genietend van de regen; watergeesten stegen op uit plassen en keken hem lachend aan; luchtgeesten en ka­bouters dromden rond de dieren en zaten op de zadels en de ba­gage; sommige brutalere wezens zaten zelfs op de schouders van de mannen of renden op hen af om hen te begroeten terwijl ze afstegen. Nevyns boeiende verhalen over het Westvolk en hun sympathieën begonnen werkelijkheid te worden. 'Vooruit!' riep Ganedd. 'Laten we onze gasten mee naar binnen nemen en aan heer Pertyc voorstellen. De bedienden komen de dieren al overnemen.'


    Met Ganedd aan het hoofd stormden ze de grote zaal binnen, die warm en rokerig was van de vuren die in de beide haarden brand­den. Ze gooiden allemaal onmiddellijk hun mantels af en smeten ze op een natte, stinkende hoop, waar de dienstmeisjes zich straks maar over moesten ontfermen. Maer kreeg zijn tweede schok die dag omdat hij nooit eerder een elf had gezien, zelfs niet eens had geweten dat ze bestonden. Enorme groene, paarse en indigo­blauwe ogen met kattenpupillen, haar zo blond als maanlicht en de oren: hoe hij ook zijn best deed, hij kon zijn ogen er niet van afhouden. Eindelijk werd die vent met de violette ogen nijdig. 'Waar staar jij zo naar, rond-oor hond?'


    'Cal, hou je mond!' Snel als elke edelman die een ruzie afkapt, kwam de oudste van de groep tussen hen in staan. 'Je kunt het die knul niet kwalijk nemen dat hij verbaasd is. Hij kan heus geen kwaaie kerel zijn, want hij is bevriend met het Natuurvolk.' Maer keek omlaag en zag Blauwhaartje. Ze was naast hem op­gedoken en had zijn hand in de hare genomen; nu leunde ze te­gen zijn broekspijp en keek de bezoekers aan als een schuchter kind.


    'Zie jij ze ook?' fluisterde Maer.


    'Natuurlijk.' De man die Cal heette stak glimlachend zijn hand uit. 'Vrienden?'


    'Afgesproken.'


    Ze schudden elkaar plechtig de hand. Toen haastte Cal zich ach­ter de anderen aan om aan de edelman voorgesteld te worden.


    'Ganedd, mijn vriend, als ik het recht had je in de adelstand te verheffen, zou ik het doen,' zei Pertyc. 'Aangezien ik dat niet heb,


    en aangezien ik maar heel weinig geld heb, weet ik werkelijk niet hoe ik je ooit zal kunnen belonen.'


    'Welaan, heer, als we in bet voorjaar allemaal gedood worden, zou ik toch niets aan een beloning hebben.' Pertyc glimlachte en sloeg hem vriendschappelijk op de schouder. 'Ik mag jullie kooplui wel. Zo onverstoorbaar, zo praktisch. Maar goed, als ik een manier kan bedenken om het te doen, zal ik je toch belonen, zeker als we dankzij een wonder levend door het voorjaar komen.'


    'Dan zal ik hem graag aanvaarden, heer. Maar eh, de bedienden hadden die bogen allang binnen moeten brengen. Als u me wilt excuseren, zal ik ze eens tot een beetje haast aanzetten.' 'Graag. Ik geloof niet dat ik ooit zo gespannen op iets heb ge­wacht als op die bogen. En ik moet toch even mijn oude vriend Halaberiel spreken.'


    Toen Ganedd de grote zaal uitkwam, stond hij plotseling te­genover een jonge vrouw: Glaenara. Ganedd staarde haar stom­verbaasd aan. Nu ze gebaad en gefatsoeneerd was, had hij haar zo gauw niet herkend. Zelfs haar haar was glanzend schoon en viel nu het wat langer was, in zachte krullen rond haar gezicht. Haar handen waren ook schoon en haar nagels keurig gemani­cuurd.


    'Wat scheelt eraan, Ganno. Van je paard gevallen en op je hoofd terechtgekomen?'


    'O, neem me niet kwalijk, Glae! Ik, eh, tja, herkende je niet. Ik bedoel, ik had niet verwacht je hier te zien.' 'Ik ben nu met Maer getrouwd.' 'Met de zilverdolk?'


    'Dat is hij niet meer.' Ze aarzelde, opeens van streek. 'Ganno, wil je nog steeds met Braedda trouwen?' 'Wat? Ja, natuurlijk.'


    'Dan moest je vandaag nog maar naar het dorp gaan. Toen je va uit Aberwyn terugkwam, is hij namelijk recht naar Braedda's va­der gegaan om jullie verloving te verbreken. Maar Ewsn heeft ge­lukkig gezegd dat hij er eerst met jou over wilde spreken.' Ganedd volgde haar raad op en ging zodra Pertyc hem daartoe verlof gaf, veel later die dag, op weg. De regen was toen overge­dreven en de zonsondergang was helder en stralend, met een fris


    vleugje zeewind en een zweempje zout in de lucht. Achter het huis van zijn ouders bond hij zijn paard vast, klom toen over de tuin­muur en ging door de achterdeur naar binnen. De twaalfjarige Avyl stond in de keuken bij de kokkin om een snee brood met honing te zeuren. Toen hij Ganedd zag, gniffelde hij. De kokkin trok haar schort voor haar gezicht en begon te huilen. 'Oho, dus je bent weer thuis, hè?' zei Avyl. 'Wacht maar tot je va hebt gesproken.'


    Toen Ganedd langs hem heen liep, kwam Avyl hem grinnikend achterna. Het geluid lokte Moligga de gang in. Ze wierp één blik op Ganedd en begon te beven. Avyl hield abrupt zijn mond. 'Het spijt me, mam,' zei Ganedd. 'Maar ik moest doen wat ik juist vind.'


    Ze wilde iets zeggen, maar schudde alleen haar hoofd terwijl de tranen in haar ogen sprongen. Toen Ganedd zijn hand op haar arm wilde leggen, deinsde ze terug.


    'Ganno, ga weg,' zei Moligga bijna fluisterend. 'Ik wil niet dat je vader je ziet.'


    'O nee? Nou ik heb hem een paar dingen te zeggen. Vertel me eens, wat vind jij van die opstand?'


    'Denk je dat die me ook maar iets kan scheien? O, goden, dat het ooit zover zou komen, dat mijn man en mijn zoon ruzie hebben, en over een koning die ik zelfs nooit heb gezien!' De tranen stroomden nu over haar wangen. 'Ganno, hij heeft voor het vol­tallige gilde een verklaring afgelegd en je onterfd.' 'Dat dacht ik wel. Waar is hij?' 'Niet doen.' Moligga greep zijn arm. 'Ga nou maar.' Zo zacht hij kon schoof Ganedd haar opzij en liep de gang door. Hij gooide de deur van zijn vaders studeerkamer open en ging zonder kloppen naar binnen. Wersvn stond op van zijn schrijfta­fel, een leer gebonden grootboek in de hand geklemd, een wrang glimlachje om zijn mond.


    'Wie ben jij? Vreemd... je herinnert me aan mijn gestorven zoon.' Ganedd stond even perplex. Wersyn bleef glimlachen. De stilte hing zwaar als zeemist in de kleine kamer.


    'Dan is zijn geest zeker even uit het hiernamaals teruggekeerd. En ik waarschuw je, zoals geesten doen. Als ik deze winter overleef, zal ik ervoor zorgen dat je nooit meer met de Westlanden zaken doet. Ze zijn mijn vrienden, va, niet de jouwe, en dat weet je ver­vloekt goed.'


    Met een kreet gooide Wersyn zijn zoon het grootboek naar het hoofd. Ganedd dook lachend weg. 'Maar het is omwille van de koning, va. Niet van mij.' Rood aangelopen van woede vloog Wersyn op hem af, zijn hand opgeheven voor een klap. Ganedd hoorde Moligga gillen. Hij dook, greep zijn vaders pols en hield die onwrikbaar vast. Hoe Wersyn ook worstelde, hij kon zich niet bevrijden. Hij snakte naar adem en huilde van frustratie om de onontkoombare waarheid: zijn zoontje was nu sterker dan hij. Toen Moligga begon te snik­ken, liet Ganedd hem los. 'Je kunt een dode niet slaan. Vaarwel.'


    Ganedd maakte rechtsomkeert en verliet kalm de kamer, liep de gang door en deed de voordeur open. Het miezerige gezichtje van zijn broer staarde hem met grote ogen aan.


    'Ik ben nu de erfgenaam, Ganno. Hoe vind je dat?'


    'Ze hadden je jong moeten verzuipen. Als de gluiperige wezel die je bent.'


    Eerder die dag was Aderyn Nevyn gaan opzoeken in zijn huis, waar ze onder vier ogen konden praten over dingen die gewone mensen van streek maken. Nevyn was zelf verbaasd dat hij zo blij was zijn vroegere leerling in levenden lijve te zien in plaats van als een gescryed beeld, en hij vroeg zich dan ook af of hij be­zig was om oud en sentimenteel te worden of zo. Ze praatten urenlang over van alles en nog wat, wisselden nieuwtjes uit over het ambacht en de diverse leerlingen die ze in het verleden of, zo­als in Aderyns geval, nu hadden aangenomen. 'De Westvolkers zijn werkelijk verbazingwekkend wat magie be­treft,' zei Aderyn ten slotte. 'Ze hebben er meer gevoel voor dan wij.'


    'Ongetwijfeld. Kijk eens hoe vitaal ze zijn, dat ze zo lang leven en er toch zo jong blijven uitzien. Volgens mij staan ze meer open voor de stroom van de levenskracht dan mensen.' 'Ze zijn meer in harmonie met het leven zelf, dat is het. Tja.' Ade­ryns gezicht kreeg opeens een nietszeggende, gesloten uitdruk­king. 'De meesten althans.'


    Nevyn begreep dat het gesprek zijn gedachten op Dallandra had gebracht.


    'Ah ja,' zei Nevyn iets te haastig, 'ik mag dus aannemen dat je grote werk ook voorspoedig verloopt. Het volledige dweomerstelsel weer bij de Westvolkers invoeren.'


    Ze praatten nog een hele tijd en namen afscheid met een afspraak elkaar de volgende dag weer te ontmoeten. Toen Aderyn weg was, ging Nevyn naar zijn slaapkamer, waar hij een losse vloerplank oplichtte en het kistje te voorschijn haalde waarin de opaal ver­borgen zat. Die was in vijf lapjes Bardekse zijde gewikkeld: een heel licht lila-grijs, een vlammend rood, een diep zeeblauw, een zonnig geel en een dat roodbruin, citroengeel, olijfgroen en zwart gevlekt was. Hij legde de steen in zijn handpalm en bekeek hem, zoals hij zacht glansde in het kaarslicht.


    Omdat elke mooie steen vleugjes emotie, droom-gedachten en le­venskracht van zijn eigenaars opneemt, evenals de bijbehorende omstandigheden, had Nevyn zijn werk eraan uitgesteld. Zijn ei­gen wil en gevoelens waren onrustig en werden overschaduwd door wat hij 'die stomme opstand' noemde, en als zijn geest niet volkomen helder was, zou hij de opaal onvermijdelijk met de ver­keerde gedachten opladen. Hij wilde onder geen beding dat zijn talisman intolerante irritatie naar de Eerste Koningen van heel Deverry zou uitstralen. Dat konden ze zelf al genoeg wekken. Hij zou, hoe dan ook, de toestand hier in Cannobaen tot rust moe­ten brengen voor hij aan het werk kon. Nou ja, zei hij bij zich­zelf, als je een makkelijk leven had willen hebben, had je een suk­kel van een priester moeten worden, dan was je overal van af geweest!


    2


    In de machtige dun van Elrydd, die zich op een hoge heuvel boven de stad verhief, zat Danry van Cernmeton met Elrydd’s heer, tieryn Yvmur, te drinken. Ze zaten met de jonge troon pretendent, Cawaryn, rond een fraai gebeeldhouwde tafel bij de erehaard. Hoewel hij pas zestien was, maakte Cawaryn diepe in­druk op de mannen die hem moesten dienen. Zijn uiterlijk was typisch Eldidds, met ravenzwart haar en korenblauwe ogen, hij bewoog zich met een aangeboren gratie en had een arrogante hou­ding en alle hebbelijkheden van iemand die geboren is om te be­velen. Yvmur, een vasthoudende, sluwe man van in de dertig, met een grote donkere hangsnor en lichtblauwe ogen, bezag de zoon van zijn oudere zuster vol oprechte genegenheid, alsof hij Danry uitnodigde die te delen.


    'Ik waardeer het buitengewoon dat u die tocht hebt ondernomen om onze gast te zijn,' zei Cawaryn op een toon of hij een uit zijn hoofd geleerd lesje opzei. 'Ik heb grote bewondering voor uw strategische vaardigheden, uwe genade.' 'Dank u, hoogheid.'


    Yvmur en Cawaryn wisselden een vluchtig glimlachje bij die beleefdheden.


    'Ik hoop alleen dat u die vaardigheden niet zult hoeven te tonen vóór de lente, wanneer de koning van Deverry arriveert,' vervolgde de troonpretendent. 'Ik zou niet graag willen dat we on­ze krachten hier in FJdidd verspilden. Het zou jammer zijn als er al een machtsstrijd kwam voor we zelfs maar een troon hebben.' 'Precies,' zei Danry. 'Pertyc Maelwaedd heeft daar een goede zegs­wijze voor: zelfs jakhalzen doden hun prooi voor ze om het vlees gaan vechten.'


    Bij het noemen van Pertycs naam, verstrakte Yvmur bijna on­merkbaar. Danry besloot dat het tijd was om open kaart te spe­len.


    'Zoals u weet heb ik Pertyc met mijn eigen oren zijn recht op de troon van Eldidd horen kleineren en afwijzen. Hij is zich er ter­dege van bewust dat hij van de bastaard van een niet-adellijke vrouw afstamt.'


    'Pertyc heeft altijd een messcherp verstand gehad,' viel Yvmur in voor de toekomstige koning commentaar kon leveren. 'Hij is een man voor wie ik groot respect heb.'


    ‘Ik ook,' zei Danry. 'Zelfs al is hij een zonderling. Je ontmoet maar zelden een man die niet verlangt te heersen.' Cawaryn luisterde alleen maar, zijn hoofd een beetje scheef als een verstandige hond.


    'Jij kent onze Perro beter dan wie ook,' zei Yvmur. 'Ja, en ik heb nooit iemand ontmoet bij wie her embleem van zijn clan beter past. Wanneer Pertyc zich eenmaal iets in zijn hoofd heeft gezet, kan hij inderdaad zo koppig zijn als een das. Hij wil in Cannobaen blijven, en zal zich er uit alle macht aan vast­klampen.'


    Yvmur knikte peinzend, maar Cawaryn zat ongeduldig op zijn stoel te schuiven.


    'Dat is allemaal goed en wel,' zei hij kortaf, 'maar waarom wil hij de ware koning geen trouw zweren?'


    Yvmur draaide zich naar hem om en zond hem een waarschu­wende blik toe.


    'O, nou ja, ik bedoel,' hakkelde Cawaryn. 'Dat zal hij ongetwij­feld doen zodra de oorlog afgelopen is. Ik bedoel, hij heeft niet eens veel mannen om aan het leger toe te voegen, dus misschien wil hij helemaal niet vechten of zo.'


    Danry glimlachte en deed net of hij zich niet gegriefd voelde. Die avond na het eten wilde Yvmur met alle geweld dat Danry met hem naar de stal ging om een bijzonder mooi paard te be­kijken, en hij droeg zelf de lantaarn, in plaats van daar een be­diende voor mee te nemen. Ze gingen naar de stal, waar een mooie grijze hengst bij zijn krib stond te doezelen. Danry maakte de ver­plichte complimenten en wachtte.


    'Cawaryn is nog niet oud genoeg om iemands wens om neutraal te blijven te begrijpen,' zei Yvmur ten slotte. 'Maar ik wel.' 'Ik begrijp het ook, en ik heb me afgevraagd of er meer waren.' 'Een paar. Maar heel weinig. Overigens wordt het tijd dat Ca­waryn gaat trouwen. Als de twee dunne lijntjes samengevoegd zijn, lijken ze dikker.'


    'Precies. Mijn vrouw verheugt zich erop naar Abernaudd te gaan voor de festiviteiten.'


    'Het verheugt me dat je het huwelijk wilt bijwonen.' 'Waarom zou ik dat niet doen? Ik wil mijn steun aan onze leen­heer op alle mogelijke manieren tonen.' Yvmur liet de lantaarn zakken en keek Danry vol aan. 'Sommige lieden namen aan dat je je vriend boven de koning zou stellen. Ik begin te denken dat ze ernaast zitten.' 'Heel erg naast. Mijn zwaard en mijn mannen staan achter Ca­waryn.'


    'Dan is het goed, en ik dank je.' Yvmur dacht even na. 'Vind je het verkeerd als ik vraag waarom?'


    'Helemaal niet. Ik wil Pertycs leven en dat van zijn zoon redden. Ieder die Adraegyn een betere troonpretendent vindt dan Cawa­ryn, krijgt mij tot vijand - omwille van Pertyc, en ook omwille van jou.'


    Yvmur knikte traag en keek naar de lantaarn in zijn hand. 'Dan geef ik je een vriendschappelijke raad. Hou Leomyr van Dun Gwerbyn in het oog. Dat doe ik al een hele tijd.'


    Op een verlaten weiland achter Dun Cannobaen, waar hoog ruig gras groeide dat voortdurend door de zeewind gebogen werd, maakte Halaberiel een schietbaan voor Pertycs krijgsbende, met schietschijven van geverfd hout om mee te beginnen; later zou­den ze hemden opvullen om op mensen te lijken. Maer vond die schietoefeningen het vervelendste wat hij ooit in zijn leven had gedaan, en de rest van de krijgsbende mopperde met hem mee.


    Elke dag, weer of geen weer, stelde Halaberiel zijn nieuwe re­kruten voor de schietschijven op en liet ze de hele morgen onaf­gebroken pijlen afschieten. Ondanks de leren polsbanden en handschoenen zaten hun vingers vol blaren en hun polsen vol blauwe plekken. Halaberiel gaf hun elfenkruiden om hun han­den in te baden en beval hun de volgende morgen stipt op tijd voor hun doel te staan.


    Maer was uiteraard de enige in de krijgsbende die het gezelschap zag dat naar hen stond te kijken. Het Natuurvolk kwam in drom­men opzetten, ze stonden aan weerszijden van het oefenterrein als toeschouwers bij een wedstrijd, klommen over de schietschij­ven, gingen achter de mannen staan en deden die in alles na, stre­ken door de veren van de pijl en knepen zelfs af en toe de boog­schutters zelf, gewoon om te zien of die dan hun doel zouden missen. De eerste keer dat Maer zag dat een pijl een natuurwe­zen doorboorde, slaakte hij bijna een kreet - hij voelde dat hij wit wegtrok - maar het wezentje verdween gewoon om een paar meter verder ongedeerd weer op te duiken. Af en toe zag hij de blauwe luchtgeest in zijn nabijheid staan en bedroefd naar hem kijken. De verwijtende blik in haar ogen was zo menselijk, dat hij zich bijna schuldig voelde, alsof hij haar echt ontrouw was geweest.


    De straffe training liet Maer weinig tijd voor zijn jonge vrouw, wat hem tot zijn verwondering ergerde. Hij moest toegeven dat het huwelijksleven voordelen bleek te hebben. Het was fijn om met Glaenara te kunnen vrijen wanneer hij wilde, en in de war­me behaaglijkheid van hun eigen bed, niet op de harde grond. Bij het eten, wanneer ze naast elkaar aan de bediendentafel zaten en samen van één plank aten, luisterde Glaenara glimlachend en met vleiende aandacht naar zijn verslag van de dag, tot ze naar het vrouwenvertrek moest om de oude Maudda te helpen. Omdat Maer dan met de rest van de krijgsbende ging zitten drinken, dacht hij vaak dat hij door zijn huwelijk maar heel weinig had verloren, vergeleken bij wat hij ervoor terug had gekregen. Op een avond, toen Maer wat minder bier had gedronken dan gewoonlijk, moest hij opeens aan het mooie lichaam van zijn vrouw denken en hij verliet de tafel vroeg. Toen hij in hun slaap­kamer kwam, zat ze daar op de rand van het bed bij kaarslicht een scheur in zijn hemd te herstellen. Maer ging op de vloer zit­ten en keek hoe ze zat te naaien, licht fronsend bij het schaarse licht.


    'Het spijt me van die scheur,' zei Maer. 'Ik had een van die ver­vloekte pijlen in de heg geschoten, zie je, en die moest ik er van onze kattenogen-vrienden weer uithalen. Ik denk dat de pijlen­maker ze weer recht kan buigen als ze niet te krom zijn.' 'Ik weet niet voor wie ik liever een hemd zou verstellen.' Ze keek op met een glimlach die Maer aangenaam onrustig maak­te. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voor ze met dat ver­wenste hemd klaar zou zijn, zodat ze naar bed konden. 'Maer? Ben je gelukkig met me?'


    'Gelukkig?' Maer was totaal overrompeld. 'Tja, eh, ik denk eigenlijk, niet veel na over zoiets als gelukkig zijn. Ik dacht dat jij dat ook niet deed.'


    'Vroeger niet.' Glaenara concentreerde zich volledig op het kno­pen van haar draad. 'Maar ik begin het nu wel te doen.' 'Tja, ik vind het veel fijner om bij de krijgsbende te horen dan om een zilverdolk te zijn, zelfs met die boogschieterij.' Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar. 'Kom, ga liggen, dan zal ik je nog iets vertellen.'


    'Graag. Wanneer krijg ik een kindje van je, Maer?' 'Wanneer de Godin wil dat ik je er een geef, denk ik, eerder niet. Maar kom nu naar bed, dan zullen we haar de kans geven.' De volgende morgen na het boogschieten bleef hij een beetje ach­ter om met Pertvc naar de dun terug te kunnen lopen. 'Ik wilde u iets vragen, heer. Ik ben nu een getrouwd man en zo, dus u zult het wel begrijpen. We zullen misschien belegerd wor­den. Maar uw dochtertje is er, en nu mijn vrouw en de oude kin­dermeid en de dienstmeisjes. Wat gaat er met hen gebeuren?' 'Die stuur ik weg, lang voor de gevechten beginnen. Ik had me al afgevraagd of je je daar zorgen over maakte.' 'Dat doe ik zeker. Glae zal misschien gauw genoeg weduwe zijn, maar ik zou het vreselijk vinden haar met ons te zien verhonge­ren.'


    'Je bent op jouw manier een goeie kerel, Maer. Het is jammer dat je Wyrd je naar Cannobaen heeft gevoerd. Maar zit niet over de vrouwen in. Ik wil Nevyn om hulp vragen.'

    Maer was helemaal opgelucht, graag bereid blindelings op de edelman en de tovenaar te vertrouwen. Toen ze de poort bin­nenkwamen, zagen ze een prachtig paard, met een roodleren, met zilver beslagen tuig, voor de deur staan. Pertyc vloekte binnens­monds.


    'Vooruit, Maer,' zei hij. 'Haal een paar van de mannen. Ren naar de schietbaan, haal die schietschijven weg en verstop ze. Verstop ook de bogen. Ik hoop vurig dat het nier te laat is om die schurk af te leiden.'


    Terwijl Pertyc zich naar de zaal repte, rende Maer naar de ka­zerne. Hij verzamelde zes mannen en voerde zijn orders uit door de schietschijven en de bogen op de hooizolder te verbergen. Toen ze in de grote zaal kwamen, zagen ze een jongeman bij Pertycs stoel geknield liggen en ernstig met hem praten. Maer vond Glaenara bij de bediendentafel en greep haar bij de arm. 'Wie is dat, ken je hem?'


    'Een van tieryn Yvmurs ruiters. Hij heeft onze heer een bood­schap gebracht over het vorstelijk huwelijk.' Op dat ogenblik ontdekte Maer hoe prettig het was om een vrouw te hebben die van alles wat er in heel Cannobaen omging nauw­keurig op de hoogte was.


    'Het is zo spannend,' vervolgde Glaenara. 'De jongeman die gaat trouwen is degene die volgens de opstandelingen de koning van Eldidd is. Dus als onze heer ernaartoe gaat, zegt hij dat hij ook een opstandeling is, maar als hij niet gaat, is dat een belediging. En als hij wel naar de trouwerij gaat, maar zich niet voor de ko­ning uitspreekt, zullen ze hem ter plekke doden. Maudda zegt dat ze dodelijk ongerust is. Onze heer was tenslotte als een zoon voor haar.'


    'Wat gaat onze Das doen?'


    'Thuisblijven. Hij heeft tegen haar gezegd dat hij iedereen al één keer heeft beledigd, dus waarom geen tweede keer?' Glaenara zuchtte, zelf ook ongerust. 'Ik wou maar dat ze tevreden waren met de koning die we hebben. Hij komt niet eens naar Eldidd en hij legt dat stel niets in de weg.'


    'Zo is het. jammer dat ze er niet ook zo over denken.' De volgende morgen reed de boodschapper weer weg en de schiet­oefeningen werden hervat. Maar van toen af oefenden ze verder van de dun vandaan in het woud, waar geen terloopse bezoeker de veelzeggende rij schietschijven zou zien.


    Omdat Cawaryns vader dood was, vond het huwelijk plaats in het paleis van de gwerbret in Abernaudd. Gwerbret Mainoic, een grijze, snoeverige man, was met diverse banden aan Cawaryn ver­want en diens zaak onvoorwaardelijk toegedaan. Danry en zijn familie kregen, als bijzonder gunstbewijs, onderdak aangeboden in de hoofdbroch van de met veel torens gesierde dun voor de lan­ge reeks festiviteiten, waaronder een jachtpartij in Mainoics jachtdomein, optredens van barden in de grote zaal, een vlootschouw in de haven. Op zekere dag stelde Yvmur in de late namiddag voor een eindje te gaan wandelen in het park achter het brochcomplex. Het was een miezerige dag, de bloembedden waren al omgespit voor de winter, en van de kale boomtakken hingen grauwe drup­pels. Midden op het dorre gazon stond een kleine fontein waar de draak van Aberwyn en de hippogrief van Abernaudd zich ver­maakten. Yvmur bleef even naar de beelden staan kijken. 'Je ziet wel dat ze de draak wat kleiner hebben gemaakt dan de hippogrief. In Aberwyn is net zo'n fontein. Heb je die ooit ge­zien?'


    'Ja. Daar is de draak duidelijk groter.'


    'Precies. Dat is waar ook, Leomyr is gearriveerd. Hij is over Aberwyn gekomen.'


    Hun ogen ontmoetten elkaar een ogenblik.


    'Het is hier koud,' zei Danry. 'Zullen we naar binnen gaan? Ik moet echt Leomyr gaan begroeten.'


    Leomyr, tieryn Dun Gwerbyn, had een paar prachtige kamers ge­kregen op de bovenste verdieping van de hoofdtoren. Toen Dan­ry binnenkwam, at hij juist een appel, die hij als een boer in zijn hand hield en waar hij met zijn vooruitstekende voortanden keu­rige hapjes van nam.


    'Ik had jou willen opzoeken.' Leomyr gooide het klokhuis in het hoog oplaaiende vuur. 'Het verheugt me je te zien, mijn vriend.' 'Dank je, hetzelfde geldt voor jou. Een late aankomst is beter dan helemaal geen.'


    Leomyr nam nog een appel en hield vervolgens Danry de zilve­ren schaal voor.


    'Nee, dank je. Ik heb net gegeten. De gwerbret houdt van een welvoorziene tafel. Er staat genoeg op voor een heel leger.' Leomyr beet met een lichtelijk spottende blik in zijn tweede ap­pel. 'Je wordt al een echte hoveling,' zei hij met volle mond. 'Ik heb nooit geweten dat je zo neutraal kon zijn.' 'Oefening baart kunst.'


    'Heb je dat van Pertyc geleerd? Hij schijnt vervloekt terughou­dend te zijn, zo bedeesd als een jonge maagd.' 'Perro is helemaal niet bedeesd. Als hij iets tegen je zegt, meent hij het uit de grond van zijn hart.'


    Leomyr nam nog een hap en keek hem onderzoekend aan. 'De meeste meisjes hebben het liefst een broche als verlovingsge­schenk,' zei Leomyr tenslotte. 'En gewoonlijk hoe groter hoe be­ter. Vooral als het een ringbroche is.'


    'Voor op de schouder van een geruite mantel? Pertyc heeft nooit iets om sieraden gegeven.'


    'Nou ja, wat Pertyc doet gaat mij niet aan, zolang hij maar niet voor de Deverriaan vecht.'


    'Uiteraard.'


    'Je begrijpt dat ik hier voor de bruiloft ben. Ik heb ook een prach­tig geschenk voor onze leenheer meegebracht.' 'Nou, dat is dan goed. Ik hoop dat hij en de nieuwe koningin er nog lang in goede gezondheid van kunnen genieten.' Ze namen als bij wederzijdse, zij het, zwijgende afspraak plaats op twee tegenover elkaar staande stoelen. Danry legde zijn han­den op zijn dijen en wachtte.


    'Ik verbaas me hooglijk over je, mijn vriend,' zei Leomyr. 'Ik weet dat je van Maelwaedd houdt als van een broer.' 'Dat doe ik inderdaad, en daarom laat ik hem doen wat hij wil, niet wat ik wil.'


    'Eh, tja. Je weet dat ik maar dertig man heb, niet bepaald genoeg om een koning te maken.'


    'En hoeveel man hebben ze in Aberwyn?'


    'Honderdtien, wat niet meer is dan jij hebt, Valk, zoals je ver­vloekt goed weet. Maar ik vraag me af of je weet hoezeer het wel­slagen van deze opstand afhangt van jouw loyaliteit.' 'Ik kan evengoed mannen voor een leger bij elkaar krijgen als ie­der ander.'


    'Daar gaat het niet om. Ik heb je zien vechten, weet je. Als het staal begint te flitsen ben je net een van de goden. Krijgers zullen jou overal volgen.'


    Danry wendde verlegen zijn blik af. Toen Leomyr weer begon te praten, had zijn stem vreemd genoeg een geamuseerde klank. 'Ik hoop niet dat de dag komt waarop zowel jij als je koppige Das deze beslissing betreuren. Ik heb Yvmur nooit één minuut vertrouwd.'


    'Mainoic ook niet.' Danry keek hem weer aan. 'Ik ben ervan over­tuigd dat alles tot jullie tevredenheid zal verlopen - als je ten­minste een tijdje in Abernaudd wilt blijven.' Leomyr keek hem doordringend aan en begon toen te glimlachen. Danry glimlachte terug. Die jakhalzen hebben aan één koning ge­noeg om over te vechten, dacht hij, zolang het bloed vers genoeg ruikt om ze te lokken.


    Later die middag kwam een page Danry zeggen dat hij in de gro­te zaal werd verwacht om zich bij Cawaryn en zijn oom te voe­gen. De meeste edellieden die in de dun logeerden, zaten er in or­de van rang aan lange tafels, met Cawaryn aan het hoofd van de gwerbretstafel, ook al was hij maar een neef van een tieryn, een teken dat niemand ontging. Toen Leomyr de zaal binnenkwam en een buiging voor de jongen maakte die zo dicht bij een knie­val kwam als de omstandigheden toestonden, was Danry tevre­den over het resultaat van hun gesprek. Gwerbret Mainoic stond op en schraapte zijn keel voor een toespraak. 'Ik heb u bijeengeroepen, heren, om getuige te zijn van iets dat u zal verheugen. De koopmansgilden van Abernaudd en Aberwyn hebben zich verenigd om onze Cawaryn een huwelijksgeschenk te geven.'


    De gilden verspilden hun geld nooit aan geschenken voor lagere edellieden, alleen voor gwerbrets - en koningen. Langzaam, plechtig, met afgemeten pas, kwamen vier stel kooplieden binnen met op een soort draagbaar, haastig uit een plank gemaakt, een rood fluwelen kussen, en op dat kussen een gouden pot, helemaal gegraveerd met randen van vlechtwerk en spiralen, waar wel twintig zakken mede in konden. Danry zoog met een zacht ge­fluit zijn adem in; dat ding was een fortuin waard! Op een wenk van zijn oom stond Cawaryn op om hen te ontvangen, juist op het ogenblik dat ze hun last neerzetten.


    'Mijn nederige dank voor dit luisterrijke geschenk, zei Cawaryn met een zijdelingse blik op zijn oom. 'Aan wie heb ik deze eer te danken?'


    'Aan alle gezamenlijke koopmansgilden, uwe genade.' De koopman die naar voren kwam was de oude Wersyn uit Cannobaen. Wel, wel, wel, dacht Danry. Zou Pertyc dit weten? Toen Wersyn aan een lange en nogal saaie toespraak begon, waarin hij het onderwerp vluchtig aanstipte, alsof het vanzelf sprak dat ie­dereen wist dat Cawaryn de nieuwe koning zou zijn, vergunden de verzamelde edelen zich flauwe glimlachjes en steelse blikken op elkaar. Als zelfs het gewone volk achter de opstand stond, be­gonnen de tekenen steeds gunstiger te worden. Toen Danry naar zijn kamer ging om zijn echtgenote te halen voor het diner, zag hij een andere koopman die in een gang met een dienstmeisje stond te praten. Bij het zien van Danry boog de koopman, glimlachte en verdween snel, een beetje te snel, mis­schien. Danry bleef staan en greep het meisje bij de arm. 'Wie was dat?'


    Het meisje bloosde en maakte een knix.


    'O, zijn naam is Gurcyn, en hij is getrouwd en oud, dus zou hij zo wijs moeten zijn, uwe genade, om een jong meisje als ik niet lastig te vallen.'


    'Ach zo. Nou, ga dan maar weer aan je werk.' Laat die avond, meteen na afloop van het feestmaal, trok Danry zich op zijn kamer terug. Omdat hij Pertycs pleegbroer was, door de Maelwaedds op de excentrieke Maelwaedd-wijze opgevoed, kon hij lezen en schrijven. Daar was hij die avond wat blij om, en dankte in stilte Pertycs vader dat hij dankzij hem niet van de schrijvers van een andere edelman afhankelijk was. Hij schreef Pertyc een lange brief, waarin hij zijn vriend vertelde wat er al­lemaal rond de nieuwe koning voorviel, maar ook op diverse ma­nieren nadrukkelijk betoogde dat hij moest oppassen voor Leomyr van Dun Gwerbyn. De andere morgen vroeg, toen de zon net opkwam, ging hij naar het kazernecomplex, wekte zijn hoofd­man en gaf de brief aan zijn betrouwbaarste man, die hem naar Cannobaen moest brengen. Hij liep zelfs met de ruiter naar de hoofdpoort van de dun en keek hem na, maar toen hij terugliep kwam Leomyr hem tegemoet. 'Een brief verstuurd?'


    'Instructies voor mijn rentmeester thuis. Jij houdt andermans za­ken goed in het oog.'


    Leomyr haalde zijn schouders op en boog. Danry was ervan over­tuigd dat Leomyr hem evenmin geloofde als hij Leomyr geloofde.


    'Hoor eens, Pertye,' zei Nevyn. 'Je hebt gevraagd of ik je wil hel­pen, en dat heb ik beloofd, maar ik kan vermaledijd weinig voor je doen als je niet eerlijk tegen me bent. Wanneer willen de op­standelingen hun bedoelingen bekendmaken?' Pertye aarzelde, duidelijk in tweestrijd. Ze waren in zijn romme­lige kamer, Pertye hing onderuitgezakt in een stoel, Nevyn stond achter de lessenaar met zijn handen op prins Maels boek. 'Ik weet dat je aan je vrienden moet denken,' zei Nevyn. 'Nou ja, aan één vriend. Ik ben bereid voor hem te sterven, maar niet om de vrouwen en kinderen ook te laten sterven.' 'Dat siert je. Maar hoe kan ik je raad geven als ik niet weet wat de oorzaak van de conflicten is? Stel dat je ziek werd en weiger­de me te vertellen waar het pijn deed. Hoe zou ik je dan de juis­te medicamenten kunnen voorschrijven?' Pertye aarzelde en staarde in de lucht.


    'Tja, de gevechten zullen hoogstwaarschijnlijk niet voor het voor­jaar beginnen.' De edelman sprak eerst langzaam, maar begon al­lengs te ratelen. 'Het merendeel van de rebellen schaart zich rond één troonpretendent, Cawaryn van Elrydd, maar er zijn er ook die een tweede partij willen oprichten, omdat ze de mannen ach­ter Cawaryn niet vertrouwen. Die partij wilde mij als pretendent naar voren schuiven, maar ik heb geweigerd. Er is niets met zo­veel woorden gezegd, hoor, maar ik denk dat we allebei wel kun­nen raden wat ze denken. Dood de Maelwaedd, dan kunnen we zijn zoon als kandidaat nemen.'


    'Van alle stomme...! Alle goden, ik had het kunnen weten! Echt iets voor die Deverrianen, zo druk met onder elkaar vechten, dat hun vijanden binnen kunnen marcheren en de oorlogen winnen. Ik zie dat je Maels oude exemplaar van Annalen van de Begin­tijd hier hebt. Heb je de verhalen van Gwersingetoric en de gro­te Gwindec gelezen?' 'Over het verraad van hun bondgenoten, waardoor de vervloek­te Rhwmanes koning Bran en onze voorvaderen naar de weste­lijke eilanden konden verdrijven? Deze opstand is ongetwijfeld net zo tot mislukken gedoemd als de opstand die door Gwindec werd geleid. Alle goden, mijn arme Danry! Ik...' Hij zweeg ab­rupt, geschrokken van zijn verspreking.


    'Dus tieryn Cernmeton is de gezworen vriend, nietwaar? Houdt hij genoeg van je om je een waarschuwing te sturen?' 'Ja, en dat heeft hij al gedaan, omdat hij doet wat hij kan om de tweede partij naar Cawaryns kant te halen, zodat ze mij met rust zullen laten. Hij heeft me laten weten dat ze de nieuwe koning zo spoedig mogelijk willen inhuldigen. Hij heeft goede hoop dat iedereen de jongeman zal steunen zodra de priesters hun ritueel hebben afgewerkt. Maar ik heb zo mijn twijfels.' 'Heel verstandig van je. Goed dan; ik weet genoeg om aan het werk te kunnen. Ik zal je het vuur niet meer aan de schenen leg­gen. Voorlopig niet, althans.'


    Die avond riep Nevyn Aderyns hulp in om zijn lichaam te be­waken terwijl hij in de lichtgedaante ging scryen... een gevaarlij­ke onderneming, maar hij had geen keus; omdat hij nooit een van die mannen in levenden lijve had gezien, kon hij ze niet eenvou­digweg via het vuur of een ander dergelijk middel scryen. Ze gin­gen naar zijn slaapkamer, die aangenaam werd verwarmd door een houtskoolkomfoortje in de hoek. Nevyn lag plat op zijn rug op het harde stromatras, terwijl Aderyn met gekruiste benen naast hem op de grond zat. Het was stil in het kamertje, en donker, af­gezien van de flauwe rode gloed van de kolen. Op dit uur van de dag was er weinig kans dat een van de dorpelingen zou komen aankloppen, maar mocht er wel iemand komen, dan was Aderyn er om hem op een afstand te houden. 'Waar ga je naartoe?' vroeg Aderyn. 'Om te beginnen naar Aberwyn.'


    Nevyn kruiste zijn armen over zijn borst, sloot zijn ogen en con­centreerde zich op zijn ademhaling. Zijn lichtgedaante kwam snel: een eenvoudige mannenfiguur, opgebouwd uit blauw licht, door een zilveren koord met hem verbonden. Hij verplaatste zich erin, hoorde een ruisende klik toen zijn bewustzijn zich vastzette, en opende zijn astrale ogen. Toen hij naar Aderyn keek, was de gestalte van zijn vriend slechts vaag te zien, als de pit van een kaars, verdoezeld door de felle gloed van zijn goudkleurige au­ra.


    Nevyn liet zich langzaam naar het plafond stijgen en bracht toen zijn gedachten over naar de kustweg. Hij was onmiddellijk bui­ten en zweefde in het blauwe etherische licht boven de kliffen. Langs het strand was de oceaan een zilverkleurige en blauwe woe­ling van elementaire kracht, kolkend en golvend m brede stro­men, krioelend van Natuurvolk en alle soorten geesten. Ofschoon het zand zelf en de stenen en aarden klifwanden zwart en dood leken, waren er hier en daar roodachtige aura's te zien van pol­len onkruid en gras die in spleten en scheuren zaten. De weiden op de kliftoppen gloeiden dof oranje, doorkruist door de dorre weg. Terwijl Nevyn hoger steeg, dromde het Natuurvolk om hem heen, sommigen in de vorm van glimpen of flitsen van gebroken lichtbundels, anderen als gloedvolle schitteringen, kleurig als edel­stenen. Toen hij over zijn etherisch equivalent van een schouder keek, zag hij hoe het zilveren koord zich achter hem uitstrekte en in de nevel verdween.


    Gevolgd door een zwerm Natuurvolk vloog Nevyn in lange ge­dachtesprongen over het slapende land tot hij bij Aberwyn kwam. Ver onder hem lag de stad, een lukraak verstrooide verzameling dode ronde vormen - de huizen - verlicht door enkele roodach­tige plantaardige aura's. Hier en daar schoof een mensen- of dierenaura door de donkere straten als een bewegende kaarsvlam. Gehuld in een nevelige sluier van elementaire kracht, stroomde de gevaarlijke rivier als een straal koudvuur door de stad. Nevyn zweefde over de stadsmuur, maar bleef doelbewust uit de buurt van de rivier toen hij naar de gwerbretale dun vloog. Omdat hij maar één keer in die dun was geweest, en dan nog wel zeventig jaar geleden, raakte hij eerst de weg kwijt, tot een klei­ne tuin zijn aandacht trok. Temidden van de heldere aura's van goed verzorgde planten stond een fontein in de vorm van een draak en een hippogrief, verlicht door de etherische gloed van het water dat over ze heen stroomde. Hij richtte zijn gedachten erop tot het leek of hij maar een paar centimeter boven het gras hing. Vlakbij was de vooruitstekende ronde muur van de hoofdtoren.


    Kaarslicht en vuurschijnsel, die een lichte weerkaatsing in de alom aanwezige etherische gloed vormden, flikkerden zo overvloedig uit de vensters, dat Nevyn begreep dat daar de grote zaal was. Hij kon ook een baaierd van zeer oude emoties opvangen: bloed­dorst, woede, de stimulans van oorlog en de stank van verraad, allemaal als flauwe, bijna onnaspeurbare sporen in het blauwe licht achtergebleven.


    Hij liep dwars door de muur en stond, of liever zweefde, opeens op de verhoging aan het ere-gedeelte van de grote zaal. Gwerbret Gatryc zat er aan het avondmaal met zijn echtgenote en een ho­ge gast, een edelman die Nevyn niet herkende, een man met bruin haar en vooruitstekende voortanden. De stromen gevoel die van hen uitgingen waren zo verstrengeld en scherp als een doornen­heg, maar één ding was duidelijk: hoewel ze elkaar haatten, had­den ze elkaar nodig. Ze spraken enkele ogenblikken alleen over onbenulligheden, voor ze met wederzijdse instemming van tafel opstonden en naar boven gingen, na een page te hebben bevolen hun mede en bekers te brengen.


    Nevyn zweefde achter hen aan naar een kleine kamer, behangen met wandtapijten die voor astrale ogen zo saai en kleurloos le­ken als beschilderd perkament. Gatryc en zijn gast gingen in ge­beeldhouwde stoelen bij een klein haardvuur zitten, namen de mede van de page aan en stuurden de jongen weg. Op dit bestaansvlak leken de zilveren bekers, omringd door het blauwige aura van het maanmetaal, net zo levend als de handen die ze vast­hielden. Nevyn stuurde zijn bewustzijn voorzichtig een graad om­laag, tot het etherische licht nog maar een heel flauw schijnsel in het vertrek wierp en hij, met de uiterste inspanning, hun ge­dachten kon onderscheiden.


    'Dat is voorlopig allemaal best,' zei de gast, 'maar wat wil je doen wanneer Mainoics macht zich tot de troon uitstrekt?' 'Dat zal het tijdstip zijn waarop wij in actie moeten komen. Heus, Leomyr, een prijs als deze is het wachten waard.' 'Een waar woord, uwe genade. Maar als we de aanspraak van de Maelwaedd-clan nu niet bekendmaken, zullen sommige mensen grote twijfels hebben wanneer we het we! doen. En waarom hebt u Cawaryn trouw gezworen, zullen ze zeggen, als u nooit heb ge­vonden dat hij koning moest worden?'


    Gatryc dacht na, terwijl hij zijn beker tussen zijn handpalmen heen en weer rolde.


    'Dat is waar. Het is inderdaad een netelige situatie. We hebben niet genoeg mannen achter ons om Adraegyn met geweld op de troon te zetten. Daarom was Danry zo belangrijk.'


    'Ik weet het. Maar misschien dat we de jongen nu moeten halen, om hem zogezegd in verzekerde bewaring te houden.'


    'Als we naar Pertyc Maelwaedd overlopen, kunnen we net zo goed weigeren Cawaryn trouw te zweren, dan zijn we meteen klaar. Dan weet iedereen waar we staan.'


    'Ik zie er geen kwaad in om de enige koningsgezinde man in ons gebied uit te schakelen nog voor de oorlog uitbreekt. Hij is onze vijand, ondanks zijn zogenaamde neutraliteit.' 'Kan zijn.' Gatryc nam een teug mede. 'Maar met tien man, of weet ik hoeveel hij er heeft, zal niemand geloven dat hij echt een bedreiging voor onze opstand vormt. En Danry is er ook nog. Met zijn honderdtwintig man. En zijn bondgenoten.' Leomyr dacht na.


    'Tja, uwe genade,' zei hij ten slotte, 'in één ding hebt u volkomen gelijk: het is nog te vroeg om, hoe dan ook, iets te ondernemen. Ik wil alleen dat deze kwesties actueel voor u blijven. Wanneer het zover is dat de nieuwe koning uitgeroepen moet worden, zul­len we wat rond moeten snuffelen en zien wat we kunnen ont­dekken. Ik denk dat er zich nog wel wat mensen bij ons zullen aansluiten wanneer ze Yvmur opgeblazen en met de neus in de wind rond de koning zien paraderen.'


    Nevyn had genoeg gehoord. Hij dacht zich naar buiten, vloog over de muren van de dun en ging naar huis. De volgende mor­gen liet hij Aderyn in zijn huis achter en reed naar de schietbaan, waar hij heer Pertyc aantrof, die met zijn mannen aan het oefe­nen was.


    'Ik heb nieuws voor u, heer,' zei Nevyn. 'Laten we een eindje op­lopen, goed?'


    Pertyc volgde hem naar de bomen, waar de mist in klamme grau­we slierten van de takken hing.


    'Vertel me eens, heer, wat weet u van een Eldiddse edelman ge­naamd Leomyr?'


    'Tieryn Dun Gwerbyn? Waarom vraag je dat?' 'Denkt u dat hij een vriend is die bescherming nodig heeft? Ik zweer u dat hij de ergste vijand is die u hebt.'


    Pertyc werd bleek om zijn neus en keek hem aan als een kind dat bang is voor een pak slaag.


    'Hoe weet je dat?'


    'Ik heb zo mijn kanalen. Vertrouwt u hem?'


    'Allerminst. Danry heeft me voor hem gewaarschuwd, zie je. Het verbaast me alleen dat jij het ook weet.'


    'En heeft Danry u verteld dat Leomyr twee handen op één buik is met de gwerbret van Aberwyn?'


    'Daar heeft hij alleen maar op gezinspeeld. Hij wist het niet ze­ker.'


    'Ik wel. Luister, als een van die twee u komt bezoeken, of als ze u boodschappen sturen, geloof dan geen woord van wat ze zeg­gen. En stuur Maer naar het dorp om het me onmiddellijk te la­ten weten, goed?'


    Gedurende de volgende week besteedde Nevyn veel en lange nach­ten aan reizen door het etherische tot hij de namen en gezichten kende van de mannen die hij in het oog moest houden. Van toen af kon hij veiliger in het vuur scryen. Hij zag Leomyr druk bezig met zijn gebied en zijn gezin, alsof hij in de verste verte niet aan partijstrijd dacht, ondanks de reeks boodschappers die tussen hem, zijn bondgenoten en gwerbret Aberwyn op en neer reisde. Hij hoorde Gatryc schijnheilige woorden wisselen met mannen die Cawaryn trouw waren. Hij zag Cawaryn zelf en had mede­lijden met de jongen die door zijn eerzuchtige oom in gevaar werd gebracht. En wat duidelijker was, hij zag Yvmur met priesters van Bel de kalender raadplegen voor gunstige data en voortekenen, bij het vaststellen van de dag om de nieuwe koning uit te roepen, die hoogst belangrijke dag die niet alleen het begin van Cawaryns heerschappij zou betekenen, maar ook de openlijke opstand. Haat is echter een buitengewoon slechte beweegreden om een oorlog te beginnen, om de doodeenvoudige reden dat haat ie­mand blind maakt voor de kwaliteiten van zijn vijand. De Eldiddse edelen hadden het zo druk met koning Aeryc een eerloze overweldiger te noemen, dat ze vergaten dat hij geen domoor was. Hij had de onrust in die afgelegen provincie al jaren zien aanko­men, en hij had daar spionnen die hij in harde, klinkende munt betaalde om hem het nieuws te zenden dat hij moest weten. Zelfs toen Yvmur en de priesters een avond kozen om Cawaryn tot ko­ning uit te roepen, ontving een van die spionnen, in Dun Deverry, zijn loon voor een buitengewoon interessant bericht.


    Ofschoon er een groot houtvuur in de haard brandde, was het koud bij het venster, waar de dikke muren een vochtige kilte en de glazen ruitjes een koude tocht doorlieten. Buiten het konink­lijk paleis van Dun Deverry lag de eerste sneeuw op het dorre bruine gras. De koning liep rusteloos tussen het raam en de haard op en neer. Aeryc, een knappe man met opvallend groene ogen, was bijna twee meter lang, maar leek nog langer door zijn lan­ge, stijve blonde haar, gebleekt met kalk en strak achteroverge­kamd naar de mode van de Begintijd. Omdat hij stond, was raads­heer Melyr verplicht ook te staan, maar de oude man bleef dicht bij het vuur. Zijn magere gezicht was strak van bezorgdheid... geen wonder, dacht Aeryc, omdat ze een gevaarlijke kwestie be­spraken.


    'Wij zijn het wachten domweg beu,' zei Aeryc. 'Als de koning op­stand tolereert, verdient hij ook opstand.'


    'Ongetwijfeld, edele heer, maar vindt de koning werkelijk dat hij persoonlijk ten strijde moet trekken?' 'Daaromtrent moeten wij nog een beslissing nemen.' Uit medelijden met de hoge leeftijd van de raadsheer ging Aeryc zitten. Melyr zonk met een zucht van dankbaarheid in de stoel tegenover hem neer.


    'Maar als we naar Eldidd willen gaan, moeten we zo snel moge­lijk vertrekken,' vervolgde Aeryc. 'Vandaar onze haast.' 'Inderdaad, heer. De wegen zullen binnenkort slecht zijn.' 'Precies.' Aeryc dacht na, te zorgelijk om de juiste formaliteiten in acht te nemen. 'Ik vertik het om die troep Eldiddse schoften hun overweldiger zomaar op de troon te laten zetten. Ze zullen dan trouwens allemaal met hun krijgsbenden in Abernaudd zijn.' 'Als de informatie die u hebt gekregen juist is.' 'Waarom zou Gurcyn liegen? Hij heeft me - nou ja, mijn geld dan - al jaren trouw gediend. Hij heeft uit de hele provincie nieuws verzameld, om nog maar te zwijgen over wat hij met ei­gen ogen heeft gezien. De vervloekte brutaliteit van die schofterige kooplui! Met hun waardeloze excuus om een knul ter ere van zijn huwelijk een vorstelijke ketel te geven!' Toen Aeryc van pure woede met krakende gewrichten uit zijn stoel kwam, stond Melyr ook weer op.


    'Maar heer, zal het woord van een spion in de ogen van de rest van het koninkrijk voldoende bewijs zijn voor verraad? Sommi­ge Eldiddse edelen hebben misschien aparte verdragen in de wes­telijke delen van Deverry. Een koning die door velen in het ge­heim onrechtmatig wordt genoemd, is een koning die een heleboel problemen heeft.'


    'Ware woorden. Uit strategisch oogpunt bezien zou het beter zijn om ze onverhoeds aan te vallen en ze een voor een uit te scha­kelen. Maar uit diplomatiek oogpunt bezien heb je gelijk. Het is beter om te wachten. Maar het kan volgens mij geen kwaad om dicht genoeg in de buurt te blijven om te kunnen oprukken zo­dra die goddeloze schijnvertoning van een inhuldiging achter de rug is. Cerrmor raakt nooit ingesneeuwd. Ik ben van plan er met een leger heen te gaan zolang de wegen nog goed berijdbaar zijn. Dan kunnen we per schip naar Eldidd gaan wanneer de tijd daar is.'


    'Een briljant plan, heer. Blijft alleen de vraag of de koning met zijn mannen meegaat. Het lijkt me niet nodig. Ik heb het volste vertrouwen dat uw hoofdmannen genoeg respect voor u hebben om net zo dapper voor u te vechten als ze zouden doen met u aan het hoofd.'


    'Natuurlijk. Maar wat dan nog? Ik ga, en daarmee uit. Ik wil ze persoonlijk met hun gezicht in de modder duwen. De brutaliteit van dat schofterige type omhooggevallen lieden dat zich edelen noemt! Dachten ze nou heus dat ik ze niet in het oog hield? Ik...' Aeryc hield midden in een zin op en grinnikte.' 'Heer?'


    'Daar schiet me iets te binnen. Aangezien zij niet in termen van spionnen schijnen te denken, wil ik wedden dat ze die zelf niet hebben. Wat lelijk van mij om alle spionnen voor mezelf te hou­den! Me dunkt dat ik er hun maar eens een moest sturen met spe­ciale inlichtingen, zorgvuldig voorgekookt... als een laxeermid­del.'


    Een goede maand later verscheen Yvmur opeens bij Danry aan de poort voor een bezoek. De hele dag hielden ze allebei de schijn op dat Yvmur gewoon een gezelligheidsbezoek bracht om zijn nieuwsgierigheid betreffende de voorbereidingen voor de inhul­diging van de koning te bevredigen. Maar laat op de avond, toen Danry's gezin zich had teruggetrokken en de krijgsbende weer naar de kazerne was, bleven ze nog even in de grote zaal aan de eretafel zitten om bij het dovende vuur een laatste beker mede te drinken.


    'Ik heb helemaal niets meer van Leomyr gehoord,' zei Danry. 'Jij wel?'


    'Nee, en dat baart me zorgen. Hij is in lange tijd niet meer naar Aberwyn gekomen, maar ik betwijfel of hij alleen aan zijn eigen zaken denkt. Ik heb hem een boodschap gestuurd, gewoon een vriendelijk berichtje, met de vraag of we de eer van zijn aandeel in de plechtigheden mogen hebben. Er is altijd plaats voor een extra adjudant of begeleider als hij toezegt.' 'Goed. Laat me weten wat hij antwoordt.'


    De volgende morgen, toen de bleke zon laat en traag opkwam, schitterde hij op een dikke witte rijplaag die afgevallen bladeren en dor gras bedekte. Vergezeld door een meute honden en een troep drijvers nam Danry zijn gast mee op jacht, maar de kleine stoet had nog maar net de rand van een kaal bos bereikt, toen hun een ruiter achterna kwam draven. Het was een man van de dun, die herhaaldelijk heer Danry's naam riep. 'Uwe genade,' bracht de man hijgend uit. 'Dringend nieuws. Uw echtgenote heeft me gestuurd om u te halen. Een boodschapper aan de poort.'


    Danry liet de jachtstoet met een handbeweging rechtsomkeert ma­ken en galoppeerde huiswaarts. Onder het rijden kreeg hij een voorgevoel zo koud als de morgen, dat zijn hart beklemde, een teken dat meer dan gerechtvaardigd werd door het bericht van Mainoic.


    'Het is hoogst dringend, uwe genade,' zei de boodschapper tegen hem, ik smeek u uw schrijver onmiddellijk te laten halen.' In plaats daarvan verbrak Danry het zegel en haalde de perka­mentrol eruit. Bij het lezen voelde hij het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. De koopman Gurcyn was halsoverkop van zijn laat­ste zakenreis teruggekomen met afschuwelijk nieuws. De koning had mannen in Cerrmor... erger nog, de koning was zelf in Cerrmor, en iedereen zei dat hij aan het hoofd van zijn hele leger op weg was naar de Eldiddse grens om daar te zijn voor de rebellen Cawaryn tot koning konden uitroepen. Mainoic smeekte elke man in Eldidd om zijn krijgsbende bijeen te roepen en zich in Aberwyn te verzamelen, waar ze de jongen tot koning konden uitroepen en dan tegen de aanvaller op konden rukken. 'Alle goden,' zei Danry. 'Nou, je neef krijgt niet de schitterende plechtigheid die we op touw hadden gezet, mijn vriend.' 'Zolang hij maar koning is, mag de heer der hel de plechtigheid hebben. Dus... die vervloekte Deverriaan denkt dat hij ons kan uitdrijven als herten uit een woud, nietwaar? Maar wij vechten op ons gebied, niet op het zijne, en we zullen nu net zo hard te­gen hem vechten als we later gedaan zouden hebben.' Danry knikte instemmend, maar hij wist, net zo goed als Yvmur ongetwijfeld wist, dat die woorden bluf waren. Ze hadden geen krijgsraad gehouden, geen bevoorradingsplannen gemaakt, hun vestingwerken niet versterkt. Ze stonden aan het begin van de winterse hongersnood, maar Aeryc kon op de overschotten van een welvarend koninkrijk rekenen, terwijl zij een onwillige be­volking moesten dwingen proviand af te staan. 'Ik kan maar het best onmiddellijk vertrekken,' zei Yvmur. 'Natuurlijk. We moeten allemaal onze voorbereidingen treffen. Ik zie je dan zo spoedig mogelijk in Aberwyn.' Die hele dag en een gedeelte van de nacht was Danry samen met zijn rentmeester en zijn hoofdman bezig zijn krijgsbende in ge­reedheid te brengen en voorraden bijeen te krijgen. Hij sliep maar een paar rusteloze uren en stond lang voor de late dageraad op om het werk af te maken. De zon verscheen juist boven de hori­zon toen hij voor de laatste keer naar boven rende om afscheid te nemen van zijn vrouw. Ylanna wierp zich in zijn armen en huil­de.


    'Stil maar, liefste,' zei Danry. 'Je zult me gauw genoeg terugzien. De goden zullen aan de zijde van een rechtvaardige zaak en een ware koning vechten.'


    Ofschoon haar bleke gezicht nat was van tranen, keek ze op en dwong zichzelf te glimlachen.


    'Dat zullen ze zeker. Behaal dan de overwinning, mijn schat, en breng onze jongen heelhuids bij me terug.' 'Dat zweer ik je. Op een goede dag zul je de genegenheid van een Eldiddse koningin verwerven.'


    Op het binnenplein liep hun oudste zoon, Cunvelyn, te wachten met een glimlach die zijn gezicht in tweeën deelde. De vijftienja­rige jongen mocht voor het eerst mee ten strijde. 'En voor wie gaan we strijden, jongen?' vroeg Danry. 'Voor de ware koning. De enige ware koning van Eldidd.' De krijgsbende begon te juichen: voor de koning, de koning! Danry besteeg lachend zijn paard. Toen ze de poort uitreden begon de zon op te komen: er brak een nieuwe dag voor Eldidd aan. Door een stevig tempo aan te houden bereikten ze Aberwyn in drie dagen, en onderweg pikten ze mannen en bondgenoten op tot Danry, met algemene instemming van de edelen, met een le­ger van bijna vierhonderd man de stad binnentrok. De dun van de gwerbret was een kolkende chaos van mannen en paarden. Het binnenplein stond vol voorraadwagens, m de ommuurde tuin stonden paarden vastgebonden, de vloer van de grote zaal was bezaaid met dekenrollen, de tafels lagen vol uitrustingsstukken terwijl de krijgers staande aten en dronken, bedienden draafden af en aan met eten en boodschappen en losse stukken wapenrus­ting. Danry baande zich er een weg doorheen en trof een krijgs­raad aan die gaande was in de privévertrekken van de gwerbret op de bovenste verdieping van de hoofdbroch. Lagere edellieden verdrongen zich buiten de deur, terwijl het vertrek zelf stampvol tieryns was; Mainoic en Gatryc stonden aan weerszijden van de troonpretendent en praatten dringend op hem in, soms allebei te­gelijk. Danry ging op zoek naar Leomyr en vond hem, een beet­je achteraf, in de bocht van de muur. Danry was moe en chagrij­nig genoeg om plichtplegingen achterwege te laten. 'Nu is er geen tijd meer voor je vervloekte partijstrijd. Laat de das maar in zijn burcht blijven.'


    'Dat weet ik evengoed als jij, maar het zou waarschijnlijk toch te laat zijn voor de Maelwaedd.' 'Hoe bedoel je?'


    'Luister maar. Luister maar naar het gepraat, Valk.'


    Danry liet hem staan en baande zich een weg door de menigte, hier en daar bleef hij staan om iets tegen een vriend te zeggen. Ie­dereen was vol van dezelfde vraag: hoe was Aeryc zoveel over hun plannen te weten gekomen?


    'Hij wist zelfs alles over die vermaledijde ketel die de gilden de koning hebben gegeven,' zei Ladoic van Siddclog. 'Verraad, man­nen.'


    De mannen om hem heen knikten grimmig en keken Danry uit­gesproken onvriendelijk aan. Danry stond perplex, maar terwijl hij zich afvroeg of ze hem wantrouwden, sprak Ladoic al verder. 'Hij was toch neutraal, hè? Die dassenvriend van je, bedoel ik. Ik denk dat Pertyc jou mooi te pakken heeft gehad, Danry. We had­den naar Cannobaen moeten rijden en hem meteen toen hij wei­gerde zich bij ons aan te sluiten, onschadelijk moeten maken.' De meesten in het vertrek hadden zich omgedraaid om te luiste­ren. Toen Danry om zich heen keek, zag hij kille ogen, onheil­spellende ogen, ogen vol bittere haat. 'Pertyc heeft me een eed gezworen,' grauwde Danry. 'O, ongetwijfeld,' zei Ladoic. 'Niemand neemt jou iets kwalijk, mijn vriend. Eden zijn wel vaker gebroken, nietwaar? Iemand heeft die etterbuil van een Deverriaan al het nieuws gestuurd dat hij moest weten.'


    Er werd geknikt en verbeten geglimlacht... Danry had een gevoel of hij met duizend messen kapotgesneden werd. 'Bij de hel, Pertyc zou liever sterven dan tegen mij liegen. Het moet iemand anders zijn geweest!'


    'Daar hebben we nu trouwens toch geen tijd voor!' Yvmur schreed de kamer door, mannen opzij duwend om Danry te bereiken. 'Het doet er niet toe wie de wijnzak opengesneden heeft - waar het op aankomt is dat we het lek dichtnaaien. Later kunnen we wei afrekenen met degene die deze verrader zal blijken te zijn.' Er werd geknikt, en wat nors en machteloos gemompeld als te­ken van instemming. Danry hield zich de rest van de dag afzij­dig. Hoewel hij weigerde te geloven dat Pertyc tot verraad in staat was, vrat de onzekerheid aan hem als vergif. In plaats van met banketten en voorstellingen, niet in een zaal met draperieën van blauw en goud en vol mooie vrouwen, zon­der lange processies en tempels, werd Cawaryn op een koude, donkere morgen op het binnenplein van gwerbret Gatrycs dun tot koning uitgeroepen. Brandende toortsen wierpen hun rode licht op de verbeten gezichten van de mannen, edelen vooraan, ruiters achteraan, dicht op elkaar gepakt, gewapend en klaar om ten strijde te trekken. De jongeman stond kaarsrecht op een geïm­proviseerd podium, geflankeerd door de gwerbrets en zijn oom, terwijl de priesters van Bel de blauw, goud- en zilverkleurig ge­ruite mantel van Eldidd om zijn schouders legden. Cawaryn kniel­de terwijl de priesters hun handen ophieven en gebeden voor hem zeiden. Danry luisterde terneergeslagen, blij met elk gebed dat voor hen werd uitgesproken. Ten slotte nam de hogepriester de zware ringbroche uit de cassette die meer dan vijftig jaar in de kluizen van hun tempel opgeborgen was geweest. Hij had een dia­meter van twintig centimeter, was van massief goud en aan bei­de zijden bewerkt met een ingewikkeld patroon, een koning waar­dig, en vertoonde in het midden de in elkaar grijpende draak en de hippogrief rond een enorme saffier gezet. Toen hij hem met beide handen omhooghield, slaakte de menigte een kreet. Lang­zaam, met het vereiste ceremonieel, speldde de oude priester hem op de schouder van de mantel.


    'Sta op, Cawaryn,' riep de priester uit. 'Koning van heel Eldidd in haar tijd van nood.'


    Toen de jongeman opstond, juichten en brulden de mannen. Golf na golf van geschreeuw en hysterisch gelach weerkaatste tussen de muren terwijl de zon de naderende oorlog aankondigde.


    Diezelfde morgen reed het leger uit. Behalve de makkelijke kust­weg voerden er ook twee bergpassen van Eldidd naar Deverry. De noordelijke was hoog en nu ongetwijfeld dichtgesneeuwd. De zuidelijke pas was nog net begaanbaar voor een vastberaden le­ger. Hoewel er verkenners vooruitgestuurd waren, nam iedereen aan dat de Deverriaanse legers langs de kust uit Cerrmor zouden komen.


    Twee dagen van geforceerde marsen brachten een Eldidds leger van bijna duizend man dicht bij de grens op de bergpas. Tijdens die eerste mars was er hoop. Ze hadden ruim voldoende mannen die niet alleen maar zouden vechten omdat het hun bevolen werd, maar omdat ze in het gevecht geloofden. Ze waren tijdig genoeg voor Aerycs nadering gewaarschuwd om zelf een goede positie in de voorste linies te kunnen kiezen voor het eerste gevecht. Ze had­den, voor een paar weken althans, voldoende voedsel en veevoer om dat leger sterk te kunnen houden. De verkenners die werden uitgestuurd kwamen van de zuidelijke pas terug met de medede­ling dat er tot nog toe nergens iets van de Deverrianen te beken­nen was. Laat op de tweede avond, toen een doodmoe leger een kamp had opgeslagen, ontbood Yvmur Danry voor een kleine krijgsraad rond het vuur voor de tenten van de koning. Terwijl de oudere mannen praatten, liep Cawaryn op en neer, zijn bro­che flonkerend op zijn schouder.


    'Als we Aeryc op de kustweg te pakken krijgen,' zei Yvmur, 'kan hij geen weg of kant meer uit. We kunnen hem tegen de kliffen drijven waar geen ruimte is om te manoeuvreren.'


    'En hem over de rand duwen, zo de goden het willen,' zei Gatryc grijnzend. 'Zijn die verkenners al terug?'


    'De laatste groep nog niet.' De koning nam eindelijk het woord.


    'We hebben mannen over de grens gestuurd, zie je, in de hoop dat die ons kunnen vertellen hoe ver de vijand van ons vandaan ligt.'


    De mannen knikten ernstig en probeerden net te doen of ze niet zagen dat de koning steeds als om hulp vragend naar zijn oom keek.


    'Heer?' zei Danry. 'En wat hadden de verkenners uit het noorden te melden?'


    'Niets,' viel Yvmur in. 'We hadden er mensen heen gestuurd, maar ik wil wedden dat Aeryc niet over die pas durft te komen.' Daar had Yvmur gelijk in, maar de opstandige edelen hadden over het hoofd gezien wat, in feite en eerlijk gezegd, iedereen in Eldidd, behalve Ganedd van Cannobaen over het hoofd had ge­zien; de koning had schepen in Cerrmor, een enorme vloot, groot genoeg om hem met een leger van meer dan vijftienhonderd man naar Abernaudd te brengen. De opstandelingen kregen het be­richt van de landing de volgende morgen tegen het middaguur, toen een hysterische ruiter op een kreupel gelopen paard de ach­terhoede van hun naar het oosten oprukkende leger inhaalde. Danry reed met Yvmur en Leonard terug om te zien waarom er zo'n consternatie was en troffen een van de mannen aan die als paleiswacht in Abernaudd waren achtergebleven.


    'Edele heren, hij heeft de stad omsingeld. Ik heb nog net op tijd kunnen ontkomen.'


    'Wat?' snauwde Yvmur. 'Wie?'


    'De koning. De Deverriaanse koning. Aeryc. Met een vloot. Ze zijn gistermorgen bij zonsopgang in de haven geland. Ze hebber, de haven in handen, heren, maar de stad houdt stand. Ze heb ben hem ook niet bestormd. Ze hebben alleen een kamp buiten de poorten opgeslagen.'


    Terwijl de mannen om hem heen nog verwensingen en vragen uit­ten, wist Danry met akelige zekerheid waarom Aeryc zijn tijd af­wachtte.


    'Dan moeten we onmiddellijk terugrijden.' Dat was Mainoic die zich tussen de drom mannen rond de boodschapper wrong. 'Mijn stad! Hij zal hem tot de grond toe afbranden.' 'Niets daarvan,' grauwde Danry. 'Dat is nou juist wat hij ons wil laten denken, en dat is het domste wat we kunnen doen.' 'Hou je mond, tieryn Danry! Ik zeg dat we rechtsomkeert maken!'


    'Laat Danry uitspreken.' Tot ieders verbazing - ook die van zich­zelf misschien - was Leomyr de verdediger. 'Hij kent de oorlog door en door, heren, in zijn hart en zijn bloed en zijn botten.' Het was een ogenblik stil; toen gaf Mainoic met een nors knikje te kennen dat Danry verder kon spreken.


    'Hij wil alleen ons hebben, heren. Hij wil geen mens in die stad kwaad doen en Abernaudd tegen zich in het harnas jagen. Hij wil ons en de opstand breken en dan alle anderen in Eldidd hoogst majesteitelijk gratie verlenen, zodat er nooit meer een opstand komt. Als we in vliegende haast naar Abernaudd terugkeren wacht hij ons op, op een plaats van zijn keuze met goed uitge­ruste mannen.'


    Het gekrakeel brak los als een zomers onweer; luid, hevig en kort. 'Dat is waar, Valk,' zei Mainoic ten slotte. 'Wat moeten we dan doen? Een goede positie innemen en wachten tot hij ons achternakomt? Onze mannen zouden verhongerd kunnen zijn nog voor hij besluit iets te ondernemen.'


    'Dat weet ik, uwe genade. Volgens mij moeten we naar Aberwyn gaan. Laat Aeryc maar op zijn achterste in 'Naudd op ons zitten wachten. Tegen de tijd dat hij in actie komt, hebben wij ons verschanst in een ommuurde stad met vestingwerken die de haven van het achterland afgrendelen. We kunnen zo nodig schepen uit­sturen om ons te bevoorraden of om mannen veilig af- en aan te voeren. En dan kunnen we proberen de provincie aan onze kant te krijgen.'


    ledereen richtte nu de ogen op Gatryc. Die haalde zijn schouders op en draaide zijn handpalmen naar boven. 'Leomyr heeft gelijk,' vervolgde de heer van Aberwyn. 'De Valk heeft verstand van oorlog voeren. Edele heren, sta mij toe u de gastvrijheid van mijn dun aan te bieden.'


    Er klonk gelach op, al leek het op macaber gepruttel. Toch was er, terwijl ze uit elkaar gingen om bevelen te geven en de marsli­nie te keren, nog hoop. De mannen en paarden waren nog fit, en zelfs al moesten ze een grote omweg maken om Aeryc te ontlo­pen, Aberwyn was maar honderdvijftig kilometer van hen van­daan, terwijl de koning van Deverry voor Abernaudd moest blij­ven liggen. Een terugslag voor de opstand was echter dat Abernaudd, slechts bewaakt door een stuk of vijftig oude of zie­ke sukkels uit het rebellenleger en een jammerende burgerwacht, zich nog diezelfde middag overgaf.


    Toen de burgerwacht de stadspoorten van Abernaudd opengooi­de, vermoedde Aeryc een valstrik, maar een zorgvuldig gekozen eenheid bezette de stad zonder problemen. Aan het hoofd van de rest van zijn leger reed Aeryc de onbemande poorten binnen en stille straten door waar de paar stedelingen die hij zag, in elkaar gedoken achter ramen op de eerste verdieping zaten. Eindelijk, vlak bij de dun van de gwerbret, zag hij een oude vrouw gewoon op een straathoek staan. Terwijl hij voorbijreed, nam ze haar ge­scheurde rok bij elkaar en maakte een keurige knix voor hem. Aeryc hief zijn hand op en liet halt houden. Terwijl het leger een ogenblik door elkaar liep en zich weer opstelde, maakte hij in het zadel een hoffelijke buiging voor de gerimpelde oude totebel. 'Goedemorgen. Wat brengt jou ertoe een knix voor de koning te maken?'


    'Beleefdheid, edele heer. Iedereen in deze vervloekte stad is blijk­baar zijn manieren vergeten, om hun deur voor de neus van de koning dicht te slaan. Maak altijd een knix voor een koning, heeft mijn ma me geleerd, en dat doe ik dus.' 'O ja? En wil je me ook vertellen hoe je heet?' 'O, ze noemen me gekke Mab, en dat ben ik, edele heer. Gaat u de boel platbranden? Nou, ik hou wel van een lekker vuurtje.' 'Tja, je zult het met je vuurtjes in de haard moeten doen, Mab. Vertel iedereen die ernaar vraagt dat de koning heeft gezegd dat er genade geldt voor allen die geen deel hebben gehad aan het be­ramen van de opstand. Ik zal binnenkort een proclamatie uit­vaardigen.'


    'Dan zal ik het ze vast vertellen, edele heer. U lijkt me een goede koning, echt waar.' Gekke Mab keek hem, met haar hoofd scheef, onderzoekend aan. 'Ja, beslist, en beleefd tegen uw moeder, vast en zeker.'


    'Dat probeer ik in elk geval. Goeiendag, Mab.' Toen Aeryc stilhield voor de dun, die op de hoogste van Abernaudds vele heuvels stond, werd hij bij de poort opgewacht door een sectie van zijn mannen. Het complex was volkomen verlaten, vertelden ze hem, mensen, paarden en het grootste deel van de voedselvoorraden waren weg. Er waren zelfs geen bedienden ach­tergelaten, al hadden die zich misschien onder de stedelingen ge­mengd.


    'Die bedienden kunnen me geen bliksem schelen,' zei Aeryc te­gen de verslag uitbrengende hoofdman. 'Nou, goed dan. Mainoics vrouw is blijkbaar ergens anders heen gegaan, mij best. Ik heb op het ogenblik toch geen tijd om me met gijzelaars bezig te houden.'


    Aeryc droeg zijn paard over aan zijn page en ging met Gwenyn, de hoofdman van zijn persoonlijke lijfwacht, naar de grote zaal. Daar zag hij tot zijn verbazing hoe klein en armoedig die was, niet veel beter dan de zaal van een tieryn in Deverry. De wand­tapijten waren ouderwets, het meubilair versleten en hij kon niet meer dan tweehonderd man bergen.


    'Nou ja, edele heer,' merkte Gwenyn op. 'Het enige dat de valse koning in deze dun zal doen is hangen. Daar is-ie nog mooi ge­noeg voor.'


    Een van de mannen vond een paar uitstekende stafkaarten, die buitengewoon welkom waren omdat noch de koning noch een van zijn hoofdmannen ooit eerder in Eldidd waren geweest. Aeryc zat op een punt van de eretafel en spreidde ze zelf uit. Ter­wijl hij en zijn staf een haastige maaltijd van brood en kaas ver­orberden, die ze wegspoelden met een vergeten vat van Mainoics bier, bestudeerden ze de lange bocht van de Eldiddse kust, waar­op alle dorpen en gebieden van de diverse edelen waren aange­geven. Ver naar het westen lag Cannobaen, waar zijn enige loy­ale leenman zich had verschanst als de das van zijn embleem. Aeryc wees de plek aan met de punt van zijn dolk. 'Wat we ook doen, we willen uiteindelijk toch bij de dun van de Maelwaedds langsgaan,' zei Aeryc. 'Ik ben vast van plan hem voor zijn loyaliteit te belonen, dus kan hij zich het beste met zijn mannen bij het leger aansluiten. Volgens onze spionnen heeft hij maar tien of elf ruiters, voor een landedelman als de Maelwaedd telt de eer toch het meest.'


    'Ongetwijfeld, heer,' zei Gwenyn. 'Alle goden, het is daar langs de westelijke grens maar een eenzame boel, is het niet?' 'Wouden en mist, heb ik gehoord. Ik sta niet te trappelen om naar Cannobaen te trekken. Dat is niet bepaald nodig. We zullen om te beginnen hier in de val blijven wachten en zien of onze op­standelingen op het aas afkomen.'


    Maar kort na zonsondergang reed een stel verkenners binnen met het bericht dat het rebellenleger naar Aberwyn leek op te rukken. Aeryc wekte zijn staf en gaf bevel de mensen klaar te maken om ver voor zonsopgang op mars te gaan.


    Danry had uiteraard zelf ook verkenners uitgestuurd, en toen het rebellenleger die avond halt hield, zorgde hij dat er rondom het kamp dubbele wachten uitgezet werden. Na een korte en nutte­loze conferentie met de ontmoedigde koning ging Danry naar zijn eigen vuur terug, waar zijn zoon vol ongeduld op hem wachtte. 'Va, ik wil niet de hele winter in Aberwyn zitten! Gaan we niet vechten?'


    'Over een tijdje. Wanneer de provincie in actie komt en er een ontzettingsleger naar ons onderweg is, zullen we vanuit Aberwyn aanvallen.'


    Cunvelyns teleurstelling was bijna grappig.


    'Wachten is een deel van de oorlog, jongen. Of je het leuk vindt of niet, je bent nu soldaat.'


    Het rebellenleger was op dat tijdstip zo'n dertig kilometer stroom­opwaarts van Abernaudd de Aver Dilbrae overgestoken en kam­peerde op de westelijke rivieroever. Als ze in een tamelijk rechte lijn naar het zuidwesten trokken, waren ze maar een kleine ze­ventig kilometer van Aberwyn vandaan. Omdat in die tijd zelfs bij mooi zomerweer dertig kilometer een stevige dagmars was voor het leger, en ze nu, in de korte, vochtige winterdagen blij mochten zijn als ze er achttien aflegden, was het maar goed, dacht Danry, dat ze veilig buiten het bereik van de koning waren. Hij kon alleen onmogelijk weten dat de bereden keurtroepen van de koning, rigoureus opgeleid en gedrild, in noodgevallen twee keer die afstand konden afleggen. Zij beschikten over de beste paar­den en extra strijdrossen en werden gesteund door een uitgebreid bevoorradingssysteem dat, ironisch genoeg, een van Nevyns er­fenissen aan het koningschap was.


    Yvmur zelf maakte zonder het te weten de situatie de volgende morgen nog wat erger door erop te staan dat het leger een om­weg van een paar kilometer zou maken om langs zijn eigen ge­bied Dun Graebyr te gaan en daar de twintig man op te pikken die hij als fortwacht had achtergelaten. Omdat Aeryc achter het hoofdleger aan zou marcheren, redeneerde Yvmur, zou hij de dun niet aanvallen, dus konden ze die mannen en verse paarden best afhalen. Hoewel Danry de man wel had willen toeschreeuwen dat ze de grootst mogelijke haast moesten maken, was hij zich er pijn­lijk van bewust dat hij geen cadvridoc was, alleen een soort ad­viseur, en dat hij alleen maar geduld werd. Dus hield hij zijn mond en liet het leger pal naar het westen afslaan in de richting van Dun Graebyr: in plaats van naar het zuiden, zoals Danry wilde, op de weg naar Aberwyn.


    Uiteindelijk maakten Yvmurs twintig extra mannen geen verschil, omdat Aeryc hen de tweede dag na de overgave van Abernaudd onderweg inhaalde. Omdat de rebellen verkenners hadden uitge­stuurd, was Danry niet totaal overrompeld. Ze hadden ongeveer een uur om een goede verdedigingspositie te vinden en het leger erin te groeperen. Een breed veld dat overging m een lage heu­vel, slechts een meter of vijf hoog, maar genoeg om hun rugdek­king te geven. Op de top van het heuveltje bood een klein bos met wijd uit elkaar staande bomen de voorraadwagens en der gelijke beschutting. Wat de koning betrof was Yvmur met de twee gwerbrets en Danry zonder één kwaad woord of meningsverschil overeengekomen dat de jongeman beter op veilige afstand van dit eerste, belangrijke gevecht kon blijven. Terwijl ze op Aerycs le­ger wachtten, greep Danry Cunvelyn in zijn kraag. 'Hoor eens, jongen, dit is je eerste echte gevecht, jij wordt een van de mannen die de koning beschermen.' 'Me in het bos verstoppen, bedoel je!'


    Danry gaf hem een klap in zijn gezicht, maar niet te hard, om­dat hij hem alleen manieren bijbracht. 'Je doet wat ik zeg.' 'Ja, heer.'


    'Mooi zo.' Hij glimlachte flauw. 'Kom mee, Bello, de meeste man­nen zouden smeken om de kans te krijgen naast de koning te rij­den. Het is een eer voor je, onnozel jong, en geloof me, je zult nog meer veldslagen meemaken dan je lief zijn.' Cunvelyn wreef met een hand over zijn gezicht en bracht een glim­lachje te voorschijn. Zijn vader sloeg hem op de schouder en stuurde hem achter de voorraadwagens en de rest van de ko­ninklijke lijfwacht aan.


    Toen Aerycs leger in zicht kwam, stond de zon op haar hoogste punt. Bij het verschijnen van de stofwolk die recht op hen af­kwam, schalden de hoorns langs de linie van de opstandelingen. Met gedruis en gekletter van metaal trokken mannen javelijnen en brachten schilden in gereedheid. Danry stelde zijn mannen, met zichzelf aan het hoofd, op in het midden van het slordige vierkant dat door het leger was gevormd. Hij zond één gebed naar de goden om Cunvelyn ongedeerd te laten; toen schalden de Deverriaanse hoorns uitdagend en was er geen tijd meer voor gebe­den of gedachten. Aerycs mannen kwamen de weg af, een bos uit, en hielden op ongeveer vijfhonderd meter afstand halt om hun javelijnen te trekken. Danry schatte dat ze met zo'n duizend man waren, dus niet in de meerderheid. Hoewel zijn verkenners een groter aantal hadden genoemd, schreef hij het verschil toe aan de angsten en spanningen van onervaren mannen. Het was de enige vergissing die hij tijdens de hele veldtocht beging. Het Deverriaanse leger klonterde tot een slordige wig samen voor de aanval. De Eldiddse linie schoof wat naar voren, zich schrap zettend toen de vijand hun paarden aarzelend een paar meter na­der liet komen om een beetje schot in de zaak te krijgen. Einde lijk, toen ze zo dichtbij kwamen dat Danry de goudkleurige ge­vleugelde draken op hun schilden kon zien, bliezen hun hoorns de aanval; de linie deinde; de wig sprong naar voren en stormde op de rebellen af. Met een bevel naar zijn mannen wierp Danry zijn javelijn en trok in een volgende beweging zijn zwaard om de slag af te maken, terwijl de Deverriaanse wig de schilden ophief. Een paar mannen vielen, Danry brulde een strijdkreet en gaf zijn paard de sporen. Zijn mannen stormden hem achterna, zich half omdraaiend om zich, zoals ze geleerd hadden, in de flank van de voorste groep ruiters te storten om hun krachten te versnipperen. Achter hen barstte de strijd los in geschreeuw en wapengekletter. Danry had een treffen met één man, doodde hem en keerde zich naar een volgende... toen schalden er hoorns, heel veel hoorns boven de strijdkreten en het gebrul uit. De voorste Deverriaanse linies draaiden zich om, bijna alsof ze wilden terugtrekken. Danry's hoofdman kwam hard aangereden en hield naast hem halt. 'Heer! Kijk eens achterom.'


    Met Odyl die klaarstond om zijn flank te verdedigen, kon Dan­ry zich omdraaien net toen er een stofwolk tussen de bomen be­gon op te stijgen en er een nieuw hoorngeschal en geschreeuw losbrak. De rest van het Deverriaanse leger vocht aan de andere kant van de heuvel. Ze hadden ongetwijfeld alleen geprobeerd het leger van de opstandelingen van achteren aan te vallen, maar Danry besefte plotseling dat ze een prachtige buit konden bin­nenhalen.


    'De koning!' riep hij. 'Odyl!'


    Schreeuwend en vloekend probeerden ze hun paarden te wenden en de rest van hun mannen te verzamelen om met hen de heuvel op te gaan, maar de Deverrianen hadden hen volledig overspoeld. Aerycs mannen vochten goed, vervloekt goed; Danry had nog net tijd voor die onwillige gedachte voor hij moest vechten voor zijn leven, omdat hij door drie mannen was ingesloten. Odyl viel, in de rug gestoken. Danry vocht vertwijfeld om te paard te blijven, meer afwerend dan aanvallend, zich een weg banend, alleen om zich tussen een nieuwe drom te bevinden. De moed ontzonk hem toen hij zich realiseerde dat Aerycs mannen doelbewust op de aanvoerders, de edelen en de hoofdmannen afgingen, in plaats van de gewone krijgers te vertrappen. Zwijgzaam als de dood zelf bleef hij uithalen, houwen, ontwijken, terwijl hij zijn paard steeds verder achteruitdreef tot hij de heuvel bereikte. Maar wat eerst een beschutting was geweest, was nu een val. Hij was zo in het nauw gedreven, dat zijn paard wenden en de heuvel beklimmen de dood betekende. Hij kon alleen maar vechten en hopen op een kans om zijwaarts te kunnen uitbreken.


    De Eldiddse hoorns schalden het signaal om terug te trekken. Danry zag overal de gouden draak over het slagveld stormen. Hij sloeg een man van zijn paard, doodde een andere, reed naar vo­ren en kon door stom geluk zo snel langs een paar Deverrianen vliegen, dat die geen tijd hadden om te reageren. Hij was hun juist voorbij toen hij drie Eldiddse schilden op zich af zag galop­peren; Leomyr en twee van zijn mannen.


    'Maak dat je hier wegkomt, man!' schreeuwde Leomyr tegen hem. 'De slag is verloren.'


    'Mijn zoon! Ik moet naar het bos zien te komen!'


    'Geen kijk op. Ik vind het verschrikkelijk, maar in godsnaam, vlucht! Daar komen die rotzakken al!'


    Een groep van een man of twintig kwam recht op hen af. Alleen de gedachte dat de koning en Cunvelyn als door een wonder nog in leven konden zijn, deed Danry even terugtrekken, maar hij volgde Leomyr toen die door het veld galoppeerde en naar de be­schutting van het verderop gelegen bos stoof. Later zou Danry pas beseffen dat ze hadden mogen ontsnappen van mannen die zich door een grote overwinning niet meer interesseerden voor hun lot, maar op dat ogenblik kon hij de goden alleen maar dan­ken dat ze ontkomen waren.


    Aan de andere kant van het bos vonden ze het restant van de El­diddse ruiters her en der verstrooid. Ze dreven ze als vee bijeen en voerden hen in draf weg tot de paarden niet meer konden, pas toen lieten ze de paarden stapvoets gaan. Toen Danry zich in het zadel omdraaide en achteromkeek, zag hij dat ze niet gevolgd werden. Het enige dat ze konden doen was naar de dichtstbij­zijnde loyale dun gaan en hopen dat de rest van het leger het­zelfde idee zou hebben. Onderweg sloten zich nog wat afge­dwaalde krijgers bij hen aan, tot ze eindelijk met zestig dodelijk vermoeide mannen voor de poort van heer Marddyr stonden. Op het binnenplein troffen ze een chaos aan van gewonde, hij­gende paarden. Danry droeg zijn troepen over aan de uitgeputte bedienden en leidde zijn mannen naar binnen. De zaal was een zee van ruiters, die op de grond zaten, in hoe ken lagen, wonden verzorgden of alleen maar huilden om de nederlaag. Marddvrs echtgenote en haar dienstboden repten zich af en aan om de gewonden te verplegen. Op de verhoging dromde een aantal edelen bijeen. Toen Danry en Leomyr zich bij hen voeg­den, ontzonk Danry de moed; de koning was niet onder hen en Mainoic en Yvmur evenmin. Ze kunnen nog komen, dacht hij, of misschien zijn ze ergens anders heen gegaan. Maar Ladoic greep hem bij de arm en gooide het nieuws eruit. 'De koning is gevangengenomen! Ach goden, ze hebben hem ge­vangengenomen als een gemene ruiter.'


    Danry begon te huilen, van streek door de dood van zijn hoop en zijn eer toen het relaas van de verschrikkingen geen einde nam, en hij was niet de enige man in tranen. Eén edelman had Mai­noic zien sneuvelen, een andere had Yvmur zien doden, een der de had Cawaryn uit het zadel zien sleuren. Terwijl ze praatten kwamen er nog wat afgedwaalden de zaal binnen. Rij elke nieuw aangekomene keek Danry op, vurig hopend dat het zijn zoon zou zijn. Terwijl de bedienden rondslopen en kaarsen en fakkels aan­staken toen de zon begon onder te gaan, begonnen de edelen te bespreken wat ze nu moesten doen. Elke edelman had mannen achtergelaten als fortwacht; als ze die bij elkaar konden halen, konden ze een strijdmacht van bijna vierhonderd man opbouwen. De vraag was hoe ze dat moesten aanleggen. Ten slotte verza­melde gwerbret Gatryc, ondanks zware verwondingen aan zijn rechterarm, voldoende kracht om het bevel op zich te nemen. 'We moeten hier wegkomen, anders zitten we straks vast in een uitzichtloze belegering. Begin uw mannen op hun paarden te ja­gen. Ik weet dat het erg is, maar we moeten naar het westen rij­den. We maken meer kans als we ons in onbewoond gebied verstoppen.'


    Tegen die logica was niets in te brengen. Terwijl Danry zijn mannen uit de menigte haalde, kwam een van Yvmurs ruiters naar hem toe.


    'Edele heer? Ik heb uw zoon zien vallen. Hij is dood.' Danry kon hem enkele ogenblikken alleen maar wezenloos aan­staren. De jongen was niet ouder dan Cunvelyn zelf. 'We zullen allemaal gauw genoeg dood zijn,' zei Danry ten slot­te. 'Ik zal hem in het hiernamaals terugzien.' Die avond vingen ongeveer tweehonderd man van de oorspron­kelijke duizend de koude rit naar het westen aan. De paarden wa­ren te moe om sneller dan stapvoets te kunnen gaan, en niemand dwong ze tot meer snelheid omdat ze niet konden hopen andere te vinden als ze ze kreupel liepen. Ze reden tot ze niet meer kon­den en sloegen tegen middernacht in het oerwoud een soort kamp op. Daar verzamelde het restant van de Eldiddse edellieden zich rond een sputterend kampvuur van natte twijgen en probeerden ze een plan op te stellen.


    'We moeten een toevlucht ver van de kust zoeken,' zei Gatryc. 'Dan moeten zijn vervloekte voorraden een lange weg afleggen. Hij zal ons niet helemaal tot op ons gebied durven achtervolgen. Laat hem Aberwyn maar innemen. Dat nemen we wel terug.' 'Ware woorden,' viel Ladoic hem bij. 'En Danry hier kent de oer­wouden rond Cannobaen.'


    Danry merkte dat iedereen naar hem keek. Maar in zijn doffe smart begreep hij niet waarom.


    'Ja, dat is waar. En daar ligt inderdaad onze beste hoop.' Ze knikten allemaal. Gatryc omvatte zuchtend zijn verbonden arm en keek naar de grond. Terwijl de anderen praatten, begon Danry aan zijn zoon te denken en zag hij hem weer als het klei­ne ventje dat hem met uitgestrekte armpjes tegemoetkwam en een paar woordjes brabbelde. Toen iemand hem bij de arm greep, keek hij afwezig op. 'Heb je dat gehoord?' vroeg Leomyr.


    'Wat? Neem me niet kwalijk, heren. Cunvelyn is in die slag ge­sneuveld.'


    Ze keken hem allemaal met een blik vol medeleven aan. Leomyr liet hem los.


    'We vroegen ons af hoe gauw de Deverriaan de koning zal op­hangen,' zei Leomyr. 'Ik durf te wedden dat hij er niet lang mee zal wachten.'


    'O, dat ben ik met je eens, voor zover mijn mening telt.' 'En de koning heeft geen opvolgers.' Gatrycs stem klonk zwak. 'Als we de troon in Eldidd willen houden, moeten we wel zorgen dat we iemand hebben die erop kan zitten, nietwaar?' De woorden sneden, vanwege Danry's uitputting, als een hete dolk door de was.


    'Het is edel om een vriend te respecteren,' zei Gatryc. 'Maar Pertyc Maelwaedd houdt de toekomst van Eldidd in zijn dassenklauwen. Denk je dat je hem tot de juiste denkwijze kunt over­halen?'


    Toen Danry aarzelde, glimlachte Gatryc flauwtjes. 'Dat betwijfel ik,' vervolgde de gwerbret. 'Geloof me, Danry, het verdriet me te zeggen wat ik moet zeggen. Maar we moeten die jongen hebben. Op het ogenblik dat Cawaryn sterft is Adraegyn de koning van Eldidd. Ik ben ervan overtuigd dat de Deverriaan dat even goed weet als wij. We sturen een krijgsbende vooruit; de mannen in de beste conditie op de beste paarden, om hem uit zijn vaders dun te halen. Leomyr zal ze aanvoeren, omdat hij dan langs Dun Gwerbyn kan gaan en zijn verse mannen en zo opha­len. De rest van ons volgt hem en voert achterhoedegevechten. We zullen de Deverriaan de handen zo vol geven, dat hij geen snelle uitval naar het westen kan doen. En jij blijft bij mij. We hebben jouw krijgskennis hard nodig. Bovendien wil ik niet dat je moet aanzien wat er in Cannobaen gebeurt.' Ofschoon het vriendelijk werd gezegd, wist Danry dat hij onder arrest werd gesteld.


    'Dank u, heer. Ook al heeft hij ons verraden, Pertyc is ooit mijn vriend geweest. Ik wil hem niet zien sterven.' Dit was precies onverwacht genoeg om de anderen van hun stuk te brengen. Terwijl ze hem aanstaarden, bracht Danry een wrang glimlachje te voorschijn.


    'Ja, bij de zwarte kont van de heer der hel, wat denken jullie? Dat ik de dood van mijn hoop, mijn koning en mijn zoon kan aan­zien en nog steeds kan houden van de verrader die dat alles over me heeft gebracht?'


    'Ik geloof dat ik je verkeerd heb beoordeeld, mijn vriend,' zei Gat­ryc. 'Goed, dat is dan afgesproken. Tja, heren, dan valt er niets meer te zeggen. Probeert u nog zoveel mogelijk te slapen.' Terwijl hij wegliep, zag Danry dat Leomyr hem gadesloeg, maar hij had niet meer de kracht om zich zorgen over de man te ma­ken. Alles is toch verloren, dacht Danry. Het enige dat we kun­nen doen is nog een beetje eervol sterven. De zevenendertig man die hij van zijn eigen krijgsbende van honderdtwintig over had zaten dicht opeengedrongen rond drie kampvuren. Danry sprak een paar woorden tegen hen en rolde zich toen in zijn mantel. Hij viel op de ijskoude grond in slaap en droomde van zijn zoon en Pertyc, de twee mensen van wie hij het meest op de hele wereld hield; de ene al dood, de andere ten dode gedoemd. Danry werd veel eerder wakker dan de rest van het kamp, toen de maan al tussen de kil flonkerende sterren onderging. Hij stond op, zich stijf bewegend, en keek zoekend rond naar de bewaker die Gatryc, zoals hij wist, bij hem had neergezet. In het flauwe licht zag hij een jonge ruiter die in elkaar gedoken op de grond zat te snurken. Danry sloop langs de jongen heen zonder hem te wekken. Op een open plek stonden de paarden vastgebonden; de schildwacht daar sliep ook al. Danry vond zijn eigen bruine vos, nog getuigd, en leidde hem aan de teugel door het woud. Zodra ze buiten het kamp waren, deed hij het paard het bit in en be­steeg het ongezadelde dier. Hij had een lange, zware rit naar Cannobaen voor de boeg, maar hij was vastbesloten Pertyc te waar­schuwen en aan diens zijde te sterven. In zijn versufte toestand leek het allemaal volkomen in orde. Hij liet zijn mannen en paar­den bij zijn bondgenoten achter als vergoeding voor zijn ontrouw. Omdat het paard moe was, liet Danry het langs de naar het wes­ten voerende weg lopen, terwijl hij probeerde na te denken. Hij veronderstelde dat hij het beste langs Eldidd kon rijden en bij de duns van zijn voormalige bondgenoten verse paarden en eten vra­gen onder het voorwendsel dat hij het vreselijke nieuws kwam brengen. De weg voerde hier door het bos, dat spoedig dichter zou worden wanneer het overging in het restant van het vroege­re oerwoud. Hij zou dwars door het land rijden, besloot hij, naar de dun van heer Coryn, een van Mainoics vazallen. Toen hoor­de hij een geluid achter zich: mannen en paarden die snel nader­den. Hij klemde zich aan de hals van zijn paard vast en schopte het zo hard hij kon, maar het dier kon niet meer opbrengen dan een drafje. Toen hij omkeek zag hij een groep die hem snel in­haalde.

    Danry dacht eerst nog dat het Deverrianen waren, al dichterbij dan iemand had verwacht, maar toen ze naderbij kwamen, her­kende hij Leomyr in het maanlicht. Het was een aandoenlijk be­lachelijke wedren van uitgeputte mannen op uitgeputte paarden, die elkaar achternazaten met nauwelijks nog de kracht om iets te roepen. Misselijk van het trieste schouwspel wendde Danry zijn paard en reed hun tegemoet. Bij het zien van Leomyrs hatelijke lachje trok hij zijn zwaard, maar de ruiters omsingelden hem, in het flauwe licht dringend en duwend om een plaats. 'Ik dacht het wel,' zei Leomyr. 'Je bent een goede leugenaar, Dan­ry, maar net niet goed genoeg. Je zult de dassenburcht niet be­reiken.'


    Danry schreeuwde en schopte zijn paard naar voren, maar een van de ruiters kwam tussenbeide. Hij doodde de man met twee snelle houwen, draaide rond hem, gaf een ander ook nog een flin­ke houw - hij kon niet zien wie - voor hij de gloeiende pijn voel­de die zijn rug openreet toen de vijf overige ruiters hem opzij en van achteren insloten. De pijn kwam nog eens, brandde tot op het bot door zijn schouder, toen in zijn zij. In het vage licht zwom en danste de weg om hem heen, draaide, draaide, draaide terwijl paarden steigerden en mannen riepen. De bomen doken omlaag en vielen. Danry kwam met een smak op de grond neer, proefde stof en bloed toen zijn adem stokte. De weg werd donker. Hij zag een licht in de duisternis, maar het was een licht dat nooit op land of zee scheen. In dat licht zag hij zijn zoon die de handen naar hem uitstak.


    Het nieuws was zo'n schok dat Pertyc zich een tijdlang verward en misselijk voelde als iemand die hoge koorts had. Hij zat die morgen nog laat aan zijn ontbijt, omdat hij tegen de boogschietoefening in de regen opzag, toen Nevyn de grote zaal binnen­kwam. De oude man trok zijn natte mantel uit en wierp die Adraegyn toe.


    'Ze komen eraan, heer. Leomyr en tachtig man, maar de opstand is afgelopen, of die stommelingen het willen toegeven of niet.' Pertyc wilde iets zeggen, maar hij kon geen woord uitbrengen. Nevyn vervolgde met een haastige opsomming van het nieuws: de koning was in actie gekomen, had de opstandelingen overrompeld en ze een verpletterende nederlaag toegebracht. Alleen een paar vertwijfelde mannen hadden zich in het woud geher­groepeerd om zich dood te vechten.


    'En vanmorgen heeft koning Aeryc de jonge Cawaryn opgehan­gen,' besloot Nevyn zijn relaas. 'Alle goden, ik wist niet wat ik hoorde! Ik zat rustig op berichten te wachten toen er plotseling kokende soep uit de ketel in het vuur spetterde. En dat terwijl ik dacht dat de koning over een maand pas in Eldidd zou aanko­men.'


    'Ik ook,' stamelde Pertyc. 'Hoe dichtbij is Leomyr?' 'Een dagrit.'


    Pertyc kon alleen verbijsterd zijn hoofd schudden. Halaberiel, die Nevyn blijkbaar had zien binnenkomen, kwam met snelle passen naar de eretafel.


    'En wat moeten we met de vrouwen doen?' vroeg de banadar. 'Zo te horen is er geen dun in Eldidd waar ze veilig zouden zijn.' Pertyc knikte en keek om zich heen. Aderyn stond bij de deur en sloeg Nevyn met zijn nietszeggende, uilachtige blik gade. 'We kunnen ze moeilijk het bos insturen,' zei Nevyn. 'Tja, ik denk dat ze gewoon hier moeten blijven en we zullen domweg stand moeten houden tot de koning het beleg kan opheffen.' Pertyc kreeg eindelijk zijn spraak terug.


    'Dat is makkelijker gezegd dan gedaan. Als de boogschutters ze op een afstand weten te houden, zullen ze waarschijnlijk probe­ren de dun in brand te steken. Je weet wel, er zo dicht mogelijk naartoe rijden en brandende toortsen over de muur gooien. We hebben overal hopen brandhout opgeslagen, zie je, voor het ba­ken.'


    'Ik sta soms verbaasd over de goden,' zei Halaberiel, lachend om de woorden niet hatelijk te laten overkomen. 'Nou hebben ze jul­lie, rond-oren, net zulke grote hoofden gegeven als ons, maar ze zijn vergeten er hersens in te stoppen. Je hebt twee dweomermannen aan je kant.' 'En wat zou ik daar aan kunnen hebben?'


    Halaberiel sloeg zijn ogen ten hemel alsof hij de goden tot getui­ge riep bij bovengenoemd gebrek aan hersens. 'Hij bedoelt dat als Leomyr de dun in brand probeert te steken,' viel Nevyn in, 'die geen vlam wil vatten.'

    'Zeg eens, wil je zeggen dat je het vuur kunt bevelen?' Nevyn keek om zich heen, wees op een strohalm op de stenen en knipte met zijn vingers. De strohalm vatte vlam. Toen hij weer met zijn vingers knipte, doofde de vlam onmiddellijk. Pertyc had een gevoel of hij flauw zou vallen.


    'Ik vond dat ik u dat kunstje maar even moest tonen. En nu, heer, moeten we ons maar op het beleg gaan voorbereiden.' Pertyc ontdekte eindelijk de kunst van het spreken weer. 'Nog één vraag. Heb je bij je scryen Danry ook gezien?' 'Ja, heer. Het doet me verdriet u dit te moeten vertellen, maar Danry is dood, en zijn oudste zoon ook.'


    Pertyc huilde, met zijn hoofd schuddend om de tranen te ver­spreiden.


    'Ach, goden, ik wist dat het zo zou aflopen toen hij die onzalige weg koos, maar het doet zeer, heren. Is hij in de strijd gevallen?' 'Zijn zoon wel. Maar Danry... nou ja, Leomyr en zes mannen hebben hem op de weg gedood. Ik geloof dat Danry probeerde weg te komen om u te waarschuwen dat de rebellen naar u op weg waren, maar dat weet ik natuurlijk niet zeker.' 'Net iets voor hem om aan mij te denken.' Hij hoorde zijn stem trillen en slikte, toen wendde hij zich tot de zaal. 'Mannen, luis­ter! Wanneer de opstandelingen hier voor de poort staan, wil ik persoonlijk met heer Leomyr van Dun Gwerbyn afrekenen. Heb­ben jullie dat gehoord? Niemand mag een pijl naar hem afschie­ten tot ik mijn kans heb gehad. En nu aan het werk. We moeten de dorpelingen en de boeren waarschuwen en we moeten de pij­len over onze posten op de muren verdelen.' De dag verstreek in een roezige, gespannen sfeer die Pertyc geen tijd liet om te treuren, maar die avond laat liep hij over het don­kere binnenplein en dacht aan Danry. Hij zou zijn rechterarm hebben gegeven voor een mogelijkheid om hem vaarwel te kus­sen. Zijn vrouw had hem altijd verweten dat hij net zo veel van Danry hield als van haar. En dat was eigenlijk waar, veronder­stelde hij, ofschoon hij nooit méér van Danry had gehouden, wat ze niet had geloofd. Getroffen door het verlies van beiden beklom hij de honderdvijftig treden van de vuurtoren van Cannobaen, omdat het uitzicht hem vaak kon kalmeren. Op het platform, he­lemaal bovenop, zat de vuurtorenwachter naast de vuurkuil gehurkt en gooide gespleten houtblokken in de lekkende vlammen. Aan het eind leunde Halaberiel tegen de stenen balustrade, zijn blik gericht op de donkere deining van de oceaan, bespetterd met zilveren druppels maanlicht. Pertyc ging naast hem staan en keek naar de aanglijdende golven met kopjes van spookachtig wit schuim, ver in de diepte.


    'Wel, Perro, je bent zo te zien voorbereid op je ongenode gasten.' 'Zo goed mogelijk. Je mannen en jij hebben nog de tijd om naar huis te gaan, hoor.'


    'Daar is in honderd jaar geen tijd genoeg voor. Ik stond aan je huwelijk te denken en...'


    'Weet je. Hal, ik wil er gewoon niet meer aan denken hoe geluk­kig ik toen was.'


    'Heel begrijpelijk. We kunnen waarschijnlijk beter aan onze vij­anden denken. Nevyn zegt dat ze nog steeds ver van ons vandaan zijn; dat ze aan de weg naar het noorden bivakkeren.' 'Tja, ik neem aan dat de oude man weet waar hij het over heeft.' 'Hij houdt ze goed in het oog.' Halaberiel draaide zich een beet­je om en Pertyc kon bij het licht van het bakenvuur zien dat hij haast moest lachen. 'Nevyn zei tegen me: "Die troep rotzakken heeft me al eens overrompeld, en ik zou een grote sukkel zijn als ik ze dat een tweede keer liet doen!" Die oude man is een won­der, nietwaar?'


    'Al zeg je dat twee keer, dan is het nog maar half waar.' Lang voor zonsopgang wekte Pertyc zijn mannen en wees ze bij het licht van de vuurtoren hun plaatsen. De boogschutters zaten op de houten omloop, verborgen achter meelzakken gevuld met nat zeezand bi] gebrek aan een echte borstwering. Wanneer hij het sein gaf zouden ze opstaan, klaar om aan te vallen en de vij­and hopelijk volkomen te verrassen. Pertyc nam de plaats in pal boven de poort, maar hoewel hij zijn boog uit het zicht hield, leunde hij over de muur alsof hij klaarstond om te onderhande­len. Terwijl ze wachtten zei niemand iets, zelfs de elfen niet. In het oosten werd de hemel licht; het bakenvuur verbleekte en doof­de. Op de toren riep de vuurtorenwachter: 'Een stofwolk op de weg, heer. Hij komt snel nader.'


    Even later hoorde Pertyc hoefgetrappel, van heel veel paarden. Leomyr, overmoedig zonder helm, ontspannen in het zadel zittend, leidde zijn krijgsbende van tachtig man van de kustweg naar de dun. Toen ze stilhielden, op een goede honderd meter afstand, net buiten schootsafstand, had Leomyr de brutaliteit om te wui ven, heel vriendelijk, voor hij wat dichterbij kwam en zo hard mogelijk begon te roepen.


    'Open je poort. Wees geen stommeling, das! Dit is je kans om koning van Eldidd te worden.' 'Eldidd heeft al een koning. Zijn naam is Aeryc.' Leomyr draaide zich schouder ophalend om in zijn zadel en be­gon zijn mannen bevelen toe te roepen. Ze bleven, waarschijnlijk door toeval, buiten het schootsveld toen een deel van de krijgs bende zich verspreidde en de dun omsingelde, terwijl de rest ach ter Leomyr het pad naar de poort opkwam. De achterste ruiters stegen af en renden naar een stel pakezels. Toen kwamen ze te voorschijn met een stormram: een ruw afgehakte boomstam met een ijzeren beslag, die Leomyr onderweg bij Dun Gwerbyn moest hebben opgehaald. Hij had er blijkbaar geen moment op gerekend dat Pertyc zich zou overgeven. Acht mannen, afgestegen maar nog steeds in volle wapenrusting, grepen de handvatten van de stormram en stonden gereed.


    'Een laatste kans,' riep Leomyr tegen Pertyc. 'Geef je je over?' 'Steek die ram maar daar waar jij het lekker zult vinden.' Leomyr schokschouderde, zette zijn pothelm op en beduidde zijn mannen in beweging te komen. De rij kwam langzaam naar vo ren, de gewapende ruiters begeleidden de ram terwijl Leomyr er naast bleef en bevelen schreeuwde. De mannen bewogen zich langzaam, voorzichtig, omdat zowel zij als Leomyr verwachtten dat de poort elk ogenblik kon opengaan voor een uitval. Pertyi glimlachte en schatte de afstand in. De ruiters trokken al nadc rend hun zwaarden, maar ze bleven bij de muren omhoogkijken, alsof ze er niets van begrepen.


    'Pertyc, stuk ongeluk,' riep Leomyr. 'Wil je niet eens onderhandelen?'


    'Ja, met dit.'


    Pertyc hief zijn boog, richtte en schoot, alles in één vloeiende beweging. De pijl vloog suizend weg en trof Leomyr in de schon der. Pertyc greep een volgende, zette hem op de boog, school op nieuw en zag Leomyr in het zadel wankelen toen de pijl zijn maliënkolder doorboorde en in zijn borst drong. Met een kreet stonden de andere boogschutters op, zetten pijlen op de bogen en schoten met een zacht pijlgesuis.P'ertyc hoorde Halaberiel hardop lachen toen door zijn schot een tweede man van zijn paard stortte.


    'Probeer de paarden te sparen,' brulde de banadar in het Deverriaans, en schreeuwde een volgende order in elfentaal. In de kolkende paniek die op het veld uitbrak, tuimelde Leomyr over de hals van zijn paard op de grond. Paarden krijsten en stei­gerden; mannen gilden en vielen en stoven alle kanten op. De mannen die de stormram droegen smeten het ding neer en ren­den naar de weg, maar slechts twee van hen haalden het. Pertyc was zich alleen bewust van het ritme: schieten, pijl zetten, span­nen en weer schieten, ontspannen tegen de muur leunen, een doel kiezen, zich schrap zetten toen het restant van de krijgsbende de poort aanviel, domweg omdat ze niet wisten wat ze anders moes­ten doen. Terwijl de golf naar voren rolde, genoot Pertyc de vol­doening Leomyrs lijk door zijn eigen mannen te zien vertrappen. Halaberiel riep iets in elfentaal; zijn mannen draaiden zich om en richtten rechtstreeks op de aanvallers. De pijlen vlogen omlaag; mannen en paarden vielen en hinnikten en vloekten en bloedden. Ten slotte kon Pertyc dat afslachten van weerlozen niet langer aanzien. Hij liet zijn boog zakken en begon tegen de vijand te roepen.


    'Terugtrekken, stomme zakken! Jullie kunnen toch niet winnen! Terugtrekken!'


    En simpelweg omdat hij een edelman was en zij buiten zinnen waren, gehoorzaamden ze hem, draaiden zich om en vluchtten. Brullend en vloekend beval Halaberiel zijn boogschutters de strijd te staken en liet ze gaan; ze ranselden het laatste beetje snelheid uit hun zwetende paarden terwijl ze naar de weg galoppeerden. Pertyc uitte een krachtterm bij her besef dat het achter de rug was. Op het veld bewoog zich niets behalve de gewonde paar­den, die moeizaam probeerden op te staan en dan terugvielen. 'Open de poort, mannen!' riep Pertyc uit. 'Laten we eens kijken wat we kunnen doen voor de stakkers die ze hebben achtergela­ten.'


    Zijn mannen sloegen elkaar juichend en lachend op de rug. Pertyc moest tegen zijn tranen vechten. Hij had nooit gedacht dat zijn idee zo'n succes zou hebben, en toen hij naar het bloedbad beneden hem keek, begreep hij opeens waarom de Eldidders zo veel honderden jaren niets van langbogen hadden willen weten. Met een laatste ingehouden snik wierp hij de boog over zijn schouder en daalde onder luide bijval van zijn mannen de ladder af. Pertyc beval een paar van zijn mannen de gewonden naar de dun te brengen en anderen om de doden te begraven en de zwaargewonde paarden uit hun lijden te verlossen. Hijzelf vond Leomyrs verminkte lijk en sleepte het onder een wirwar van dode dieren vandaan. Hij legde Leomyrs lijk plat neer, vouwde de armen over de borst, stond toen op en keek ernaar. 'Ik hoop dat je vannacht in de hel bevriest." Hij schopte Leomyr hard tegen zijn slaap en ging toen de dun weer binnen. Adraegyn kwam hem tegemoet gerend en greep zijn hand.


    'Mag ik nou naar buiten? Het is niet eerlijk, va, om me op te sluiten als een van de vrouwen.'


    'Zeg eens, Draego. Zou jij koning van Eldidd willen zijn?' 'Nee. Ik zou alleen maar een overweldiger zijn, geen koning. Dat heb je toch zelf gezegd, va? En jij hebt altijd gelijk, weet je. O, dit is geweldig. Glae zei dat je ze allemaal hebt gedood. Heb je dat echt gedaan?'


    'De meesten. Kom mee. Mijn va heeft me vroeger een les geleerd die jij nu ook moet leren.'


    Pertyc nam hem mee naar het gebied net buiten de poort waai­de krijgsbende bezig was de lijken van de gesneuvelden op te sta­pelen. Pertyc hield Adraegyns hand stevig vast en trok hem mee naar de hoop verwrongen lijken. Toen Adraegyn zich probeerde los te wringen en weg te hollen, greep Pertyc hem bij de schou ders, draaide hem om en dwong hem te kijken. Het kind barstte in tranen uit.


    'Dit is nu glorie, Draego,' zei Pertyc. 'Je moet het zien. Kijk naar ze.'


    Adraegyn snikte zo onbedaarlijk dat hij nauwelijks meer kon staan. Pertyc tilde hem op, droeg hem naar Leomyr en zette hei huilende kind neer.


    'Herinner jij je tieryn Dun Gwerbyn, Draego?' vroeg Pertyc.


    Adraegyn, zijn gezicht nat van tranen, knikte. 'Ik heb hem gedood,' vervolgde Pertyc. 'Ik stond op onze muur, en ik heb hem twee keer geraakt, hem van zijn paard geschoten. Weet je waarom? Omdat hij Danry heeft gedood. Zo doe je dat als je een gezworen vriend hebt, jongen. Kijk naar hem. Op een goede dag zul jij heer van Cannobaen zijn, en dan zul jij een vriend hebben van wie je houdt zoals ik van Danry heb gehouden.' Langzaam, nog wat nasnikkend, hield Adraegyn op met huilen. 'Wat is er met zijn gezicht gebeurd?' vroeg de jongen. 'De paarden hebben op zijn lijf getrapt.'


    Adraegyn wendde zich af, trok zich uit Pertycs hand los en be­gon over te geven. Toen hij klaar was, knielde Pertyc naast hem neer, plukte een handvol gras en veegde de jongen zijn mond af. 'Vind je het nu nog zo prachtig?' Adraegyn schudde zwijgend nee.


    'Gelukkig maar. Vroeger, toen ik zo oud was als jij, heeft je groot­vader met mij gedaan wat ik zojuist met jou heb gedaan. Dat is een van de dingen die ons tot Maelwaedds maakt.' Met schoppen gewapende bedienden liepen voorbij. Adraegyn wendde zijn hoofd af.


    'Je mag vannacht bij mij in bed slapen,' zei Pertyc. 'Want je zult wel akelig dromen. Dat heb ik ook gedaan.' Die avond sloot Pertyc zijn poorten weer, zette wachtposten uit en ontbood de rest van de mannen in de grote zaal. Hij gaf op­dracht voor iedereen mede in te schenken, vervolgens liet hij de bedienden de buitgemaakte stormram plechtig in stukken hak­ken en in het vuur gooien. De mannen juichten, riepen hem van alles toe en hieven lachend hun bekers, in een toost op de beste aanvoerder die ze ooit hadden gezien. Pertyc glimlachte en riep terug dat alle eer hun toekwam. De volgende morgen zou hij een keiharde toespraak houden, maar nu wilde hij hen van hun over­winning laten genieten. De elfen waren een andere kwestie. Per­tyc riep ze buiten gehoorsafstand van zijn mannen bijeen. 'Jullie mogen morgenochtend bij zonsopgang vertrekken als jul­lie willen, met zoveel buit als jullie paarden kunnen dragen. Jul­lie hoeven de nederlaag niet bij te wonen. De rest van de op­standelingen is zo snel als hun paarden kunnen draven naar ons op weg, dat heeft Nevyn me althans verteld, en ze hebben ook nog war versterkingen opgepikt.'


    "Nou, Perro,' zei Halaberiel, 'dat is erg netjes van je en zo, maar we komen niet aan een wedren deelnemen om er bij het eerste stofwolkje vandoor te gaan.'


    'Meen je dat echt? Hoor eens, jullie weten genoeg van boog­schieten om te beseffen dat zestien boogschutters een leger van driehonderd man niet kunnen tegenhouden.' 'Niet eeuwig. Maar tegen de tijd dat wij met hen hebben afgere­kend, zullen het er, met een beetje geluk voor ons, nog maar hon­derdvijftig zijn.'


    'Natuurlijk hebben we geluk,' viel Calonderiel in. 'De wijze man van het westen is hier, en de wijze man van het oosten eveneens. Alle goden, als er zoveel onheil op ons afkomt dat die twee het niet kunnen afwenden, vallen we op de thuisreis allemaal van ons paard en breken onze nek.'


    Die avond laat, toen de gewonden verzorgd waren en sliepen, klom Nevyn naar het bovenste platform van de toren. Omdat de vuurtorenwachter inmiddels aan zijn eigenaardigheden gewend was, zei hij alleen vriendelijk 'goeienavond' en ging verder met het hakken van het altijd nodige brandhout voor het licht. Nevyn ging gemakkelijk met zijn rug tegen de balustrade zitten en keek in het prachtige, grote vuur, het beste dat hij zich voor zijn scryen kon wensen. Een deel van de Cannobaense vuurgloed veran­derde in een paar minuten in een heel klein kampvuurtje, waar Gatryc en Ladoic gedempt sprekend omheen liepen. Nevyn hars teerde zijn wil zodanig tot hij dicht genoeg bij het beeld was om Gatrycs grauwe gezicht te kunnen zien. Telkens wanneer de gwerbret zijn arm bewoog, kromp hij ineen en beet op zijn onderlip. De wonden waren hoogstwaarschijnlijk ontstoken, dacht Nevyn met beroepsmatige nuchterheid. Vlakbij zaten twee van de mannen die met Leomyr waren opgerukt, in elkaar gedoken en uit geput. Dus de edelen wisten dat Leomyr dood was en dat, als ze Adraegyn wilden hebben, ze die zelf moesten komen halen. Nevyn verbreedde het beeld tot het net leek of hij op grote hoog te boven het land vloog en zag dat de rebellen nog geen dag misschien vijfentwintig kilometer, ver weg waren. Belangrijker vond hij het om de koning te vinden. Dat duurde wat langer, maai uiteindelijk ontdekte Nevyn het koninklijke leger op een afstand van ongeveer honderd kilometer, in een kamp langs de weg net buiten de westelijke poort van Aberwyn. Een plots opkomend wolkendek vaagde het beeld weg. Hij had uit Halaberiels woor­den begrepen dat de zestien boogschutters het pas versterkte re­bellenleger niet op de vlucht kunnen jagen voor ze de poort open konden rammen. De opstandelingen waren nu gewaarschuwd dat er schutters met elfenbogen op de muren stonden, en ze zouden niet zo dom zijn om rechtstreeks aan te vallen, zoals Leomyr had gedaan. Tja, als de koning niet op tijd komt, zei Nevyn bij zich­zelf, dan zullen we de opmars van de rebellen wat moeten ver­tragen. De vraag is, hoe? Hij leunde tegen het muurtje en staar­de in het vlammenspel terwijl hij de mogelijkheden overwoog. Een onverwachte windvlaag deed de vuurtorenwachter vloeken en hoesten, terwijl hij met de rug van zijn hand in zijn ogen wreef. 'Smerige rook!' mopperde hij.


    Nevyn kon net zijn lach inhouden, omdat het natuurlijk niet de prikkende ogen van de arme man waren die hij zo leuk vond. Hij stond op, wenste de vuurtorenwachter goedenacht en vroeg zich af wat de man zou denken als hij wist dat zijn kleine tegenslag misschien de hele dun had gered. Maar voor dat karwei had hij rust en afzondering nodig. Hij ging op zoek naar Adervn, die hem meenam naar zijn kamer op de hoogste verdieping van de broch. 'Ik weet niet of het me echt zal lukken,' zei Nevyn, nadat hij zijn plan had uitgelegd. 'Volgens de Bardekse geschriften die ik heb bestudeerd, is het theoretisch mogelijk, maar theorie en praktijk zijn twee verschillende dingen.'


    'Nou ja, als het je niet lukt, zullen we iets anders proberen te be­denken. Ben je klaar om in trance te gaan? Ik heb de deur op de grendel gedaan.'


    'Ja, ik ben zover. Als ik begin te spartelen, druk me dan omlaag, wil je? Ik doe dat weleens in een diepe trance.' Zodra Nevyn zijn lichtgedaante had aangenomen, verliet hij de dun, bleef er even hoog boven zweven om kracht te verzamelen en vloog toen naar het rebellenkamp. Tegen de tijd dat hij het be­reikte, sliepen de meeste mannen al, maar gwerbret Gatryc was nog wakker en zat bij zijn kampvuur krijgsraad te houden met een handjevol edelen en de paar resterende hoofdmannen. Wat Nevyn zo woedend maakte was het feit dat ze wisten dat hun zaak al verloren was. Het enige dat ze wilden was Aeryc laten boeten voor zijn vrede, anders niet, zodat ze konden sterven met wat zij eer noemden, met voorbijzien van het leed dat ze de boe­ren en dorpelingen van Eldidd zouden aandoen. Na even te hebben gerust zweefde Nevyn dicht naar het vuur, dat oplaaide en inzakte met gouden stromen van pure etherische energie en dikke zwarte rook, omdat de edelen er vochtige en beschimmelde houtsplinters en bosgrond in stookten. Nevyn be­reidde zijn geest voor op de manier die zijn theoretische ge­schriften aanbevalen, riep de godennamen aan die ze als extraatje aanraadden, zoog toen langzaam de energie op, trok de kleine rookdeeltjes naar zich toe en wikkelde ze, louter door zijn wils­kracht, om zich heen. Met een scherpe kreet riep hij de Heren van het Vuur aan om hulp. De rookdeeltjes vlogen op hem af en hechtten zich aan zijn lichtgedaante als ijzervijlsel aan een mag­neetsteen. Gatryc slaakte een gil van angst en krabbelde over­eind, zijn ontstoken arm nutteloos langs zijn lichaam bungelend. Toen de andere edelen ook opsprongen, vloekend en starend, kon Nevyn aannemen dat hij inderdaad goed zichtbaar was als een spook van rook. Omdat hij geen keel had om mee te pra­ten, zond hij gedachten naar hun brein.


    'Weest op uw hoede,' dacht Nevyn hoogdravend. 'Weest op uw hoede, gij zondige lieden! De goden hebben hun geduld met uw zaak verloren. Pas op, zo gij niet morgen met ons in het hierna­maals aan de feestdis wilt zitten.'


    Nevyn kon zien dat hun aura's abrupt naar binnen schoten; een paniekreactie toen de bijzondere krachten naar het lichaam te rugstormden. De hele groep deinsde geschrokken terug. Nevyn zag dat achter hen een paar ruiters wakker waren geworden en verbaasd gingen zitten. 'Wie zijt gij?' stamelde Gatryc.


    'Ik ben de geest van Aenycyr, de laatste koning van Eldidd. Kent gij mijn tragische geschiedenis?'


    'De heer der hel heeft mij toegestaan een korte poos op aarde te vertoeven om u, die zoveel van Eldidd houdt, te kunnen waar schuwen.' Hij zweeg even in een poging zich meer te herinneren van de oude kroniek die hij aanhaalde. 'Hoewel uw zaak ge­rechtvaardigd is, is uw Wyrd hard. Zelfs de doden weten niet wanneer voor Eldidd de tijd daar zal zijn om te herrijzen. Weest op uw hoede!'


    De inspanning om de rookgedaante te behouden, werd te groot. Nevyn voelde zijn geïmproviseerde gestalte boven het vuur wan­kelen en flakkeren. Omdat hij vond dat een duidelijk naar Pertyc verwijzende waarschuwing een te opvallend teken zou zijn, liet hij het grootste gedeelte van die gestalte weer in rook opgaan; alleen het gezicht liet hij nog even intact.


    'Terwijl ik dit zeg, roept de heer der hel mij al terug. Zie van de­ze dwaasheid af, mannen van Eldidd, anders zult gij morgenavond met mij in het hiernamaals dineren.'


    Terwijl het laatste rookwolkje wegwarrelde, zond Nevyn nog een vlaag van pure paniek uit. En precies zoals de geschriften hadden voorspeld, dachten de mannen een echte schreeuw te horen, een schrille, bloedstollende kreet als van een onheilsgeest, toen hij in zijn lichtgedaante door het kamp stoof en die gedachte in de hoof­den van zowel de slapende ruiters als van de edelen drong. De mannen gooiden hun dekens van zich af en krabbelden overeind, vloekend, verwensingen uitend, elkaar vragend wat die ijselijke jammerkreet geweest kon zijn.


    Het Natuurvolk had het ook gehoord. De angst uitstralend die meer gevoelige mannen vaag als hun eigen angst voelden, ver­schenen ze in hun fysieke gedaante, maar dromden in een enor­me menigte rond Nevyns lichtgedaante, die zij natuurlijk konden zien. Dat bracht hem op een nieuw luisterrijk idee. 'Zien jullie die mannen?' dacht Nevyn tegen hen. 'Dat zijn vre­selijk slechte mannen. Ze willen Aderyn en Halaberiel doden.' Als ze hadden kunnen schreeuwen van woede, zouden ze dat heb­ben gedaan toen ze door het kamp raasden. Ze knepen en schop­ten, beten en stompten de mannen die de paarden grepen. Het kamp barstte los in een krijsende, hinnikende, meppende, schop­pende chaos. Op dat ogenblik besefte Nevyn dat hij de totale uit­putting nabij was. Hij schoot langs het zilveren koord naar de dun terug en glipte in zijn lichaam. Toen hij weer bij bewustzijn kwam merkte hij dat hij ineengedoken in de bocht van de muur lag en dat Aderyn hem, buiten adem, stevig omarmd hield.


    'Alle goden!' riep Aderyn nijdig. 'Als ik had geweten hoe sterk je in trance bent, had ik Maer meegenomen om je in bedwang te houden.'


    'Ik bied je mijn oprechte en nederige verontschuldigingen aan. Heb ik je bezeerd?'


    'Je hebt me een kaakslag gegeven, maar verder mankeert mij niets. Hoe is het gegaan?'


    'Het gieten van de rook in de etherische vorm, werkte prachtig. Hm, ik wilde wel dat ik dat kunstje tijdens de burgeroorlogen al had gekend! En wat het resultaat betreft, tja, laten we eens in het vuur kijken, goed?'


    Maar toen ze het kamp scryden, zagen ze alleen vertrapte dekens, her en der verspreide uitrustingsstukken, kapotgetrokken tuien, en gwerbret Gatrvc, die moederziel alleen bij het vuur zat en zijn zwerende arm koesterde, terwijl hij een intense wanhoop uit­straalde. Als hij niet van plan was geweest dood en verderf in Eldidd te zaaien, had Nevyn medelijden met hem kunnen hebben.


    De opstand eindigde die avond inderdaad. Het merendeel van de niet-adellijke ruiters trok zich terug op het platteland, ze slopen naar hun familie terug en namen hun oude plaatsen weer in op hun vaders hoeve of in zijn werkplaats om daar af te wachten hoe vergevensgezind Aeryc zou zijn. Om hun gezinnen te be­schermen gaven de resterende opstandige edellieden en hun laatste getrouwen zich over aan Aeryc, die de ruiters gratie verleen de en de edelen ophing. Gatryc pleegde zelfmoord, maar hij zou trouwens toch aan zijn ontstoken wonden gestorven zijn. Terwijl Aeryc op zijn gemak naar Cannobaen reed, wachtte heel Eldidd in-angst en beven. Nu hun vaders gedood waren, waren jongens de enige edelen die de provincie bezat, maar iedereen wist dat Ae­ryc de duns van de rebellen zou verwerven en ze onder loyale mannen uit Pyrdon en Deverry zelf verdelen. Perdyc was hoegenaamd niet verrast toen Halaberiel aankondig de dat hij en zijn mannen zouden vertrekken voor de koning aan kwam. Het was niet nodig, zoals de banadar opmerkte, om hei hele wereldbeeld van zijne hoogheid op zijn kop te zetten over een onbenullig opstandje als dit.


    'Maar ik dank jullie uit de grond van mijn hart voor jullie komst, mijn vriend,' zei Pertyc. 'En het verheugt me dat geen van je man­nen erbij is gesneuveld.'


    'Mij ook.' Maar Halaberiels stem klonk afwezig. 'En ik zal de ri­vieren van mijn thuisland gauw genoeg zien.' 'Daar zul je wel blij om zijn.' 'Dat zal wel.'


    Pertyc aarzelde of hij daar iets op zou zeggen. 'Ik word oud,' zei Halaberiel in zijn plaats. 'En ik geloof dat ik ergens diep in mijn hart hoopte op een roemrijke dood op het slagveld, snel en plotseling. Maar daar ziet het nu niet meer naar uit, is het wel? Ik zie niets dan vrede voor mijn laatste paar jaar. Maar ja, wat de goden inschenken, moet de mens opdrinken, niet­waar?'


    'Precies. Ik begrijp het.'


    'Dat dacht ik wel. Zeg, als ik je vrouw zie, moet ik haar dan een boodschap van je overbrengen?'


    'Verte! haar maar dat de kinderen het goed maken. En dat ik zou willen dat ze nog van me houdt.'


    'Ze is altijd van je blijven houden, Perro. Ze kon alleen niet met je samenleven. Vanwege de rond-oorgewoonten, niet vanwege jou.'


    'O.' Pertyc stond een tijdje over die onthulling na te denken. 'Nou, zeg dan maar tegen haar dat ze Ëeclya mag komen halen als ze wil. En vertel haar dat ik ook altijd van haar ben blijven hou­den.'


    Omringd door een eregarde van precies vierhonderd man, arri­veerde koning Aeryc in Cannobaen op een dag die regen beloof­de, maar het niet gaf. Ofschoon Pertyc vermoedde dat Nevyn iets met het gunstige weer te maken had, durfde hij het de oude man niet te vragen. Ook al had de koning het merendeel van het le­ger in Aberwyn achtergelaten, toch was er binnen de muren van Dun Cannobaen natuurlijk niet genoeg ruimte voor degenen die hij had meegebracht; dus sloegen ze een kamp op in het weiland waar de dorpelingen 's zomers vee lieten grazen, terwijl Aeryc, Gwenyn en een escorte van vijftig man doorreden om heer Per­tyc aan zijn poort te ontmoeten. Pertyc had er voor die gelegen­heid op gestaan dat elke man van zijn elfkoppige krijgsbende een bad nam en schone kleren aantrok; hij volgde zijn bevel zelf ook op en nam het protocol door met Nevyn, die verbazingwekkend veel over de omgang met koningen scheen te weten. Toen Aeryc arriveerde, op een paar meter afstand afsteeg en te voet naar de poort kwam, was Pertyc gereed. Hij en Adraegyn bogen zo diep ze maar konden, en knielden toen; Pertyc op één knie, de jongen op twee.


    'Mijn leenheer, ik ben onuitsprekelijk vereerd u in mijn nederige dun te mogen verwelkomen.'


    'Hij is wel klein, nietwaar?' Aeryc keek met een onderdrukte glim­lach rond. 'Té klein, heer Pertyc.'


    'Daarvoor bied ik u dan mijn oprechte gemeende verontschuldi­gingen aan.'


    'Die verontschuldigingen zijn niet nodig. Maar ik stel wel voor dat we ons zo spoedig mogelijk naar uw andere dun begeven.' 'Edele heer? Ik heb geen andere dun.' 'Die hebt u wel, gwerbret Aberwyn.'


    Pertyc keek sprakeloos op en zag de koning breed glimlachen. 'Pertyc, mijn vriend, dankzij deze opstand zijn er nog precies twee mannen over in de Kiesraad voor zuidelijk Eldidd: jij en ik. Als ik jou nomineer om het gwerbretrhyn te leiden, en jij steunt die motie, tja, wie van ons beiden kan dan nee zeggen?' 'Edele heer, mijn dank, maar dit ben ik niet waard.' 'Paardenschijt. Sta op, Aberwyn, en bied me wat van je mede aan. Zijne hoogheid is zo dorstig als een zoute haring.' Toen Pertyc veel later die dag Nevyn raadpleegde, vertelde de ou­de man hem dat de koning zich had beroepen op een oude wet. Elk lid van de Kiesraad dat een opstand tegen een wettige koning steunde, verbeurde daarmee, volgens de statuten zijn plaats in de raad. Ofschoon Pertyc eigenlijk doodsbang was van zijn plotse­linge bevordering, wist hij in zijn hart dat hij zijn leven lang spijt zou hebben als hij hem niet aannam. Bovendien begreep hij spoe­dig genoeg dat hij als gwerbret een belangrijke stem zou hebben in de beschikkingen bij de nasleep van de opstand. Aangezien de koning zich vergevensgezind wilde tonen - hij was vooruitziend genoeg om meer geïnteresseerd te zijn in het voorkomen van toe komstige opstanden dan in het bestraffen van de huidige - zou hij veel van de verzoeken om clementie inwilligen die Pertyc wil de doen. Niet allemaal natuurlijk: de families van de opstandige gwerbrets zouden land en titel, zowel door geboorte als door hu­welijk verkregen, moeten afgeven, evenals de clans van Yvmur en Cawaryn. Zijn jonge weduwe, amper echtgenote geweest, mocht blijven leven maar alleen als priesteres, feitelijk een gevangene in haar eigen tempel.


    Danry's weduwe en zijn jongste zoon bleven in het bezit van Cernmeton, en Ladoics weduwe mocht eveneens haar bezit houden, zoals bijna alle lagere edelen. Pertyc kon nu ook eindelijk Ganedd belonen, toen de jonge koopman hem om genade voor zijn vader kwam smeken. Dun Gwerbyn was echter een andere kwes­tie. Toen Aeryc dat aan een loyale maar van grond verstoken clan uit westelijk Deverry, de Rode Leeuw, wilde overdoen, had Per­tyc daar niet het minste bezwaar tegen.


    En zo vreemd werkt de menselijke geest, dat van toen af aan de Rode Leeuw-clan niets dan vriendschap jegens de Maelwaedds voelde, terwijl de Beren van Cernmeton, gebukt onder de last van dankbaarheid, hen gingen haten.
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    Toen Pertyc, gwerbret Aberwyn, en zijn gezin gereed wa­ren zich in hun nieuwe woonplaats te vestigen, stond de gwerbret erop dat Nevyn zolang hij wilde als feitelijke heer en meester in Cannobaen zou blijven. En met de komst van het voorjaar verviel de dun al snel weer in de slaperige routine van het baken brandende te houden en het gezin van de vuurto­renwachter van eten te voorzien. Nevyn scharrelde door de broch en besloot ten slotte een kamer op de bovenste verdieping voor zijn werk te gebruiken. Nadat hij hem had laten vegen en schoon­maken, was het een zonnig vertrek - als er tenminste zon was, wat in Cannobaen 's zomers maar zelden voorkwam - en zijn drie ramen boden een boeiend uitzicht op de zee en het land. Zo­dra hij was ingericht met een lange tafel, een stel boekenplanken, een houtskoolkomfoor en een makkelijke stoel, kon Nevyn zijn onderbroken werk aan de talisman hervatten, al reserveerde hij wel een paar ochtenden om de kwalen van de plaatselijke bevol­king te behandelen. Op gezette tijden kwam er een brief uit Aberwyn, met nieuws als dat er was of een verzoek om advies over een of andere kleine kwestie. Nevyn beantwoordde die brie­ven prompt, om zich dan weer onder te dompelen in zijn een­zaamheid.


    Op een warme morgen tegen het eind van de zomer, rond de tijd van de laatste appeloogst, zag Nevyn vanuit zijn torenkamer een ruiter naar Cannobaen komen. In de veronderstelling dat het de gebruikelijke boodschapper van Pertyc was, en dat de bedienden wel zouden zorgen dat de man eten en een slaapplaats kreeg, ging hij voort met het bestuderen van een paar diagrammen van ze­gels die hij uit Bardek had meegebracht. Maar even later klonk er een bescheiden klopje op de deur. Nevyn ging, binnensmonds mopperend opendoen en stond tegenover Ma er. Maers ogen ston­den zo vermoeid en zijn gezicht was zo mager en vervallen, dat hij wel tien jaar ouder leek te zijn geworden. Nevyn zag tot zijn schrik dat de zilveren dolk weer in Maers gordel stak. 'Als ik u stoor, heer, rijd ik meteen door.'


    'Wat? Natuurlijk niet! Je bent hier zeker niet als afgezant van Per­tyc.'


    'Nee.' Hij keek naar de grond en beet op zijn onderlip alsof hij tegen zijn tranen vocht.


    'Kom, laten we naar de grote zaal gaan en een kroes bier drin­ken, dan kun je me vertellen wat er is misgegaan.' 'Dat is vlug gezegd, heer. Glae is dood.' Nevyn staarde hem met open mond aan. 'Bij een bevalling?' vroeg hij ten slotte.


    'Ja, en onze zoon ook. Het kind was gewoon te groot, zei de vroedvrouw, en de bevalling heeft hen beiden gedood.' Hij werd doodsbleek en beefde bij de herinnering. 'Alle goden, ik moest uit Aberwyn weg. Zijne genade heeft me wel gevraagd te blijven, maar dat kon ik werkelijk niet. Dus ik vond dat ik u het nieuws maar moest komen vertellen en dan ga ik de lange weg weer op.' 'Ik heb met je te doen, en nog meer met Glae.' Nevyn voelde zich een ogenblik schuldig toen hij zich afvroeg of hij haar had kun­nen redden als hij maar in Aberwyn was geweest, maar hij had in die tijd noch de kennis, noch de medische instrumenten van een Bardekse geneesheer om de baarmoeder open te snijden en te proberen zo niet de moeder, dan toch het kind te redden. 'Maar neem geen onberaden stappen, jongen.'


    'Dat zei heer Pertyc ook, maar ik weet wat ik wil, heer.' Hij keek met een uiterst flauw glimlachje op. 'Maar dat bier wil ik wel, als u het niet erg vindt.'


    Bij het bier vertelde Maer Nevyn meer bijzonderheden omtrent Glaes dood, maar terwijl hij verslag deed van wat voor iedereen een afschuwelijke tijd was geweest, bleef zijn stem koud en mat en zijn ogen keken star en afwezig. Alleen zijn doodsbleke gezicht verried hoeveel moeite het hem kostte om kalm te blijven. Onder het verhaal verscheen de blauwe luchtgeest naast hem op de bank. Ze was openlijk blij, klapte geluidloos in haar handjes en toon­de een mond vol puntige tandjes in een woeste grijns. Maar toen Maer aan het eind haar richting uitkeek, hield ze op met lachen en trok haar gezicht in een gepast treurige plooi. 'Begrijpt ze wat er gebeurd is, Nevyn?' vroeg Maer. 'Nee, jongen. Ze heeft geen echt brein, zie je. Dus val haar niet te hard als ze blij is van haar rivale af te zijn.' 'In het begin was ik woedend. Maar toen ben ik gaan nadenken over sommige van de dingen die u me hebt verteld, en toen dacht ik nou ja, ze is zeker zoiets als een verstandige hond, en meer ook niet.'


    'Ze is verstandiger, omdat ze begrijpt wat je zegt, ook al kan ze zelf niet praten. Heb je weleens apen gezien?' 'Wat gezien, heer?'


    'Dieren die ze in Bardek hebben. Maar als je ze niet hebt gezien, zul je niet veel aan mijn vergelijking hebben. Beschouw haar dan maar als een klein kind.'


    Met een overredingskracht als van een Bardekse politicus kreeg Nevyn Maer zover dat hij nog drie dagen bleef, maar geen enkel argument kon de zilverdolk ertoe brengen Pertycs dienst niet te verlaten. De gwerbret had hem kennelijk gezegd dat hij altijd te­rug kon komen; Maer had alleen willen beloven dat hij, als hij bij de lange weg te veel kou en honger zou moeten lijden, er mis­schien over zou denken terug te komen.


    'Als je zo lang leeft, zeker,' merkte Nevyn op een dag aan het avondmaal op. 'Wat ben je van plan, in de eerste de beste veld slag te sneuvelen?'


    'Dat niet, heer. Als ik op zelfmoord uit was, zou ik mezelf in de haven van Aberwyn hebben verdronken, maar daar ben ik het soort man niet naar. Alleen, tja, waar kan ik anders mijn kost mee verdienen dan met vechten?'


    'Heb je er al eens over gedacht om naar het westen te rijden en de Westvolkers op te zoeken? Calonderiel heeft je uitgenodigd, weet je nog, voor ze vertrokken.' 'Ja, dat is waar. Denkt u dat ze dat meenden, heer?' 'De Westvolkers zeggen nooit iets wat ze niet menen.' In Maers ogen verscheen een glimpje leven. 'Ganedd maakt binnenkort een laatste reis naar het westen,' ver­volgde Nevyn. 'Waarom ga je niet met hem mee?' 'Heeft hij de zaak van zijn vader overgenomen? Ik dacht vast dat Ganno naar zee zou gaan zodra hij de kans kreeg.' 'Tja, zijn vader is een gebroken man, zie je. Hij zit de hele dag naar de oceaan te staren, anders niets. Dus hebben Moligga en de jongste zoon Ganedd nodig. En dan is Braedda er ook nog.' Nevyn zweeg abrupt, terugdeinzend voor het onderwerp geluk­kige huwelijken. 'Maar jij zou bijvoorbeeld de rest van de zomer in de Westlanden kunnen blijven. En kijk in de herfst dan eens hoe je je voelt. Ik heb vreselijk met je te doen, maar heus, Glae zou niet hebben gewild dat je je leven vergooide.' Maer probeerde iets te zeggen, maar begon te huilen als een kind. Nevyn sloeg een arm om zijn schouders en liet hem zo lang en zo onbedaarlijk huilen dat Nevyn begreep dat hij in al die lange weken sinds Glaes dood geen traan had willen laten.


    Bij een normale gang van zaken zou Nevyns therapie hebben ge­werkt. Maer zou de elfenlanden hebben bezocht, een wereld zo verschillend van de zijne dat die een goede afleiding zou hebben betekend, waarna hij hoogstwaarschijnlijk, over zijn verdriet heen, naar Aberwyn terug zou zijn gekeerd. Maar Nevyn had geen rekening gehouden met de blauwe luchtgeest, of liever ge­zegd, met Elessario.


    In het eindeloos veranderende land van de Wachters waren er schijnbaar nog maar een paar uur verstreken sinds Dallandra het had verlaten om naar Aderyn terug te keren. Toen ze haar vrien­din de weg naar huis op zag gaan, was Elessario blindelings weggestormd. Haar gevoel van pijn was te moeilijk te karakteriseren om verdriet te worden genoemd, maar het was wel zo schrijnend dat ze zich in het gras wierp en huilde. Zo rond de tijd dat Dal­landra Loddlaen ter wereld bracht, hield ze op met huilen, ver­gat de pijn even snel als hij opgekomen was, en ging op zoek naar gezelschap. Toen Dallandra terugkwam, zat Elessario ver weg bij de etherische equivalent van een rivier naar het dansen van haar vrienden te kijken. Daar vond de blauwe luchtgeest haar, onge­veer op dezelfde tijd dat Maer en Ganedd bij de herfstalardan in de Westlanden aankwamen.


    Hoewel Elessario haar verdriet al vergeten was, herinnerde ze zich Dallandra en alle dingen die ze hadden besproken nog wel. Een van die gesprekken was over medelijden gegaan en over het hel­pen van anderen, enkel en alleen omdat ze verdriet hadden. Er­gens in haar ontluikende ziel wilde Elessario Dallandra zo graag een genoegen doen, dat ze bereid was haar lessen in praktijk te brengen, ook al herinnerde ze die zich helaas meer omdat ze ze letterlijk had onthouden dan dat ze de basisprincipes ervan be­greep. Toen ze het oprechte verdriet van de luchtgeest zag en een­maal had begrepen waardoor het werd veroorzaakt, besloot ze het arme ding naar beste vermogen te helpen, in de hoop dat Dal­landra trots op haar zou zijn. En al was Elessario een kind, ze beschikte over aanzienlijke talenten.


    Toen de herfstalardan zich klaarmaakte om uit elkaar te gaan en Ganedd erover sprak met zijn pas verworven paarden naar huis te gaan, stond Maer voor de keus om met hem mee te gaan of Aderyn en zijn alar naar de winterkampen te vergezellen. Hij was nog steeds zo eenzaam en kapot van verdriet, dat het een moei­lijke keus was, gewoon omdat een keus maken hem moeilijk viel. Hij werd elke dag wakker met het gevoel van verwondering, nog steeds nieuw en akelig, dat hij pas toen hij Glae had verloren had beseft hoeveel hij van haar had gehouden. Als je terug kon gaan, dacht hij dan, al was het maar één dag, één enkele stomme dag, en het overdoen, en weten wat je nu weet...! Maar dan schudde hij wild zijn hoofd, alsof hij zijn Wyrd letterlijk kon afwerpen, en stond op om een nieuwe dag door te worstelen. Er was trou­wens nog een vreemde gedachte die hem kwelde. Nu, juist nu hij blij zou zijn met een beetje gezelschap, leek de blauwe geest hem in de steek te hebben gelaten. Hij had haar in al die weken in de elfenlanden niet één keer gezien.


    Eindelijk kwam dan de morgen waarop de Westvolkers hun ten­ten afbraken en Ganedds mannen de paarden met leibanden aan elkaar vastbonden. Maer liep met Calonderiel door het kamp dat werd opgebroken en probeerde een besluit te nemen. Naar het zuiden met de Westvolkers of naar het oosten met Ganedd? 'Vertel me eens,' merkte Calonderiel op. 'Als je met Ganno te­ruggaat, wat ga je dan doen?'


    Na zes weken tussen vrienden was het idee om weer langs de lan­ge weg te trekken minder aantrekkelijk dan het in het diepst van zijn verdriet was geweest.


    'Tja, naar Aberwyn teruggaan en tegen gwerbret Pertyc zeggen dat hij toch gelijk had.'


    'En dan de hele winter in zijn stenen tent rondhangen?' 'Ik begrijp wat je bedoelt. Nou, goed dan. Ik blijf bij jullie, als jullie me willen hebben.' 'Ik wil niets liever.'


    Aderyns alar bestond in die tijd uit hemzelf en zijn zoon, de banadar, zijn krijgsbende van twintig man en hun gezinnen, plus nog een stuk of twaalf andere gezinnen, die natuurlijk allemaal kudden schapen en paarden bezaten. Met zo’n grote groep had­den ze een winterkampplaats voor zichzelf nodig en die vonden ze uiteindelijk in een diepe kloof, een kilometer of drie van de zee vandaan. Ze zetten de tenten zoals gewoonlijk langs de rivieroe­ver, maar de kudden graasden aan de rand van de kloof. Omdat Calonderiels huidige vriendin er kort na hun aankomst kwaad vandoor ging (zijn vrouwen kwamen en gingen zo vaak en zo snel als het Natuurvolk), trok Maer bij hem in de tent. Maer stond erop ook dienst te doen als veehoeder; hij mocht dan een gast zijn, hij wilde niet bij anderen in de kost zijn en niets terugdoen. Wanneer hij geen wacht had, en ook op de steeds minder voor­komende zonnige dagen, ging hij vaak uit rijden. Dan klom hij de kloof uit en liet zijn paard urenlang doelloos over de steppe dwalen.


    Op een van deze eenzame ritten zag hij de luchtgeest weer, al her­kende hij haar eerst niet. Dat was op een zonnige morgen, toen hij bij een hazelaarsbosje kwam waar drie beken bij elkaar kwa­men en een echte rivier vormden. Omdat zijn paard dorst had, steeg hij af, maakte het bit los en liet het dier drinken, terwijl hij verstrooid rondkeek. Tussen de bomen zat een elfenvrouw, ge­kleed in een lange tunica. Althans, dat dacht hij eerst. 'Gegroet,' bracht hij een van zijn weinige elfenwoorden uit en ging toen in Deverriaans verder. 'Stoor ik je?'


    Met een hoofdbeweging en een schudden van haar tot haar mid­del reikende blauwe haar stond ze op en deed een paar stappen in zijn richting. Haar huid had een soort lijkkleur, maar verder was ze beeldschoon, met grote blauwe ogen en volle, zachte lip­pen. Toen ze glimlachte leken haar tanden aan de scherpe kant, maar ze waren wit en niet puntig meer. Haar verschijning boei­de hem dermate dat hij de teugels van zijn paard losliet en naar haar toe liep. Van dichtbij geurde ze naar rozen. 'Maer?' zei ze. 'Hoe weet je mijn naam?'


    'Ik ken je al zo ontzettend lang. Maar zij zei dat je me niet zou herkennen. Ik geloof dat ze gelijk heeft.' 'Nee, ik herken je niet. Zij? Wie is zij?'


    'Gewoon zij. Een godin.' Ze zweeg om hem een flauw, verleide­lijk glimlachje te zenden. 'Ik kan nu praten. Ik hou van je, Maer.' Door haar opmerking over het praten herkende hij zijn blauwe luchtgeest, die veranderd was. Hij deinsde met een zachte kreet terug.


    'Wat is er? Ik ben nu een echte vrouw.' 'Op geen stukken na!'


    Haar ogen schoten vol tranen. Maer draaide zich om en rende naar zijn paard, maar toen hij opsteeg, hoorde hij haar snikken. Hij was zo geschrokken dat hij hard wegreed, maar haar tranen echoden in zijn herinnering en deden hem pijn. Hij wist immers wat het was om een geliefde te verliezen. Het arme ding, dacht hij steeds. Probeert zichzelf in een vrouw te veranderen om mij plezier te doen! Het was werkelijk grotesk, en tegelijkertijd zo­wel gênant als angstaanjagend; dat vond hij tenminste. Terwijl hij op de terugrit diep nadacht, kwam hij tot de conclusie dat die 'zij" onmogelijk een echte godin kon zijn. Veeleer gewoon een we­zen van het Natuurvolk, tenzij ze iets veel ergers was. Zoals ie­dereen die hij kende, geloofde Maer in allerlei soorten geesten en spoken, die ergens in het hiernamaals vertoefden en op bepaal­de, noodlottige ogenblikken naar deze wereld konden komen. Zo een ontmoeten was geis, het betekende ongeluk en zoveel ande­re akelige dingen, dat hij niemand iets over die gebeurtenis wil­de vertellen: uit de wezenlijke en oprechte angst dat iedereen hem daarna zou mijden.


    Die avond viel hij in een onrustige slaap en begon onmiddellijk van haar te dromen. In de droom had hij het idee dat hij klaar­wakker, maar niet in staat zich te verroeren, in zijn eigen dekens in Calonderiels tent lag. Ze verscheen door de wand van de tent heen, zonder de tentflap te gebruiken, en ging hem zitten aan­staren, alleen maar aanstaren, met betraande, verwijtende ogen, tot hij de stilte niet langer kon verdragen. 'Het spijt me dat ik je aan het huilen heb gemaakt.' 'Kom alsjeblieft met me praten, Maer. Meer vraag ik niet. Kom alsjeblieft nog eens met me praten.' 'Woon je in die hazelaars?'


    'Ik woon in haar land. Ik ga af en toe naar de hazelaars. En ik kan naar het kamp komen, maar niet wanneer die oude man er is.'


    'Wie?' 'De uil.'


    Maer vond eigenlijk ook wel dat Aderyn iets van een uil had, nu hij erover nadacht. Hij ging werktuiglijk zitten, en merkte toen dat hij geheel wakker in een donkere tent zat, terwijl Calonderiel aan de andere kant lag te snurken. Het was een droom geweest, hè? Maar dan wel een verdraaid levendige droom! Toen hij weer in slaap viel droomde hij weer, zoals gewoonlijk, van Glae. Vanwege de aanhoudende stortregens in de herfststormen en zijn taak als herder, duurde het een paar weken voor Maer Blauwhaartje weer zag. Wel had hij voortdurend aan haar gedacht, ge­woon uit schuldbesef. Hij voelde zich als een man die 's avonds laat thuiskomt zonder de moeite te nemen de lantaarn aan te ste­ken, en blindelings door het huis stommelend over zijn trouwe hond struikelt en die verwondt. Eindelijk, op een zonnige mor­gen, ging hij tussen twee buien door op pad om haar te zoeken. Toen hij haar niet in het hazelaarsbosje vond, reed hij een eind­je stroomopwaarts door gras dat zo hoog en zo nat was, dat het onder het rijden aan de benen van zijn paard plakte. Nog steeds was ze nergens te bekennen. Met een angstige blik op de donke­re wolken die zich in het zuiden samenpakten, dacht Maer erover om terug te gaan, maar even verderop was nog een bosje. En wa­rempel, toen hij daar aankwam zag hij haar tussen de bomen staan en naar hem glimlachen, zo stralend gelukkig omdat hij gekomen was, dat het hem door de ziel sneed. 'Je bent toch gekomen. Eindelijk.'


    'Tja, het weer is niet zo best geweest, zie je.' Maer maakte het bit van zijn paard losser en zadelde her bij nader inzien ook maar af om het te laten rollen en rusten. Toen het paard vredig stond te grazen, liep hij het bosje in. Ze ging op de grond zitten en spreid­de iets wat een lange blauwe rok leek als een elegante dame om haar heen uit. Maer ging werktuiglijk tegenover haar zitten. 'Ik kan niet lang blijven, hoor.' 'Waarom niet?'


    'Omdat het al laat is en er weer een storm komt. Ik wil niet door­nat worden en ik wil ook niet de hele nacht buiten in de kou blij­ven.'


    'O.' Ze hield haar hoofd scheef en dacht na. 'Dat kan ik begrij­pen.'


    'Mooi zo. Welnu, kleintje. We moeten eens praten over iets dat je niet prettig zult vinden. Je moet een man van je eigen volk zoe­ken en mij met rust laten.'


    'Wil ik niet!' Haar ogen fonkelden van woede. 'Die zijn allemaal lelijk en wrattig.'


    Maer moest toegeven dat de dwergen die hij had gezien - en dat waren de enigen die mannen schenen te zijn - niet moeders mooisten waren.


    'Dat is dan heel jammer, maar het is niet anders. Weet je, ik ge­loof dat je beter niet kunt luisteren naar die "zij" waar je het steeds over hebt. Ik denk dat ze je de verkeerde wegen wijst.' 'Nietwaar!'


    'O nee? Waarom prutst ze dan aan je uiterlijk? Ik wil wedden dat Nevyn en Aderyn niet in hun schik zullen zijn als ze dat horen.' 'Vertel het ze niet, Maer! Alsjeblieft niet!'


    Ze wierp zich naar voren zodat ze als een smekelinge aan zijn voeten hurkte, en keek met betraande ogen naar hem op. Toen ze zijn hand in haar beide handen klemde, voelde haar huid zo koel en zacht aan als Bardekse zijde. Omdat hij haar niet als een bestaand wezen kon beschouwen, was hij niet in staat te besef­fen dat ze gevaarlijk was. Hij tikte haar glimlachend op de wang. 'Dat zal ik niet doen. Maar ik moet nog steeds niets van die zo genaamde vriendin van je hebben. Ik betwijfel of ze een godin is.


    Ik wil wedden dat ze een geest of een spook is, en ze zou het hier­namaals niet mogen verlaten om hier rond te lummelen.' 'Niks geest. Niks hiernamaals.' Haar handen klemden zich vas­ter om de zijne en ze keek zo treurig, zo droefgeestig naar hem op, dat hij medelijden met haar kreeg. 'Wil je me een kus geven, Maer? Eén enkel kusje?'


    Hij boog glimlachend zijn hoofd en beroerde even broederlijk vluchtig haar lippen. Toen hij zijn hoofd weer ophief, waren de hazelaars weg. Overal om hen heen strekte zich in een glanzend paarse schemering een veld uit vol bloeiende rozen, die een be­dwelmende geur verspreidden. Maer duwde haar van zich af en sprong met een gil overeind. Ze lachte, stond op en danste met een uitwaaierende rok om hem heen. 'Nu ben je van mij en we zullen ontzettend gelukkig zijn.' 'Wat denk je wel! Breng me terug!'


    'Straks.' Ze bleef staan en glimlachte zo bekoorlijk naar hem, dat hij achterdochtig zou zijn geworden als hij niet zo doodsbang was geweest. 'Natuurlijk gaan we terug. Over een klein ogenblikje.' Omdat Maer betwijfelde of ze tot een regelrechte leugen in staat was, was hij voldoende gerustgesteld om om zich heen te kijken. Een paar honderd meter verderop stond iets dat een dun leek, maar veel grootser dan het paleis van Aberwyn, met wel twintig prachtige torens, allemaal met elkaar verbonden in een warrig patroon en oprijzend uit een nevel.


    'l aten we haar gaan opzoeken, en daarna mag ]e naar huis,' zei de luchtgeest. 'Alsjeblieft? Heel even maar?' Maer liet zich bij de hand nemen en naar de dun met de vele to­rens leiden, terwijl de schemering helemaal blauw en zilverkleu­rig werd. Toen ze naderbij kwamen, kon hij het duidelijker zien; een vierkant soort gebouw, zoals hij nog nooit een had gezien, droeg de torens, en werd omringd door een rechte muur met to­rentjes op de hoeken, gemaakt van allerlei soorten steen: roze zandsteen, grijze kalksteen, met hier en daar een decoratief ac­cent van groen marmer. Hij zag hoe de ramen een gouden glans kregen van kaarslicht en hoorde muziek die zo prachtig gespeeld werd, dat hij zou kunnen huilen. Maar tegelijkertijd scheen het kasteel niet langer naderbij te komen. Bij elke stap die hij zette leek het of zijn voeten van lood waren; zijn benen waren gevoel­loos geworden en hij had een gevoel of hij geen adem kreeg. Het licht achter de ramen begon te verbleken, ofschoon hij zich plot­seling bewust werd van een ander licht, fel goudkleurig en ver­blindend, dat zich als een tunnel voor hem opende. Het laatste dat hij hoorde voor zijn etherische gedaante volledig instortte, was de luchtgeest die gilde van angst.


    Maer raakte kort na het middaguur in trance, met lang voor het noodweer in alle hevigheid van de eerste winterstorm uitbrak. Bliksem flitste, donder rommelde; zijn paard vluchtte in paniek over de steppe weg. Helaas kon het, omdat het een paard was dat hij uit Aberwyn had meegebracht, de weg naar de kudden rond het winterkamp niet vinden. Het verzeilde na een tijd wel in de kudde van een andere alar, ver naar het westen, maar dat was maanden later en totaal niet van belang. Het regende die he­le middag toen de buien langzaam en majestueus naar het noor­den trokken, maar Maer, die in de ware en letterlijke zin van het woord in trance was, lag languit tussen de hazelaars. Tegen zons­ondergang was de rivier sterk gezwollen, en nog stortregende het. Maers lichaam rolde, in een verstarring van verkrampte spieren, op de rug en bleef stil liggen. De hele avond dreven er wolken uit zee binnen, brachten regen en dreven naar het noorden. De rivier bleef gestadig stijgen en trad rond middernacht buiten haar oe­vers, waarbij eerst een dun laagje water door het gras sijpelde en rond de knoestige wortels van de bomen kolkte, en toen een vloed, een stroom die maar bleef aanzwellen. Hij bedekte Maers gezicht een uur of drie voor het ochtendgloren, en bleef stijgen, maar de regen hield op voor het water hoog genoeg stond om zijn lijk meer dan een paar meter te laten wegspoelen voor het tegen een boomstam terechtkwam en bleef steken.


    Onder normale omstandigheden zou Calonderiel zijn hele krijgs­bende hebben opgetrommeld om zijn gast te gaan zoeken toen Maer niet voor het avondeten kwam opdagen, maar in de rivie­ren die langs het kamp stroomden, steeg het water ook. Zodra het kolkende bruine water stroomafwaarts begon te wervelen, ga­ven Aderyn en Halaberiel de alar bevel om te gaan inpakken. De Westvolkers begonnen in een weloverwogen haast tentzakken vol te stouwen, sleeën te laden en kinderen en honden vast te leggen. Tegen de tijd dat het water nog maar een paar centimeter onder de oevers stond, juist voor zonsondergang, waren ieders ver­plaatsbare spullen naar de rand van de kloof gehesen. Halaberiel en Aderyn liepen langs het wassende water en keken ernaar in het laatste licht dat door de wolken filterde. Draaiend en deinend als een veelarmig dier dreef een complete knoestige boom in vol­le vaart voorbij.


    'Het zal nog een tijdlang stijgen,' zei Aderyn. 'Ik heb geen dweomer nodig om dat te weten.'


    'Precies, wijze man. Goed dan, laten we maar bevel geven de ten­ten af te breken.'


    Terwijl ze zich omdraaiden om naar het kamp terug te gaan, hoor­den ze een vrouw gillen, luid, vol angst en smart. Een koor van stemmen doorbrak het geroffel van de regen: hij is erin gevallen! Binnensmonds vloekend vloog Halaberiel naar de waterkant. Aderyn zag nog juist een blond hoofdje een meter of twee van de kant naar hen toe deinen. Huilend en jammerend probeerde de moeder van het kind zich in de rivier te werpen, haar zoontje ach­terna. Haar man greep haar beet en belette het haar, net toen de banadar, soepel als een zeevogel, de woelende stroom indook. Aderyn hoorde zichzelf hardop de Heren van het Water aanroe­pen terwijl hij stroomafwaarts rende. Aanvankelijk zag hij niets anders dan het kolkende bruine en zilverwitte water; toen kwa­men er twee hoofden boven, een blond en een zilvergrijs. 'Ha! Ik hou jullie bij! O Heren van het Water, als ik ooit iets voor u heb gedaan, help mij dan nu!'


    Met één arm om de hals van het jongetje geklemd probeerde Ha­laberiel met de andere te zwemmen, ook al sleurde de woeste stroom hen meedogenloos mee naar de riviermond en de beu­kende, schuimende zee. Ofschoon Aderyn de Heren van de Ele­menten geen moment zag, moesten ze in antwoord op zijn nood­kreet zijn verschenen, omdat Hal nooit zonder bovennatuurlijke hulp in staat zou zijn geweest de oever te bereiken. Nu lukte het hem met de uiterste inspanning tot op krap een halve meter van de modderige oever te komen en de jongen in Aderyns uitgesto­ken handen te duwen. Toen greep de stroom hem en sleurde hem mee, trok hem omlaag in de draaikolken van wit water dat naar de wachtende zee stroomde. Aderyn klemde het krijsende kind in zijn armen en huilde tot de anderen bij hem waren. De moeder rukte hem, hysterisch snikkend, het kind uit de armen alsof hij degene was geweest die het bijna had verdronken. 'De banadar!' Calonderiel kwam aangerend. 'Hal! Hal!' 'Hij is verdronken!' Aderyn greep zijn arm. 'Jij bent nu de krijgs­heer van deze alar.'


    Calonderiel gooide zijn hoofd achterover en brulde zijn verdriet uit in de loeiende wind. Aderyn greep hem bij de schouders en schudde hem door elkaar.


    'De tenten! Je moet de alar bevelen de tenten af te breken!' Met een laatste schokkende snik vermande Calonderiel zich. Ter­wijl hij wegrende, riep hij al op gezaghebbende toon bevelen. Het liep al tegen zonsopgang, en de regen miezerde alleen nog maar wat, voor iemand vroeg: 'Zeg, waar is Maer eigenlijk?' Met veel gesnauw en gevloek stormde de krijgsbende het moerassige, geïmproviseerde kamp door. De grauwe, sombere dageraad brak juist aan toen ze terugkeerden met het bericht dat zowel Maer als zijn paard verdwenen waren. Aderyn voelde een ijzige vinger van angst langs zijn rug strijken.


    'Hij zal door het noodweer overvallen zijn,' zei Calonderiel. 'En die stomme rond-oren weten niet hoe ze zich in het open veld moeten beschermen. We moeten hem onmiddellijk gaan zoeken.' 'Als je nog vijf tellen kunt wachten,' zei Aderyn, 'dan zal ik hem scryen en jullie taak een stuk makkelijker maken.' Omdat vuur maken onmogelijk was, gebruikte hij water als scrying-focus, in dit geval zeer toepasselijk, en zag Maers ineen­gezakte, neergesmeten lichaam tegen een hazelaar liggen. Met een snerpende jammerkreet verbrak hij het beeld. 'Dood?' vroeg Calonderiel.


    'Verdronken. Maar ik begrijp niet hoe dat kan. Ik heb hem tus­sen bomen zien liggen. Waarom is hij er niet ingeklommen? Alle goden, het water staat daar amper een halve meter hoog.' Aan het hoofd van een droeve stoet voerde Aderyn hen naar Maers lijk. Calonderiel was net zo van streek als hij bij het ver­lies van de banadar was geweest, maar in dit geval knaagde behalve verdriet ook schuldbesef aan zijn hart. Maer was zijn gast­vriend geweest, en hij was jegens hem tekortgeschoten - zo zag Cal het - wie hem ook van het tegendeel probeerde te overtui­gen. Terwijl Calonderiel huilde en tekeerging en Albaral Maer met de rituele gebeden in een deken wikkelde, verliet Aderyn het hazelaarsbosje en liep een paar meter stroomafwaarts naar de plaats waar de drie beken zich bij elkaar voegden tot een rivier. Drie stromen. De hazelaars. Aderyn vloekte binnensmonds. 'Evandar!' riep hij. 'Evandar, kun je me horen?' Er kwam geen antwoord, er kwam niemand. Alleen de wind woei in een eindeloze zucht over het van regen doordrenkte gras. Het duurde een paar dagen voor Aderyn aan de weet kwam wat werkelijk de oorzaak van Maers dood was geweest. Hij scryde volgens elke methode die hij kende, raadpleegde Nevyn en leer­de nog twee nieuwe, riep de Koningen van de Elementen en de Heren van het Oergebied aan, nam zijn lichtgedaante aan en reis­de lang en aandachtig zowel door het etherische als door diver­se delen van het astrale bestaansvlak, tot hij bij stukjes en beet­jes de geschiedenis kon samenstellen van de getransformeerde luchtgeest en haar moord op het enige dat ze liefhad. Uiteinde­lijk, vele weken later, vond hij haar en sprak hij haar aan in het hazelaarsbosje bij de plek waar de drie beken samenkwamen. Hij ging erheen uit een drang die zo sterk was, dat hij wist dat iemand hem een boodschap zond, of het de Heren van het Oer­gebied waren of de Koning van het Water, wist hij niet, alleen dat hij die oproep niet naast zich neer kon leggen. Toen hij kwam aanrijden zag hij haar langs de waterkant op en neer lopen, haar hoofd gebogen alsof ze naar iets op zoek was. Om haar geen angst aan te jagen, steeg hij af en liep de rest van de weg. Toen ze hem zag gromde ze en sloeg naar hem met een hand gekromd als de klauw van een kat. ik heb Maer niet weggehaald.'


    'Jawel! Ik heb het je zien doen. je kwam met een paar van die oudere broers, en die hebben hem in een deken gewikkeld en jul­lie hebben hem met elkaar meegenomen.'


    'Zijn ziel was toen al weggegaan. Hij was dood. Weet je wat dood is?'


    Ze keek hem alleen aan en begon te huilen met een stortvloed van tranen. 'Geef hem terug.' 'Er is niets om terug te geven.'


    'Jawel! jullie hebben hem meegenomen. Waar hebben jullie hem gelaten?'


    Aderyn overlegde even met zichzelf en kwam tot de conclusie dat hij wanhopig genoeg was om te onderhandelen, ik zal je naar zijn graf brengen als je drie vragen beantwoordt.' 'Naar zijn wat?'


    'De plaats waar we zijn lichaam hebben neergelegd. Maar ik moet je waarschuwen, hij kan niet meer spreken of zich bewegen.' 'Ik wil hem zien.'


    'Dan moet je mijn vragen beantwoorden. Ten eerste, wie heeft je leren spreken?'


    'Zij. De godin die me heeft geholpen.' 'Hoe zag die godin eruit?'


    'Gewoon. Ze komt en gaat en verandert net zo van uiterlijk als ik.'


    'Heeft ze een naam?' 'Een wat?'


    'Een naam. Zoals Maer. Een woord dat alleen bij haar hoort.' 'O.' Ze trok peinzend een rimpel boven haar neus. 'Elessario. Dat is het woord van haar. En breng me nu bij Maer. Dat heb je be­loofd en ik heb alle drie de vragen beantwoord.' 'Ja. Kom maar mee, maar ik waarschuw je, hij is nu heel anders.' Met een geruis als van gras in de wind verdween ze, maar haar stem was nog even hoorbaar. Rij maar, ik kom je wel achterna.


    Tijdens de rit naar de mooie plek in de kloof waar ze Maer had­den begraven (omdat Calonderiel van mening was geweest dat zijn gast liever zou zijn begraven, zoals bij zijn volk gebruikelijk was, dan verbrand), overdacht Aderyn hoe hij het zou aanpak­ken. Hoewel hij de Heren van het Oergebied niet openlijk durf­de aanroepen, hadden die hem blijkbaar wel in het oog gehou­den, want toen hij bij het graf aankwam, waren zij er al; hoge, slanke kolommen van zilveren licht, nauwelijks zichtbaar als een glinstering in de lucht. Hij kon hun dank voelen in een woorde­loos weten dat ze gekomen waren om de luchtgeest mee te ne­men als een der hunnen zodat ze haar konden genezen. Maar ze kwam niet opdagen. Aderyn en de Heren wachtten die hele dag, plus die hele avond, tor de maan in het laatste kwartier opkwam om het middernachtelijk uur aan te kondigen. 'Ze is ons te slim af geweest,' zei Aderyn in gedachten. 'Volgens mij weet ze dat jullie haar willen meenemen.' Hij voelde hun bevestiging in een uitwaseming van ongerustheid. Ze gingen een voor een uit, als sterren die bij het ochtendgloren verbleken, en lieten Aderyn achter met het gevoel dat hij zich niet langer druk hoefde te maken over de luchtgeest en dat zij, hoe dan ook, wel een manier zouden vinden om haar aan te pakken. Maar Maer, of beter gezegd, de ziel van de man die eens Maer was geweest, was een heel andere kwestie. Nevyn was het met hem eens dat diens Wyrd heel goed verstrengeld kon zijn geraakt met dingen die in feite zijn zaken niet waren. De luchtgeest had hem tenslotte al eerder teruggevonden, de vorige keer dat hij was gestorven en herboren. En nu had ze nog meer reden om op zoek te gaan naar hem, haar verloren geliefde.


    ik zal de verantwoording op me nemen,' zei Nevyn via het vuur, 'vanwege Maddyn. Ik had hem niet met het Oergebied in contact mogen brengen.'


    'O, kom nou. Je kon toch niet weten waar dat toe zou leiden.' 'Dat is waar. Maar ik had toch beter moeten nadenken. Dan had ik misschien enig vermoeden gehad van wat er zou gebeuren, of ten minste dat het verkeerd was.'


    'Het zou niet verkeerd zijn geweest als de Wachters zich er bui­ten hadden gehouden. Vergeet niet dat een van hen zich in deze warboel heeft gemengd. En dat is min of meer mijn schuld. Ik had ze niet aan Dallandra mogen overlaten. Ik had moeten pro­beren zelf met ze in kennis te komen, misschien dat het dan...' 'Aan al die misschiens hebben we niets, beste vriend. Wat gebeurd is, is gebeurd en wij zijn niet degenen die de Tijd moeten ontra­felen en deze streng er weer uithalen.'


    'Ik weet het. Nou ja, ik vermoed dat Maer, wanneer hij herbo­ren is, wel weer mijn pad zal kruisen. En we zullen wel zien wat we dan voor hem kunnen doen.'


    Maar het duurde lang voor Aderyn die ziel weer ontmoette, wel zestig jaar, en zelfs toen was het alleen maar bij toeval. In een na­zomer, toen de dagen begonnen te korten en de bomen op heu­veltoppen en andere onbeschutte plekken al geel werden, trok zijn alar over de noordelijke steppe niet ver van de Deverriaanse pro­vincie Pyrdon. Een van hun paarden, een jonge hengst, had zijn tuier verbroken en de benen genomen, zijn natuurlijke instinct volgend om zich te bevrijden van de heerschappij van de dek­hengst van de kudde. Een paar mannen gingen hem vanzelfspre­kend zoeken, en uit een sentimenteel verlangen om zijn volk weer eens te zien, droeg Aderyn de zorg voor hun tent aan Loddlaen over en ging met Calonderiel en Albaral op weg. Het spoor van de ontvluchte hengst was makkelijk te volgen; na een paar kilo­meter voegde zich er het spoor bij van een ander paard, een dat een soort lading droeg, en de twee sporen liepen in zo'n rechte lijn naar het oosten, dat het duidelijk was dat de herigst ofwel was gestolen of dat hij, toen hij alleen rondzwierf, was opgepikt door een ruiter. Omdat het tweede paard beslagen was, viel ge­makkelijk te raden dat de ruiter een mens was. En zowaar, het spoor leidde hen rechtstreeks naar de stad Drwloc, waar het zich bij een wirwar van andere sporen voegde en niet meer te onderscheiden was, maar door navraag te doen kwamen ze aan de weet dat een van heer Gorddyns mannen een Westvolker paard had gevonden en die mee naar de dun had genomen. Calonderiel was woedend en tierde dat hij die vent, die smerige paardendief, de keel zou afsnijden, maar Aderyn beval hem zijn mond te houden.


    'We kunnen de edelman eerst eens vragen hoe de zaak in elkaar zit, nietwaar? Als je dat paard had verkocht naar een kudde waar ze een dekhengst nodig hadden, zou hij nooit zijn losgebroken." 'Ja, daar heb je wel gelijk in. Maar die vermaledijde ruiter had toch weleens naar de eigenaar van het paard op zoek kunnen gaan.'


    'Zou jij alleen naar een rond-oor kampement zijn gereden?' Calonderiel wilde een antwoord snauwen, maar bedacht zich. 'Daar heb je warempel ook gelijk in. Laten we met heer Gorddyn gaan praten.'


    De dun van de edelman stond een kilometer of vijf buiten de stad, een enkele broch achter aarden wallen, op een kleine heuvel. Op weg naar de opening in de aardhoop die als poort dienst deed, zagen ze een vreemdsoortige vrouw - althans, het leek eerst een vrouw - die tegen de met gras begroeide wal lag. Ze was slank en bleek en gekleed in een vuil, gescheurd jak, maar toen ze na­derbij kwamen zagen ze dat haar lange, loshangende haar, diep­blauw was: de kleur van de winterse oceaan. Bij het zien van Aderyn en de elfen sprong ze overeind en was op hetzelfde ogenblik totaal verdwenen.


    'Wat?' siste Calonderiel. 'Wat was dat? Iemand van het Natuur­volk? Het leek vervloekt veel op een mens!' 'Zeg dat wel.' Aderyn kreeg een angstig voorgevoel. 'Cal, ik heb zo'n akelig idee dat ik haar eerder heb gezien. Ik vrees dat we op iets onprettigs gestuit zijn.'


    Heer Gorddyn bleek een dikke, kalende en vrolijke man te zijn, die hen zonder verwondering en even vriendelijk ontving alsof ze allemaal mensen waren geweest. Hij stond erop dat ze aan zijn krakkemikkige eretafel bij de rokende haard kwamen zitten en mede uit gedeukte zilveren bekers dronken, terwijl hij hun ver­haal over het weggelopen paard aanhoorde. 'Ja, dat is hier hoor, wis en zeker, mannen. Een mooi dier, heel mooi. Wat zouden jullie ervan zeggen als ik iets voor hem in ruil gaf? Volgens de Deverriaanse wet is-ie van mij, omdat een van mijn mannen hem zwervend gevonden heeft, maar volgens de Westvolkse wet is-ie van jullie, dus laten we er geen ruzie om ma­ken, nietwaar? Ik heb twee mooie merries in mijn stallen, en die mogen jullie allebei hebben als je wilt.'


    Tegenover deze volkomen onverwachte eerlijkheid kon Calonde­riel niet anders doen dan zeggen dat hij ze wel wilde bekijken, dus gingen ze met elkaar naar de stallen. De merries waren in­derdaad prima fokpaarden, jong, gezond en mooi. 'Afgesproken, heer,' zei Calonderiel. "Ik neem ze graag in ruil voor de hengst, omwille van de vrede tussen onze beide volken.' 'Prachtig, prachtig! Dat verheugt me, goede heer. Vooruit, knul,' dit tegen de staljongen die de elfen met uitpuilende ogen aan­staarde. 'Doe die twee merries leidsels aan en breng ze naar het stalerf.'


    Bij het verlaten van de stal zag Aderyn een jongeman op het stro in een lege box liggen. Hoewel het een warme dag was, lag hij in een deken gerold en zijn gezicht was doodsbleek. 'Edele heer?' zei Aderyn. 'Wat mankeert die man?'


    'Die is doodziek, vrees ik, en dat doet me verdriet, want hij is een van mijn ingezworen ruiters en bovendien een goed mens. De kruidenvrouw uit het dorp laat hem hier overdag liggen, ziet u. Ze zegt dat hij zo de levenskracht van de paarden opzuigt en dat dat goed voor hem is.'


    Dat was bijgelovige onzin, maar Aderyn wilde het niet ronduit zeggen.


    'Ik ben toevallig kruidendokter, heer. Zal ik eens naar hem kij­ken? Misschien zie ik iets dat zij over het hoofd heeft gezien.' 'Met genoegen, goede man, met genoegen. Zijn naam is Meddry. Dan neem ik onze gasten weer mee naar de grote zaal.' Heer Gorddyn mocht hem dan een man noemen, Meddry was weinig meer dan een jongen, een jaar of vijftien en kennelijk nog maar net bij de krijgsbende. Hij was veel te mager, zijn ogen la­gen diep in hun kassen en zijn lichtblonde haar plakte van het zweet in dunne slierten tegen zijn ingevallen gezicht. Toen Ade­ryn naast hem neerknielde, verhief Meddry zich op een elleboog en probeerde te praten, maar hij begon te hoesten, op de akelig­ste en rauwste manier die Aderyn ooit van iemand had gehoord. Hij sloeg een arm om Meddry's schouders en ondersteunde hem tot hij begon op te geven: geen slijm, maar bloed, helrood en klon­terig. Aderyn greep een handvol schoon hooi en veegde er de jon­gen de mond mee af. 'Ik ga dood, hè?' fluisterde Meddry.


    'Nog niet, en misschien helemaal niet.' Aderyn kwam zo dicht bij een regelrechte leugen als hij maar durfde. 'We zullen eens zien wat we voor je kunnen doen, jongen.'


    'Ik weet onderhand heus wel wat valse moed inspreken is, krui­denman.' Hij viel met een zucht in het warme stro terug. Voornamelijk om te zien hoeveel levenskracht zijn pas ontdekte patiënt nog had, keek Aderyn hem in de ogen en hij had bijna hardop gevloekt toen hij de ziel herkende die in zijn vorige leven de naam Maer had gedragen. Op dat ogenblik herinnerde hij zich de vrouwelijke luchtgeest die hij voor heer Gorddyns poort had zien rondhangen, en hij huiverde net zo hevig als de zieke jon­gen.


    'Je hebt een vreemd soort geliefde, weet je dat, Meddry?' Hij werd eerst zo bleek en toen zo rood van schaamte, dat Aderyn wist dat zijn opmerking doel had getroffen. 'Je moet haar met rust laten. Zij is degene die je doodziek maakt. Nee, stil! Praat me niet tegen. Luister nu maar. Ze wil je zo vre­selijk graag behagen, dat ze een echte vrouw wil lijken. En dat doet ze door op jouw leven te teren. Ik kan het niet beter uitleg­gen, maar dat maakt je ziek.'


    In een weerspannige uitbarsting van energie schudde hij van nee. 'Daar zullen we het later nog wel over hebben. Blijf hier voorlo­pig maar liggen, dan zal ik een van je vrienden naar je toe stu­ren.'


    Aderyn haastte zich naar de grote zaal, waar Calonderiel en de andere elfen juist hun mede uitdronken en zich klaarmaakten om te vertrekken. Hij nam heer Gorddyn terzijde voor een haastig gesprek.


    'Heer, uw ruiter zweeft op de grens van de dood.'


    Gorddyn uitte een verwensing en keek naar de grond.


    'Ik zou hem misschien - heel misschien - kunnen helpen. Vertel me eens, hoe lang is hij al ziek?'


    'Tja, hij heeft pas in het voorjaar echt koorts gekregen, en hij spuwt pas een paar weken bloed, maar in feite is hij zich maan­den geleden al vreemd gaan gedragen. Van de winter eigenlijk, net na Samaen.'


    'Zich vreemd gedragen? Hoezo?'


    'O, hij hield zich steeds vaker afzijdig, terwijl hij vroeger altijd zulk vrolijk gezelschap was. Hij begon lange ritten in de sneeuw te maken, en ik denk dat zijn lichaamssappen toen zijn uitge­droogd van het steeds in de kou en de wind zijn. Zo noemt de kruidenvrouw uit het dorp het; uitgedroogde levenssappen. En soms merkt een van de andere mannen dat hij in zichzelf praat. Zomaar tegen de leegte praat alsof daar iemand was.' Aderyn voelde het woeste soort ergernis dat opkomt wanneer men zijn ergste vrees bewaarheid ziet.


    'Tja, heer, ik verblijf tegenwoordig bij de Westvolkers, maar ons kamp is maar een paar dagritten van hier. Ik moet teruggaan en mijn medicamenten en dergelijke halen, maar ik kom zo gauw mogelijk terug. Nu moet u goed luisteren. Ik weet dat wat ik nu ga zeggen vreemd klinkt, maar als u het leven van uw man wilt redden, doe dan alstublieft wat ik zeg. Plaats, wanneer ik weg ben, een wachtpost bij Meddry. Laat hem geen minuut alleen. Hij is meer dan ziek; hij wordt gekweld door een boze geest, maar een van het lagere soort dat op Samaen vrij rondloopt. Ze moet zich aan hem vastgeklampt hebben. Het is die geest die zijn le­venssappen uitdroogt, wanneer er mensen om hem heen zijn zal die geest - dat hoop ik tenminste - er eerst niets van begrijpen en hem een paar dagen met rust laten.'


    Heer Gorddyns ogen werden zo groot als die van een kind, maar hij knikte vol verbaasde instemming. In die afgelegen nederzet­tingen namen de mensen gepraat over geesten hoogst ernstig. Toen ze vertrokken reden ze snel naar het oosten en Aderyn maan­de iedereen bij de terugrit naar het kamp tot haast. Daar aange­komen pakte hij zijn geneesmiddelen in, nam een paar verse rij­paarden en ging in vliegende haast terug. Hoewel hij graag had gezien dat Loddlaen met hem mee was gegaan om dat interes­sante geval te bestuderen, wilde de jongen - of eigenlijk was het toen al een man - met alle geweld thuis blijven, en Aderyn ging, zoals gewoonlijk, niet tegen zijn wensen in. Aderyn was uiteraard net zo bezorgd over de geest als over Meddry, ongeacht wat hij tegen heer Gorddyn had gezegd. Onder het rijden overdacht bij hoe hij haar zou benaderen en hoe hij de Heren van het Oergebied zou smeken hem te helpen haar te vangen, maar uiteindelijk, en ondanks zijn haast, was hij te laat. Hij bereikte net op tijd heer Gorddyns poort voor Meddry's begrafenis in het heili­ge eikenbos achter de dun.


    'Alle goden, wat is er gebeurd?' barstte Aderyn los. ik dacht wer­kelijk dat hij nog een paar weken te leven had, heer.' 'Beste kruidenman, ik ben lelijk jegens hem tekortgeschoten, vrees ik. Na deze droeve plechtigheid zal ik het u vertellen. Ga naar de dun en laat de staljongens uw paarden en zo aannemen.' Later die middag vertelde heer Gorddyn Aderyn bij een beker me de het hele verhaal. Na het vertrek van de dweomermeester had den ze zijn orders stipt opgevolgd. De mannen van de krijgsbende hadden om beurten bij de jongen gezeten en ervoor gezorgd dat hij overdag geen minuut alleen was. 's Avonds hadden ze hem naar zijn bed in de kazerne gedragen, waar hij omringd door de andere mannen had geslapen. Omdat hij zo doodziek was, had niemand rekening gehouden met de mogelijkheid dat hij zou op staan en er alleen vandoor zou gaan.


    'Maar dat heeft hij nu juist gedaan, goede man.' Heer Gorddyn keek hem doodongelukkig aan. 'Twee nachten geleden. Hij had de mannen die hele dag gesmeekt om weg te gaan, en hij ijlde ook, hij riep: "Ik moet naar haar toe" steeds opnieuw. Ze dach­ten dat hij misschien zijn moeder bedoelde, maar die is al twee jaar dood.' Opeens huiverde hij. 'Misschien bedoelde hij zijn moe­der ook wel, omdat hij haar nu in het hiernamaals zier, nietwaar? Maar hoe dan ook, ze wilden niet bij hem weggaan. Dus toen het avond werd, droegen ze hem naar zijn brits en brachten hem wat vleesnat en zo, maar ze lieten hem niet alleen. Ze kwamen om beurt voor het avondeten naar de grote zaal, dus hij had aldoor gezelschap. Maar midden in de nacht, toen iedereen vast sliep, moet hij ontsnapt zijn. De herfstnachten zijn al koud, Aderyn. De winter zal dit jaar vroeg invallen, dat weet ik zeker, te oordelen naar de nachtvorst die we al hebben. Maar hoe het ook zij, de een of andere god heeft Meddry de kracht gegeven om de kazer­ne uit te komen en de dun uit te lopen. Hij is overigens niet ver gekomen. We hebben hem zo'n vijfhonderd meter hiervandaan gevonden, in het berkenbosje. 'Dood, veronderstel ik.'


    'Precies. Hij had een hoestbui gehad en was doodgebloed.' Heer Gorddyns pafferig gezicht werd plotseling bleek. 'Maar er was iets heel vreemds. Hij lag op zijn rug met zijn handen op zijn borst gevouwen. Net of iemand hem had afgelegd voor zijn begrafenis. Ik en mijn mannen hebben overal navraag gedaan, in het dorp en op de boerenhoeven, maar we hebben niemand gevonden die hem die nacht had gezien, laat staan iemand die zou toegeven zoiets te hebben gedaan, en heus, ik ken mijn volk, en niemand zou zoiets doen zonder mij er eerst bij te halen.' Ofschoon heer Gorddyn wilde dat Aderyn bij hem zou over­nachten, maakte deze een reeks beleefde verontschuldigingen en vertrok ruim voor het avondeten. Een boer die hij onderweg ont­moette duidde hem uit waar Meddry s lijk was gevonden. Aan de overkant van een weiland bij de dun was een bosje witte berken die nu roerloos in de koude herfstmiddag stonden, alsof ze rouw­den om de jongen die daar was gestorven. Omdat er vlakbij een beek was waar hij zijn paarden kon drenken, sloeg Aderyn in het bosje een kamp op. Hij at een lichte maaltijd, trok vervolgens een tovercirkel rond het kamp, verzegelde het met pentagrammen en wachtte.


    Ze kwam bij het opkomen van de maan, een uur of wat na zons­ondergang, en liep net als een vrouw naar de bomen toe, maar haar lange blauwe haar golfde en zweefde om haar gezicht alsof het door een alleen voor haar bestemde wind werd bewogen, en ze liep bovendien op blote voeten in de berijpte vriesnacht. In te­genstelling tot een mensenvrouw kon ze de gouden gloed van de magische bol boven het kamp zien. Hij ontlokte haar een gebrul van woede, dat meer klonk als dat van een wolf dan van een vrouw. Traag en behoedzaam, om haar geen angst aan te jagen, liep Aderyn naar de rand van de cirkel en vaagde een gedeelte weg om haar binnen te laten. Ze weigerde om dichterbij te ko­men, maar balde alleen haar vuisten met veel vertoon van drei­ging jegens hem. 'Waar is hij?' grauwde ze.


    'De jongen van wie je houdt? Die is dood, kind.' Ze staarde hem met wezenloze blauwe ogen aan. 'Je hebt hem gedood, kind. Ik weet dat het niet in je bedoeling lag hem kwaad te doen, en heus, jij hebt mijn hulp evenzeer no­dig. Toe, laten we praten.' Weer staarde ze hem aan, met open mond. 'Hij is weg.' Aderyn probeerde het haar te laten begrijpen. 'Heel ver weg, onder de grond. Dat is al eens eerder gebeurd, weet je nog? Toen je hebt geprobeerd hem mee naar Elessario te nemen.' Haar jammerkreet overviel hem, omdat het dit keer zo'n mense­lijk geluid was, alsof ze werd verscheurd door alle verdriet en pijn en rouw van de wereld.


    'Het spijt me. Toe, kind, kom binnen en ga bij mijn vuur zitten. Laat me je helpen.'


    Ze jammerde weer, en verdween toen terwijl hij zichzelf verwenste omdat hij zo'n onhandige sufferd was geweest om haar zo mak­kelijk te laten ontsnappen. Hij had geen ogenblik verwacht dat ze haar slachtoffer zo innig en oprecht zou liefhebben dat ze met echt verdriet zou reageren. Hij bleef nog veertien dagen in het bosje kamperen en ging elke nacht in het etherische bestaansvlak naar haar op zoek, terwijl hij overdag diep over de kwestie na dacht en die met de Heren van het Oergebied besprak, maar noch hij noch zij vonden haar ooit terug. (Hij kwam echter wel aan de weet dat het de Heren waren geweest die de jongen netjes had­den afgelegd, als een klein blijk van hun wens om iets goed te maken.) Uiteindelijk moest hij zijn nederlaag toegeven en naar de Volkers in de steppe terugkeren, omdat de winter eraan kwam en hen naar de zuidkust dreef. Wel bleef hij zichzelf zijn falen nog jarenlang verwijten.


    En de mensen rond Drwloc hoorden nog jaren een onheilsgeest, althans zo noemden zij het, bij volle maan op eenzame plaatsen weeklagen. Ten slotte kwam ze minder vaak en uiteindelijk, na een heel, heel lange tijd, verdween ze en werd nooit meer gehoord.

  


  
    


    


    


    Epiloog


    


    Langs de Grens van Elfenland


    Zomer, 1096


    De alar kampeerde zes nachten bij de vervallen dun en wachtte op nieuws van Rhodry's vader. Vanwege het vee moesten ze op de zevende dag verder trekken, een dagrit naar het noorden, naar verse weidegronden. Na twee dagen echter splitste de alar zich omwille van Rhodry in tweeën. Calonderiel en zijn krijgsbende met hun vrouwen en kinderen re­den, samen met Aderyns tovergroep en uiteraard Rhodry zelf, met een kudde extra paarden weg om de beste weiden aan de schapen te laten. Ze sloegen een kamp op langs de grens met Eldidd en plaatsten elke nacht schildwachten om uit te kijken naar kwaadwillende rond-oren. De dweomermeesters scryden elke dag Devaberiel; ze vonden hem makkelijk genoeg, maar hij scheen al­tijd doelloos naar het noorden te trekken, zich niet bewust van het feit dat zijn verloren gewaande zoon aan de grens op hem wachtte.


    Gedurende al die tijd werd Rhodry naar Jill toe getrokken, on­danks zijn verwoede pogingen om haar met rust te laten. Hij had haar nooit willen verliezen, hij had vanaf hun eerste ontmoeting altijd plannen gesmeed om zijn hele leven met haar door te bren­gen, en nu hij haar terug had gevonden - zo noemde hij het al­thans - kwam die oude liefde terug zoals een vuur, dat met zo­den is afgedekt voor de nacht, oplaait wanneer een bediende de kluiten aarde eraf gooit en er frisse lucht bij laat. Hij merkte dat hij haar het hof maakte alsof ze een jong meisje was, dat hij tel­kens wanneer ze ging wandelen naast haar opdook, haar bloe­men bracht en alles in het werk stelde om bij de gemeenschap­pelijke maaltijden naast haar te zitten. Hoewel ze meestal koel tegen hem deed, ontdooide ze af en toe een beetje, bij een gesprek over iets dat ze hadden gedaan of iemand die ze hadden gekend, jaren geleden in zijn andere leven bij de lange weg van een zil­verdolk.


    Op een morgen, toen Rhodry op zijn gebruikelijke manier naar Jill op zoek was, vond hij haar zittend op de rivieroever naast Aderyns tent. Ze had blijkbaar juist gebaad, omdat ze haar nat­te haren kamde, terwijl Salamander met haar zat te praten. Toen Rhodry erbij kwam wendde zijn broer zich tot hem. ik vertrek vandaag om vader te gaan zoeken. Cals boodschap­pers hebben hem kennelijk nog niet gevonden, en ik zie ons niet jarenlang over de steppe heen en weer trekken, elkaar op korte afstand passerend zonder elkaar ooit te ontmoeten, terwijl we ons allebei afvragen waar de ander is - zoiets.'


    ik begon me ook al zorgen te maken, en ik ben je dankbaar, maar misschien zou ik met je mee moeten gaan. Ik ben tenslotte dege­ne die hem wil ontmoeten.'


    'Adervn zegt dat jouw plaats hier is,' viel Jill in. 'Hij wil nog niet dat je over de steppe rondzwerft.'


    'Best, maar waarom niet?'


    'Dat heeft hij me niet verteld.'


    'Nou, ik zou weleens willen weten...'


    'Hou maar op, broer van me,' kwam Salamander tussenbeide. 'Bij de Volkers hebben we een gewoonte. Wat een wijze man of vrouw - een dweomerman of -vrouw, wel te verstaan - zegt, dat doen we. Dat is een van de redenen waarom ik nooit heb getracht die verheven titel te verwerven. Ik heb wel een beetje dweomer, maar de wijsheid om mijn volk te leiden - aan die proef waag ik me liever niet.'


    'Waaruit blijkt,' zei Jill, 'dat je in elk geval toch een klein beetje wijsheid bezit.' Ze stond op, nog steeds met de benen kam in haar hand. 'Ik ga naar het kamp terug.' 'Ik ga met je mee.'


    Rhodry wilde opstaan, maar ze keek hem kwaad aan en beduid­de hem weer te gaan zitten.


    'Zou je nu eens willen ophouden met rne overal achterna te lo­pen?'


    'Toe nou, mijn schat...' 'Noem me nooit meer zo.'


    Haar stem had een gezaghebbende klank, zo koud, zo nors, dat hij weer ging zitten, zijn mond hield en haar alleen maar nakeek, terwijl Salamander net deed of hij ergens naar keek. 'Eh, nou,' zei Salamander na een tijdje. 'Ik neem een pakpaard mee. Wil je me helpen het op te laden?' 'Natuurlijk. Laten we het afscheid kort houden, goed?' 'Ah, je begint al echt als een elf te denken, zeg.' De volgende morgen reed Rhodry alleen naar de rand van de step­pe, die veel weg had van een groene zee, met het gras dat onder de beroering van de wind 'boog en ruiste. Hij zat een tijdlang op zijn paard in de warme lentezon, keek naar het golvende gras en dacht eigenlijk nergens aan. Opeens merkte hij dat hij zijn naam niet meer wist. Hij vloekte, sloeg zich hard met de teugels op zijn dij, schudde zijn hoofd en vloekte weer, maar de naam schoot hem pas weer te binnen toen hij nijdig de terugweg aanvaardde. 'Rhodry Maelwaedd,' zei hij hardop, en schoot in de lach. 'Of eigenlijk is het niet echt Maelwaedd - dat is het nooit echt ge­weest - en ik denk dat ik me hem daarom niet meer kon herin­neren. Maar Rhodry ap Devaberiel klinkt me nog wat vreemd in de oren. Wat vind jij? Welke naam zal ik gebruiken?' Het paard snoof en schudde met zijn hoofd als om te zeggen dat het hem koud liet.


    In het kamp wachtte Calonderiel hem buiten bij de traag voort­bewegende kudde op. De legerleider hielp hem zijn paard af te zadelen en bij de anderen te brengen, maar in een zo diepe stil­te, dat Rhodry wist dat er iets niet in orde was. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij m elfentaal, die 'hij gedachteloos koos.


    'O, tja, niets bijzonders eigenlijk. Aderyn wil dat je voortaan zijn tent met hem deelt, in plaats van de mijne met mij, anders niets.' 'Goed. Maar waarom... o, bij de duistere zon! Jill is weggegaan, nietwaar? Dat heeft dit te betekenen.' 'Helaas wel. Ze is net als al die verwenste rond-oren... zo onge­duldig als kinderen, allemaal! Ze kondigde vanmorgen aan dat als Devaberiel niet de moeite nam zich te haasten, dat zij dan niet de moeite nam om hier op hem te zitten wachten.' Calonderiel sloeg fronsend zijn ogen neer. 'Het was toch wel netter geweest als ze had gewacht om afscheid van je te nemen.' 'Ze is weggegaan vanwege mij, weet je, wat ze jou ook heeft ver­teld.'


    'O.' Een lange stilte. 'Ach zo.'


    Rhodry draaide zich om en liep alleen naar het kamp. Uit Calonderiels tent waren al zijn spullen verdwenen; al overgebracht, veronderstelde hij, op bevel van de wijze man. Toen hij naar de tent van de oude man ging, trof hij de dweomermeester bij een opgebankt vuur, omringd door wezens van het Natuurvolk. In een bocht van de wand, niet ver van Gavantars plaats waren zijn dekenrol en andere spullen netjes neergelegd onder een paar nieu­we tentzakken. Aderyn keek met een behoedzaam scheef gehou­den hoofd naar hem op.


    'Jill is dus weg, hè?' zei Rhodry, nu weer in het Deverriaans. 'Ja. Dacht je heus dat ze zou blijven?'


    Rhodry haalde zijn schouders op en ging op zijn dekens zitten. Van buiten zweefden de gewone kampgeluiden de tent binnen - kinderen die lachten en renden, een paard dat hinnikte, een vrouw die in het voorbijgaan een liedje zong - maar alle geluiden leken op een vreemde manier ver weg.


    'Ik weet niet wat ik dacht,' zei Rhodry ten slotte. 'Ik weet best dat het er niet toe doet. Niet voor haar, niet voor de goden, niet voor mijn Wyrd en ook niet voor die verwenste dweomer.' 'Dat zou best eens waar kunnen zijn.'


    Rhodry knikte en begon zijn laarzen uit te trekken. Toen hij even later opkeek was de oude man verdwenen. Die nacht, op een gegeven ogenblik, toen zijn slaap het diepst was, had Rhodry een droom. Hij liep door een weiland op een avond toen er een volle maan met een dubbele ring eromheen aan de hemel stond, en de vorst onder zijn voeten kraakte, maar in zijn droom was hij te koortsig om de kou te voelen, zijn wangen gloeiden in de ijzige kou. Bij elke stap drong er pijn als een mes in zijn longen. Toch bleef hij lopen, hij dacht er geen ogenblik over om terug te gaan maar dwong zichzelf om door te lopen tot hij bij een berkenbosje kwam. Het stond sneeuwwit in het maan­licht en hij bewoog en trilde van zijn koorts. Tussen de bomen wachtte een vrouw. Hij dacht eerst dat het Jill was, maar toen hij naar haar toe liep, zag hij dat het geen mensen- of elfenvrouw was. Haar huid was zo blank als de berkenbast en haar tot het middel reikende haar zo donkerblauw als de winterzee. Ze sloeg haar armen om hem heen, zachtjes jammerend als een dier, ter­wijl ze met koude lippen zijn gloeiende wangen kuste, maar toen hij haar mond kuste, moest hij tussen elke kus om lucht vechten. Toen begon hij te hoesten. Hij duwde haar van zich af en sloeg beide handen voor zijn mond, terwijl hij benauwd begon te hoes­ten, met krampen die zijn hele lichaam deden schudden en be­ven. Ze stond huilend naar hem te kijken. Toen hij zijn handen wegnam waren die overdekt met bloed, donker en vers, maar met geronnen klonters erin. De vrouw wierp zich met een gil tegen hem aan en kuste hem. Toen ze zich terugtrok waren haar lippen rood van zijn bloed.


    Hij kon niet meer ademen. Hij stikte, verdronk in zijn eigen bloed; Rhodry schoot met een kreet overeind en hoorde de jammerkreet van de vrouw rond zich weergalmen. Geel dweomer-licht danste op de wanden van de tent. Aderyn stond over hem heen gebo­gen.


    'Wat droomde je?'


    'Ik stikte. Ze kuste me en vermoordde me. Tussen de witte ber­ken.' Toen vervaagde de droom en werd wazig als een spiegel­beeld op water waar de wind overheen strijkt. 'Meer kan ik me er niet van herinneren.'


    'Ik vroeg me al af hoe je zou reageren op deze terugkeer naar de grens. Kom, sta op, dan praten we een tijdje.' Op het verzoek van de oude man liet het Natuurvolk het gedoofde vuur weer op­laaien. Rhodry huiverde.


    'Weet je, toen ik een kind was had ik ook zo'n soort nachtmer­rie, maar die kan ik me niet zo goed herinneren. Maar deze was erg levendig. Alle goden, ademhalen doet nog steeds pijn.' 'Wanneer je die droom vroeger had - als kind, bedoel ik - deden je longen dan ook pijn als je wakker werd?' 'Dat weet ik niet meer, maar ik betwijfel het, want ik herinner me wei dat ik moord en brand schreeuwde, en dat mijn oude kin­dermeid naar me toe vloog met haar nachtjak om haar heen flap­pend. Wat betekent het?'


    'De meeste dromen hebben evenveel betekenissen als een ui laag­jes heeft. Ik zou niet durven zeggen wat de juiste zou kunnen zijn.' Rhodry weifelde of hij door zou vragen. Hoewel hij wist dat Aderyn een heilige eed had gezworen nooit een regelrechte leugen te vertellen, kon hij voelen dat de oude man veel dingen ongezegd liet. En wil ik hem dwingen die te zeggen? vroeg Rhodry zich af. Op die plek, midden in de nacht, kilometers van zijn oude huis en zijn oude leven verwijderd, was het antwoord een beslist nee. Toch moest hij heel de volgende dag aan de droom denken, het leek net of hij zich er een klein stukje van kon herinneren, alleen een visueel beeld van de vrouw of het gevoel van een kus, tot hij besefte hoe vertrouwd ze hem was, die Witte Vrouw, zoals hij haar zonder enige aanwijsbare reden was gaan noemen. Die avond vertelde Aderyn onder het eten dat hij Devaberiel had gescryed en had gezien dat hij alleen en met spoed door de step­pe op weg was naar het zuiden, maar nog wel een eind van hen verwijderd. Hij had ook Salamander gezien, die hem in haast tegemoetreisde. Omdat de dweomermeester aannam dat een van Calonderiels boodschappers de bard eindelijk had opgespoord, nam hij het besluit de alar in zijn richting te laten trekken. Maar toen ze naar het noorden trokken bleven ze wel in de grenslan­den, omdat Devaberiel verwachtte hen in de buurt van Eldidd te zullen vinden. Om dezelfde reden gingen ze niet ver weg en zet­ten ten slotte niet ver van Peddroloc een semi-permanent kamp op.


    Nu hij zo ver van zijn oude rhan vandaan was, werd Rhodry droef­geestig. De gedachte dat hij een heel nieuw leven voor zich had was één ding, maar het oude volledig achter zich laten was vers twee. Hij merkte tot zijn verbazing dat hij zijn verwanten erger miste dan hij de macht van het heerser-zijn miste. Hij vroeg zich op de gekste ogenblikken af hoe het met zijn zoons zou zijn, en met hun kinderen; hij dacht zelfs af en toe aan Aedda. Hij begon lange eenzame tochten te maken om zijn hiraedd te verzachten, en de elfen waren zo vriendelijk om hem alleen te laten met zijn eenzaamheid.


    Op zekere dag leende hij een bijzonder mooie ruin van Caionderiel en reed verder dan gewoonlijk om het eenvoudige genoegen een nieuw paard te leren kennen. Na een paar uur kwam hij bij een riviertje dat ontsprong in een moerassige, door bronnen ge­voede vijver, omringd door ruige hazelaars en een paar wilgen. Rhodry steeg af en toen hij zijn paard naar de vijver leidde om het te drenken, zag hij een witte reiger op één poot in het ondie­pe water staan en hem met een argwanend oog bekijken. Plotse­ling lier de vogel zijn rauw gekrijs horen en wiekte weg. Rhodry draaide zich met een ruk om, denkend dat er iemand achter hem geslopen was, maar hij zag niemand, zelfs geen wezens van het Natuurvolk. Aangezien zijn paard door de elfen was afgericht, liet hij het achter om te drinken en wandelde zelf naar de bomen terug. Het gouden zonlicht van de late namiddag viel in door stof zichtbaar gemaakte banen omlaag; de stilte was net zo voelbaar. Toen zag hij haar tussen twee wilgen staan en hem droevig aan­kijken.


    Hoewel hij meteen wist dat ze geen stoffelijk wezen was, was ze ook geen hersenschim; een echt lijkende, zij het lichter lijkende vrouw. Rijzig en sierlijk was ze, in een wijde blauwe jurk die haar armen bloot liet en in flarden rond haar enkels hing. Haar don­kerblauwe haar golfde als water over haar blanke schouders en krulde rond haar spierwit gezicht. Toen ze begon te praten, hoor­de hij haar spraak als elfentaal, maar het leek net of ze helemaal niet praatte.


    'Deze keer heb je me gehoord.' Haar ogen schoten vol tranen. 'Ik heb geroepen en geroepen, maar je kwam niet. Vroeger kwam je wel naar me toe.'


    'Niet huilen alsjeblieft. Het spijt me. Ik kon je niet horen, dat is alles.'


    'Ah. Dat komt zeker door die oude man. Dat is een gemene man. Ik haat hem. Waarom slaap je in zijn tent?' 'Ik moet ergens slapen. Bedoel je Aderyn?' 'Een Aderyn? Ja, de uil.'


    'Nee, nee, nee, hij is een man... Aderyn is maar een naam.' Ze keek zo verwonderd, dat hij verder geen moeite deed om het haar uit te leggen. 'Waarom haat je hem?"

    'Hij heeft tegen me gelogen. Ik wist dat je niet echt ver weg was gegaan en onder de grond lag. Dat zei hij, zie je. Ver weg en on­der de grond.' Ze zweeg en hield haar hoofd scheef terwijl ze na­dacht. 'Maar het heeft me zoveel tijd gekost om je te vinden. Waarom?' 'Dat weet ik niet.'


    Ze pruilde als een kind, begon toen te lachen en schudde haar boze bui af, terwijl ze heupwiegend naar hem toe kwam. Haar ogen waren net zo donkerblauw als haar haar en volkomen uit­drukkingsloos, net plassen water, glinsterend en leeg. 'Je doet zo koel.' Ze staarde hem aan, bestudeerde zijn gezicht. 'Je houdt niet meer van me, is het wel? Je bent me vergeten.' Grote tranen rolden langs haar wangen, alleen drupten ze er niet af, maar verdwenen gewoon. Toch was haar huilen, met het hef­tige, krampachtig snikken van een kind, heel echt. 'Het spijt me.' Rhodry voelde haar verdriet als een steek in zijn hart. 'Toe, kijk niet zo bedroefd. Ik begrijp het alleen niet.' Ze hield op met huilen, hield haar hoofd weer scheef om hem aandachtig aan te kijken en glimlachte toen opeens. 'Ik weet wat je je wel zult herinneren.' Ze nam zijn gezicht tus­sen haar handen en kuste hem op de mond. 'O, je bent nu war­mer, echt waar. Kom bij me liggen. Ik wil je net zo omhelzen als vroeger. Herinner je je dat nog? Vast wel. Mannen schijnen dat zo fijn te vinden.'


    Terwijl ze hem door zijn haar streek, herinnerde Rhodry het zich inderdaad: een traag, sensueel soort genot, heel anders dan in de armen van een vrouw. Maar toen hij haar tegen zich aan trok en haar kuste, herinnerde hij zich ook iets anders: haar lippen, glim­mend van zijn bloed in het maanlicht. Dat was maar een droom, hield hij zichzelf voor, dat betekende iets heel anders. Hij nam nog een kus, en nog een, deed haar hoofd achterover en kuste zacht haar hals. Ze begon te lachen en klemde zich aan hem vast, zo volmaakt gelukkig, plotseling zo stevig en stralend in haar blijdschap, dat hij zelf ook lachte, gewoon van vreugde haar weer gevonden te hebben. Toen ze gingen liggen, kon hij niets anders in haar zien dan een vrouw. Maar toen hij haar streelde, konden zijn handen het verschil blindelings voelen. Haar huid voelde aan als zijde, haar vlees was vreemd voos, zonder elasticiteit of spie ren. In het begin vond hij dat akelig, maar met elke kus vervaagde het verschil. Ze werd warmer, steviger, zwaarder in zijn armen. De gescheurde jurk vervaagde ook; hij trok hem niet uit, maar ze lag plotseling naakt in zijn armen. Hij liet zijn hand over haar borst glijden, slaakte toen een kreet en trok zijn hand terug. Ze had geen tepel, alleen een zachte welving van niet helemaal echt vlees.


    Het was evenzeer haar verlangen naar hem als begeerte waardoor hij in haar armen bleef. Maar toen hij zijn ogen opende en zag dat ze ook geen navel had, maakte hij zich los. Ze keek op, haar mooie ogen vol tranen, en ze leek zo ongeluk­kig, dat hij haar kuste om te voorkomen dat ze weer zou gaan huilen. Toen hij haar eenmaal was gaan kussen, kon hij niet meer ophouden, al was hij een tijdlang tevreden met enkel kussen, ter­wijl hij zichzelf liet vergeten wat zijn handen hadden ontdekt. Na een tijdje stak ze, met een plagend lachje om zijn verlegenheid, haar hand in zijn brigga en liefkoosde hem. Daarna wist hij al­leen nog maar dat hij haar wilde nemen.


    Toch was de hartstocht anders, een loom en willoos gebeuren dat hem omhulde als warm water. Het was genoeg dat hij in haar was, nauwelijks bewegend, met haar armen stijf om hem heen. Ze jammerde zachtjes als een dier, ging onder hem verliggen, en hield hem in opwinding gedurende een tijd die hem een zalige eeuwigheid leek, tot zijn genot uitgroeide tot iets dat de pijngrens naderde. Toen hij begon te bewegen, verloor hij bijna het be­wustzijn van de ondraaglijke verrukking, en toen hij tegen haar schouder snikte, lachte ze, kraaiend van triomf. Hij lag naast haar en trok haar in zijn armen, snakkend naar adem. 'Zal ik je weer dingen laten zien, net als vroeger?' fluisterde ze. 'Zullen we weer naar die mooie plekjes gaan? Niet naar die ge­vaarlijke plaatsen, waar zij is, maar naar de veilige plaatsen in mijn vaderland.'


    'Ik begrijp je niet. Wie is die zij?'


    'Je hebt haar nooit ontmoet hè?' Ze fronste, diep nadenkend tot het uiterste van haar vermogen. 'Jij zei dat ze een demon was.' 'Ik kan me niet herinneren dat ik zoiets heb gezegd.' 'Toch heb je het gedaan! En misschien had je wel gelijk, want toen we naar haar land zijn gegaan, ben jij onder de grond ge­gaan. Dus we gaan daar niet weer naartoe.' 'Nee? Nou ja, zoals je wilt.'


    Ze hief haar hoofd op en kuste zijn gesloten oogleden, toen zijn mond. Hij had een gevoel of ze samen een traag stromende rivier afgleden, hij voelde ook zonlicht, warm en krachtig. Toen hij zijn ogen opende merkte hij dat ze in een weiland lagen met aarden wallen en heggen van rode rozen die hier en daar in het gras ston­den. Rhodry ging zitten en keek verbaasd om zich heen. Een vlucht pauwen stapte arrogant voorbij, voorafgegaan door twee mannetjes met uitgespreide staart, glanzend als blauwe en paar­se juwelen.


    'Je vond het hier altijd fijn.' Ze ging zitten en begon met haar vin­gers haar haar te kammen. 'Het is hier mooi, maar waar zijn we?'


    'Ik weet het niet. Zomaar ergens.' Ze ging weer liggen en liet haar hand langs zijn rug glijden. 'Doe het nog eens met me. Het was zo lang geleden, liefste.'


    'Veel te lang. Alle goden, ik heb je mijn hele leven gemist en nooit geweten waar ik naar smachtte.'


    Maar deze keer was toen het genot van het vrijen afgelopen was, ook de weide verdwenen. Ze lagen tussen de hazelaars op de har­de grond, waar de donkere schaduwen zich lang in de onder­gaande zon uitstrekten. Alleen de geur van rozen hing nog in haar haar.


    'De avond valt,' zei Rhodry. 'Ik vind het heel naar, maar ik moet terug.'


    'Ik weet het. Ik wil trouwens niet dat de oude man erachter komt. Maar kom je morgen terug?' 'Ja. Dat beloof ik.'


    Toen ze verdween liet ze rondstuivende dode bladeren achter. Rhodry stond op, wankelend van pure duizeligheid. Het koude zweet stroomde langs zijn rug toen hij een boom vastgreep om overeind te blijven. Het duurde een hele tijd voor hij voldoende kracht had verzameld om terug te gaan naar zijn paard, dat ge­duldig in het lange gras liep te grazen. Maar uitputting of niet, hij wist dat hij weer naar haar toe zou gaan, en niet alleen van­wege de zonderlinge sex die ze hem bood. Hij was blijkbaar zo dom geweest te vergeten dat ze hem mee naar de Oergebieden kon voeren en hem de wonderen daar tonen. Gedurende heel de lange terugrit naar het kamp vroeg hij zich af hoe hij haar ei­genlijk had kunnen vergeten. Haar waarschuwing bleef hem ook bij: zorg dat de oude man er niet achter komt. Aderyn was weg toen hij in hun tent kwam, ergens aan de rand van het hoofdkamp. Rhodry ging zitten, van plan een paar mi­nuten te rusten, maar hij viel ter plekke in slaap. Hij werd één keer wakker en had juist genoeg energie om tussen zijn dekens te kruipen. Toen hij weer wakker werd scheen het zonlicht gedempt door de tentwanden, en Gavantar zat, bij het vuur gehurkt, te roeren in een ijzeren pot met een pittig ruikend mengsel. 'Morgen,' zei Rhodry geeuwend. 'Waar is de wijze man?' 'O, die heeft een pakpaard genomen en is naar de zee gegaan. Er zijn diverse soorten rood zeewier oogstrijp - goed voor maag­klachten, zei hij.' 'Ben je niet met hem meegegaan?'


    'Ik ga vanmiddag. Bonario's dochter is nog een beetje ziek. Ade­ryn wilde dat ik vanmorgen nog bij haar bleef, om er zeker van te zijn dat de koorts niet terugkomt.'


    'Goed. Dan zal ik maar wat eten en zelf ook op pad gaan. Het is mijn beurt om bij het wegbrengen van de kudde te helpen.' 'Daar ben je te laat voor.' Gavantar ging op zijn hielen zitten en lachte naar hem. Het is bijna middag. Ik wilde je wakker maken, maar Cal vond het niet nodig. Jij kunt het morgen wel doen, zei hij.'


    'Middag? Bijna middag?'


    'Ja.' Zijn glimlach vervloog. 'Rhodry, voel jij je wel goed? Je ziet zo bleek.'


    'O ja? Nou, mij mankeert niets... ik heb alleen raar gedroomd vannacht, dat is alles. Tja, dan zal ik nu toch maar achter de kud­de aan rijden. Ik voel me zo'n stommeling dat ik heb liggen sla­pen terwijl ik de kudde had moeten hoeden!' Maar in plaats van de paarden te gaan hoeden, reed hij natuur­lijk naar de wilgen en de hazelaars, en bovendien zonder het ge­ringste berouw over zijn leugen tegen Gavantar. Ze zat naast de beek op de grond op hem te wachten en streek met haar vingers door haar lange blauwe haar. Hij steeg een eindje verderop af en begon zijn paard af te zadelen.

    'Je hebt het de oude man toch niet verteld, is het wel?' vroeg ze.


    'Nee. Hij is trouwens een paar dagen weg.'


    Ze glipte lachend weg als een lichtflits uit een spiegel, om even later weer naast hem op te duiken.


    'Blijf dan hier tot hij terugkomt.'


    'Dat kan ik niet. Ik moet morgen de kudde hoeden. Het is mijn beurt. We moeten steeds rondrijden met de paarden, zie je, zodat ze genoeg te eten hebben.'


    Ze legde met een verwonderde frons haar armen op zijn schou­ders, zo licht en loom als een lapje stof. Maar toen hij haar kus­te kon hij plotseling haar gewicht voelen. 'Er is hier genoeg voer voor je paard.' 'Ja, maar in het kamp hebben we nog veel meer paarden.' 'Jij bent nu een van de oudere broers. Is dat niet raar?' 'Raar? Hoezo?'


    'Ik begrijp jullie mensen niet. Jullie veranderen zo erg.' Ze druk­te zich stijf tegen hem aan. 'Laten we gaan liggen. Dan gaan we naar een mooie plek.'


    Gedurende de eerstvolgende weken werd Rhodry erg sluw en han­dig in het stelen van tijd voor zijn Witte Vrouw. Hij deed zijn deel van het alarwerk, bracht net genoeg tijd met Calonderiel en zijn andere vrienden door om mogelijke argwaan te sussen en verzon telkens fraaie uitvluchten voor zijn zwaarmoedigheid en lange eenzame ritten. Af en toe merkte hij dat Aderyn hem observeer­de, maar het lukte hem altijd genoeg vrolijkheid voor te wenden om de oude man een rad voor ogen te draaien. Iedereen nam aan dat hij nog steeds heimwee had naar Jill en bovendien aan zijn nieuwe leven moest wennen. Want van de machtigste man aan de westelijke grens veranderen in een gewone Volker - en dan nog een zonder eigen paarden - was iets waar de meeste mannen somber van zouden worden. Niemand vermoedde dat hij in wer­kelijkheid net zo verslaafd was aan zijn Witte Vrouw als een Cerrmors hoertje aan haar opiumpijp.


    En zij was uiteraard net zo verslaafd aan hem. Telkens wanneer hij wegging, smeekte ze hem te blijven, en hoe hij ook probeer­de het haar uit te leggen, ze kon nooit begrijpen dat hij eten en onderdak nodig had. Toen hij probeerde aan te bieden haar mee naar het kamp te nemen, werd ze woedend; ze begon tegen hem te krijsen en klauwde hem in zijn gezicht als een kat. Hij beleef­de benauwde ogenblikken toen hij Aderyn een verklaring voor die krabbels moest geven. Daarom besloot hij bij haar weg te blij­ven, maar de eerstvolgende keer dat hij de kans kreeg om weg te glippen en naar haar toe te gaan, greep hij die aan. Ze wachtte hem op, zo vrolijk en teder alsof ze nooit ruzie hadden gehad. Hij had werkelijk het idee dat ze het volkomen vergeten was. Die dag nam ze hem mee naar een plaats die ze heel simpel de zeegrotten noemde. Die grotten waren bezet met enorme ame­thisten, kristallijnen uitsteeksels zo groot als een paardenhoofd en glinsterend van mineraal vuur, en gevuld met turkooiskleurig water, zo helder en warm als vloeibaar licht. Ze zweefden samen door bochtige gangen en met goud behangen kamers vol wezens die hen aanspraken met stemmen, mooier dan harpklanken. Hij kreeg soms de indruk dat ze hem om hulp vroegen, hem smeek­ten om te blijven en hun land te bevrijden van het een of andere kwaad, maar hij kon de betekenis van hun woorden niet goed begrijpen, alleen hun emotionele toon. Soms ook lieten ze hem en zijn Witte Vrouw alleen om zijn verlangen te bevredigen. Toen het visioen uiteindelijk wegtrok was hij eerst te moe om zijn hoofd van het gras op te heffen, maar toen werd hij zich bewust van een dorst die zo hevig was dat het leek of zijn mond in brand stond. Hij hees zich overeind, strompelde tot aan zijn knieën de vijver in en dronk gulzig tot hij niet meer kon. Ze kwam naast hem zitten en streelde zijn bezwete voorhoofd met een blanke, koele hand.


    'De zon staat in het oosten,' zei hij ten slotte. 'Het moet dus nog ochtend zijn. Maar het leek wel of we heel lang weg waren ge­weest.'


    'Wat? Ik begrijp je niet.'


    'Gewoon het verstrijken van de tijd, anders niets. Het leken wel dagen, maar het kunnen niet meer dan een paar uur zijn geweest.' Ze staarde hem aan, haar ogen tot spleetjes geknepen, haar mond een eindje open, in opperste verwarring.


    'Nou ja, zit er maar niet over in, mijn schat. Het doet er niet toe.' Maar toen hij het kamp naderde, merkte hij dat het er wel toe deed. Toen hij stilhield kwamen er een paar mannen op hem af­gerend en vroegen hem waar hij bij de hei nog toe de laatste twee dagen had gezeten. Pas toen besefte hij hoe lang hij weg was ge­weest; ondergedompeld in haar vreemde wereld, zonder een hap eten of een slok water. Hij dook Aderyns tent binnen en vond daar Aderyn, Gavantar en Caionderiel die druk aan het overleg­gen waren hoeveel ruiters ze zouden uitsturen om hem te zoeken. Een menigte hevig opgewonden Natuurwezens zwermde en krioelde rond de tent. Bij het zien van Rhodry sprong Caionde­riel op en greep hem bij de schouders, terwijl het Natuurvolk op hem afvloog en hem bij zijn enkels greep of vrolijk om hem heen danste.


    'Bij de duistere zon zelf!' zei Caionderiel. 'Ik dacht dat je in een ravijn was gestort en doodgevallen! Jij stommeling! Om zo lang in je eentje rond te rijden! Er zijn overal giftige slangen, hoor! Als je dat nog eens doet, breek ik persoonlijk je nek!' Rhodry kon hem alleen stomverbaasd aanstaren. 'Cal, Gav?' Aderyns stem was zo koud dat Rhodry plotseling be­greep dat de oude man de waarheid wist. 'Naar buiten.' Het Natuurvolk opjagend gingen ze zonder een woord van pro­test de tent uit. Rhodry knielde ziek en huiverend bij het vuur en hield zijn handen boven de warmte. Aderyn sloeg hem gade, meer bezorgd dan kwaad. 'Plet spijt me,' zei Rhodry ten slotte.


    'Dar is niet nodig. Het is voornamelijk mijn schuld, want ik had je moeten waarschuwen. Dat was ik ook van plan, zodra ik had overdacht hoeveel ik mocht vertellen. Ik had nooit gedacht dat ze je zo gauw zou vinden, dat is al. Om je de waarheid te zeggen hoopte ik dat ze je nooit meer zou vinden. Dom van me, niet­waar?'


    Toen Rhodry nog wat twijgen op het vuur wilde gooien, beefde zijn hand zo dat de twijgen in het rond vlogen. Aderyn knielde neer en legde een hand in Rhodry's nek. De warmte die uit zijn vingers stroomde dreef de rillende kou uit zijn aderen.


    'Waar heb je haar ontmoet?'


    'Dat vertel ik je niet. Je zou haar kwaad doen.'


    'Dat is niet waar.'


    'Je zou ons bij elkaar vandaan houden.' 'Dat is wél waar.'


    Zonder erbij na te denken draaide Rhodry zich om en haalde naar hem uit, met een armzwaai en een vlakke hand om de hand van de oude man weg te slaan, anders niets, maar Aderyn wierp hem met een simpele handbeweging wijdbeens op het grondzeil. Pas toen besefte Rhodry hoe uitgeput hij was. Hij bleef even ineen­gedoken liggen, om kracht te verzamelen om zijn hoofd op te hef­fen en te gaan zitten. Aderyn ging tegenover hem zitten. 'Het spijt me,' fluisterde Rhodry. 'Ik weet niet wat me bezielde.' 'Ze is als een ziekte, of een vergif in het bloed, maar het zijn jouw geest en jouw ziel die aangetast zijn. Zij kan er evenmin iets aan doen of ermee ophouden als een vuur kan verhinderen dat je je hand verbrandt als je zo dom bent om hem in de vlammen te ste­ken.'


    'Hoe wist je het?'


    'Ik dacht de laatste weken dat je ergens een liefje had en gewoon te verlegen was om dat te bekennen. Op mijn leeftijd schijn je dat van anderen te denken.' Aderyn glimlachte vluchtig. 'Het was overduidelijk dat je iets verborg, en af en toe zag ik je glimlachen zoals een man doet wanneer hij bij een vrouw is geweest op wie hij verliefd is. Maar toen bleef je weg, en ik was doodongerust, ik vreesde het ergste, en toen je hier zo kwarn binnenstrompelen, volkomen uitgeput en zo wit als een berk, ja, toen schoot me op­eens die droom van je weer te binnen. Ik had kunnen weten dat ze in de buurt was. Ik heb tegenwoordig veel aan mijn hoofd, en bovendien heb ik het druk met mijn leerling, maar ik had het toen moeten begrijpen.'


    'Nou ja, ik moet me schamen, jij niet. Jij bent niet zo stom ge­weest...' De woorden bleven als doorns in zijn keel steken. 'O go­den, het spijt me zo.'


    Aderyn zei niets, maar staarde in het vuur alsof hij iets in de vlam­men kon lezen. Rhodry was zich alleen bewust van zijn schaam­te, die erger dan koorts op zijn wangen brandde. Maar zelfs in zijn schaamte wist hij dat de wonderen hem meer hadden gelokt dan de sex. Hij kon ze zich nog zo levendig herinneren, die met edelstenen bezette grotten diep onder golven die nooit op een aardse kust braken, of de velden vol rozen, geurend in het gou­den zonlicht. Hij hoorde weer de rauwe kreten van de pauwen die door het smaragdgroene gras stapten, en zag achter hen een heuvel van dieprode rozen, zo groot als een dun. Hij stond op en begon naar die rozen te lopen, aangetrokken door hun geur... ... tot een stekende felle pijn door zijn gezicht trok. Hij probeer­de er niet op te letten en door te lopen, maar de pijn kwam weer. Het visioen verdween met een sissend geluid als van water dat in een pan hete olie drupt. Rhodry merkte dat hij opkeek naar Aderyn, die over hem heen gebogen stond, een hand nog opgeheven. 'Dit is heel erg,' zei de oude man. 'Ze is je achternagekomen.' Aderyn deed een stap terug, stak zijn hand uit en begon langzaam in het rond te draaien, waarbij hij zacht neuriede in een taal die Rhodry niet herkende. Het leek wel of hij met zijn uitgestoken vinger een grote onzichtbare cirkel om de tent wilde trekken en bovendien op elke kwadrant een soort cijfer beschreef. Zodra hij drie keer rond was geweest, kreeg Rhodry een gevoel of hij plot­seling wakker was geschud na een nacht vol levendige dromen. Terwijl hij zich wel kon herinneren dat hij prachtige dingen had gezien, kon hij zich geen enkele bijzonderheid herinneren, en de tent leek veel echter en steviger dan in de afgelopen weken. Toch was de wereld om hem heen zo vreemd griezelig; kleurig, en op de een of andere manier slordig, alsof het een kostbaar en mooi hemd was, met borduurwerk van Bardekse zijde, dat hij had ge­dragen tot het gerafeld, versleten en vuil was, alleen nog geschikt om een bedelaar tegen de kou te beschermen. 'Je moet haar opgeven.' Aderyns stem was koud en nors. 'Begre­pen? Als je dat niet doet, zal ze je dood zijn.' De woede die hij voelde overviel Rhodry. Hij verlangde naar haar, verlangde naar de wonderen, en wel zo hevig, dat hij een ogen­blik een opwelling kreeg om eenieder te doden, zelfs Aderyn, die hem dwarsboomde. De oude man deed zo plotseling een stap ach­teruit, dat Rhodry wist dat zijn woede op zijn gezicht te zien moest zijn geweest.


    'Rhodry, luister alsjeblieft naar me. Je raakt aan dingen die ver­boden zijn, en dat kan ik heel moeilijk uitleggen, maar... wacht, ik weet het. Bezie het zo. Die droom die je hebt gehad. Dat was een teken. Als je naar haar toe blijft gaan zal ze je, zonder het zelf te willen, doden. Ze zuigt de levenskracht uit je weg, en je li­chaam zal binnenkort verzwakken en sterven, omdat het niet ge­noeg kracht meer heeft om door te leven. Ik weet dat het vreemd klinkt, maar...' 'Vervloekt vreemd, inderdaad! Alle goden, begrijp je het dan niet? Sterven lijkt een lage prijs voor wat zij me geeft.' Aderyn staarde hem zwijgend lange tijd aan. 'Het is dus nog erger dan ik dacht,' zei de oude man ten slotte. 'Maar misschien is er nog één ding dat jij niet begrijpt. Jij kunt dan best willen sterven, maar zij dan? Wil je haar met je meesle­pen? Ze denkt dat ik haar haat, maar ik voel me net zo verant­woordelijk voor haar als voor jou. Ze heeft geen hersens om te begrijpen wat er tussen jullie gebeurt. Ze houdt van je, maar dat is dan ook het enige dat ze van deze wereld begrijpt.' Bijna tegen zijn wil herinnerde Rhodry zich haar verwarring over simpele dingen als namen en het verstrijken van de tijd. 'Ze is zo geworden zoals ze is, omdat ze weet dat jij wilt dat ze zo is,' vervolgde Aderyn. 'Jij doet haar dit aan, Rhodry Maelwaedd. Als ze blijft proberen je te behagen, zal dat haar onder­gang worden, dan zal ze vastlopen tussen de werelden van de mensen en de elfen aan de ene kant en het Oergebied aan de an­dere. Het Oergebied is haar vaderland, maar dat zal ze binnen­kort kwijtraken, ze zal er buitengesloten worden, en allemaal door jou. Wil je dat soms? Ze zal verdoemd zijn, een stukje kos­misch afval, dat de halve eeuwigheid moet lijden, en allemaal door...'


    'Hou op! O, goden, hou je mond! Dat zou ik nooit kunnen! Ik zal haar wel opgeven! Ik zweer het bij de goden van mijn beide volken!'


    'En ik zal je aan die eed houden. Mooi. Nou, dan zal ik Gavantar maar weer binnenroepen. Je bent zo te zien wel aan een hap­je eten toe.'


    Rhodry wurgde eten naar binnen dat op een rare manier smake­loos was, ging naar zijn dekens en viel in slaap zonder de moei­te te nemen zich uit te kleden. Hij droomde bijna onmiddellijk zo levendig dat hij wist dat het geen gewone droom was, dat ze bij hem gekomen was nu hij geen wacht tegen haar kon plaat­sen, want in het dromenland was zij de heerser en hij de vazal. Toen ze hem verweet dat hij haar had verraden, viel hij op zijn knieën en smeekte haar hem te vergeven, kroop aan haar voeten als een lijfeigene tot ze zo edelmoedig was een hand uit te steken en hem vroeg die vast te pakken. Ze vloog met hem naar de rozenweide, waar zelfs in zijn droom de geur zwaar in de goud­kleurige lucht hing, en bracht hem naar een beek waar vissen als glanzende edelstenen tussen gouden rietstengels en smaragden waterplanten doorglipten. Toen ze naast elkaar in het warme, zoetgeurende gras gingen zitten wist Rhodry dat hij, als hij nu met haar zou vrijen, nooit meer wakker zou worden, dat zijn li­chaam in een trance-slaap zou blijven, terwijl zijn geest afzon­derlijk in een droom zou ronddolen. Tot hij stierf, natuurlijk, maar haar glimlach was zo lief, zo teder, dat de prijs erg laag leek. Het zou misschien lijken of hij nog heel lang leefde, hier met haar, en ze zouden een verrukkelijke dag beleven voor de grauwe nacht onherroepelijk viel. Toen ze zich naar hem overboog voor een kus glimlachte hij aanmoedigend; greep toen haar polsen en hield haar op een afstand.


    Zij zou door zijn dood verdoemd worden. Dat had Aderyn ge­zegd, en Rhodry wist dat de oude man nooit zou liegen. Pruilend, zijn koelheid voelend, kwam ze dichter naar hem toe, begon weer te glimlachen, trok haar handen uit zijn greep en kwam nog dich­ter bij tot ze hem door zijn haar kon strijken en daarmee een ver­langen wakker maakte dat hem de adem benam, zo heerlijk was het. Hij wilde haar juist kussen toen ze een gil gaf. Rhodry draai­de zich met een ruk om en zag Aderyn met grote passen over het veld komen, zijn gezicht zo verbeten en strak als van een krijger, en op de voet gevolgd door een verschijning. Soms leek het een slanke jonge man, maar met een lichaam en kleren van het blankste zilver; dan weer een wazige, wervelende kolom maanlicht. Met een kreet en een gil van woede verdween de Witte Vrouw, alle kleur uit de wereld met zich meetrekkend. Over een lijkgrauwe weide naderde Aderyn met grote stappen, de grond trilde, don­derde, de bomen sidderden, zwaaiden heen en weer... ... en Rhodry werd wakker, terwijl Aderyn hem bij de schouders door elkaar schudde. Ofschoon Aderyns gezicht nu net zo ver­beten stond als in de droom, was er niets te bespeuren van de Zil­veren Heer van het Oergebied.


    'Bij de duistere zon zelf,' zei Aderyn. 'Dit zal me nog een gevecht worden. Je gaat niet meer alleen het kamp uit tot we dat hebben gewonnen. Ik ga Cal zoeken en hem om een paar bewakers vra­gen.'


    Rhodry's eerste gedachte was de vlucht te nemen terwijl de oude man weg was, maar Gavantar stond hij de deur met zijn armen voor de borst gevouwen en eveneens zo'n verbeten uitdrukking op zijn jonge gezicht. Toen hij met zijn vingers knipte dook een horde Natuurwezens uit het niets op; ze gingen op Rhodry's schoot zitten, grepen zijn armen vast, drukten zijn schouders om ­laag en deden al het mogelijke om hem op zijn plaats te houden. Rhodry staarde naar het grondzeil en probeerde met naar haar stem te luisteren, die hem riep, fluisterend, smekend, als het ge­murmel van de zee in de verte. Nu hij wakker was kon hij met haar praten, haar waarschuwen, haar vertellen van het ellendige lot dat haar wachtte als ze van hem bleef houden, maar ze zei dat ze net zo graag voor hem wilde sterven als hij voor haar. 'Je weet niet eens wat dood betekent.'


    Hij besefte dat hij hardop had gesproken, en toen hij opkeek zag hij dat Gavantar vol ontstelde aandacht luisterde. Hij voelde tra­nen in zijn ogen komen en over zijn gezicht stromen zonder dat hij ze kon weerhouden, maar hij kon niets zeggen voor Aderyn terugkwam. Zodra de dweomer-meester door de tentflap naar binnen glipte, vluchtte ze met een laatste fluistering van verlan­gen.


    'Ik slaap niet zoveel als de meeste mensen,' zei Aderyn. 'Maar ik heb af en toe toch wat rust nodig, en Gav is nog maar een be­ginner in dit soort dingen. Dankzij de legerleider en zijn mannen zal je lichaam hier blijven, maar met je ziel wordt dat een pro­bleem. Me dunkt dat ik maar het beste om hulp kan vragen.'


    Toen ze het kamp had verlaten reed Jill naar het zuidwesten, in de richting van de kust en de eilandengroep Wmmglaedd, des­tijds een klein tempelcomplex gewijd aan de goden van kennis en wetenschap. Een lang stenen gebouw, waar altijd turfvuurtjes brandden om het vocht buiten te houden, bevatte al de kern van wat een beroemde bibliotheek zou worden. Met de hulp van een jonge priester installeerde Jill zich daar en begon in de verzame­ling van zo'n vijfhonderd boeken en perkamentrollen te zoeken naar elk greintje informatie dat haar kon helpen bij het ontslui­eren van de geheimen van Rhodry's Wyrd in het algemeen en de rozenring in het bijzonder. Haar probleem was eenvoudig. In die tijd scheen de hele geschreven elfenliteratuur en -geschiedenis ver­loren te zijn gegaan. Ofschoon sommige Volkers in de steppe wel konden lezen, en er een paar werden opgeleid om de enorme hoe­veelheden mondelinge overleveringen uit hun hoofd te leren, wa­ren er maar twee elfenboeken bekend die de Grote Brand over­leefd zouden hebben. En met die geschreven geschiedenis zou ook de betekenis van het in Rhodry's ring gegraveerde woord verlo­ren zijn gegaan.


    Gelukkig stonden er in boeken in andere talen hier en daar ver­wijzingen naar de elfenleer en -wijsheid, opgetekend door schrij­vers die de Volkers wel de moeite waard vonden om naar te luis­teren. Jill was vastbesloten te zien wat ze uit deze weinig vruchtbare bodem kon vergaren. Omdat ze zo laat in haar leven had leren lezen, kostte het begrijpen van Deverriaanse teksten haar nog steeds moeite en ze moest vaak ophouden om een van de schrijvers de betekenis van een duister woord te vragen. Het uitknobbelen van het Bardeks ging zelfs nog moeizamer. Na een paar weken van frustrerend en vruchteloos zoeken, had Jill veel zin om het als onbegonnen werk op te geven en zich voor haar informatie volledig op meditatie te verlaten, maar juist op dat moment stuitte ze op een passage die al haar gezwoeg de moeite waard leek te maken. 'Toen onze mensen voor het eerst op de eilanden kwamen,' schreef een Bardekse historicus, 'von­den ze daar vluchtelingen die hun voor waren gegaan, een vreemd volk, dat geen naam voor zichzelf had, maar zei dat het over de noordelijke zee was gekomen. Ze waren niet met velen, zo luidt de oude geschiedenis, en ze zijn óf allemaal gestorven óf weggevaren.' Dat was alles, alleen een pesterig klein stukje, schriftelijk of mondeling overgeleverd en waarschijnlijk onbe­trouwbaar, maar een dat aansloot bij de beschrijving van de el­fen die voor de Grote Brand van de Steden waren gevlucht. Stel dat het waar is? En stel dat er nog nakomelingen van die vluch­telingen in leven waren, ergens op de weinig bekende eilanden in het verre zuiden? De gedachte alleen al riep lang vergeten her­inneringen bij haar op, kleinigheden over Bardek die vroeger nooit belangrijk hadden geleken, zoals een bepaalde stijl van muurschilderingen die haar aan de versieringen van elfententen deed denken.


    Toen ze laat op een avond in het kleine gastenverblijf een lijst met namen van de kleinere eilanden doornam in de hoop een paar ge­lijkenissen met elfenwoorden te vinden, voelde ze Aderyns geest aan de hare trekken. Ze ging op de vloer bij het vuur zitten en staarde in de gloeiende kolen tot zijn gezicht verscheen, net bo­ven de vlammen zwevend.


    'Goddank dat ik je eindelijk bereikt heb. Ik probeer al uren je aandacht te trekken.'


    'Neem me niet kwalijk, ik ben wat hoogst merkwaardige gege­vens op het spoor gekomen, en dat is een boeiende puzzel.' 'Zou je die toch een poosje opzij kunnen leggen? Er is hier iets heel erg mis.'


    'Wat? Natuurlijk! Ik bedoel, wat is er?'


    'Ik heb je hulp nodig. Ik vind het vervelend om het te moeten vra­gen, heus, want ik weet hoe je over Rhodry denkt, maar jij bent de enige tot wie ik me kan wenden. Ik smeek je, als je ooit res­pect voor me hebt gehad, rij dan naar ons terug.' 'Ik vertrek morgenochtend. Waar zijn jullie?' Het beeld veranderde en toonde haar een kamp in een dal aan het noordelijke eind van de Peddroloc; daarna verliet Aderyns geest haar in een vlaag van verontrusting, alsof elk ogenblik zo kostbaar was, dat hij geen tijd had voor verdere uitleg. Toen ze op weg ging liet Jill haar ezel en pakken geneesmiddelen achter, en ze leende bovendien een rijpaard van de priesters, zo­dat ze de twee dieren afwisselend kon belasten. De eerste drie da­gen reisde ze snel en zonder problemen; toen kwam er een on­weer uit het westen opzetten. De vierde morgen werd ze wakker onder een loodgrijze hemel, en de drukkende atmosfeer maakte de paarden krikkel en schichtig. Laat in de middag brak het ein­delijk los, eerst een paar dikke druppels, toen een striemende bui met knetterende bliksemschichten. Jill moest wel afstijgen en haar bevende span kalmeren, tot de bliksemstralen afnamen en de re­gen overging in een gestadig miezelen. Hoewel ze nog een paar kilometer doorreed, was het zo zwaar voor de paarden om zich een weg te banen door het kletsnatte gras dat ze vroeg halt hield en een nat kamp opsloeg bij een wilgenbosje aan een beek. Net voor zonsopgang werd ze stijf en huiverend wakker met het niet te verdringen gevoel dat iemand haar gadesloeg. Ofschoon het niet meer regende, hingen de wolken nog grijs en laag boven de vlakte en maakten deze dageraad donker en nevelig. Maar toen ze om zich heen keek kon ze nog juist een vrouw tussen de bo­men onderscheiden.


    'Nee maar, goeiemorgen,' zei Jill in elfentaal. 'Is je alar hier in de buurt of ben je alleen onderweg?'


    De vrouw gooide haar hoofd achterover en jammerde, één hoge kreet op een bloedstollende toon; toen verdween ze. Jill kwam langzaam overeind en huiverde nu van meer dan alleen de vocht. 'Een onheilsgeest, nietwaar? O, goden! Rhodry!' Ze probeerde hem meteen te scryen, maar ze kon noch hem noch het elfenkamp vmden. Net voor ze in paniek raakte besefte ze dat Aderyn waarschijnlijk om de een of andere reden zegels over hen heen had gezet; dat zou inderdaad een onheilspellend teken zijn. Die hele dag, terwijl het weer opklaarde en zon en wind het ho­ge gras droogden, joeg ze zichzelf en de paarden meedogenloos op, maar toch zag ze pas tegen de middag van de volgende dag - de vijfde dag nadat ze de eilanden van Wmm had verlaten - het elfenkamp. Een groep ronde tenten aan de horizon, en de kud­den paarden, ver verspreid en vredig grazend. De jonge elf die op wacht stond begroette haar met een kreet die Calonderiel en een stuk of zes mannen in volle vaart het kamp binnen deed rijden. 'Neem haar paarden aan,' riep de legerleider. 'Ik zal haar naar de tent van de wijze man brengen. Jill, bij alle goden, wat ben ik blij je te zien!' 'Is Rhodry dood?'


    'Nee. Heeft Aderyn je dat niet verteld? Rhodry is gek geworden. Compleet de kluts kwijt, tieren, allerlei dingen zien... ik snap er niets van, maar het is doodgriezelig, echt. Om hem iets te laten eten moet je al een gevecht leveren.'


    Aderyns tent stond in het midden van het kamp in plaats van zo­als gewoonlijk op een afstandje. Gevolgd door Calonderiel en omstuwd door een duwende en dringende menigte Natuurvolk stormde Jill binnen. Aderyn stond bij het gedoofde vuur op haar te wachten. De dweomermeester zag er uitgeput uit, bleek en ge­bogen, met donkere kringen rond zijn ogen die een dronken krij­ger niet zouden misstaan. Achter hem, in de bocht van de leren wand als een dier in elkaar gedoken, zat Rhodry. Ze herkende hem eerst nauwelijks, omdat hij zo stil zat, zonder een sprankje leven of fut in zijn ogen.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg Jill kortaf.


    'Ik heb om te beginnen al in geen week geslapen,' zei Aderyn. 'Maar ik denk dat je onze Rhodry bedoelt.' Rhodry verroerde zich niet bij het noemen van zijn naam en keek ook niet op.


    'Ik was bang dat hij dood was. Ik ben onderweg een onheilsgeest tegengekomen.'


    'Dat was geen onheilsgeest. Dat... eh... zij was het probleem.' Ade­ryn wendde zich tot de legerleider. 'Cal blijf bij hem, wil je? Roep me bij het eerste teken van gebruikelijke waanzin. We zijn net buiten de tent, waar we onder vier ogen kunnen praten.' Ze liepen om de tent heen en Jill zag wel dat niemand naderbij durfde te komen, zelfs de anders zo nieuwsgierige kinderen niet, zelfs de honden niet.


    'Het is een vrouw uit het Oergebied.' Aderyn verspilde geen tijd aan tactvolle bewoordingen. 'Het kreng heeft hem betoverd, maar het doet haar meer kwaad dan hem. Ze is nog uit vorige levens met hem verbonden, en ik kon hem onmogelijk naar behoren waarschuwen zonder dingen te verklappen die hij niet mag we­ten.'


    'We moeten hem opsluiten en haar aan de Heren overdragen.' 'Makkelijker gezegd dan gedaan. Dat heb ik al geprobeerd, maar ze is een sluw wezen.'


    'Hoor eens, Rhodry is een man van eer. Kun je hem niet uitleg­gen dat hij die arme onschuldige geest kwaad doet en...' 'Dat heb ik gedaan, en dat is de enige reden waarom hij nog bij ons is. Hij heeft geprobeerd haar af te wijzen, maar ze heeft hem uiteindelijk teruggehaald.' 'Ik begrijp niet hoe...'


    'Ze is zijn geliefde. En dat bedoel ik letterlijk. Evenzeer zijn ge­liefde als jij dat bent geweest.'


    Jill werd overvallen door kwaadheid... niet zo sterk als woede, maar toch zeker wrok, een opflakkeren van de oude jaloezie. Ade­ryn legde haar zwijgen verkeerd uit.


    'Jij weet toch van dat soort dingen af, nietwaar?' vroeg de oude man. 'Ze is een wezen van het Natuurvolk, maar ze is jaren geleden tegen een van de Wachters aangelopen, die haar een soort namaaklichaam heeft gegeven. Sindsdien probeert ze een stoffe­lijk wezen te worden door levenskracht uit hem en andere ge­liefden weg te zuigen om...'


    'Natuurlijk weet ik wat ze doet! O, neem me niet kwalijk, Aderyn, ik wilde je niet afsnauwen. Hoe lang duurt dit al?' 'Een paar honderd jaar, zo ongeveer.' 'Dan moet ze onderhand... eh, tamelijk overtuigend zijn.' 'ja, en buitengewoon mooi bovendien, dat zegt hij tenminste, maar in dit geval is dat natuurlijk vooral in zijn ogen. Ik heb toen ik jong was nooit van dat bleke, pruilerige type gehouden, een en al grote ogen en onnozele glimlachjes.'


    'Rhodry ook niet. Bah, dit is gewoon walgelijk, vind je niet? Ik kan het haast niet van hem geloven, maar het is zo. Hoe weer je haar af? Met de gebruikelijke zegels?'


    'Ja, maar ze blijft hem roepen, vooral wanneer hij slaapt, en ik kan hem niet elk ogenblik van elke dag in het oog houden. Gav kan helpen met het plaatsen van de zegels, maar dat is alles. Maar nu jij hier bent, dacht ik dat ik wel naar Cals tent kon gaan en even een dutje doen. Alle goden, wat ben ik moe!' Nadat ze Gavantar vlak buiten de ingang op wacht had gezet, ging Jill Aderyns tent weer binnen. Rhodry keek niet eens op bij haar binnenkomst, en hij zei zelfs niets tegen haar toen ze zich van brood en gerookt vlees bediende uit de mand naast de haard­steen. Ze ging een paar meter van hem af zitten en observeerde hem terwijl ze at, aangezien het hem niets leek te kunnen sche­len of ze dat wel of niet deed. Ze besefte met een schok dat zijn leeftijd hem aan te zien was. Ook al had hij geen enkele grijze haar en vertoonde zijn verweerd gezicht geen wallen of wang­zakken, toch zag hij er oud uit, lusteloos in elkaar gedoken, be­roofd van de onverwoestbare vitaliteit en het magnetisme waar­door degenen met elfenbloed naar menselijke maatstaven zo 'jong' blijven. Omdat ze hem in haar gedachten nog altijd als haar jonge geliefde zag, had ze het gevoel dat ze deze man van mid­delbare leeftijd nauwelijks kende. De vervreemding deed pijn. 'Rhodry? Heb je me niets te zeggen?'


    Hij keek op. Zijn mond halfopen, zijn ogen tot spleetjes gekne­pen, alsof hij probeerde uit te knobbelen wie ze was.


    'Neem me niet kwalijk,' zei hij ten slotte. 'Ik dacht dat je liever zou hebben dat ik mijn mond hield.' 'Waarom zou ik?'


    'Omdat je me wel een walgelijke kerel zult vinden.'


    Ze overdacht de kwestie met de aandacht die deze verdiende.


    'Nee, beslist niet. Maar ik vrees voor je leven.'


    'Doet het er iets toe of ik leef of doodga?'


    'Natuurlijk. Je Wyrd...'


    'Ah! Dat vervloekte Wyrd laat me koud! Ik bedoel, doet het er voor jou iets toe?'


    Weer een kwestie die een weloverwogen antwoord verdiende, niet een gedachteloze repliek.


    'Dat doet het wel degelijk. Ik ben dan misschien niet langer ver­liefd op je, maar ik ben erg op je gesteld. Dat ben ik altijd ge­weest. Ik heb altijd van je gehouden en je bewonderd als een vriend, en dat is in de loop der jaren belangrijker dan liefde.' 'O ja? Ik...' Hij verstarde en sprak niet verder. Jill voelde in haar achterhoofd een vleug van de knetterende ener­gie die erop duidt dat het Oergebied dichtbij is. Haar grijze dwerg dook op uit het niets en wees, met grote ogen en open mond, naar iets achter haar. Jill opende haar tweede gezicht, draaide zich langzaam om en keek. Het eerste dat ze zag was de gelijkmatig gewelfde wand van de gouden krachtstolp die Aderyn en Gavantar over de tent hadden gezet en aangegeven met vlammende pentagrammen. Daarbuiten echter kon ze vaag een vrouwelijke ge­daante ontwaren, vervormd als een vrouw die door flessenglas wordt gezien. Toen ze op haar knieën ging zitten verdween de ge­daante.


    'Ze weet dat ik hier ben.'


    'Ze heeft me zelfs verteld dat je onderweg was. Ik bedoel, ze wist niet wie je was, maar ze vertelde me dat de oude man er een an­dere dweomermeester bij had gehaald. Ik dacht wel dat jij dat was.'


    'Jij wist dat zij het wist en je hebt niets tegen Aderyn gezegd?' Toen Rhodry bloosde van schaamte begreep ze voor het eerst hoe verdeeld zijn loyaliteit was.


    Gedurende de eerstvolgende dagen voerden Jill en Aderyn een ei­genaardig bewakingssysteem uit. Wanneer Rhodry wakker en dus


    betrekkelijk veilig was, rustten zij, maar zodra hij in slaap viel, bewaakte een van hen beiden zijn lichaam, terwijl de andere op het etherische bestaansvlak de wacht hield. De Witte Vrouw werd gedwongen ver buiten het bereik van zijn dromen te blijven, hoe­wel Jill op zekere morgen wel een glimp van haar opving. Nor­maal verschijnt een geest op het etherische vlak als een stelsel van krachtlijnen of een kristallijnen schittering, meer een geometri­sche figuur dan een gestalte, maar het wezen dat Jill op een golf van blauw licht zag leek van beide iets te hebben. Ze had een half menselijk gezicht aangenomen, maar dat werd voortdurend ge­vormd uit en opgelost in een uitbarsting van groene lichten en lij­nen. Toen Jill dat zag ging haar onpersoonlijke medelijden over in oprecht medeleven; die arme geest was uit haar eigen evolu­tiepatroon gesleurd en ergens neergezet waar ze niet thuishoor­de. Als dat nog lang duurde, zou ze haar verbanning niet overle­ven, zeker nu ze zich niet meer met Rhodry kon voeden. Jill tekende het zegel van de Koningen van de Ether in het blauwe licht en ging naar voren; maar de geest vluchtte voor haar weg met een uitstoot van woede die als een hoorbaar gebrul over het etherische schoot.


    Jill keerde in haar lichaam terug en toen ze, licht geeuwend en rekkend, ging zitten, zag ze dat Rhodry haar klaarwakker aan­staarde.


    'Wat heb je met haar gedaan?' snauwde hij.


    'Geprobeerd haar te helpen, jij uilskuiken.'


    Hij was zo fatsoenlijk om beschaamd te kijken.


    Die hele dag was Rhodry akelig rusteloos. Hij liep de tent op en neer en begon toen in het rond te lopen tot Jill duizelig werd van haar pogingen hem in het oog te houden. Toen ze voorstelde Calonderiel te halen om een eind te gaan rijden, gaf hij niet eens antwoord.


    'Ga je nou dadelijk je krib opeten?' vroeg Jill vinnig. 'Wat?'


    'Je gedraagt je als een dekhengst die bij een bronstige merrie wordt weggehouden. Het is niet bepaald leuk om je zo ritsig te zien.' Hij staakte zijn geloop en draaide zich met een ruk naar haar om. 'Aderyn is aardiger dan ik,' vervolgde ze. 'Hij ziet je als een arm, onschuldig slachtoffer. Ik ken je beter. Ik wil wedden dat die spookgeliefde van jou je niet in haar bed hoefde te sleuren. Ik wil wedden dat ze het geen twee keer hoefde te vragen.' Rhodry kwam met een vuurrode kleur van woede op haar af. 'Waag het eens,' zei Jill. 'Ik kan nog altijd goed vechten, en ge­loof maar dat ik je alle hoeken van deze tent kan laten zien.' Hij draaide zich om en wierp zich voorover op zijn dekens. Ze keek even naar zijn schokkende schouders voor ze begreep dat hij huilde. Toen knielde ze naast hem neer en begon zijn nek te masseren, waarbij ze een beetje van haar eigen magnetisme liet uitstromen om hem te kalmeren. Hij hield na een paar minuten op met huilen en ging op zijn rug liggen.


    'Toe nou, Rhodry. Ik wil niet dat je sterft. Doe wat Aderyn en ik zeggen. Alsjeblieft.'


    Hij ging zitten en veegde met zijn hemdsmouw zijn tranen af. 'Dank je,' fluisterde hij. 'Ik voel me zo rampzalig, en ik weet niet hoe...'


    De kreet die door de tent weergalmde klonk als het gebrul van een panter, woest en katachtig. De klap kwam uit de kreet, een gemene klets in jills gezicht, met de schrijnende haal van klau­wen. Voor ze het wist was ze opgesprongen en sloeg terug, werk­tuiglijk naar een arm grijpend die er niet echt was, haar handen uitstekend naar een vijand die ze niet kon zien. Haar hand sloot zich om iets dat steviger was dan lucht, maar niet echt tastbaar; een nieuwe klap trof haar op haar mond; toen hoorde ze Aderyn roepen. Haar vijand verdween.


    'Wat voel ik me een stommeling!' barstte jill los. 'Nu had ik de kans om het zegel van de koningen op haar te plaatsen en ik heb me als een gek laten gaan.'


    'Ik kan het je niet kwalijk nemen,' zei Aderyn. 'Zoiets doe je in­stinctief. Gavantar voelde haar aanwezigheid en heeft me gewekt, maar toen ik hier kwram was het al te laat.' 'Het geeft niet.' Jill keek om zich heen en zag Gavantar net bin­nen de tentflap staan. 'Blijf jij hier, Gav. Aderyn, laten we ergens gaan praten waar we niet afgeluisterd kunnen worden. Sorry, Rhoddo, maar ik kan je niet echt vertrouwen.' Omdat ze erop konden rekenen dat de geest te zeer was afge­schrikt om onmiddellijk terug te komen, liepen ze een eindje van het kamp weg. En ook al lag de steppe doodstil en drukkend warm in de hitte van een windstille zomerdag: even uit de tent te zijn, weg van Rhodry's obsessie, was zo verkwikkend als een duik in een koele rivier.


    'Ze is zo wanhopig als een wolf in de winter, als ze het heeft aan­gedurfd om de zegels te verbreken,' merkte Aderyn op. 'Het moet haar alle moed en kracht hebben gekost die ze bezit. Ik kan niet geloven dat ze hem zo vreselijk mist.'


    'Het is iets heel anders. Ze is jaloers op me, en ik denk dat we dat in ons voordeel kunnen gebruiken. De Heren van het Oergebied zullen wel bereid zijn ons hiermee te helpen.' 'Ik heb al contact met hen gezocht. Alleen houdt ze ze steeds voor de gek, en schiet weg zodra ze in haar buurt komen.' 'We moeten iets vinden dat het beetje hersens dat ze bezit bezig­houdt, en ik denk dat we het perfecte lokaas hebben gevonden. Te moeten toezien hoe we haar vangen zal heel erg zijn voor Rhodry, maar hij heeft het tenslotte aan zichzelf te wijten.' 'Jij bent een echt vergevingsgezind vrouwtje, nietwaar?' 'Nu leg je precies de vinger op mijn zwakke plek. Ik heb niet gauw medelijden, Aderyn. Ik ben in dat opzicht niet zoals Nevyn, of als jij. Misschien omdat ik mijn eigen moeilijkheden zelf te bo­ven ben gekomen, maar ik heb niet veel geduld met de proble­men van anderen.' 'Nou ja, zolang je het zelf weet.'


    Twee dagen later gierde een zomers onweer als een regengordijn over de steppe. Aderyn kondigde aan dat hij met Calonderiel ging praten en verliet de tent, Gavantar ostentatief met zich mee­nemend. Jill maakte een bal van dweomer-licht en hing die naast het rookgat aan het plafond. Toen haalde ze een zak elfen-'dobbelstenen' te voorschijn, kleine houten piramiden, aan alle zij­den met een andere kleur beschilderd. Het spel bestond eruit dat je tien stuks in je gesloten hand nam en die achter elkaar uit­strooide; wie de winnaar was werd bepaald door het aantal zij­den van elke kleur dat bovenkwam en het patroon dat ze vorm­den, met als topscore een hoogst onwaarschijnlijke rechte lijn van tien rode. Aangezien de mini-piramides nooit horizontaal op tentdoek of gras vielen, kregen de spelers gewoonlijk ruzie; niet dat het Rhodry iets leek te kunnen schelen. Hij keek de helft van de tijd nauwelijks hoe de stenen vielen, en ze moest hem eraan herinneren dat het zijn beurt was.


    'We kunnen wel ophouden als je wilt,' zei ze ten slotte.


    'Neem me niet kwalijk, ik ben er niet met mijn hoofd bij.'


    'Roept zij je weer?'


    'Ze roept me tegenwoordig altijd.'


    'Ah, Rhoddo, ik heb met je te doen.'


    Bij het horen van zijn troetelnaam keek hij op en glimlachte zo droefgeestig dat ze een ogenblik echt medelijden met hem had. Ze stak haar hand uit, streek hem door zijn haar en streelde de zijkant van zijn gezicht. Bij die aanraking draaide hij zijn hoofd om en kuste haar vingers, een oud gebaar, een gewoonte uit hun jaren samen, lang geleden.


    De klap van achteren kwam zo hard aan dat Jill bijna in zijn ar­men viel. Ze hoorde Rhodry roepen; toen kreeg ze een klap in haar gezicht. Met een uiterste wilsinspanning weerhield ze zich ervan toverkunst te gebruiken en vocht met beide handen terug, blindelings om zich heen grijpend en klappen uitdelend, als een kat die achter een muis aanzit. Eindelijk belandde één hand met een suizende klets op iets dat min of meer tastbaar was. 'Jij kreng! Laat Rhodry met rust!'


    Het enige antwoord was een volgende klap. Jill graaide met twee handen en greep iets dat glad en koel was en duidelijk de vorm van een arm had. Er klonk een gil, een mep, en opeens zag Jill haar, haar handen wringend: bleek, mooi, maar woedend, met vertrokken mond, scherpe, puntige tanden en lang blauw haar, deinend in een eigen briesje. Ze vloog op Jill af en probeerde haar te bijten, toen verdween ze, als water door Jills handen glippend. Jill draaide zich om, deed blindelings een greep en kreeg iets te pakken dat aanvoelde als lang haar. Met een gil verscheen de geest opnieuw, krijsend en naar Jills gezicht klauwend. 'Genoeg!' riep Aderyn. 'We hebben de cirkel kunnen sluiten.' De geest verstarde in Jills handen, maar begon toen zo zielig te jammeren, dat Jill haar losliet. Ze zat in een val waaruit ze niet meer kon ontsnappen, omdat niet alleen Aderyn en Gavantar bin­nen waren geglipt toen zij werd afgeleid door het gevecht, maar er ook een Heer van het Oergebied naar het fysieke bestaansvlak was afgedaald. Hij leek een verdikking van het licht te zijn, een zilveren kolom waarin maar heel vaag een mannengedaante zichtbaar was. Met haar ogen vol denkbeeldige tranen viel de geest op haar knieën en verborg haar gezicht in haar handen. 'Het is voorbij.' De aanwezigheid had een stem zo zacht als wa­ter dat over stenen stroomt. 'Je gaat met mij naar huis, kind.' De geest jammerde en hief haar hoofd op om Rhodry wanhopig aan te kijken. Toen ze haar armen naar hem uitstak, deed hij een stap naar voren, maar Jill greep hem beet en duwde hem terug. 'Ik haat je!' siste de geest tegen Jill. 'Ik haat jou niet, kleintje.'


    Pal achter de heer verscheen een andere aanwezigheid als een lichtstraal uit een verduisterde lantaarn, die deze keer een vrou­wengedaante omhulde. Hoewel Jill hoorde dat Aderyn een zach­te kreet slaakte, hield ze haar aandacht op her gekwelde wezen gericht dat voor haar geknield lag. 'Ga met je heer mee. Hij zal je genezen.'


    De zilveren kolom glansde met een warm licht en gleed toen naar voren om de geest te omhullen. De vage mannengedaante erin stak een hand uit om haar haren te strelen, toen verdwenen ze beiden. Rhodry viel bewusteloos in Jills uitgestoken armen. Een beetje mopperend over zijn gewicht legde ze hem op de vloer, pak­te een deken en dekte hem toe, omdat hij doodsbleek was en ijs­koud, huiverend om het verlies van zijn Witte Vrouw. Toen ze opkeek om iets tegen Aderyn te zeggen, zag ze dat de vrouwelij­ke aanwezigheid er nog steeds was, in feite duidelijker zichtbaar dan tevoren. Toen ze uit haar kolom licht kwam, 'leek haar ge­stalte bijna tastbaar, hoewel doorschijnend. Ze leek wel een elf en was bijzonder mooi, met haar zo blond dat het bijna zilver­kleurig was en ogen met de koele grijze kleur van onweerswol­ken. Aderyn stond roerloos naar haar te kijken, met een zo ge­forceerd onverschillig gezicht dat Jill opeens besefte wie ze moest zijn.


    'Dallandra?' fluisterde ze.


    De aanwezigheid draaide het hoofd om en nam haar een ogen­blik zwijgend op.


    'Volg jij de paden van het Licht?' Haar stem was meer een ge­dachte die de geest beroerde, maar Aderyn hoorde haar toch, te oordelen naar de uitdrukking van verdriet die over zijn gezicht vloog.

    'Ja,' zei Jill hardop.


    'Mooi zo.' Ze wendde zich weer tor Acleryn. 'Elessario heeft nu veel spijt. Ze besefte niet wat ze deed. Ze probeerde het arme we­zen te helpen toen het verliefd was op een man die Maer heette.' 'Ik had al aangenomen dat je vriendin geen schuld trof.' Aderyns stem was zo koud dat Jill oprecht schrok, maar Dallandra ging er niet op in.


    'Er zal een kind geboren worden,' zei ze tegen Jill. 'Binnenkort. Althans volgens onze tijdrekening. Dat kan in jullie wereld heel lang duren.'


    'Heeft dat kind iets met mij te maken?'


    'Ik hoop het. Ik zie overal om haar heen gevaren.'


    'Ik zal haar helpen als ik kan.'


    Ze knikte in een soort woordeloze dank, maar haar aandacht zweefde alweer naar een andere wereld. Ze werd smaller, als een rookpluim in de wind.


    'Hoe zit dat met de ring?' Jill legde een dwingende klank in haar stem in een poging haar terug te halen. 'Ken je de betekenis van de rozenring?'


    Ze glimlachte heel vluchtig en in dat ogenblik leek ze weer ster­felijk en stoffelijk.


    'Nee. Die hebben ze me nooit verteld. Zo zijn ze, zie je.' Haar lachje leek in de lucht te blijven hangen. Ze was verdwe­nen. Aderyn slaakte een felle zucht, schudde zijn hoofd en kniel­de naast Rhodry neer alsof er niets gebeurd was. 'Jill, je blijft toch nog een paar dagen? Ik kan je hulp goed ge­bruiken.'


    'Natuurlijk. Ik ben altijd blij iets voor je te kunnen doen, en ik wil hem ook graag zien opknappen. Ik heb vroeger zoveel van hem gehouden.' 'Vroeger wel en nu niet meer?'


    'Vroeger wel en nu niet meer.' Jill stond zuchtend op. 'En ik vind het in zekere zin jammer zo'n liefde te hebben verloren, maar het kon gewoon niet, en nu is het over, en daarmee uit.' Aderyn zweeg een tijdlang. Toen hij weer sprak was zijn stem schor van een onnatuurlijke kalmte.


    'Jammer dat je Dalla nooit hebt gekend. Ik denk dat jullie tweeën goed hadden kunnen opschieten samen.'


    Toen Rhodry een minuut of twintig later uit zijn bewusteloosheid bijkwam, had hij het idee dat hij dagenlang had geslapen. Hij was ook in de war en vroeg zich af wat hij in Aderyns tent deed, ter­wijl Jill en Gavantar er zo ernstig als priesters bij stonden. 'Wat is er?' mompelde hij. 'Ben ik ziek geweest?' 'Dat kun je wel zeggen.' Aderyn gaf hem een kom met een war­me vloeistof aan. 'Drink dit op, wil je?'


    Het water smaakte vaag naar kruiden, en het maakte zijn hoofd helder genoeg om zich de Witte Vrouw te kunnen herinneren. Op­eens durfde hij hen geen van allen meer aan te kijken, vooral Jill niet; hij voelde zijn wangen branden van schaamte. 'Ah, je krijgt weer kleur op je gezicht, zie ik.' Aderyns stem klonk geamuseerd. 'Kom jongen, het is allemaal goed afgelopen. Ik kan je niet kwalijk nemen dat je een gevecht verloor omdat je geen enkel wapen had, terwijl zij een heel arsenaal bezat.' Rhodry weigerde dagenlang Aderyns tent te verlaten, behalve dan in het holst van de nacht, wanneer iedereen sliep. Onder de was­sende maan liep hij dan over de steppe of langs de rivier, altijd haastig, alsof hij zijn schande en eerverlies achter zich kon laten, of misschien alsof hij zichzelf kon tegenkomen en eindelijk we­ten wie hij was. In heel die lange waanzin dacht hij nooit aan zichzelf als Rhodry Maelwaedd, de beste zwaardvechter van het koninkrijk, de edelman wiens eer werd bewonderd door de Eer­ste Koning zelf, de beste gwerbret die Aberwyn ooit had gehad; die mannen waren allemaal dood. Af en toe werd hij de oude Rhodry, die vader en grootvader was, en vroeg hij zich af of zijn bloedverwanten het goed maakten, maar toch slechts vluchtig. Zelfs zijn geliefde kleinzoon scheen met elke minuut verder van hem weg te drijven, alsof het kind in een bootje zat en steeds ver­der wegvoer over een nooit eindigende rivier. Bij zonsopgang kwam hij dan teruggestrompeld, uitgeput van die wandelingen, waarna hij Aderyns tent binnensloop en de hele dag sliep, onaf­gebroken dromend. Vaak droomde hij van oude veldslagen, met name van de vernietiging van een stad genaamd Slaith; die droom was zo levendig, dat hij de rook bijna kon ruiken toen het piratennest tot de grond toe afbrandde. Eén keer, toen de maan vol was, droomde hij van de Witte Vrouw, maar dat was heel af­standelijk, een droom over een herinnering en volkomen normaal.

    De wonderen waren verdwenen, totaal verdwenen. Toen hij wak­ker werd, was hij in tranen.


    Aderyn en Gavantar zaten in het midden van de tent bij het uit­gedoofde vuur samen een boek te bestuderen en zacht over ze­gels en tekens te praten. Aan het licht dat door de tentwanden scheen kon Rhodry zien dat het tegen zonsondergang liep. Toen hij ging zitten, keek Aderyn op. 'Honger? Er is gerookte vis.' 'Nee, maar evengoed bedankt.'


    Aderyn sloot het boek en keek hem een ogenblik aandachtig aan, of liever gezegd, hij leek naar de lucht rondom Rhodry te kijken. 'Zeg, je moet wat meer in de zon komen. Je bent zo bleek als melk.'


    Rhodry wendde zijn hoofd af.


    'O, toe nou,' zei Aderyn scherp. 'Niemand behalve Jill en ik en Gavantar kent de waarheid.'


    'Alle anderen denken gewoon dat ik gek geworden was, nietwaar? Dat is al een grote schande.'


    Aderyn zuchtte. Rhodry dwong zichzelf hem aan te kijken. 'Er is iets dat ik je wilde vragen,' zei Rhodry. 'Toen dit, nou ja, dit probleem begon, heb je een paar dingen gezegd, die ik me nu pas herinner. Je zei dat ze me weer had gevonden. Hoe bedoel je, weer? Ik had haar nooit in mijn leven gezien.' 'Eh, ja, ik vroeg me af of je je dat zou herinneren. Het was heel verkeerd van me om zoiets te zeggen.' De oude man stond op en kwam naar hem toe, en op dat ogenblik leek hij langer, indruk­wekkend, dreigend, zijn donkere ogen hadden een koude blik. 'Wil je dat werkelijk weten? Als je het vraagt, moet ik het je ver­tellen, maar die vraag is op zichzelf al gevaarlijk, en het begin van een lange, lange weg.'


    Rhodry werd opeens bang. Hij begreep vaag dat hij op het punt stond een vreselijk geheim los te laten als een wild dier uit zijn kooi, een geheim dat het laatste restje van zijn vroegere leven, zijn vroegere persoonlijkheid, aan flarden zou scheuren. Hij had te veel geheime plaatsen van de wereld gezien, was te veel ver­boden grenzen overgestoken, om nog meer te riskeren. 'Als ik het niet mag weten, bewaar je geheimen dan maar. Het zou trouwens een slechte manier zijn om je te belonen, wroeten in zaken die je me beter niet kunt vertellen.' Aderyn slaakte een zucht van opluchting en zag er weer gewoon uit. Pas veel later drong het tot Rhodry door dat de oude man net zo bang was geweest als hij.


    Die dag betekende een keerpunt, alsof angst als enige genees­middel sterk genoeg was om zijn schaamte uit te drijven. Die­zelfde avond verliet Rhodry Aderyns tent en liep naar die van Calonderiel, waar Jill verbleef. De banadar had zoals gewoonlijk een grote groep om zich heen, voornamelijk jonge mannen, die een zak mede lieten rondgaan. Terwijl Jill een tikje zenuwachtig toe­keek, begroette iedereen Rhodry zonder commentaar. Hij vond een plaatsje, een beetje terzijde, nam ook een slok mede als de zak bij hem langskwam, en luisterde wat naar het gepraat over de jacht en het zomerse gras. Toen hij wegging zei iedereen min of meer achteloos goedenavond, en die nacht liep hij maar een paar uur onder de afnemende maan. De volgende morgen draai­de hij zijn dienst om de paarden te hoeden en weer zei niemand iets onvriendelijks of stelde ook maar één enkele vraag. Die avond voegde hij zich voor het avondmaal bij Calonderiels mannen. Ze accepteerden hem zo vanzelfsprekend dat hij begreep dat hij al werd gezien als een lid van de krijgsbende van de banadar, een van de zwaardvechters verbonden aan het enige soort autoriteit dat de Volkers kenden. Die positie beviel hem uitste­kend en hij nam hem dankbaar aan, dubbel dankbaar dat hij geen gelofte hoefde af te leggen. Want trouw zweren aan een ander dan de Eerste Koning, zelfs aan de oudste vriend die hij op de wereld had, zou hem moeilijk gevallen zijn. Na de maaltijd za­ten ze buiten rond een vuur en lieten de medezak rondgaan tot Melandonatar een harp te voorschijn haalde en een lied aanhief. Toen de anderen invielen, luisterde Rhodry eerst alleen maar. De muziek golfde om hem heen, lange verzen in een eigenaardig rit­me, in mineur, die samenvloeiden tot een ingewikkeld meerstem­mig lied over een vroegere veldslag, een vertwijfelde laatste slag voor de poorten van Rinbaladelan tijdens de Grote Brand lang geleden. Het eind maakte iedereen zo treurig, dat de harpist gauw een ander wijsje inzette, een eenvoudig lied over de jacht. Dit ken­de Rhodry ook, omdat het een geliefd lied was geweest wanneer er aan het Aberwynse hof bezoek was. Hij viel spontaan in, maar liet zijn schorre tenor alleen meeklinken met de hoofdmelodie en liet de moeilijke meerstemmigheid aan de anderen over. Omdat het lied nogal dubbelzinnig was, werd er net zoveel gelachen als gezongen, en er werd zoveel lawaai gemaakt, dat Rhodry hele­maal niet hoorde dat er iemand naar hem toe was gekomen en nu achter hem neerknielde.


    Opeens zong er een nieuwe stem mee, een mooie, geschoolde te­nor die elk luchthartig woord welluidend uitgalmde. Toen Rhod­ry een vriendelijke hand op zijn schouder voelde, draaide hij zich om en keek in een gezicht dat veel op het zijne leek. Devaberiels haar was zo wit als maanlicht, maar zijn ogen met de verticale pupillen waren net zo korenblauw als die van Rhodry, en de vorm van zijn kaak en zijn voorhoofd waren, evenals zijn stralende ma­nier van glimlachen, zo vertrouwd als een spiegelbeeld. Rhodry hield op met zingen; hij voelde een brok in zijn keel die hij niet weg kon slikken. Devaberiel sloeg een arm om zijn schouders en trok hem tegen zich aan. De muziek stierf langzaam weg toen el­ke man in de kring zich omdraaide om naar hen te kijken. 'Banadar?' riep Devaberiel. 'Is er hier iemand zo blind dat hij durft te ontkennen dat dit mijn zoon is?'


    'Dat betwijfel ik ten zeerste,' zei Calonderiel lachend. 'Ik vind in elk geval dat hij sprekend op je lijkt.'


    'Dan maak ik hier in de voltallige vergadering aanspraak op hem en stel ik hem aan jullie voor.'


    Rhodry schreide hete tranen, al wist hij niet waar ze vandaan kwamen. De mannen stonden op en juichten; vrouwen kwamen haastig aanlopen met zakken mede, slaperige kinderen kwamen uit de tenten kruipen om mee te feesten. Temidden van al dat tu­mult kon men elkaars woorden onmogelijk verstaan. Rhodry zag Salamander met Jill in de schaduwen staan; zijn broer danste zo­wat van opwinding, terwijl het Natuurvolk om hem heen zwerm­de als bijen om een korf. Maar toen Rhodry naar hen toe ging, draaide Jill zich om en liep weg. Ook al had hij niet anders ver­wacht, toch gaf haar koelheid hem een steek in het hart, maar hij was wel zo wijs om haar niet achterna te gaan. 'Nou, ik heb onze vereerde vader eindelijk te pakken gekregen,' barstte Salamander los. 'En hem hierheen gesleept, zoals ik be­loofd had.' 'Ik was al op weg hierheen,' zei Devaberiel met een ijzige klank in zijn stem. 'Maar dat doet er niet roe. Ik zie dat je die verma­ledijde ring draagt, jongere zoon van me. Heeft iemand al ont­dekt wat hij betekent?'


    'Daar wil Jill met je over praten, vader,' viel Salamander in. 'Maar dat kan morgen wel. Laat ons vanavond feesten, en zie, de maan komt al op om met ons te drinken!'


    Het duurde twee dagen voor Rhodry een kans kreeg om Jill te spreken. Hij zat met een kater van het feesten in Aderyns rusti­ge tent toen ze binnenkwam, een stel zadeltassen in haar handen. Rhodry sprak werktuiglijk Deverriaans tegen haar omdat ze zo'n belangrijk deel van zijn jeugd en zijn verleden uitmaakte. 'Je gaat ons zo te zien verlaten. Wanneer?' 'Morgenochtend bij zonsopgang.'


    'Jill, ik zou zo graag willen dat je nog een poosje bleef.' 'Dat gaat niet. Ik heb je al vaak genoeg verteld dat we niet bij el­kaar passen.'


    'Ik begrijp het alleen niet.'


    'Precies. Je begrijpt het niet.' Ze stond op, liep naar de opening van de tent en bleef daar naar de geluiden van het kamp staan luisteren. 'En je kunt het ook niet begrijpen, dus laat die kwestie alsjeblieft rusten.'


    Heel even had Rhodry zin om haar te wurgen; vervolgens zou hij willen huilen; toen knielde hij zuchtend neer om een paar twij­gen op het vuurtje te leggen. 'En waar wil je dan naartoe?' vroeg hij. 'Naar Bardek.' 'Naar Bardek?'


    'Precies.' Ze kwam terug en knielde naast hem bij het vuur. 'Ik kan nog net terug naar Aberwyn om daar een schip te vinden, denk ik, voor het vaarseizoen afgelopen is.' 'En waarom wil je naar Bardek, of gaat dat mijn armzalig ver­stand misschien ook te boven?'


    'Je kunt nog net zo chagrijnig zijn als vroeger als je wilt, niet­waar? Hoor eens, je bent al eens bijna het hoekje omgegaan om­dat je verliefd was op een vrouw die je niet kon krijgen. Waar­om wil je...'


    'Ach, hou je mond! Dat is een slag onder de gordel.'


    'Maar het is wel waar, hè? Hoe dan ook, ik ga de betekenis van die ring uitzoeken. Of het in elk geval proberen.' Hij keek werktuiglijk naar de zilveren band om de ringvinger van zijn rechterhand.


    'Of preciezer gezegd: van die letters die erin staan,' vervolgde Jill. 'Mag ik hem eens even hebben?'


    'Ik snap niet waarom jij denkt dat het een woord van de eilan­den is wanneer het in elfentaal is geschreven.' 'Ik heb ook niet gezegd dat het Bardeks is.' Ze hield de ring om­hoog, een beetje scheef om het licht van het vuur erop te laten vallen. 'Weet je nog dat je op de eilanden gevangen werd gehou­den? In het huis van die rijke vrouw? Ik herinner me haar naam niet meer, maar nog wel wat je over haar draagstoelknechten hebt verteld. Je zei toen dat ze van die rare gele ogen hadden, en dat je er zeker van was dat ze het Natuurvolk konden zien.' 'Bij alle goden, dat was ik ook! Ik heb me toen afgevraagd of ze soms elfenbloed in hun aderen hadden.'


    'Dat vraag ik me nog steeds af. Weet je, ik heb met je vader over die oude tijden gepraat. Na de Grote Brand zijn de Volkers alle kanten uit gevlucht. We weten dat ze boten hadden. Rinbaladelan - bedenk wel, dat was een zeehaven - heeft een jaar stand­gehouden, lang genoeg om kostbaarheden bijeen te pakken om in ballingschap te gaan. Jouw voorvaderen - het volk dat naar het oosten is gevlucht - waren boeren; die hadden geen tijd en geen zin om bij hun vlucht boeken en perkamentrollen te redden. Maar Rinbaladelan was een oude stad van kunsten en weten­schappen, zo luidt het verhaal, en je kunt boeken heel wat mak­kelijker in een boot vervoeren dan in een zadeltas.' 'En denk je dat er na al die tijd nog boeken van over zijn?' 'Alleen als iemand ze tussen toen en nu een paar keer heeft over­geschreven, nee - niet daar op de zuidelijke eilanden met al dat vocht en die schimmel. Maar stel, stel dat een aantal Volkers daar een haven heeft bereikt en in staat is geweest er een stad te bou­wen, en stel dat ze de oude leer in ere hebben gehouden?' Rhodry ging op zijn hielen zitten en keek in de vlammen. Het leek wel of hij er gouden torens in zag en de schittering van mach­tige paleizen.


    'Jill, laat me met je meegaan.'


    'Alle goden, jij bent zo koppig als een terriër met een dode rat in zijn bek! Ik neem je niet mee, en daarmee uit. Jouw plaats is hier. Waarom, weet ik niet, maar het is zo.'


    'O ja? En dan moet ik zeker maar werkeloos zitten wachten tot jij terugkomt. Laat me niet lachen!'


    'Het lachen zou je zeker vergaan als je het niet doet.' Vreemd ge­noeg keek ze hem lachend aan. 'Als jij met tovenaars wilt om­gaan, moet je goed op je woorden passen. Maar heus, ik betwij­fel of het enig verschil maakt. Ren weg als je wilt, Rhodry ap Devaberiel, als de dweomer je wil hebben krijgt hij je toch te pak­ken.'


    Hij probeerde een gevat antwoord te bedenken. Dat was er niet. Ze hield de ring weer omhoog en het zilver zond in het vuurschijnsel een lange lichtflits de schaduwen in. 'Het moet een naam zijn,' zei ze ten slotte. 'Wat?'


    'Het woord, uilskuiken! Als het een gewoon woord was, zou ie­mand het kunnen vertalen. Je vader en je broer zijn ermee naar alle geleerden van het koninkrijk geweest. Iemand zou het her­kend hebben. Maar een naam - tja, ieder kan zichzelf noemen zo hij wil, zeker als ze noch elf noch mens zijn, nietwaar?' Ze keek fronsend naar het woord en spelde het toen. 'Arr-sos-ah soth-ee lorr-ess-oh-ahz.' Ze zweeg even en sprak toen rnet een vreemd af­gebeten stem, bijna een grom, die door de tent leek te vibreren en naar de einden van de aarde leek te galmen. 'Arzosah Sothy Lorezohaz!'


    En ver weg in het noorden, op een rotsrichel hoog op een berg die geen menselijk oog ooit had aanschouwd, bewoog een sla­pende draak zich en jammerde zacht in een plotselinge nacht­merrie.

  


  
    


    Aanhangsels



    Incarnaties van de diverse personages in de DEVERRY-serie


    (Elke kolom is één ziel; elke regel één verhaal


    643 Brangwen – Blaen – Gerraent – Madoc – Rodda –Ysolla


    696 Lyssa - Gweran - Tanyc - * * * - Cabrylla – Cadda


    770 * * * - * * * - Cinvan - Addryc -  * * * - * * *


    773 Gweniver – Ricvn - Dannyn - Glyn - Dolyan – Macla – Dagwyn


    835 Branoic – Maddyn - Owaen - Caradoc -  * * * - Clwna - Aethan


    918 *** - Maer – Danry - * * * - * * * - Braedda – Leomyr


    980 * * * - Meddry -  *** - *** - * * * - * * *


    1063 Jill - Rhodry - Cullyn – Blaen - Lovyan - Seryan - Gwin

  


  
    


    


    Politieke chronologie van de koninkrijken
deverry en eldidd

    -8 Het volk van Bel vlucht, na Vindex' mislukte opstand tegen keizer Nero, dankzij tovermiddelen uit Noord-Gallië en komt in hun nieuwe wereld aan.


    -5 De verwoesting van de Zeven Steden van de westelij­ke elfen door het volk dat bekendstaat als Gel da 'Thae, het Paardenvolk.


    Jaar 1 Het stichten van de Heilige Stad Dun Deverry nadat koning Bran het teken van de Witte Zeug heeft ge­zien.


    2.-2.54 Dynastie van de Witte Merrie. Heerschappij van ko­ning Brans directe afstammelingen wanneer de kleine nederzettingen rond Dun Deverry zich uitbreiden en zich langs de oevers van de Belaver uitstrekken. Cerrmor gesticht in 25, Lughcarn in 106.


    2.54-297 Eerste Interregnum. Dood van Brans laatste directe af­stammelingen is aanleiding tot de strijd die uiteinde­lijk door de Clan van de Woeste Gevleugelde Draak worden gewonnen. De clan van de Hippogrief ver­trekt, samen met de mannen van de Draak, om haar eigen koninkrijk Eldidd te stichten.


    298-402 Dynastie van de Woeste Gevleugelde Draak. Snelle uitbreiding. Zowel nederzettingen in Cantrae en Gwantaer als het stichten van vele steden en dorpen in Deverry zelf. Rond 380 bereikte de bevolkingsaan­was de grens met Eldidd. Verbitterde strijd over het bepalen van die grens brengt de Woeste Gevleugelde Draak ten val.


    301Na veel zoeken naar omens sticht Cynaeval van de Hippogrief-clan een koningsstad in Abernaudd.


    302Cadvaenan van de Draak sticht Aberwyn. Omdat hij Cynaevals pleegbroer is en bovendien veel jonger, draagt hij het koningschap over aan de Hippogrief. Deze regeling houdt stand tot Cadvaenans dood on­der verdachte omstandigheden, een jaar of vijftien la­ter.


    317-322 Burgeroorlog in Eldidd. Na die oorlog is de Hippogrief-clan de enige koninklijke clan in Eldidd, maar de naam van de Draak mag om gevoelsredenen voort­leven.


    403-600 Tijd van de Strijdende Clans. Volgens sommige ge­leerden het Tweede Interregnum. Het is niet zozeer een echte burgeroorlog, omdat er altijd een titulaire koning in Dun Deverry is, als wel een tijd waarin de Machtige Clans min of meer doen wat ze willen. Er is genoeg braakliggend land beschikbaar om het voortdurende vechten mogelijk te maken zonder de samenleving te verscheuren, terwijl degenen die de voorkeur geven aan vrede, gewoon uit het betwiste gebied wegtrekken. In deze periode wordt Gwaentaer zwaar gekoloniseerd; de bevolking bouwt huizen langs de ijzerroutes vanaf Cerrgonney; er is zelfs be­perkte kolonisatie in de Auddglyn.


    Begin jaren 400 - In Eldidd komen de kolonisten in het noorden en het verre westen voor het eerst in contact met de elfen, die zich liever naar het westen terugtrekken dan te vechten om gebieden waarin ze zich nauwelijks heb­ben gevestigd.


    558 Eerste contact met Bardek toen een groep Deverriaanse kooplieden, op weg naar Eldidd, door storm uit de koers raakte en op de verre eilanden terechtkwam.


    602 Na vele jaren van strijd sticht Adoryc de Eerste de dy­nastie van de Blauwe Vliegende Draak, de eerste ef­fectieve dynastie in zo'n tweehonderd jaar. Haar macht is gebaseerd op een coalitie van de dan opko­mende koopmansstand, de priesters van Bel en Wmm en de lagere clans. Concessies aan haar bondgenoten omvatten koninklijke steun aan de ontluikende han­del met Bardek en een koninklijk verbod tegen kop­pensnellen. Ze verdeelt ook de landgoederen van en­kele van de overwonnen Machtige Clans om de lagere clans, waaronder de Valken, Beren en Wolven, te be­lonen.


    621 Adoryc de Tweede, de vader van Galrion, bestijgt de troon.


    655 De laatste keer dat een krijger ritueel wordt onthoofd voor het onthoofden van een vijand.


    610-664 Over het geheel een tijd van voorspoed, betrekkelijke vrede en toenemende handel met Bardek. Het ko­ninkrijk Eldidd begint zich echter meer naar het oos­ten dan naar het westen uit te breiden, met als gevolg veelvuldig voorkomende grensconflicten langs het Girysbel gebergte.


    665-676 Eerste Eldiddse oorlog. Er wordt uiteindelijk bepaald dat de grens door het midden van de bergketen loopt, een compromis dat niemand bevredigt. Gedurende de­ze periode begint Eldidd zich naar het westen uit te breiden en raakt in het eerste echte conflict met de el­fen.


    720-728 Tweede Eldiddse Oorlog. Liddmaryc van de Hippogrief doet aanspraak gelden op Cenerrpaen, de eigen­aardige driehoek vlak kustgebied langs de Girysbel. Eldidd wint en dwingt een vernederend verdrag af. Een van de bepalingen ervan is de verloving van Covramur van Deverry's dochtertje met Liddmarycs kleinzoon, Waryn. Dat huwelijk kan Eldidd in de ver­re toekomst aanspraak op de Deverriaanse troon ver­schaffen.


    750 Covramur sterft; zijn dood luidt de Tijd der Troebe­len in, omdat de echtgenoten van zijn dochters alle­maal aanspraak op de troon maken. Er zijn drie pre­tendenten, één in Cerrmor, één in Cantrae en één in Eldidd. Terwijl Cerrmor en Cantrae om de Heilige Stad vechten, voert Eldidd een uitputtingsoorlog aan de grens.


    De gevangenneming van Mael, prins Aberwyn, heeft een drieëntwintigjarige oorlog tussen Cerrmor en El­didd tot gevolg.


    De provincie Pyrdon staat tegen Eldidd op en roept zichzelf uit tot koninkrijk. Het gevolg hiervan is een bloedige patstelling die zich met jarenlange aanvallen en schijnaanvallen voortsleept, zonder dat er een be­slissende slag wordt geleverd.


    Geboorte van een jongen die voorbestemd is om ko­ning van heel Deverry te worden: Maryn, zoon van koning Casyl van Pyrdon.


    Glyn de Tweede van Cerrmor sterft zonder een zoon na te laten. Maryn ontkomt aan degenen die hem kwaad willen doen door zich voor te doen als een zil­verdolk, en komt heelhuids in Cerrmor aan om de troon op te eisen.


    Maryn neemt de Heilige Stad in. De Beren vluchten naar Cantrae en proberen daar een rivaliserende ko­ningsstad te stichten.


    Maryn de Eerste, ware koning van heel Deverry, wordt gekroond in de Heilige Stad. Laatste Eldiddse Oorlog. Wanneer Eldidd weigert vre­de te sluiten, verovert Maryn het koninkrijk en brengt het terug tot de status van provincie. Casyl van Pyrdon doet afstand ten gunste van Maryn; Pyrdon wordt een deel van het nieuwe verenigd ko­ninkrijk.


    Maryn de Eerste sterft aan de nawerking van vele ou­de wonden; hij laat vrede na en de dynastie van de Rode Gevleugelde Draak. Het gewone volk is ervan overtuigd dat de goden hem naar het hiernamaals heb­ben geroepen om een god van hem te maken.


    


    866-900 Over het geheel een tijd van wederopbouw. Wanneer Maryn het gwerbretrhyn Cantrae aan de Zuidelijke Rammen geeft, vluchten zowel het restant Beren als andere ontevreden verliezers naar het noordelijke Cerrgonney, en hij sticht er zijn onsamenhangende co­alitie van onafhankelijke edellieden, die de meeste tijd doorbrengen met kibbelen over de vraag wie er gwerbret mag worden. De koningen trekken zich niets van hen aan, afgezien van een sporadische strafexpeditie naar Gwantaer. De bevolking begint geleidelijk weer toe te nemen na het langdurig bloedvergieten van de oorlogen.


    908 Mislukte opstand in Eldidd. Koning Aeryc slaat hem neer met hulp van de loyale Pertyc Maelwaedd, heer van Cannobaen, die beloond wordt met het gwer­bretrhyn van Aberwyn.


    921 De oorlog met Cerrgonney laait op wanneer de plots doortastend geworden gwerbrets proberen de steden van de Camyn Yraen in de buurt van hun rhans hun eigen belastingen op te leggen. Aeryc brengt hun bin­nen een paar maanden een verpletterende nederlaag toe.


    936 Alle handelsverdragen met Bardek worden herzien en onder rechtstreeks toezicht van de koning gebracht. Die tussen Bardek en Eldidd worden afgestemd op die in Deverry zelf.


    962-984 De Cergonneyse oorlogen. In 962 schaft koning Ma­ryn de Tweede, woedend over de voortdurende po­gingen van de noordelijke edelen om de ijzerhandel in hun eigen voordeel te beheersen, de rang van Gwerbret in Cergonney af. Zijn zoon, Casyl de Tweede, brengt de kwestie tot een geslaagd einde. Daarna zwe­ren alle Cergonneyse edelen rechtstreeks trouw aan de koning.


    1007 Gwardyn de Tweede, die geen zoons heeft, huwelijkt zijn dochter uit aan de zoon van zijn broer Savyl, Lallyn, die Lallyn de Tweede wordt van de nieuwe dy­nastie van de Gouden Gevleugelde Draak. Hoewel een dergelijk huwelijk wettig is, eist de inteelt in de vol­gende generaties zijn tol. 1039 Stichting van de provincie Cwm Peel. De Hengst-clan krijgt het gwerbretrhyn. 1057 Lallyc de Tweede bestijgt de troon.

  


  
    


    


    


    Woordenlijst


    Aber (Deverriaans) Riviermonding, deltagebied.


    Alar (Elfentaal) Een groep elfen, al dan niet bloedverwanten, die gedurende onbepaalde tijd met elkaar rondtrekken.


    Alardan (Elf.) Bijeenkomst van verscheidene alarli, die gewoon­lijk op een dronkenmanspartij uitdraait.


    Angwidd (Dev.) Onontdekt, onbekend.


    Archont (vertaling van het Bardekse atzenarlen) het gekozen hoofd van een stadstaat (Bardeks at).


    Astrale, Het Het bestaansvlak direct 'boven' of 'in' het etherische (q.v.). In andere magische stelsels vaak omschreven als het Akasisch Denken of de Schatkamer van het Denkbeeldige.


    Aura Het elektromagnetische krachtveld dat elk levend wezen omgeeft en uitstraalt.


    Aver (Dev.) Rivier.


    Banadar (Elf.) Legerleider en rechter voor een bepaalde groep alarli, door hun leden gekozen voor een ambtstermijn van hon­derd jaar. Na zijn verkiezing mogen nieuwe alarli zich te allen tijde onder zijn jurisdictie stellen, maar zich eraan onttrekken brengt veel problemen mee, zoals de instemming van alle an­dere groepen onder zijn heerschappij.


    Bara (Elf.) Tussenvoegsel dat aangeeft dat het voorafgaande, aan een elfenwoord toegevoegd bijvoeglijk naamwoord, de naam is van een op hei voorvoegsel volgend element, zoals can + bara + melim = Woeste Rivier (woest + naam aanduiding + rivier).


    Bel (Dev.) De oppergod van het Deverriaanse godendom.


    Bel (Elf.) Een voorvoegsel met dezelfde functie als bara, met dit verschil dat lu i aangeeft dat het voorafgaande werkwoord de naam is van lu i volgende element in de samengestelde uit­drukking, zoals in Darabeldal, Golvend Meer.


    Betoveren 1 lier: door een directe manipulatie van iemands aura een effect creëren dat op hypnose lijkt. (Gewone hypnose ma­nipuleert alleen liet bewustzijn van het slachtoffer waardoor dit zich er makkelijker tegen kan verzetten.)


    Blauw Licht Een andere naam voor het etherische vlak (q.v.).


    Brigga (Dev.) Wijde wollen broek gedragen door mannen en jon­gens.


    Broch (Dev.) Een lage, logge toren waarin mensen wonen. In het Thuisland hadden deze torens oorspronkelijk één grote haard in het midden van de begane grond en een aantal hoger gele­gen cellen en kamertjes langs de wanden, maar in de tijd waar­in dit verhaal speelt, had deze oude bouwstijl plaats gemaakt voor echte verdiepingen met haarden en schoorstenen aan weerszijden van het gebouw.


    Cadvridoc (l)ev.) Legeraanvoerder. De cadvridoc die geen gene­raal is in de moderne zin van het woord, wordt geacht advie­zen en aanwijzingen van de onder hem gestelde edellieden in overweging te nemen, maar de uiteindelijke beslissing ligt bij hem.


    Conaber (Elf.) Muziekinstrument, zoiets als de panfluit, maar met een nog beperkter bereik.


    Cwm (Dev.) Dal.


    Dal (Elf.) Meer.


    Dun (Dev.) Eort, vesting, bolwerk.


    Dweomer (vertaling van het Deverriaanse divunddaevad) Strikt genomen een wijze van toveren gericht op persoonlijke geeste­lijke verrijking door harmonie met het natuurlijk universum op al zijn vlakken en in al zijn verschijningsvormen; in algemene zin: magie, toverkunst.


    Elcyion Lacar (Dev.) Elfen; letterlijk: 'vrolijke geesten' of 'Vro­lijke Helderzienden'.


    Embleem Een abstracte magische figuur die gewoonlijk ofwel een bepaalde geest ofwel een bepaald soort energie of kracht uit­drukt. Deze figuren, die veel weg hebben van geometrische krabbels, zijn door middel van diverse bewerkingen aan ge­heime magische diagrammen ontleend.


    Ensorcel Letterlijk: Betoveren, beheksen. Hier: door directe ma­nipulatie van iemands aura een effect creëren dat op hypnose lijkt. (Gewone hypnose manipuleert alleen het bewustzijn van het slachtoffer waardoor dit zich er makkelijker tegen kan ver­zetten.)


    Etherische, Het Het bestaansvlak direct 'boven' het fysieke. Met zijn magnetische kern en stromingen houdt het het fysieke in een onzichtbare matrix en is het de werkelijke bron van wat wij 'leven' noemen.


    Etherische Gedaante Iemands werkelijke wezen, het elektromag­netische samenstel dat het lichaam bijeenhoudt en de eigenlij­ke zetel van het bewustzijn is.


    Fola (Elf.) Een voorvoegsel dat aantoont dat het zelfstandig naam­woord dat eraan voorafgaat in een samengesteld elfenwoord de naam is van het element dat op het voorvoegsel volgt, zo­als in Corafolameum, Uilenrivier.


    Gedachteverschijning Beeld of driedimensionale verschijning die uit etherische of astrale substantie wordt gevormd, gewoonlijk door iemand met een getrainde geest. Als er voldoende van de­ze personen met een getrainde geest samenwerken om dezelfde gedachteverschijning te vormen, zal deze gedurende een perio­de, gebaseerd op de energie die erin gestoken is, zelfstandig exi­steren. (Energie in een dergelijke verschijning steken noemt men het bezielen van de gedachteverschijning.) Manifestaties van go­den of heiligen zijn doorgaans de gedachteverschijningen die door ultra-intuïtieve personen, zoals kinderen of mensen met een lichte vorm van helderziendheid worden waargenomen. Ook kan een groot aantal personen met een ongetrainde geest met elkaar vage, wazige gedachteverschijningen vormen die op gelijke wijze waargenomen kunnen worden, zoals ufo's en ver­schijningen van de duivel.


    Geesten Levende maar onstoffelijke wezens behorend tot de di­verse niet-stoffelijke niveaus van het universum. Alleen de natuurgeesten, zo.ils hot Natuurvolk (vert. van Dev. elcyon goecl) kunnen zich rechtstreeks op het stoffelijke niveau manifeste­ren. Alle andere hebben een of ander middel nodig, zoals een edelsteen, wu-rook of het magnetisme dat wordt uitgestraald door vers geplukte planten of gemorst bloed.


    Geis Een taboe, gewoonlijk een verbod. Verbreken van de geis leidt tot schennis van het ritueel en heeft de afkeuring en soms zelfs de haal van de goden tot gevolg. In samenlevingen waar­in men in geis gelooft, zal iemand die het verbreekt doorgaans kort daarna sterven, hetzij aan ziekelijke zwaarmoedigheid of aan een onbewust zelf teweeggebracht 'ongeluk', tenzij hij of zij het op rituele wijze goedmaakt.


    Gerthddyn (Dev.) Letterlijk, 'muziekman', een rondtrekkende minstreel en verteller van veel lagere status dan een echte bard.


    Groten, De (.eesten, ooit mensen maar nu voorgoed zonder stof­felijk lichaam, die op een ongekend hoog bestaansvlak existe­ren en zich geheel wijden aan de verlichting van alle bewust le­vende wezens. Bij de boeddhisten staan ze ook bekend als bodhisatrwa's.


    Gwerbret (Dev.) Hoogste rang van de adel, direct onder de ko­ninklijke familie. Gwerbrets (Dev. gwerbretion) zijn de hoog­ste gezagdragers van hun regio, en zelfs koningen aarzelen hun besluiten terzijde te schuiven vanwege hun vele eeuwenoude privileges.


    Hiraedd (Dev.) Een typisch Keltische vorm van zwaarmoedigheid, die wordt gekenmerkt door een diep, smartelijk verlangen naar iets onbereikbaars; ook en in het bijzonder, heimwee in de der­de graad.


    Hoofdman (vertaling van het Dev. pendaely) Onderbevelhebber van de krijgsbende van een edelman. Interessant is dat het woord taely (dat de oorspronkelijke vorm van -daely is) zowel krijgsbende als familieverband kan betekenen.


    Javelijn (vert. van het Dev. picecl) Aangezien het wapen in kwes­tie nog geen meter lang is, zou een andere vertaling 'strijdpijl' kunnen zijn. De lezer moet zich dit wapen niet voorstellen als een echte werpspies of als een van die enorme speren die bij de moderne Olympische spelen worden gebruikt.


    Licbtgedaante Een kunstmatige gedachteverschijning (q.v.), opgebouwd door een dweomermeester om hem of haar in staat te stellen door de binnenste bestaansvlakken te reizen.


    Lwdd (Dev.) Zoengeld; verschilt van weergeld in dit opzicht dat onder sommige omstandigheden over het bedrag van lwwd te onderhandelen valt en het niet onherroepelijk door de wet is vastgesteld.


    Malover Voltallig rechtscollege waarin zowel een priester van Bel als een gwerbret of een tieryn zitting heeft.


    Melim (Elf.) Rivier.


    Mor Zee, oceaan.


    Pan Voorvoegsel, zoals 'fola' hiervoor omschreven, alleen geeft dit aan dat het voorafgaande zelfstandig naamwoord meervoud is, evenals de naam van het volgende woord, zoals in Corapanmelim, Rivier van de Vele Uilen. Onthoud dat het meer­voud in de Elfentaal altijd wordt aangeduid door toevoeging van een semi-zelfstandige betekeniseenheid, en dat deze semizelfstandigheid uitgedrukt wordt in de diverse samenhang aan­duidende tussenvoegsels.


    Peel Ver, afgelegen.


    Rhan (Dev.) Staatkundige eenheid van land; dus is gwerbretrhyn, tierynrhyn, het gebied dat wordt bestuurd door een bepaalde gwerbret of tieryn. De grootte van de diverse rhans (Dev. rhannau) is zeer verschillend, eerder als gevolg van de grillen van erflaters en oorlog dan van wettelijke bepalingen.


    Scryen De kunst om door middel van toverkracht ver verwijder­de personen of plaatsen te zien.


    Taer (Dev.) Grond, land.


    Tieryn (Dev.) Tussenrang bij de adel; lager dan een gwerbret maar hoger dan een gewone edelman (Dev. arcloedd).


    Wyrd (vert. van Dev. tingedd) Noodlot, bestemming; de onont­koombare problemen die een bewust levend wezen uit zijn vo­rige incarnatie meeneemt.


    Ynis (Dev.) Eiland.

  

